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RÉSUMÉS 



J.-M. Dallet - Dictionnaire français-kabyle, parler des At Mangellat, Algérie. 1985, Paris, 
SELAF (Maghreb-Sahara), 259 pages. 

Ce dictionnaire est le complément attendu du Dictionnaire kabyle-français, du même 
auteur, paru en 1982 (Paris, SELAF). Le dictionnaire publié maintenant, de rédaction très 
sobre et claire, permettra de trouver rapidement la ou les traductions possibles d'un mot 
français en kabyle. Il est fait aussi pour rendre plus facile la consultation du Dictionnaire 
kabyle-français, auquel il renvoie pour chaque mot kabyle proposé, en donnant la racine 
consonantique et la page du Dallet I, où se trouve ce mot, avec toutes les informations qui le 
concernent, et des exemples d'emploi. 

C'est en effet le Dallet I, kabyle-français, qui constitue l'étude fondamentale de ce dialecte 
d'Algérie centrale qui compte le plus grand nombre de berbérophones en Algérie. Le Dallet Hy 
introduit et en facilite grandement l'accès ; il ne dispense pas d'y recourir pour une découverte 
approfondie du dialecte. 
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J.-M. Dallet - French-Kabyle Dictionary, the dialect of the At Mangellat, Algeria. 1985, 
Paris, SELAF (Maghreb-Sahara), 259 pages. 

This dictionary is the long-awaited counterpart of the Kabyle-French dictionary, compiled 
by the same author, which was published in 1982 (Paris, SELAF). Concise and clear, it is easy to 
use to find the possible ways of rendering a French word into Kabyle. It is designed also to facili- 
tate consultation of the Kabyle-French dictionary, Dallet I. For each word in Kabyle, the root is 
given and référence is made to the page in Dallet / where the word is to be found, with a com- 
plète explanation and examples of how it is used. 

Dallet II, the French-Kabyle dictionary, can be seen as a key, opening up access to the riches 
of Dallet I, the Kabyle-French dictionary. The latter constitutes the basic study of this central 
Algerian dialect used by the largest number of Berber-speaking people in Algeria. It remains an 
indispensable tool for a thorough knowledge of this dialect. 
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RÉSUMÉ 



J.-M. Dallet - Wôrterbuch Franzôsisch-Kabylisch : Sprache der At Mangellat, Algérien, 
1985, Paris, SELAF (Maghreb-Sahara), 259 Seiten. 

Dièses Wôrterbuch ist die lang erwartete Ergânzung zum Kabylisch-Franzôsischen Wôrter- 
buch des gleichen Verfassers, erschienen 1982 (Paris, SELAF). Dièses soeben erschienene 
Wôrterbuch, sehr einfach und klar abgefasst, ermôglicht ohne Zeitaufwand die 
verschiedene(n) Ubersetzung(en) eines franzôsischen Wortes ins Kabylische zu finden. Zudem 
erleichtert dièses Wôrterbuch die Handhabung des Kabylisch-Franzôsischen Wôrterbuches, 
da es fur jedes kabylische Wort auf jenes Wôrterbuch zurûckweist, indem es die konsonantis- 
che Wurzel und die Seite des Dallet I anzeigt, wo sich dièses Wort befïndet, zusammen mit 
anderen sich dazu beziehenden Angaben und Anwendungsbeispielen. 

Es ist und bleibt aber fer Dallet I, Kabylisch-Franzôsisch, der die fundamentale Grundlage 
dièses Dialektes aus Zentralalgerien, wo die grôsste Zahl von Berberophonen in Algérien sich 
befïndet, darstellt. Der Dallet //ist eine Einleitung dazu und erleichtert in besonderem Masse 
dessen Zugang ; er entbindet aber nicht der Notwendigkeit im Dallet I nachzuschlagen, um 
diesen Dialekt grundlich kennen zu lernen. 



J.-M. Dallet - Dictionnaire français-kabyle, parler des At-Mangellat, Algérie. 1985, Paris, 
SELAF (Maghreb-Sahara), 259 paginas. 

Este diccionario es la obra complementaria del Diccionario kabil-francés, del mismo autor y 
publicado en 1982 (Paris, SELAF). El diccionario ahora publicado, redactado en un estilo 
claro y sobrio, permitirâ encontrar con rapidez la o las traducciones en kabil de una palabra 
francesa. Esta hecho con la idea de facilitar la consultaciôn del Diccionario kabil-francés, al 
que se refiere para cada palabra kabil citada, mencionando la raiz consonântica y la pagina del 
Dallet I, donde se halla esa palabra, con toda la informaciôn concerniente, ademâs de los 
ejemplos de como usarla. 

De hecho el Dallet I, kabil-francés, constituye el estudio fundamental de ese dialecto de la 
région central de Argelia el cual cuenta con el mayor numéro de berberôfonos en Argelia. El 
Dallet //introduce y facilita considerablemente el acceso a tal dialecto, sin impedir que a él se 
recurra para un descubrimiento profundo del dialecto. 
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INTRODUCTION 



Le Dictionnaire français- kabyle qui paraît aujourd'hui sous le nom de J.-M. 
Dallet, constitue une deuxième partie, complémentaire du Dictionnaire kabyle- 
français du même auteur, paru en fin 1982. Cette introduction va en expliquer la 
composition et le maniement pratique. 

Pour éviter de longues répétitions, et faire bref, au lieu de mettre au long : Dic- 
tionnaire kabyle-français et Dictionnaire français-kabyle, nous allons écrire : Dal- 
let I, qui désigne le premier paru, et Dallet II, qui désigne son complément. 

1. Présentation générale du Dictionnaire français-kabyle (Dallet I) 

Ce Dictionnaire paraît deux ans et demi après le Dallet I. Il a été souvent demandé 
comme un complément très utile, sinon même indispensable, de son aîné. Et, en effet, 
dès 1 953, J.-M. Dallet terminait son Lexiquedu verbe kabyle par un Index récapitulatif 
français-kabyle qui s'avéra pratique pour la consultation de ce Lexique du verbe. 

La classification des mots par racines, si elle est très satisfaisante pour rendre 
compte de la structure de la langue berbère, exerce parfois la patience du lecteur, 
comme on avait déjà pu s'en rendre compte en consultant le Dictionnaire touareg 
du Père Charles de Foucauld. Le Dallet II fait gagner du temps parce qu'il simpli- 
fie la recherche du mot étudié : d'une part, il fournit immédiatement de façon 
claire le ou les mots kabyles correspondants au mot français à traduire ; d'autre 
part, il introduit directement aux articles du Dallet I (racine et pagination) où ces 
mots kabyles sont étudiés à fond, forme et sens. 

Le Dallet II a été composé à partir du Dallet I, et il est bon de le savoir dès main- 
tenant. Car cette information rend compte des limites, assez courtes, du vocabu- 
laire français qui s'y trouve répertorié. On sait que le Dallet I a pour base d'étude 
l'observation d'un parler bien défini, celui des At Mangellat, chez les Igawawen de 
Haute-Kabylie. Ce parler est compris de tous les Kabyles, il faut le préciser : l'inter- 
compréhension est totale entre tous les parlers qu'on peut distinguer dans les Kaby- 
lies et dont l'unité profonde est évidente. 

2. Composition des articles du Dallet II 

a) Cette composition est simple, beaucoup plus simple que celle des articles du 
Dallet I. Ici, chaque article s'ouvre par un mot français, composé en caractère 
gras : les mots se suivent dans l'ordre alphabétique commun aux dictionnaires 
français. Dès la première ligne de l'article, le lecteur trouve la traduction du mot 
français par un ou plusieurs mots kabyles. Chaque mot kabyle, imprimé en itali- 
que, est immédiatement suivi du groupe de consonnes, une, deux, trois, etc., écrites 
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en lettres capitales, groupe qui exprime la racine consonantique du mot. Cette racine 
désigne la famille du mot à laquelle se rattache le mot qui nous intéresse. Puis vient un 
nombre : ce nombre renvoie à la page du Dallet I où le mot est classé et défini (conju- 
gaison, si c'est un verbe ; et, si c'est un nom, son pluriel, éventuellement son féminin, 
sa forme d'annexion) avec ses sens divers et des exemples d'emploi. 

ex : Bouche : imi M 479. Essuyer : esfed SFD 760. 

b) Si plusieurs mots kabyles ne sont que des variantes secondaires du même mot, ils 
sont séparés l'un de l'autre par un trait oblique /, avec, après le dernier, le groupe de 
consonnes radicales, puis le nombre indice de page du Dallet I. 

ex : Hache : agelziml ayelzim GLZM 259. 

c) Il arrivera assez souvent qu'une série de mots kabyles soient coupés par le signe ||. 
Ce signe annonce un sens nouveau, ou une précision de sens du mot français à tra- 
duire, différent du premier sens indiqué. Si ensuite, réapparaît le signe ||, il marque 
simplement que réapparaît aussi le sens donné en premier. 

ex : Absence : lyiba YYB 633. || - d'esprit : azaylalZYL 965. 

d) Chaque élément groupé de vocabulaire kabyle (mot kabyle, racine et page de réfé- 
rence) est séparé du suivant par un simple point. 

e) Comme nous venons de l'indiquer, ce dictionnaire présente à la suite, pour la tra- 
duction d'un mot français, un ou plusieurs mots kabyles, qu'ils soient ou non synony- 
mes à des degrés divers. Ils sont donnés dans l'ordre alphabétique où ils apparaissent 
dans les pages du Dallet I. Lequel choisir ? Il sera important, nécessaire même parfois, 
d'aller y regarder de près. Les synonymes vrais, absolus, sont rares. Des emprunts à 
l'arabe, nombreux au total, kabylisés ou non, aussi bien dans les verbes que dans les 
noms, peuvent expliquer l'existence de synonymes ; même en ce cas, les habitudes 
d'usage attachent à des doublets des nuances notables. Quoi qu'il en soit, les mots sont 
énoncés à la file sans précisions. Il est certain que les Kabyles, en lisant les mots côte à 
côte, auront vite distingué lequel correspond le mieux au sens du mot français qu'ils 
veulent rendre. Les autres lecteurs, plus ou moins étrangers à la langue, auront profit à 
consulter, en contre-épreuve, le Dallet I construit pour leur révéler, par la variété des 
traductions françaises admises pour tel mot kabyle, et par la lecture des exemples cités 
dans l'article, quel est le mot kabyle, parmi ceux qui sont proposés, qui convient précisé- 
ment à leur choix. 

f) Expressions et locutions : 

A la suite d'un verbe, ou moins souvent d'un autre mot, on a ajouté des expressions 
françaises qui incluent ce verbe, et aussi des locutions, verbales et adverbiales, qu'il 
n'est pas question de traduire mot à mot en kabyle, et qui sont, par conséquent, diffi- 
ciles à bien rendre ; comme par exemple : trouver bon, aller mieux, etc. La bonne tra- 
duction sera donné à l'article du verbe français : trouver, aller, etc. ou bien au mot qui 
est le point de départ de la locution. 

3. Mots nouveaux et mots anciens 

a) Néologismes : 

On comprendra que nous n'ayons pas admis ni introduit dans ce volume les néolo- 
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gismes que des travaux récents proposent aux Imaziyen. Nous nous sommes déjà 
expliqués sur cette option dans l'Introduction du Dallet I (pp. XIX-XX). La renais- 
sance culturelle berbère mérite toute notre attention, certes. Mais l'épreuve du 
temps est féconde et même indispensable pour juger objectivement de la valeur et 
du succès vérifiable des acquisitions nouvelles. Aucun Kabyle ne songera à nous 
demander d'intervenir pour décider de l'adoption d'un néologisme ! La jeunesse 
kabyle s'est engagée ; et il n'est pas rare de lire et d'entendre aussi des chants et des 
écrits récents créés par des « anciens » qui ont gardé la hardiesse de la jeunesse et 
une âme de pionniers. A tous ceux-là d'étudier, de proposer, d'essayer ! 

Mais à nous, on nous permettra de souligner qu'un service à attendre du Diction- 
naire Dallet I et II est d'attirer l'attention des Kabyles sur les richesses de leur lan- 
gue traditionnelle, héritée de leurs pères et de leurs mères, et restées cependant 
ignorées de beaucoup. Il est temps encore de les redécouvrir pour leur redonner 
vie ; nous en allons dire quelque chose au paragraphe suivant. 

b) Les noms verbaux : 

Le lecteur doit être averti qu'un nombre assez considérable de noms kabyles cités 
en Dallet I n'ont pas place dans Dallet IL Et justement, ces noms représentent une 
richesse propre de la langue berbère et particulièrement de notre dialecte kabyle. 
Pourquoi ne pas les avoir cités ? Parce qu'il était difficile de le faire : il n'est pas 
facile, bien souvent, de trouver leur équivalents en français. 

Il s'agit ici d'une « forme nominale du verbe qui peut s'employer simultanément 
avec lui pour en renforcer le sens » (L. de Vincennes et Dallet, Initiation, 1960, 
p. 19) ou aussi s'employer en substantif. On l'appelle nom verbal, ou encore nom 
d'action verbale : il nomme en effet l'action ou l'état exprimés par le verbe. Il est 
parfois difficile de déterminer s'il s'agit d'un nom verbal, qui reste très lié au verbe 
(par sa forme très proche du thème verbal), ou d'un nom concret qui a acquis une 
sorte d'autonomie par rapport au verbe. S. Chaker (dans sa thèse Un parler ber- 
bère d'Algérie, p. 193 et suiv.), donne l'exemple suivant : de aden DN, être malade, 
on a deux noms : un nom concret : attan, maladie, qui se distingue nettement du 
nom d'action verbale : adan, le fait d'être malade. Cet auteur ajoute : « Certains 
dérivés associent les deux valeurs » : de aru R, écrire, on a tira (fém. plur.) qui 
signifie : le fait d'écrire et écriture. 

Quand on part du français, comme le fait le Dallet II, on n'est pas à l'aise pour 
traduire les noms verbaux, et souvent, on se contente de tourner la difficulté en 
disant : le fait de, d'être malade, par exemple ; ou bien, on prendra l'infinitif du 
verbe, ce qui, pour une part, rend bien le sens du nom verbal : tissit, nom verbal de 
sew, boire, pourra se traduire en français : le boire, comme on dit le vivre et le cou- 
vert. Mais nous savons bien que ces formes françaises ne sont pas courantes ni très 
vivantes. 

Le Dallet I, à chaque verbe (de forme simple ou dérivée) donne le ou les noms 
verbaux kabyles, ou les noms concrets (sans toujours distinguer nettement les uns 
des autres), à la suite des définitions verbales, aoriste, intensif et prétérit. Il y en a 
parfois deux, trois, même quatre (voir par ex. Dallet I, GR ger 266 : taguri, tugrin, 
tigrin, tigri, tigrit). C'est exceptionnel qu'il y en ait tant ; mais ce n'est pas une 
invention de Dallet ! Il y a là en tout cas une réserve de possibilités d'expression que 
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nous livre la vieille et authentique langue berbère kabyle. Au lecteur, Kabyle, 
d'exploiter, s'il le trouve bon, pratique, valable, cette richesse qui, à notre connais- 
sance, n'a pas encore été systématiquement étudiée, recensée et utilisée (voir cepen- 
dant, pour la langue touarègue, Ahaggar, le travail de K.G. Prasse, in : Manuel de 
grammaire touarègue (tahaggart), tome IV-V, le nom, pp. 81-97). Il nous semble 
que, sauf meilleur avis des Kabyles eux-mêmes, ces noms verbaux, porteurs de l'idée 
verbale et qui sont de formes variées (masculin singulier, féminin singulier, féminin 
pluriel et emprunts arabes non assimilés ou kabylisés), seraient aptes à préparer la 
langue kabyle à exprimer sinon un langage abstrait (ou philosophique), au moins un 
certain niveau d'abstraction, et d'abord simplement le sens abstrait d'un verbe, tra- 
duisant du français un nom ou un infinitif. On souhaiterait pouvoir écrire en langue 
kabyle sur l'être et l'avoir, par exemple, autrement que par une périphrase. Ne 
sommes-nous pas en possession des mots équivalents à ces infinitifs dans la liste des 
noms verbaux cités en Dallet I, sous L ili 439 ou L el 437 ? 

Que le lecteur sache que ces noms verbaux, cités à chaque verbe — simple et 
dérivé — du Dallet I, n'ont pas ordinairement leur correspondant nominal français 
en Dallet II. Il devra chercher lui-même au Dallet I les ressources nominales qui lui 
sont offertes par la langue kabyle, pour exprimer état ou action ; il les trouvera à cha- 
que verbe, à la suite des diverses formes modales. 

Jacques Lanfry 



ÉCRITURE - TRANSCRIPTION 

Le Dallet II, français-kabyle, écrit la langue kabyle selon les mêmes principes et les 
mêmes règles pratiques qui ont été exposés et expliqués dans le Dallet I, kabyle- 
français, aux pages XXVI et suivantes, sous le n° 9. Il était nécessaire qu'on retrouve 
les mots et leurs assemblages notés de la même manière dans les deux parties du même 
ouvrage. Pour l'essentiel, cette écriture est celle même qui a été adoptée maintenant 
pour l'ensemble des berbérisants. 

N.B. : On remarquera que nous avons maintenu, à la suite de J.-M. Dallet, le signe *, sur ligne 
supérieure, pour signifier la vélarisation de certaines consonnes. Nous n'ignorons pas que des 
auteurs ont pris l'habitude de noter ce phénomène par un w écrit sur la ligne comme une consonne 
ordinaire : par exemple yugwi, yetfagwi, il a refusé, il refuse. Nous écrivons : yug w i (variante : 
yugi), ye}fag w i, du verbe ag w i, dont le radical est GT(cf. Foucauld, 1, 419, GY), v. Dallet I, 28 1 . En 
écrivant ce w sur la ligne, on accorde à cette vélarisation une importance qu'elle n'a pas ; car ce 
n'est ordinairement qu'un phénomène secondaire, sans pertinence (sinon exceptionnellement), 
propre au kabyle et n'appartenant pas au berbère commun. Ce m> prend valeur 
de radicale qui devrait donc apparaître dans le radical du verbe sous forme GWY. Cette seule 
remarque suffit, semble-t-U, pour souligner que cette manière d'écrire la vélarisation constitue 
une intervention dont les conséquences pour la langue écrite vont au-delà de ce qu'on peut sou- 
haiter. 
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LISTE DES LETTRES 

VOYELLES ET CONSONNES 
SELON L'ORDRE ALPHABÉTIQUE DU DICTIONNAIRE 
(v. sous n° 9, p. XXVI, Dallet I) 
avec exemples de graphie dans un mot kabyle. 



A a 


aman, eau 


N 


fl 


pin Hpiiy 


B b 


baba, père 


P 


p 


tappurt, porte (prononc. 


IL 

b 


lebni, bâtisse 






1CII1.7 


C c 


acu, quoi ? 


V 
J 


Y 


iyi, petit-lait 




uccay, lévrier 


r\ 

Q 


Q 


CMjcic, garçon 


Ç 


uççi, manger 


D 
J\ 


T 


lUrU, IllcUIllCIieUU 


D d 


udi, beurre 




r 


erruz, riz 


d 


asurdi, sou 






S 


s 


asif, rivière 


D à 


/7/7?v vpnt 

LiLtti, VCllU 




? 


ifejfëu, il défait 


F f 


afus, main 


S 


s 


ssfawa, pureté 


G g 


agu, brouillard 


T 


t 


tafat, lumière 


g 


argaz, homme 




ï 


aîunsi, tunisien 


ti n 


amehbul, fou 




t 


yefkemmil, il achève 


H h 


lehrir, soie 


T 


t 


fatima, n. pr. fém. 


I i 


izi, mouche 


U 


u 


uccen, chacal 


J J 


ajgu, poutre 


Ww 


awal, parole 


J 


jjiq, cri perçant 






J 


tajjalî, veuve 


X 


X 


ixef, sommet 


K k 


akal, terre 


Y 


y 


yusef, n. pr. mas. 


k 


lekdeb, mensonge 


Z 


z 


izimer, agneau 


L l 


tala, fontaine 




z 


tazallit, prière 


Mm 


mel, indique 




? 


Izayer, Alger 






8 


E 


Iqaea, sol, terre 



N.B. : Comme on le constate dans cette liste, r et r, z et z se trouvent classés respectivement 
sous r et z. 
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ABRÉVIATIONS 

SIGLES ET SIGNES DU DICTIONNAIRE 



adj adjectif 

adv adverbe 

aff. affixe 

a.i aoriste intensif ; noté aussi : aor. int. On a écrit parfois seule- 
ment : intensif. D'autres le nomment inaccompli. 

anatom anatomie, anatomique 

aor aoriste ; v. a.i. 

ar arabe. Voir précisions d'emploi en Dallet I, p. XXXIII 

bot botanique 

cf. confer ; pratiquement équivalent de v. : voir 

conjug conjugaison 

cons consonne 

coord. coordination 

dér dérivé 

euph euphémisme 

ex exemple 

expr expression ; expressif 

/. dér forme dérivée de 

F. I, II, III, IV. de Foucauld, dictionnaire touareg, tome I, II, etc. 

géog géographique 

imp impératif 

int intensif 

intr intransitif 

inv invariable 

/ ligne, souvent suivi d'un nombre avec pagination 

m. à m mot à mot 

masc. sing masculin singulier 

médic médicament, médicinal 

nég négation, négatif 

n nom 

n. c nom composé 

n. vb nom verbal 

pl. pluriel 

poét poétique 

pr propre 

prép préposition 

prêt prétérit (ou accompli) 

pron pronom 

prononc. fém prononciation féminine 

récipr réciproque, réciproquement 
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ABRÉVIATIONS 



réf. référence 

rég régime 

rég. dir 

ou ind. régime direct ou indirect 

s.e sous-entendu 

sg singulier 

subst substantif 

suiv suivant 

syn synonyme 

tam tamahaq ; la langue des Touareg de PAhaggar 

trans. dir. ou 

indir transitif direct ou indirect 

v voir ; pratiquement équivalent de cf. : confer 

vb verbe, verbal ; vb. de quai. : verbe de qualité 

zool. zoologie, zoologique 

|| double barre verticale indiquant : changement de sens d'un mot, ou 

nuance de sens importante. 

- trait d'union, selon l'emploi ordinaire (en français ou en kabyle) ; 

ou signe qui tient lieu du mot dont oh traite et qu'on évite de répé- 
ter. 

/ trait oblique qui indique que le mot suivant est une simple variante 



du précédent. 

trait d'union inférieur qui marque une relation ou une influence 
d'ordre phonétique entre finale d'un mot et initiale du mot suivant, 
ex : at txedmed, tu feras. 

en berbère ou en arabe transcrits, ce signe coiffant une voyelle indi- 
que qu'elle est longue. 

signe écrit au-dessus de la ligne pour marquer la vélarisation de la 
consonne précédente, ex : tak w effart, jeûne expiatoire. 



XVI 



A 



à:bB2. deglgldi DG 1 33. s S 750. 
Abaissement : annuz NZ 589. 

Abaisser : ssider DR 152. 

s 7 - : zzinez NZ 589. weddi WD 850. 

Abandon : \\erk TRK 828. | (du domi- 
cile conjugal) : lemb w arba WRB 873. 

Abandonné : ametruk TRK 828. 
Femme -e : tambasit BS 54. 
Objet - : essbilSBL 755. 
Être - : etrek TRK 828. 

Abandonner : basi BS. effey FY 212. 
sgaj GJ 253. ejj J 356. skibb"eh KWH 
430. sebbel SBL 755. semmeh, sameh 
SMH 779. sellent SLM 774. etrek TRK 
828. wekkel WKL 860. 
s'-récipr. : myejj, myujj J 356. myanef 
NF 547. mb w exxar WXR 881. 

Abasourdi : awehham WHM 856. 

Abâtardi : être - : e/îcerf j¥C£> 303. 

Abats : q/warf, tafwat FWD 241. 

Abattage (boucherie) : timecrett CRD 
106. 

Abattoir : amc £KC 999. 

Abattre : ehzem HZM 297 '. ssemrured 
MRD 514. eytfe/, sseyoe/ *X>Z, 604. 
e^/îer Q//^ 656. srebreb RB 698. 
s'- : g w nennec GNC 264. g^henw GAT 
265. krunti KRNTY 419. erdtm RDM 
707. J| (lourdement) rrekrak, irrik RK 
719. sserbek SRBK 815. 

Abattu : être - : e/izem //ZM 297. 
krunti KRNTY 419. 

Abcès : te/mç/ £A/7 456. aqezzul, 



taqezzult QZL 690 || (sous le pied) : ase- 

gr/ SG7? 763. 

Former - : elmej LMJ 456. 

Abeille : tizizwit ZW 960. 

Abîme : maylellif MYLF 528. 

Abîmé (fruits) : tifrect FRC 219. 

être - : ffurem FRM 224. fwafsed FSD 

233. e/xes FXS 242. (fujedder, 

[wajedderJDR 360. 

((ujeggeh, [wajeggeh, njeggah JYH 384. 

r/u/en rtFAT 711. e/-// 736. exser, 

mexsur XSR 908. 

Abîmer : sâeyâey DY 148. fri FRY 
230. y^er. 360. jeggeh JYH 384. 
ssefoe* 432. wedder WDR 851. 
exser, ssexser XSR 908. 
s'- : ridas DE 1 85. 

s'- récipr. : mjeggah JYH 384. msexsar 
XSR 908. 

qui abîme : ajeggah, imjeggeh JYH 
384. 

Abject (être -) : ebx w es BXS 59. 

Ablution : astenji NJ 560 || (sèche) : 
taymum TYM 831. ludu WD 853. 
faire -s : stenjiNJ 560. bw?<ta/ WZ> 853. 

Abondance : lu/a FY 243. ahdum 
HDM 288. /fo/n A7V 410. lk w etra KTR 
428. leqwaya I Iqewwa QW 686 || (par 
antiphrase) : tiqitl tiqqit, timeqqit, 
tiweqqit 689. «a<7<?û r£?r 84 1 . kum 
EWM 1008. 

Abondant : imserrer SR 789. 
être - : ufay FY 242. gg w et, ag w at GT 
279. zirf ZYD 965. em £WW 1008 || 
peu - : iqlil QL 660. 
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ABONDER 

Abonder : gg*et. ag«at GT 279. 
Uuketter KTR 428. eqwu QW 686. 
v.errek WRK 874. 
faire - : ssuget I ssug w et GT 279. 

Abord (d'-) : eqbel/weqbel QBL 640. 
(d'-) : razwara ZWR 962. 

Aborder : ekk K 389. ami/amu M 479. 
qaâem QDM 649. qazem QZM 690. 
samiSMll*. emu EN 991. 

Aboutir (faire -) : ssefeel FEL 245. 

Aboutissement : leqrar QR 671. 

Aboyer : sseglef GLF 257. shewhew 
HW 295. sqejwew QJW 658. 

Abreuver : ssew SU 7 796. 

Abreuvoir : asarij SRJ 792. 

Abri : taseddarit DR Y 1 59. ifri FR 218. 

a/rfar. tajdart JDR 361. 

se mettre à i'- : ton £>^y 158. 

être mis à 1'- : nnejmae JME 370. 

Abricot, abricotier : Imecmacl- 
amemmac, tamecmact MCMC 484. 

Abriter : snedreg DRG 155. sdari DR Y 
1 59. ssegdel GDL 250. ssentelNTL 581. 
s' - : ddariDRY 158. 

Abrogé (être -) : ebtel, mebtul BTL 56. 

Abrupt (être -) : hhecruref HCRF 304. 

Abrutir : ssebsel BSL 53. ssdebdeb DB 
129. 

Absence : lyiba YYB 633. errba RB 
699 || - d'esprit, de réflexe : azaylall- 
zaylalZYL 965. 

Absent : lyayeb, YYB 633. 
être - : yab, yib YYB 633. 
être - d'esprit : yis, yas YS 629. 

Absenter (s') : yeyyeb YYB 633. 

Absinthe (bot.) : ccih CH 83. jerret- 
meryem JR 317. 

Absolument (- pas) : madi MD 488. xati 
XD 892. 



Absorbé : être - (avalé, bu) : eblee BLE 
27. (wajq w erJQR 377. 
être - (distrait, absent d'esprit, préoc- 
cupé) : cac C 68. cax CX 118. ecxec 
CXC 118. elti LTY 466. meyful YFL 
605. 

Absorber : ssebles BLE 27. e/c/ H 'er /Qfl 
377. 

Abstraction (faire -) : ekkes KS 423. 

Absurde : Imuhal HL 318. 

Abuser : cétté* CRE 111. ou CE 121. 
dekk w er DKR 137. || - de sa force :jur 
JR 311. excen XCN 889. 
- récipr. : mseblae BLE 21. 

Acariâtre (être, devenir -) : settet / settei 
ST193. 

Accablé (être -) : dderkekk DRK 155. 
rrek w mi RKMY 122. 

Accablement : anzafl ennzaf NZF 591 . 

Accabler : eqher QHR 656. ssenzef 
NZF 591. 

Accaparer hepp K er HWR 347. 
hebb w ez HWZ 348. jjehlef JHLF 365 
ejlefJLF361. 

Accapareur : amhelli HL 318. amherri 
HR 332. 

Accéder : hedden HDN 288. emem, 
naeem NEM 595. radi RD 709. 

Accélérer : eqdefQDF 648. sellek SLK 
113. ezreb ZRB 955. 

Acceptable : amradi RD 709. 

Acceptation : taq"bilt I taqbilt QBL 641. 

Accepter : ssiden DN 145. ïmada MD 

485. eqbel QBL 639. 

s'- récipr. : myeqbal QBL 640. 

Accès (- de colère) : agernin, tagernint 
GRN 275. 

Accident : amxix, tamxixt X 887. 
Acclamer : izzif ZF 933. 
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ACCUEILLI 



Accommodant : amradi RD 709. 
être - : nnedbat TBE 834. 

Accommoder : kafl KF 396 esleh SLH 
812. 

s' - : derrej DRJ 1 55. ssefrek FRK 223. 
s' - récipr. : mjewwaz JWZ 383. myenjar 
NJR 561. 

Accompagnatrice (de mariée) : timneg- 
geft NGF 555. 

Accompagnement : tadukli DKL 136. 

Accompagner (une mariée) : neggef 

NGF 555. rafeq RFQ 711. saeef SEF 

803. wanes WNS 867. 

s 7 - : ddukel, mdukkal, mesdukkal DKL 

136. 

qui accompagne : amsaeef SEF 803. 

Accompli : être - (parfait) : eqfel QFL 
655. 

Accomplir (mal) : cluleh, smecluleh 

CLH 90 || des tâches domestiques : 

eqdec QDC 648. ezzu Z 926. 

faire - (tâches domest.) : sseqdec QDC 

648. 

s - : EeddiED 973. 

Accord (d'- !) : mlih MLH 499. annam 
NEM 595. yirbeh RBH 701. 
être d'- : ssembaden BDN 13. msefrak 
FRK 223. mnafaq NFQ 551. msalah 
SLHU2. edbee TBE 834. wafeq WFQ 
854. maacarECR 972. meadal, msesdal 
EDL 975. 

mettre d'- : ssemrafeq RFQ 711. weffeq 
WFQ 854. 

se mettre d'- : mranji RNJ 729. mwa- 
faq, mb w afaq WFQ 854. 

Accorder : efk FK 200 || (joindre) : 
ssemlilML 496. ssemeacer ECR 972. 
s'- mutuell. : mnafaq NFQ 551. mradi, 
mserdu RD 709. mxawa, mxawi XW 
912. nuacarECR 972. 

Accoster : ami/amu M 479. 



Accoter : (trans.) senned SND 783. 
s'-(!ntt.):senHerfS'M) 783. 

Accouchée : timennifrit NFR 552 
wî«/sa NFS 552. 

Accouchement : addud D 128. anufru, 
tinnufra NFR 551-552. 

Accoucher : rcrcw/ru yVFT? 551. enfes 
NFS 552. erèw 698. 
sers/ssers/esres RS 733. arew RW 
736. 

Accoucheuse : /g/Mz QBL 641. 

Accouplement : \\emkina MKN 495. 

Accoupler : e^n?" QRN 678. qewwed 
QWD 686. 

Accourir : e/îme/ //ML 291 . zzhzel ZL 
940. 

Accoutumé (être -) : nnam, nnum NM 
565. walef WLF 864. 

Accoutumer : ssedeen DEN 169. srcam 
NM 565. 

Accroc : am<#<7 DQ 179. 

Accrocher : fe/feg ELQ 986. 

s'- : cÂÎMrt.teçf CKNTD 86. 

363. skucber KCBR 392. 

tout ce qui s'accroche : ijlujal JL 366. 

Accroissement : timerna RN 728. 
qui donne - : imnerni RN 728. 

Accroître : snerni RN 728. 
s'- : nnerni RN 728. 

Accroupi (être -) : ezdel ZDL 929. 

Accroupir (s') : ebrek BRK 45. qqum- 
mec QMC 665. 

faire - : ssebrek BRK 45. sqummec 
QMC 666. 

Accueil (bon -) : mrehba RHB 717. 
faire - bon : sterheb RHB 717. 

Accueillant : amrahbi RHB 717. 

Accueilli (être -) : erheb RHB 717. 
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ACCUEILLIR 



Accueillir : erheb, sterheb RHB 717. 

Accumuler : ssembibb B 3. egmem GM 
259. eg w med GMD 261. mjemmalJML 
369. ssekmumes, snekmumes KM S 
408. 

s' - : ekmen KMN 406. 
Accusateur : amenhul NHL 560. 
Accusé (être -) : enfel NFL 550. 

Accuser (jeter qqch. sur qqu'un) : 

geryefGR 266. 

s' - récipr. : myukkas, myukk w as, 
msukkas KS 424. 

Acétate (- de cuivre) ■. jjenjar JNJR 373. 

Acharner (s'- contre) : sellet SLT 813. 
zzemlill zzemlal ZML 947. eewu £W 
1007. 

Achat : tuyin Y 597. leqdyan QD 652. 

- (de denrées alimentaires) : tajawt JW 
381. 

- (de viande) : nnefqa NFQ 551. 

Ache (bot.) : lekrafez / lekrafes KRFZ 
418. 

Acheté : être - (viande) : (wanfeq NFQ 
551. 

Acheter : ay Y 598. eqdu QD 651. 
sellée, selles SL£, 776. 

- (denrées de nécessité, céréales) : ajew 

jwm. 

- (viande) : enfeq NFQ 550. 

- (un trousseau de mariée) : esdeq SDQ 
757. 

Acheteur : amectari CR 104. 

- de céréales : anajaw JW 381. 

Achevé (être -) : eynu YN 617. 

Achèvement : lekmal KML 406. 

Achever : stekfu KF 396. kemmel KML 
406. neqqi NQ 571. eynu YN 617. sel- 
lek SLK 773. safl SF 809. Z 926. 

- (récipr.) : mkemmal KML 406. 

Achoura : taeacurt ECR 972. 



Acide (subst) : - sulfurique : fateryul 
FTRYL 241. 

Acide, acidité : Iqares QRS 679. asem- 
mam SM 776. 

être - : ismum/ustnum SM 776. 
rendre - : semtnem, ssismem SM 776. 

Acidité (avoir réaction à 1' - d'un ali- 
ment) : kkesmumi KSMY 426. 
provoquer cette réaction : skesmumi 
KSMY 426. 

Acier : ddkir DKR 138. 

Acné : hebbecbab HBCB 300. 

Acquérir : herr HR 331. 

Acquiescer : nasem N£M 595. 
- (récipr.) : myemam N£M 595. 

Acquitter : dfee DF£ 132. 

Acre : aqeshan QSH 683. azefran, 
azeffarZFR 933. uztiq Z£Q 967. 
avoir odeur ou goût - : zeffer, izfir, izfur, 
uzfurZFR 933. 

Acreté : ezzeiq I ezzeaq ZEQ 961 . 

Acrobate : aejaybi £JB 981. 

Acte : lefeel FEL 245. tugin G 246. 
les -s : leemai£ML 989. lesqedEQD 995. 
dresser un - : eeqqed £QD 995. 

Actif (être -) : ddehwel, sdehwel DHWL 
136. 

Action : lefeel FeL 245. leemalSML 989. 
bonne - : lhasana HSN 343. || - viles : 
nxayelNXL 587. 
être, entrer en - : wet WT 878. 

Activer : sit ST 793. 

s' - : haflhuf, enhafHF 310. ixflf XF 

894. 

Activité : Ihers, lehris, lharis HRS 339. 

Acuité : leqdie QDE 653. 

Adapté (être -) : walem WLM 865. 
ewqem/uqem WQM 870. 
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AFFAIRER 



Adapter : dawee DWE 184. 
s'- : dawee DWE 184. 

Adénite : tasegrut GR 270. takurt KR 
412. awles WLS 865. 

Adepte (de confrérie) : ifqir FQR 214. 

Adhérer : jebber JBR 359. ented NTD 
581. 

- récipr. : myentad, msentad NTD 582. 

Adieu (dire -) : wadeeWDE 851. waeed 
WED 885. 

se dire - (récipr.) : mwadae, mb w adae 
WDE 851. 

Adjoint : lexlifa XLF 897. 

Adjurer : qessem QSM 684. 

Admettre : Jewwez JWZ 383. eemmed 
EMD 989. 

Administrateur : lhakem HKM 315. 

Administration (- publique) : baylek 
BYLK 60. ddewla DWL 162. 

Administrer : debber DBR 171. 

Admiration : ifewhid WHD 857. 

Admirer : wehhed WHD 857. 
s'- récipr. : meajab £JB 98 1 . 

Admis (être -) : (fujewwez JWZ 383. 

Adolescence : tiUumzit LMZY 457. 

Adolescent : ahebri HBR 301. imhejjel 
HJL 313. ilemzi LMZY 457. 

Adonner (s') : eebed £BD 969. 

Adopter (une fille) : xetti XT 9\0. 

Adorer : eebed EBD 969. 

Adoucir : zzized ZD 929. 
s'- : mzized 929. 

- (un métal par cuisson) : leggen LGN 
448. 

Adresse (habileté) : ecctara CTR 115. 
aqfaz I leqfaza QFZ 655. 
tkubb w ejt/tieubbja £BJ 969. 



Adresser (la parole) : ehder HDR 288. 

lad LE 473. enteq NTQ 583. 

s'- à : eenni EN 992. 

s'- (récipr. la parole) : mlaei LE 473. 

msendah NDH 543. myentaq, msentaq 

NTQ 583. 

Adroit : cca/er C/T? 1 1 5. aeebb w aj EBJ 
969. 

être - : hhernek HRNK 338. etwel TWL 
830. 

Adulte (homme fait) : argaz. 

être arrivé à la taille - : imhejjel HJL 

313. ebley, mebluy BLY 24. awerf WZ) 

851. 

Adultère (subst.) : ezzna ZN 949. 
commettre Y- : cznu ZN 949. 

Adultère (adject. : homme, femme) : 
imserrefSRF19\. awelear £R 998. 

Advenir : dru DR 1 80. elfu LF445. sar, 
sir SR 814. 

Adversaire : amcum CM 94. axsim, 
taxçimt XSM 910. 

Aérer : s^w/îrw fî/fl? 18. 

Affabilité (traiter avec -) : euzz EZ 
1013. 

Affadir : lejjem UM 451. 

Affaibli (être -) : alway L WY 469. £s//w 
SLW115. 

Affaiblir ssemdudee DE 168. 
ssendudes Z>£ 185. srewrew RW 736. 
s'- : rrewren' /? W 736. 

Affaire : ddeewa DE 168. fomer M/? 
511. timsislit MSL 522. tomsa// 5L 
771. 

- (plur., sens de choses, ustensiles) : 
Iqecc, aqecciw, taqecciwt QC 644. 
ssalha SLH 812. 

mauvaise - : taballayt BLY 25. /arfa Z) 

127. tisriSR 790. 

faire des - : eqdu QD 651. 

Affairer (s') : hewwet HWL 346. 
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AFFAISSER 



Affaisser (s') : bbetfex BRTX 50. ebrex 
BRX 51. rebb w ee, Uurebb w ee RBE 703. 
ertem RTM 736. 
faire s'- : erdex RDX 708. 

Affaler (s') : ebrex, berrex BRX 5 1 . 

Affamé : amellazu LZ 472. 

Affamer : slaz, sliz LZ 47 1 . 

Affectation, simulation : zznue ZN£ 

951. 

Affecter (appliquer à) : ekker KR 413. 
- à usages pieux : hebbes HBS 302. 

Affection (entre proches) : tasa S 752. 

kezzlhezza EZ 1013. 

être digne d'- : mehbub HB 299. 

Affectionné (être -) : meezuz £Z 1 0 1 3. 

Affectionner (s'-) : ejjem JM 368. 

Affermi (être -) : etbet, metbut TBT 

820. 

Affermir : etbet, tebbet TBT 820. 
s - - : herkekk HRK 336. 

Affilé : uqdie QDE 654. 

être - : emsed MSD 521. eqdee iqdie, 

QDE 653. 

Affiler : sselqem LQM 462. emsed 
MSD 521. sseqdee QDE 653. 

Affiliation (à confrérie) : Iwerâ WRD 
s"3. 

Affirmer : dmu DM 141. 

Affligé (être -) : esxed SXD 799. 

Affliger : snuyben YBN 600. esxed 
SXD 799. weddeb WDB 850. 

Affluer : ehdem HDM 287. esru SR 
7 89. 

Affoler : sferçiççew FRCW 219. sse/î- 
fe/ 286. essleb SLB 772. 
s - : xeccee XŒ 890. 

Affouiller : ex w red XRD 906. 



Affronter : gâte/ QBL 640. qazem 
QZM 690. wtt/ûte: W-X>£ 851. wp, 
vwtfe/i WJH 859. eesw £S 1004. eetad, 
aetadETD 1006. 

s'- : mqabal QBL 640. meekas EKS 
983. 

faire s'- : ssemqabal QBL 640. 

Affût (être à 1'-) : endi, andi NDY 546. 
xatelXTL 910. (voir guetter). 

Affûter : sselqem LQM 462. emsed 
MSD 521. 

Afin (- que) : bac BC 5. akken, iwak- 
ken KN 409. 

Agaçant : amseddee SD£ 808. 
être - : ehter HTR 294. 

Agacé (être -) : ((ucettet CT\]2. derres 
DRS 182. (tuhewwel, nhewwal, 
nhebb w al HWL 296. [(umerged 
MRGD 5 1 5 || (dent) : serret SR T 8 1 6. 

Agacement : nneq w ma NQM 573. 

Agacer : sbehbi BHB 15. besset BST 
54. ceWer Cr 112. hewwel, hebb w el 
HWL 296. 6etfe/i HTN 345. summe/ 
AfZ. 496. emred, merred MRD 514. 
smerged MRGD 515. renne£ /ÎA7T 
729. seddee SDE 808. wegge/ JWL 
855. eellel EL 984. 

Age de charrue : tisilef SL 770. 

Age : Imuna MN 503. leemer EMR 
990. 

de même âge : tanudda ND 542. tizzya 
ZY 964. 

Agé : ccarefCRF 107. ttfenrfj /7VDK 
373. amyar, tamyart, 
ameq w ran/ameqq w ran MYR 508. 
awesswr, awesran IfS/? 876. 
être - : ccuref, ccerfeff CRF 107. 
imyur / umyur MYR 508 || (très -) : 
ïwellef WLF 864. 

Agent (immobilier) : asemsar SMR 
781. 
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AIDER 



Aggraver : snexnexNX 586. ttekki WK 
860. xeccee XŒ 890. 
s'- : dluDL 175. 

Agha : laya Y 599. 

Agile : ccater CTR 115. 

être - : icrir CR 104. lleymec LYMC 

459. ixfifXF 894. 

Agir : exdem XDM 890. eemel EML 
989. 

bien - : weqqem, ssewqem WQM 870. 
ecbeh CBH 73. 

- en homme : rruggez RGZ 714. 

- (récipr.) avec douceur : mserdab RDB 
709. 

Agitateur amcaini CTN 115. 
imqelleq I amqelleq QLQ 663. 

Agitation : dderz DRZ 159. Ihezz HZ 
297. fetf/a/a 659. errdahlerrdih, 
irideh RDH 707. 

Agité -.a mhucc HC 287. aqelqal QL 
659. a<?ta/a/i, aqedlalah, QLH 662. 
imqelleq I amqelleq QLQ 663. areddah 
RDH 707. are^as /?<2S 732. 
être - : mherwal HR WL 294. ehdiqer 
HDQR 306. iW;W7 w <?s 309. 
<?/iri#<?w HRTW 340. nyeçf/av YDL 
604. qluqel QL 659. 

Agiter : ssebruqel BRQL 50 || (- un 
liquide) : ccelbed CLBD 88. huzz, sen- 
hezz HZ 296. sherkekk HRK 336 || s'- : 
y/acca YLC 610. nkikez NKZ 563. 
errfe// 707. zzehzeh ZH 938. 
faire s'- : sseblileh BLH 24. sseqlileh 
QLH 662. 

Agneau (agnelle) : abetrarac BERC 67. 
u/htt 223. iz/rner, to/mert ZA//? 
948. 

Agoniser : sselqef LQF 462. 

Agrafe ; abrim, tabrimt BRM 47. ixeb- 
bicXBC 888. 

Agrafer : fejjer FJR 1 99. messek MSK 
521. xellelXL 895. 



Agrandir (- un trou) : fri FRY 229. 
sseM's*?£, ss/ttsœ WSE 876. eu-se/ W^Z, 
878. 

s'- : fadFD 192. 

Agréable : afehcuc FHC 197 amelhan, 
umlih MLH 499. amesrar, amserril - 
imserri SR 788. azenkuc ZNKC 950. 
abusejbun EJB 981. 
être - : e/zww //^ 295. en/<?/i WF// 550. 
mes/w 788. eqeb EJB 9981. 
être - (récipr.) : meajab EJB 981. 

Agréé (être -) : meqbul QBL 639. 

Agréer : erdu, radi RD 709. 
faire - : sneqbal QBL 640. 

Agrégé (à un clan) : amsenned SND 784. 
être - à un ordre mystique : ([usbey, 
fwisbey SBY155. 

Agrémenter : erqem RQM 732. 

Agriculteur (ouvrier agricole) : qfellah 
FLH 206. 

être - : ffulleh FLH 206. 

Agriculture : tafellaht FLH 206. 

Agripper : ssemhilleq HLQ 321. 
s'- : skucber KCBR 392. 

Aguet (être aux -) : smiccew MCW484. 
snecnec, snunnec NC 539. 

Ahaner : enki NKY 563. 

Aide : amb w afeq BFQ 13. WFQ 854. 
afus FS 232. Hawil TWL 830. 
lemsawna EWN 1009. 
personne qui - : amhami HM 323. 
anejbarJBR 359. amalal L 436. awa- 
ziw, tawaziwt WZ 883. ameiwen, 
ameawen EWN 1009. 

Aider : dafee DFE 132. hami HM 323. 
a// L 436. enser 579. eqdec QDC 
648. er/ed /ÎFZ) 711. sellek, salek SLK 
773. sit ST 793. <?wse/ WSX 878. eiwen, 
ein EWN 1008-1009. 
s'- (récipr.) : myallL 436, myerfad RFD 
711. raauwi £WW 1009. 
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AIE 



Aïe ! (douleur) : uy Y 918. 

Aigle : Ibaz BZ 61. afalku FLK 206. 
igider GDR 251. 

Aigre (chose -) : Iqares QRS 679. asem- 
mam SM 776. 

être - : ismum/usmum SM 776. 
rendre - : semmem, ssismem SM 776. 

Aigrette : taççapupt CB 73. 

Aigreur (- d'estomac) : wazi WZ 883. 
garder de 1'- : y w eccec, yucc YC 601. 
avoir réaction à 1'- : kkesmumi KSMY 
426. 

provoquer cette réaction : skesmumi 
KSMY 426. 

Aigu (voix -) : uzeiq ZEQ 967. 
être - (son) : ezeeq ZEQ 967. 

Aiguille (d'horloge) : tasedrut DR 1 80. 
lemcekk MCK 483. tissegnit, issegniNY 
587. 

Aiguillée : ttelqa TLQ 839. 

Aiguillon : ccuka CWK 117. anebbac 
NBC 538. anzel NZL 592. tisiqest QS 
681. 

Aiguillonné (être -) : (wanbec NBC 538. 
(wanjee NJE 562. 

Aiguillonner : cewwek CWK 117. /zwcr 
//C 286. enbec NBC 538. e/yee NJ£ 
562. enzelNZL 592. 

Aiguisé (être -) : eôra/ 41. emsed 
MSD 521. ne^/ï, fwanebbeh NBH 
538. e^çfee, tyçfe QDE 653. 

Aguiser (les ongles) : derreq DRQ 157. 
emserf MSD 521. n^te/i, AW/ 538. 
eqdee, sseqdee QD£ 653. 

Ail (sauvage) : bibras BRS 50. îiccert 
CR 104. 

Aile : ifer, tiferref FR 218. /e/«a/i /AW 
373. 

avoir des - : ejneh JNH 373. 
Aimable : afehcuc FHC 197. 
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être - : jfehcecc FHC 197. 

Aimanté (être -) : seqqi SQ 786. 

Aimé : Imeezuz, ameezuz EZ 1013. 
les êtres aimés : lehbab HB 299. 
être - : tfuhemmel HML 325. meecuq 
£CQ91\. 

Aimer : hibb HB 299. hemmel HML 
324. 

s'- (récipr.) : mhibb, mhubb, mhabab 
HB 299. mhemmal, myehmal HML 
325. myescaqECQ 971. 

Aîné : ameq w ran/ameqq v ran, MYR 
508. 

Ainsi : akka et composés K 388. 
kadalik KD 395. akken / akkenni KN 
408. amw / M/V 503. 

Air : ate/in 18 || (de chant) : 

tay w ect YC 602. lhawa HW 295. 
avoir bel - : ebhi BH 15. 
prendre 1'- : bbuhru BHR 17. 
en 1'- : s igenni, GNW 265. 

Aire (à battre) : annar NR 574. 

Aisance : imassen MS 520. sserr SR 
788. User SR 789. 

lieux d'- : cicma CM 94. lemjra JR 378. 

tozr/è? Z/îfl 956. 

être dans 1'- : mettsee WS£ 877. 

Aise (être à 1'-) : ewsee WSE 876. 

Aisé (facile) : ushil SHL 764. 
être - : eshel, ishil SHL 764. 

Ajourner : cir CR 103. 

Ajouter : ernu RN 728. ewsel WSL 
878. zid, zegged ZYD 965. eslef ELF 
984. 

- de la farine : fettel FTL 238. 

Ajuster : geccet GCT2A9. hekkerHKR 
316. hessen HSN 344. - un mauvais 
coup : reyyec RYC 743. 

Alarme (cris d'-) : ssuyat SY 785. 

Alarmé (être -) : efqee FQE 2 1 5. 



ALTERCATION 



Alarmer (s') : fezzee FZE 245. 

Albinos : acelhab CLHB 90. 

Alêne : issegni NY 587. 

Alentour : etterf DRF 181. 

Alerte : (subst.) être en - : kkeskes KS 
424. 

Alerte : (adj.) être - : tturrec TRC 842. 

Alfa : Ihelfa HLF 320. awri WR 872. 

Aligné (être -) : myedras DRS 157. 

Aligner : derrec DRC 154. 

Alimenter : qewwet QWT '688 (v. nour- 
rir). 

Allaiter : ssuted TD 835. 

Alléger : ssifess, ssifses FS 232. 

Allemand : alalmani LMN 456. 
devenir - : elmen LMN 456. 
Allemagne : tamurt el-lalman LMN 456. 

Aller : ddu D 1 26. edheb DHB 1 34. glu 
GL 254. eA/iu //W 292. ejbu JB 357. 
ra/i/^// 738. 

s'en - : erfed RFD 711. ttixxer, ttixxer 
WXR 381. 

- vers l'Orient : cerreq CRQ 1 10. 

- loin : yir YWR 632. 

- de l'avant : qeddem QDM 649. 

- et venir : ehbu HB 285. ylacca YLC 
610. ttelyeh TLYH 824. zzerzeh ZRZH 
959. 

- bien : ernu RN 728. ezg ZG 934. 
esbeh SBH 805. 

- au fond, couler : ezzer ZR 952. 

- vite : zzirez ZRZ 958. eejel EJL 981. 

- l'amble ( - vite) : sir SR 789. 

- ensemble : myeddu D 127. ddukel, 
mdukkal, mesdukkal, DKL 136. mruh 
RWHin. 

Alliage (de métal) : bublik BLK 24. 

Alliance (parenté) : nnesba NSB 577. 
lemxalta, lx w elta/lx w elf/lex w lat XLD 
897. 



faire - (double) : msenfal NFL 550. 

Allier (s' -) : naseb NSB 576. 

s' - par mariage : mnasab NSB 577. 

Allonger (trans.) : ejbed JBD 358. 
ssiy w zef, ssey w zef YZF 635. tewwel, 
dewwel, debb w el, sdul TWL 844-845. 
ewsel WSL 878. wettee WTE 880. 

Allonger (intrans.) : ejbed, nnejbadJBD 
358. || (s' -) : tneiddelMCDL 531. ttekki 
WK 860. ezzel ZL 940. 
s' - (sur sol) : mtiddel EDL 975. 

Allongé (être -) : tewwel, dewwel, 
debb w el TWL 844-845. wettee WTE 
880. ezzel ZL 940. 

Allumé (être -) : ectel, ceeeel CEL 122. 

Allumer : ectel, ceeeel CEL 122. s/y Y 
598. || grands feux : eeenselENSL 993. 
s' - : mceeeal CEL 1 22. endeh NDH 543. 

Allumette : Iherraqa, taherraqat HRQ 
338. tatercaqt TRCQ 842. taxellalt n 
ezzalamit XL 895. zzalamid/zzalamit 
ZLMD 944. 

Allure : tikli KL 402. 

Allusion :/ icwar CWR 117. Imeena, 
lemeun MEN 532 

(- désobligeante) : taselq v ebt LQB 461. 
ennqur NYR 571. ennue NE 594. 
errkuz RKZ 724. 

Alluvions : enntil NTL 581. || (terre 
d' -) : tayzut YZ 634. 

Aloès : Imirrusber/lmirwesber MRSBR 
518. 

Alors : dya DY 148. zzeema ZEM 967. 
|| - que : wayel WYL 882. 
c'est - que : d-wamek MK 494. 

Alouette : aqubae, taqubaet QBE 643. 

Alourdir : sderder DR 152. zzazi ZY 
964. 

Altercation . tuzzma ZM 945. 



9 



ALUN 



Alun : azarifZRF 957. 

Amabilité i ajmilt JML 369. mzeyyal- 
mzegga / lemzey va / lemzegga MZ Y 
531. 

Amadou : Iqaw QW 686. 

Amaigri (être -) : eched CHD 83. 

Amaigrissement : ttes/an DEF 185. 

Amande, amandier : lluz, taluzef LZ 
472. 

Amant : ahbib, tahbibt HB 299. 
ameecaq ECQ 971. 

Amasser : egmem GM 259. eg w med 
GMD 26 1 . hebbeb HB 298. hebbel HBL 
300. te&fe* ATfi 390. || (de l'argent) : 
sk w elk w efKL 400. j| kemmem KM 404. 
ssekmummes, snekmummes KMS 408. 
sedder SDR 757. || (argent) : sewwer 
8 1 6. eemer £MR 990. exz<?« *Z/V 

916. 

- l'un pour l'autre : myejmaE JME 370. 

Amasseur : axezzan XZN 916. 

Amble : ssira SR 789. 
aller 1' - : sir SR 789. 

Ambre : leember £MBR 988. 

Âme : nnefs NFS 552. erruh, arwih, 
tarwiht R WH 739-740. 

Améliorer : sselhu LH 449. weqqetn 
WQM 870. || (s' -) : qeddem QDM 649. 

Amen : atnin MN 503. 

Amende : Iheqq HQ 330. lexteyya XT 
911. 

imposer - : xetti XT 911. 

être mis à - : Uuxetti XT 911. 

celui qui est mis à 1'- : amxeîti XT 911. 

Amender : ssehlu HL 317. 

Amener : ejk FK 200. ger GR 266. 
ejbed JBD 357. ûvw 88 1 . 

- en troupe : ssetnguggi G Y 281. 

Amer : ameryan MRY 517. arzagan. 



amerzagu RZG 741. 

chose : /gares 679. 

être - .- imriy, emrey MRY 517. /rz/g 

RZG 

747. e£>^£rç> ion. 

rendre - : merrey MRY 517. ssirzig 

RZG 747. 

Amertume : lemrar MR 511. 

Ameuter : ssemguggi G Y 28 1 . sherkekk 
HRK 336. 

Ami : ra/?M7/, /e/ztaô //£ 299. 

amie (mon -) : yexti YXT 924. 

Amidon : ayerri YR 623. 

Aminé (chef) : lamin MN 502. 
être - : ïwemmen MN 501. 

Amitié : lemhibba HB 299. lhanna, 
lehnana, lemhanna, lemhenna HN 321 . 

Amoindrir : ssenyes NYS 571. ezqem 
ZQM 952. 

Amoncellement : agemmun, tagem- 
muntGMN 26 1. 

Amorphe : ajalut JLT 368. 

Amour : lemhibba HB 299. || (maternel) 
: tasa S 752. 

- propre : nnifNF 548. îinzert, anzaren, 
tanzarin NZR 592. 

Amoureux : ameecaq ECQ 91 1 . 
être, tomber - : eeceq ECQ 971. 

Ample : (être -) Jjifer JFR 362. ewsee, 
iwsie WSE 876. 

Amplifier : stuqqet TQT 841. ssewseï 
WSE 876. zeggedZYD 965. 

Ampoule : acelfux, tacelfuxt CLFX 89. 
acelleqluq CLQ 91. rWemr 153. |j 
(injectable) : tissegnit NY 587. 

Amulette : /<?/y'i//b ///fl 313. %rz, 
taherzeU HRZ 340. || (feuille écrite) : 
tawerqe\\ WRQ%lï>. 

Amusement : Iferja FRJ223. ezzhu ZH 
931. 
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Amuser : snecrah CRH 108. ssedhu 
DH 134. sseds DS 183. snezzeh NZH 
592. 

(s') : eleeb LEB 473. nezzeh NZH 591. 

urar R 695. ezhu ZH 937. sderwez 

DRWZ 158. 

faire s' - : ssurar R 695. 

s' - (récipr.) : myedhu, msedhu DH 134. 

Amygdales : tiwertnin WRM 874. 

an, année : voir année. 

Ancêtre : jedd JD 359. 

Ancien : aqdim QDM 649. 

les - ..s : imyaren MYR 508. 

être - : eqdem QDM 649. ïnessel NSL 

812. 

Anciennement : si ((eqdim QDM 649. 

Âne : ayyul YYL 633. 

Anéanti (être) : (wahucc HC 302. 
enyed, (wanyed NYD 569. eqfer QFR 
655.' 

Anéantir : ssemrured MRD 514. e>rty<?</ 
yvy/) 569. eqfer QFR 655. 
s' - récipr. : mfakak FK 200. msengar 
NGR 556. myenyadNYD 569. 

Anecdote : tameayt MEY 532. 

Anémié (être) : y'ywy» /Y 374. 

Ange : Imelk, malik MLK 500. || (de la 
mort) : qebbadl 'q w ebbad n lerwah QBD 
639. Eezrayen EZRYN 1015. 

Anglais : aglizi GLZ 259. 
langue - .e : taglizit GLZ 259. 

Angle : tiymertl tiy w mert, iymer, 
iy w mer YMR 616-617. 

Angleterre : tamurt el_ ligliz GLZ 259. 

Angoisse : lefqea FQE 215. ley w mam 
W613. 

être dans 1' - : yyedlilefYDLF ^603. efqee 
FQE2\S. 

Angoissé (être) : diq DQHS. efqee FQE 



ANNULAIRE 

215. fezzee FZE 245. isnin SN 782. 

Anguille : sselbaha SLBH 772. 

Animal (les animaux) : Ihiwan HWN 
347. 

voir bête (de somme). 

petit d'- (surtout oiseau) : abelqettid 

BLQTP 25. 

- (surtout petit chien) : aberhuc BRHC 
44. 

- domestique qui a perdu 2 dents : atni 
TN 826. 

- sauvage : Iwehc WHC 857. 

- non identifié : iblinser BLNSR 24. 

Animosité (être objet d'-) : mebyud BYD 
32. 

Anis (bot.) : ssanuj SNJ 784. 

Ankylosé (être -) : sger GR 267. sellek 
SLK 773. 

Anneau : Ihelqa HLQ 321 . |j (de ver soli- 
taire) : iqileh QLH 663 
|| - (de pied) : errdif RDF 707. || - (de 
pendentif) : anattaf, tanattaft TF 836 || - 
(de pied) : axerxal I axelxal, taxer xalt 
XRXL 907-908 || - (du soc) : azag ZG 
934. 

Année, an : asegg w as SGS 763. sna SN 
783. 

les années, les temps : leswam EWM 
1008. 

1'- dernière : Hindi LND 458. J| il y a 

deux - : sell Hindi SL 770. 

1'- prochaine : qabel QBL 640. || dans 2 

ans : wabel WBL 849. 

deux ans (duel) : eamayen EWM 1008. 

Annonce : e\\but TBT%2\. 

Annoncé (être -) : ((ucir CR 103. 

Annoncer : beccer BCR 6. berreh BRH 
44. cir CR 103. sse/U FK 201. x w ebber 
XBR 888. 

s'- (récipr.) : mbeccer BCR 6. 
Annulaire (doigt de main, subst.) : war- 
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ANNULAIRE 



isem WRSM 875. 

Annulé (être -) : ebtel, mebtul BTL 56. 

Annuler (des sortilèges) : ssefsex FSX 
234. 

s' - (récipr.) : msefsax FSX 234. mqil QL 
660. 

Anse : afus FS 232. 

Anthrax : abudec BD 12. timmist MS 
520. 

Antimoine (sulfure d'-) : lehâida HD 
305. 

Antipathie : (être objet d' -) : mebyud 
BYD 32. 

éprouver - : kuz KZ 432. 

Anus : aqerqur QR 671. 

Anxieux (être -) : hdibb w es HDWS 309. 

Août : yuct YCT 602. 

Apaiser : sers/ssers/esres RS 733. 
s' - : sers/ssers/esres RS 733. 

Apercevoir (s'-) : faq.flq FYQ 243. tkaki 
/OM30. 

s' - mutuell. : mmesfaq FYQ 243. 

Apeuré (être -) : ttewïew TW 829. 

Aphone : abehbah BH 16. 

Apitoyer : hennen HN 326. yid YD 603. 

Aplani (être -) : nnedbae TBE 834. wetlee 
W7E 880. 

Aplanir : qeeeed Q£D 691. ssigell SGL 
762. sawi, semsawi SW 796. wetti WT 
880. nettes WTE 880. 

Aplati : abelwah BLWH 26. ufric FRC 
219. 

être - : bbelbed BLBD 22. bbelweh 
BLWH 26. lebbex LBX 443. eîtex LTX 
466. ellex LX 469. 

Aplatir : sbelôed BLBD 22. dbex DBX 
130. erftex DBX 172. fetoex 443. 
ettex LTX 466. 
- le nez : sfunnec FNC 209. 
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Aplomb (être d'-) : erked, sserked RKD 
12\.erkehRKH12\. 
mettre d' - : sseqeed Q£D 692. 
qui est d' - : uqeid Q£D 692. 
manque d' - : limai ML 496. 

Apostropher (s' - récipr.) : mlaqac LQC 
461. 

Apôtre : errasulRSL 735. 

Apparaître : mmedher DHR 1 74. emyi 
MYY 509. nnunnet NT 580. xetter XTR 
911. 

faire - : snunnet NT 580. 

Appareil : tamacint MCN 484. 

- photographique : tawessaft WSF 878. 

Apparence : ssenf SNF 814. 
(beUe)-:ssi/û5/ r 810. 

Apparent (être -) : medhur DHR 1 74. 

Apparié (être -) : eqdeb QDB 652. 

Apparition : axetterXTR 912. 

Appartenir : el L 437. 

Appauvrir : feqqer FQR 214. 

Appel : ttfri YR 621. 

- à la prière : tuddna, ladan DN 145. 

Appeler : ader DR 153. mmelML 496. 

AW/ 538. «H/, no// A7 560. yer, 
ÉTrer, /yrzY, ssiyret, seyret, YR, 620. 
semmiSMlll. siwel WL 862. 

- d'un cri : iywis YWS 632. yeW? V WT 
632. 

- à la prière : e^rfeA? DN 1 45. 
s' - (récipr.) : msiwel WL 862. 

Appétit .- aeebbud £BD 969. 

manque d' - : tamaggirt / tamagirt MGR 

490. 

Application : awennee WNE&6S. 
faire avec - : wennee WNE 868. 

Appliquer (par frottement) : hukk HK 
3 1 4. I (un remède) : lawi LW 467. 
s' - : éw/ies MHS 492. wewiee t*7V£ 868. 
££ubbej/E£ubb w ej EBJ 969. 



ARGENT 



Appointements : errateb RTB 735. 

Apporter : ger GR 266. awi WY 88 1 . 

Appréciable (être -) : mectuq CQ 100. 

Apprécié : Imeezuz EZ 1 0 1 3. 

être - : mectuq CQ 100. eswu SW 796. 

iezizneezzEZ 1013. 

Appréhender : sseweer WER 886. 

Apprendre : ehfed HFD 3 1 0. sel SL 77 1 , 
steelem ELM 985. sseere/ERF 1000. 
faire - : ssehfed HFD 3 1 1 . 

Apprenti : anehfad HFD 311. 

Apprêt (de tissu) : leyri YR 623. 

Apprêté : imyerri YR 623. 
être - (tissu) : yerri YR 623. 

Apprêter : /j<?gg/ //G 289. ssebges BGS 
14. 

s' - : hezzem HZM 351. eèges BGS 1 4. 

Apprivoisé : imrebbi RB 699. 

Approche (inattendue) : lernxatla XTL 
910. 

Approcher (s') : ehrurem H RM 337. 
<7étt<?6, sseqreb QRB 673. sam/ SA/ 778. 
azZ925. 

Approuver : saeef SEF 803. 

Approvisionner : ssikrer, ssikerrKR 414. 

Approvisionneur : amsewweq SWQ798. 
asakrarKR 414. 

Approximation : lewhi WH 855. 

Appui : asenned, amsenned SND 783. 
taeekk w aztEKZ9S3. 

Appuyer (du pied) : ak w el KL 40 1 . essed 
SD 756. senned SND 783. wekki WK 
860. 

s'- : senned SND 783. ttekki WK 860 |j 
(sur un bâton) : eekkez, eukkez, seukkez 
EKZm. 

s'- (récipr.) : msunnad SND 783. m'tekki 
WK 860. 



Apre : imcekkem CKM 86. 
être - (fruit) : cekkem CKM 86. 

Après (prép., conj.) : wembeed, umbesd, 
mbeed BED 65. imir/imir-en/imir-enni 
MR5\0. siwad, siwed, sawedSWD 796. 
d'- : eelahsab HSB 342. 

Après-demain : sell/seld-azekka SL 
770. 

Après-midi : tameddit MD 486. 

Apte (être -) : qaddlqidd QD 648. 

Aquilin (être -) (nez) : ypmjer YNJR 619. 

Arabe : asrab, taerabt ERB 998. 
langue - : taerabt ERB 998. 

Arachide : kkawkaw, IkawkawKW 429. 

Arbre : ttejra TJR 823. cetî CT 114. || 
(jeune) : aleccac LC 444. || (desséché) : 
aqajdar, taqajdart QJDR 657. 

Arbuste : tadebbujt DBJ 171. 

Araignée : tissist 5 753. 

Arbouse (bot., fruit et arbre) : isisnu SN 
783. 

Arc -. lqusQWS6U. 

Arcade : Iqus QWS 688. 

Architecte : afessalFSL 235. 

Arçon (de selle, de bât) : aqerbuz, 
taqerbuzt QRBZ 674. 

Ardent (être -) : ekwu KW 429. ekwi 
KWY 430. 

Ardeur (- du feu) : ilizeq LZQ 472. 
(passion) : tanefsit/ tinefsit NFS 552. 
manquer d'- au travail : sseweer, WER 
886. 

Ardillon : taxellalt XL 895. 

Ardu (être -) : eerurec ERC 999. 

Arête (avoir des -s vives) : iqdie QDE 653. 

Argent (métal) : Ifetta FT 240. 
(monnaie) : ddrahem DRHM 155. adrim, 
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ARGENT 



idrimen DRM 156. || (argot) ihemmuten 
HMT 326. akembuc KMBC 405. taqdizt 
QDE 654. asurâiSRD&l 5. 

Argenter : cellelCL 87. 

Argile : ideqqiDQ 1 50. || (blanche) : tum- 
lilt, umlilML 498 || ssensal SNSL 814. 

Argileux (terre) : uzway ZWY 96 1 . 

Argument(avancer des -s) : baeetBET61. 

Aridité : ayurar YR 622. 

Arme (de main, sorte de sabre) : timseg- 
geftSYF 800. 

Armée : lemhella HL 3 1 8. tester £570? 
1003. 

Armoire : tax w zant XZN 916. 
Armoise (bot.) : cri/î CV/ 83. 

Aromatique (adj.), (graines pour cuisine) : 
zzraraeZRE 959. 

Arpenteur : amqissi QS 682. 

Arracher : ec/ex Cil 93. edrem DRM 
156. é?/z&?7 //&/ 285. e/zme/ //A/7 291. 
hhezweq HZWQ 352. e/fe^, JLQ 
367-368. ssentegNTG 580. ssentegNTG 
582. aeccem £>CM 645. ^e#é-f QFE 656. 
eqleeQLE 664. qrurefQRF616. q w errem 
QRM 677 || (par plaques) : vveccem WCA/ 
850. || (en pinçant) : werrem WRM 874. 
s'- (récipr.) : myeclax CLX 93. mhezwaq 
HZWQ 352. vi'fl? 368. 
msencal/mcencal NCL 540. || (les che- 
veux) : msencawl mcencaw NCW 54 1 . || 
msensal NSL 579. myeqlae QLE 664. 

Arrangé (bien -) : imseggem SGM 763. 
être bien - : msawi SW196. 

Arrangeant : aweqqam WQM 870. 

Arrangement : awennee WNE 868. 

Arranger : derrecDRC 1 54. ssefrekFRK 
223. geccet GCT 249. ssemselMSL 522. 
srtWrtner AT 580. sseacetf £>£D 692. 
ra^Éï 732. rezzem RZM 141. seg- 
gem SGM 162. settefSTF194. 
s'- de : smeckukel CKL 86. 



s'- (récipr.) : myefru, msefru FR 217. 
myemcad MCD 482. mranji RNJ 129. 

Arrêt Jweqfa WQF 869. 

Arrêté (dans sa croissance) : ukeic KEC 
433. 

Arrêter : ssebded BD 8. sgé>« G7V 262. 
ehbes HBS 302. S£j7//<?£ QDE 653. eçr'W 
<2/?£> 676. q w erree QRE 68 1 . erken RKN 
122. serred ERD 1000. 
s'- : bedd, ebâed BD 1. ehbes HBS 302. 
erken RKN 122. ewgefWGF855. ttiqqef, 
stiqqef WQF 869 || (pluie) : smawi WY 
882. |j (de couler) : ezqefZQF 952. 
s'- (récipr.) : msebâad BD 8. 

Arrhes : aeerbun ERBN 999. 

Arrière : deffîr DFR 132. || (en -) : liwra 
LWR 468. zdeffirDFR 132. 
rester en - : eg w ri GR 268. 
laisser en - : sseg w ri GR 269. 

Arrière-train (d'homme, de bête) : tis- 
mert, ismer SMR 780. 

Arrimer -.zebbiEB 968. 

Arrivée : tisin S 152. 

Arriver : dru DR 180. e/nee ^7V£ 374. 
ekker KR 4\2. elfu LF 445. laheq LHQ 
451. mé 1 / A/Z, 495. sers/ssers/esres RS 
733. rw/? RWH 738. as 5 752. sah SH 
810. sar. s/> 5/? 814. awed, fwiwed WD 
85 1 -852. i| - en retard : ïxellefXLF 897. 
faire - : snuffes/ssunfes NFS 552. 
en - à : mseg w ri GR 269. 

Arrogant (être, se montrer -) : ejji JY 3 8 3 . 
imyur I umyur MYR 508. qqenzezzQNZ 
669. /y/ nT 841. 

Arrondi : imdewwer DWR 163. 

être - : rfewwer Z)VKR 162. qubbet QB 

637. 

un - de burnous : tacraft CRF 1 07. 

Arrondir : dewwer DWR 162. 

Arrosé (non -) : abedi BEL 66. 

Arroser : rucc RC 704. seqqi SQ 786. 
ssew SW 796. 
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ASSOCIER 



Artère -.azarZR 954. 

Artichaut(têted'-)://ferwe/// ; W213. | 
plants d'- : taga G 247. Iqernun, 
taqernunt QRN 679. 

Articulation : Imefsel FSL 235. lhekk w a 
HK 3 1 4. || (du doigt) : Iq *eeda QED 692. || 
taxlift XLF 898. lezq^da EQD 995. 

Articulé (être -) : eeqq w ed EQD 995. 

Artisan : essarree SNE 8 1 4. 

Arum : abquq BQ 34. abetmq B£Q 66. 
tabeeeuqtBEQ 67. 

Ascendance : tajaddit JD 360. ayanim 
YNM 6 1 9. 

Ascite : £L 984. 

Aspect : ssi/ô -SF 8 10. || mauvais - : Ikebs 
KBSm. 

avoir - : en-se/H^FS??. 
donner - : wessef WSF 877. 

Asperge : iskerci SKRC 769. 

Asperger : rucc RC 704. 
s'- (récipr.) : ran/cr .flC 704. 

Aspérité : afud FD 191. aeekkur EKR 
983. 

Asphodèle (bot.) : aberwaq BR WQ 50. 

Assaillir : ezdem ZDM 930. 

Assaisonner : œqqer EQR 996. 

Assassin : Imujrim JRM 380. aqettal 
QTL 685. 

Assassinat : timenjiwt NY 567 . 

Assassiné : ameqtul QTL 685. 

Assemblée : aberrah BRH 44. taddart 
DR 152. ddiwan DWN 162. 
tadahrit/ttahrit DHR 1 74. agraw *f 
277. lejmei, (jamuea, anejmee/anej- 
mas.1 anejmuE JME 370-37 1 . 
former une - : grew GRW211. 

Assembler (mal) : eyrez YRZ 629. 

Assener : rebbegRBG 70 1 . weddec WDC 
851. 



Asseoir (s') : bbertes BRTESQ. qqim YM 
614. 

faire - : syim W615. 

se faire - (récipr.) : myesyim YM 615. 

Assermenté (être -) : muhellef HLF 3 1 9. 

Assesseur : kadel EDL 975. 

Assez : ddeqs DQS 151. berka BRK 46. 
donner, faire - : smedMD 484. 
avoir - de : tmelli ML 497. || - (récipr.) : 
mserwu, myerwu R W 738. 

Assiette : adebsi, tadebsit, DBS 171. 
taqessultQSL 683. 

Assignation (papier, carte d'-) : Ikarta 
KRT421. 

Assigner : weeeed WED 885. 
s'- (récipr.) : msiwed WD 852. 

Assimiler (rendre semblable) : eqren 
QRN 678. 

Assis (être -) : qqim YM 614. qqumbec 
QMBC 665. erked RKD 721. || - raide : 
eejjer EJR 982. || - sur : eennec ENC 992. 
station -e : iyimi, tiyimit YM 615. 

Assistant (présent, spectateur) : lhader 
HDR 308. 

assisant (aide) : ameiwen, ameawen EWN 
1009. 

Assister (être spectateur) : ferrej FRJ '223. 
ehderHDR 307. ehderHDR 309. nezzeh 
NZH 591 . 

faire - : ssehder HDR 308. 

s'- (mutuel.) : mhadar, msehdar HDR 

307. 

Association : ccerk, ccaruka/ccarika, 

tuccerka, timecrekt CRK 109. 

être objet d'- : ecrek, mecruk CRK 108- 

109. 

Associé : acrik CRK 109. 

être - : ecrek CRK 1 08. myezdiZDY 93 1 . 

Associer : ecrek, carek CRK 108. 

s'- : ecrek, myecrak CRK 108. myezdi 

ZDY931. 
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ASSOMBRIR 

Assombrir : ssewlelles, slewlelles/- 
shvelles WLS 865. 

Assommé (être -) : esree SRE 816. 
tteglelli TGL 836. 

Assommer : sbelbed BLBD 22. sdubbez 
DBZ 1 30. ssenzey NZY 592. eqtel QTL 
685. esree SREM6. 
Assorti (être bien -) : msawi SW 796, 
Assortir -. jeunes JNS 373. 
Assoupi (être -) : nneznez NZ 589. 
Assoupissement : aneznaz NZ 589. 
Assourdi (être -) : eezeg EZG 1014. 
Assourdir : sseezeg EZG 1014. 
Assujettir : serrent SRM 815. 

Assurance : ttmana DMN 178. effbut 
TBT821. 

Assuré (être -) : medmun DMN 177. 
theqqeq HQ 330. mujuzJWZ 383. etbet, 
metbut, \\utebbet TBT 820. 

Assurément : d ulaqrar QR 671. 

Assurer : qetteb QTB 685. etbet TBT&20. 
s - : heqqeq, theqqeq HQ 330. eeqqed 
EQD 995. 

Asthme : akuffir KFR 399. 
aneggafl ineggaf, abuneggaf, buneggaf 
NGF 555. 

Asticot : tabelhekkuct BLHKC 24. 

Astre : itri TR 827. 

Astreindre : ehkem H KM 315. 

Astuce : eccbukat CBK 74. asedru DR 
180. tikerkas KRKS 419. tixidest XDS 
892. 

Astucieux : bu txidas XDS 892. 
être - -.ehrecHRC 333. 
rendre - : ssehrec HRC 333. 

Asymétrique (chose) : icelqem CLQM 9 2 . 

Atavisme (avoir un - de la mère) : xebb w el 
XWL 913. 

Athée : amejhul, \jahel JHL 364. 



Atmosphère : lhawa HIV 295. 

Attache : eccedd, acuddu CD 75. acekkal 
CKL 85. antad NTD 582. to^na QN 
667. arrwz /ÎZ 746. taqeffalt I tiqeffilt 
QFL 655. 

Attacher : cudd CD 75. ekmes KMS 407. 
|| -les cheveux : ssek w ref KRF 4 1 8 || eqfel 
QFL 655. <?<7£7<?« QN667 .erbegRBG 100. 
rebbet RBT 102. arez RZ 745. ssensel 
SNSL lU.zeyyerZYR 966. 
s'- à : jebberJBR 359. ej«?m /M 368. 

Attaque : izeddim / azeddim ZDM 930. 
Attaqué (être - en justice) : ({ucaree CRE 
112. \\twiwed WD 852. 

Attaquer : berrez BRZ 51. adu D 121. 
hejjem HJM 289. ekcem KCM 394. 
<?rt<fe/7 M 543. qadem QDM 649. 
awerf, ssiwed WD 851-852. ezdem ZDM 
930. 

s'-à -.ekkerKR 413. 

s' - (récipr.) ; myekk K 389. myawed WD 

852. 

Attarder (s'-) : qeggel QGL 656. teM'wel, 
dewwel, debb w el TWL 844-845. 

Atteindre : sseglu GL 255. haz HZ 350. 
elheq, laheq, stelheq LHQ 45 1 . elqefLQF 
462. samiSM 778. || - au maximum : tag 
TG 836. || tterdeq WPQ 842. awed, 
ssiwed WD 851-852. eweu, aweu, 
ueulaeu WE 885. ueu, aeu £ 968. 
s'-(récipr.): tnhazHZ350. myaeu, msaeu 
£968. 

Atteint (être - d'un mal) : blu BL2\. me- 
drurDR 1 79. (walheq LHQ 451 . (}emken 
MKNA9S. || -àl'os : kkueberKEBR 433. || - 
d'un mal : exbibed XBD 888. || - grave- 
ment : etxedXD 890. 

Atteinte (porter - à) : (réputation) ehfer 
HFR 311. 

Attelle : tuflin FL 205. 

Atteler -.fekkelFKL 202. eqqen QN661. 

Attendant (en - que) : sisebda/susebda 

SBD154.sileedU£DL9n. 
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AUMÔNE 



Attendre : ggani GNY 265. - avec con- 
fiance : amen MN 501 . nuzzer NZR 593. 
qqim, syim YM614-615. qaree QRE 681. 
erju, arju RJ 718. esber SBR 806. 
weqqeh WQH 869. smazi ZY 964. 
zzerban ERBN 999. eass ES 1003. 
faire - : snuzzer NZR 593. erhen RHN 
716. zeerben ERBN 99%. 
s'- à : étfww BN 28. 

Attendrir (fig.) : yid YD 603 . ssér<fe£ RDB 
709. 

Attente : agora GNY 266. /vw?q/â W0F 
869. j| - (pour une femme avant rema- 
riage) : teeddat ED 975. 

Attentif : Mer HDR 307. 
èMt-.thekkerHKR 316. 

Attention : ercaw C/V 97. A#zé>« DHN 

135. lehderHDR 307. lehkar HKR 316. 

tamawr A/^K 527. eWer NZ)tf 547. 

mujtàfa 572. tit T 832 || (impératif) 

yur-wat, (wamt) WT 878. 

faire - à : kaz KZ 432. 

- de ne pas : anidalanda N 535. 

user d'-s (récipr.) : myehdar, mhadar, 

msehdarHDR 307. 

Attifé (être mal -) : ccertel, CRTLXU. 
Attifer : zewweq ZWQ 961 . zeyyeb ZYB 
964. 

s'- : ceWx?// Cfl/Z 73. zeyyeb ZYB 964. 

AttiraU://î£T/ ///*./ 335. 

Attiré (être -) : ffujbed, (wijbedJBD 358. 

Attirer : ssedfer DFR 172. ersel/ersel 
RSL 735. ssiz/zzizZ 925. 
s'- (récipr.) : myejbad JBD 358. 

Attiser : smendeg/smenteg NDG 543. 
smenfufed NFD 549. smenyuyed NYD 
569. 

Attitude (humble) : awzwz AZ 589. 

Attrait -ccbahaCBH 73. 

Attrapé (être -) : ((ukecceb KCB 392. 
((usenner SNR 784. (wittef/fwattef TF 
%16.ëtxedXD%90. 



Attraper : te^d #C?Z) 34. ccelqefCLQF 

92. tecce* tfCfl 392. e/çec, /a^ec L£C 

461.ex(/e/XZ)F893. 

s'- (récipr.) : mcelqaf CLQF 92. mkeccab 

KCB 392. m/a<7ûc LQC 46 1 . 

qui attrape au vol : aqemmad QMD 666. 

Attribuer : enseb NSB 576. qewwem 
QWM 687. 

Attristé (être -) : ArA-w/ew KTM 428. 
Attrister : ssefeéw HZN 351. s/îey^/ 
AW 570. y w ehten, ssey w ben YBN 600. 
ssenzem ZM 946. 
s'- : e/îzevî, mehzun HZN 35 1 . 

Attrouper (s'-) : gguggi, mguggi G Y 28 1 . 
zzertef ZRBE 956. 

Aube (de moulin à eau) : taryact R YC 
743. 

Aubépine : idmim, îidmimt DM 1 43. 

Aubergine : batenjal BTNJL 55. 

Aucun : heddHD 305. ulaheddL 436. 

Audace : au mot tosa S 752. 
manquer d' - : sedhi HY 349. 

Audacieux (être -) : eeentet ENT 994. 

Au-delà : akinKN 40%. || (1' -) : laxertXR 
905. 

Au-dessus : nnig/sennig NG 553. 

Auge : tagamat GMD 26 1 . 

Auget : lemsebb SB 804. 

Augmentation : Ikimya/lkimeyya KMY 
408. timerna RN 728. zzyadajzzayeâ 
ZYD 965. 

Augmenter : bburket BRKT41. efti, ssefti 
F7T240. ketterKTR 428. wiern/, swerw 
/Î7V728. te/fe? TLT%24.stuqqet TQT%4 1 . 
z<?ggÉ?tf ZrZ) 965. Il (prix) : zennef ZNF 
950. 

Augure : timbeccert BCR 1. Ifal FL 205. 
tirer - : sebbeh SBH 805. 

Aujourd'hui : ass-a/ass-agi S 753. 

Aumône : Ifetra FTR 239. essè// 

1 55. ssadaqaSDQl 51. \\ (légale) -.zzakat 
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AUMÔNE 



ZK 938. ImeerufERF 1 00 1 . 
Ï3ktï-:seddeqSDQ151. 
verser - pieuse : seccer ECR 972. 

Aune (bot.) : asyersif SYRSF 785. 
Aunée(bot) : amagraman M GRMN 490. 
Auparavant : eqbel/weqbet QBL 640. 
Auprès : t-tamalar t-tama M 479. 
Auriculaire : tadadect DD 172. talettat 
LTD 466. 

Aurore : leffer, tafejrit FJR 199. 
Aussi : day, doyen, diy, diyen, dayneffa 
DY 148. ula, ula d L 436. ak w d, yak w d, 
lak w d K 388. || (et -) : tabee TBE 82 1 . 
- bien : la. ..la L 435. am...am...M 478. 
Aussitôt : bihfihlbihenfih BHFH 15. 
imir-en MR 5 1 0. 

Autant : kralka KR 41 1. annect NCT 
541. 

Authentique : ssehh, sahih SH 811. 
Automne AexrifXRF 906. 
d' - : ax<?r//, taxVtf?/ XRF9Q7. 
Automobile : tumubil TMBL 840. 

Autorisation (donner -) transitoire : eftu 
FT236. 

Autorisé (être -) : mujaz JWZ 383. 
Autoritaire (femme -) : tajadarmif JDRM 
361. 

Autorité (personne ayant -) : aqerru QR 
672. || - (naturelle) : tissas 5 751. 
faire, parler avec - : eeebeeb EB 968. 
Autre : iden/idnin/enniden/ennidnin 
DN 178. YD 919. nini N 536. 
wayed, wayednin ; fém. tayed FZ) 919. 
les -s : medden MDN 487. lyir YYR 634. 

Autrefois -.zikZK 938. 

Auvent : tadarit DRY 159. leqnader 

QNTR 669. 

Auxiliaire : ameiwen, ameawen EWN 
1009. 

Avalanche (de neige) : ayyul bb w edfel 



YYL 633. 

Avalé (être -) : eblee BLE 27. (wijy w em 
JYM 376. 1 (de travers) : ecreq CRQ 1 1 0. 
Avaler : sseblee BLE 27. eg w mez GMZ 
262. ejq w er JQR 376. elqi LQY 463. 
esg v edSGD 762. 

Avancer (intrans.) : elhu LH 450. qeddem 
QDM 649. mqenab QRB 674. 
faire - : ssehnunef HNF 328. 
avancer (trans. ; - de l'argent, etc.) : \\alas 
LS 464. 

Avant (de) : eqbel/weqbel QBL 640. 

zdat/zzatZDT 930. 

Avantage : fes/a/: SL/i 773. 

Avantagé (être - par Dieu) : merzuq RZQ 

147. 

Avantager : buddBD 8. cebbeh CBH 73. 
rezzeq RZQ 747. esleh SLH 8 1 2. zeèfcV/ 
ZJ*X 960. 

s' - mutuellement : mbudd BD 8. 
Avant-bras : ddreeDRE 1 59. fytf *Z. 608. 
Avant-coureur : amsayer SYR 80 1 . 
Avant-hier : sell-idelli SL 770. 
Avant-veille (de fêtes) : «senvwa /? l^T 
741. 

Avare : imcehhi CH 83. amejqaqarJQR 

377 . aqajmar QJMR 657. 

être - : cw/i, c«M C// 83. smejquqer JQR 

377. zeyyerZYR 966. 

Avarice : eccehha CH 83. 

Avarier (et s' -) : sebben SBN 806. 

Avec (en compagnie de) : d/yid/id- D 

125. ak w d-/yak w d-/lak w d- K 388. 

avec (au moyen de) : s, yis S 749-750. 

Aventure : tadyantDYN 1 66. taqsit QSD 

683. 

dire la bonne - : gezzen GZN 283. 
diseur de bonne - : agezzan GZN 283. 

Aventurer (s' -) : jal JL 366. 

Avérer (s' -) : edhu DM 1 75. nnulfu NLF 

564. nnunnet NT 580. 
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AZEROLE 



Averse : ageffur GFR 252. aregrug RG 
712. azfuf ,■ tazfuft ZF 932-933. 
tazwawatZWT 963. 

Avertir : ccayli CYLY 100. wehhi WH 
856. eeggenEGN 980. 

Avertissement : licara CR 104. etfbut 
TBT 82 1 . lemealim ELM 986. 

Aveugle : aderyal DR YL 157. 

être - : dderyelDR YL 1 5 6 . kejfefKF 396. 

Aveuglé(être -) : kejfefKF '396. eeww fiW 
988. 

Aveugler : sderyel DR YL 156. demmes 
QMS 178. yew« m" 631. ssewlelles, 
s'tewlelles/sïwelles WLS 865. £A/ 
988. 

s' - (récipr.) : myesderyal DR YL 1 56. 

Avide : 6m ihedmer HDMR 306. 

aheqqar HQR 3 3 1 . 

être - : ssehrittew HRTW 340. 

Avili (être -) : ebx w es, (wabexx w es BXS 
59. 

Avilir : bexx w es, ssebx w es BXS 59. cem- 
met CMT9S. cebb w eh CWH \ 1 7. lejjem 
LJMAS\. 

s' - mutuel! : mcemmat CMT 96. 
Avion : M>jara 846. 
Avis : erray, taraye\ R Y 743. 



changer d' - : endem NDM 544. cave/ 
5^/1007. 

faire changer d'- : ssendem NDM 544. 
se faire changer d'- (récipr.) : msendam 
NDM 544. 

donner - : ray R Y 742. 

Avisé : ueqilEQL 996. 

Avivé (être -) : endefNDF 542. 

Avocat : abugatu BGT 1 4. 

Avoine (bot.), (folle -) : azekkun, 
tazekkunt ZKN 939. 

Avoir (subst.) : cci C 68. ayla L 439. 

Avoir (verbe) : ekseb KSB 425. <?//, 437. 
eseuSESOl. 

- en commun : myili L 438. 

l'homme qui a : bu B 4. 

la femme qui a : ml mm M 475. 

Avortement (d'animal) : ayray YR Y '629. 
«xessar 908. 

Avorter .xabXYB 91 3. 

Avorton : u/j'/x /A" 383. 

Avouer : qirr QR 671. 

faire - : sqirr QR 671. 

s'- (récipr.) : mqirr, mesqirr QR 611. 

Avril -.yebrirBR 39. 

Azerole, azerolier (bot.) : zzeerur, 
tazeerurt ZER 967. 
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B 



Babeurre : /y/ ^599. 

Babillage : tiqedrurac QDRC 651. 

Babillard : bu tqedrurac QDRC 65 1. 

Babiller : sqedrurec QDRC 65 1 . 

Babine : icelqem CLQM 92. 

Babiole : ajemun JN 372. 
être devenu - -.jjeiyen JN 372. 

Babouche : Ibelya BLY 25. 

Bâcler : sfunneh FNH 209. 

Badiner : qqecmee, sqecmez QCME 646 . 

Bafouer : laqeb LQB 461. 

Bafouiller : llebleb, sîebleb LB 442. 
qqewqew QW 686. sterter TR 842. 
steztez TZ 846. 

Bagage : /wes^ra ^SQ 876. 
faire - s : xemmel XML 90 1 . 

Bagarre : abazin BZN 63. çeqlala CQL 
102. am<?yrw Wî 623. ftvi/ 864. 

Bagarreur : abunyiw BNY 30. 

Bagatelle : tibejbujin BJ 1 9. timeqlellac 
QIC 662. 

Bague : taxatemt XTM 910. 

Baguette (de fusil) : lemdekk DK 136. 
agettuml tagettumt, tamecgettumt, 
amecgettum, amesgettum GTM 280. 
tamehbaktHBK 300. ajelk w ad, tajelk w at 
JLKD361. || -de grenadier AlezwiLZW 
472. tf<7witf, /77w/<2J*7 r 688. 

Bah ! : ay.ya/! J7/ 920. 

Baie : //teèfc, tahebbeiî HB 298. 



Baigné (être -) : /fecfee ££473. 

Baigner -.ccucefCF 78. || -entièrement : 
e£Z?wterf £fi£> 969. eelueel, eilkelZL 984. 
cu/n eWW1008. 

se - : «cw/ CF 78. hemmem HM 322. 
se - ensemble : mcucef CF 78. 

Bailler :/a/n 87. 

Bain : Ihemmam HM 322. 

prendre, donner un - : hemmem HM 322. 

Baïonnette : aseffud SFD 760. 

Baiser (subst.) (- de réconciliation) : 
lemyafra YFR 606. 

Baiser, embrasser (verb.) : yafer YFR 
605. ssudenSDN 7 51. 
se - (récipr.) : myafar YFR 606. msudan 
SDN 757. 

Baissé (être -) : nduder NDR 545. 

Baisser (intr.) : enkez NKZ 563. rrekti 
RKTY 1 23. erxef RXF 7 42. subb SB 804. 
weddi WD 850. 

- (trans.) : ssider DR 152. ssenduder NDR 
545. 

Bajoue : acerâuâ CRD 106. 

Balade : ticalatin CL 87. 

Balafrer : ecrem CRM 110. 

Balai : tamedwazt DWZ 1 64. amezzir, 
tamezzirt MZR 530. imesleh, timesleht 
SLH&13. 

Balance : Imizan WZN 884. 

Balancé (être - ; liquide) : mguclu GCL 
248. 

- entre deux autres : amejgugelJGL 363. 
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ELANCEMENT 

Balancement : Ihezz HZ 297. 

Balancer : bruqel BRQL 49. ccengel 
CNGL 98. dewweh DWH 161. senhezz 
HZ 296. 

I - tête : ejdebJDB 360. || se - : nnex w cal 

XCL 889. sseduleq ELQ 987. 

qui se balance : amejdub, tamejdubt JDB 

360. 

Balancier (d'horloge) : areqqas RQS 
732. 

Balançoire : tajgagalt JGL 363. 
tajeelaluqt JELQ 386. timeejjeqt EJQ 
982. 

Balayé (être -) : ffubellez, iwabellez BLZ 
27. 

Balayer : dumm DM 177. efred FRD 
220. enseh NSH 579. 

Balayures : idummam DM 1 77. afrasen 
FRS 227. 

Balbutier : ddewdew DW 160. mmeh- 
meh MH 49 1 . ttewïew TW 829. 

Balcon : abalku BLK 24. afian/fo AVÀ" 
30. 

Balle (de jeu) : ccir, ticire} CR 104. 
balle (de fusil) : tarsast RS 734. 

Balle (enveloppe, bot.) : acelba, tacelbaf 
CLB 88. aclim CLM 9 1 . 

Ballot : ayemmus KMS 407. awemmus 
WMS 866. 

Balourd : ungifNGF 555. 
gens -s : /ft/wan //HW 347. 
être - -.ffertettFRT 22%. 

Banane : Imuz MZ 529. 

Banc : bayza JYZ 385. || - en terre : 
tayalaîYLD 610. 

Bancal: ukriyKRY 421. 

Bande : to/ayw/r F>X 213. || - (joint) : 
aqfallaseqfel QFL 655. || - entre les 
deux paniers du chouari : Iqentra QNTR 
669. || - de terrain non labourée : 
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awzir WZR 884. || tazrart ZR 954. 

aEjarlleejar £JR 982. 

- déchirée : ajemruq I ajermuq JMRQ 

370. 

Bande (troupe) : Iferg FR G 221. tirkeft 
RKF721. 

Bandeau (de soie) : ak w erzi KRZ 422. 

Bander (se - la tête) : eejjer EJR 982. 
eesseb ESB 1004. 

Bandit : ahraymi HRM 337. 

Banquette : tadekk w ant DKN 137. ess- 
rir SR 789. 

Baratte : tamsenduf ND 541 . || courge - 
: taxsayt usendu XSY 909. 

Baratter : ssend/ssendu ND 541. 
femme qui baratte : tamsendut ND 541. 

Barbe : açamar CMR 95. tamart MR 
512. 

]| - de grain : tizziî Z 927 . || - non rasée : 
acabuy ! acabux CBY 75. 
faire la - : heffef HF 310. 

Barbiche : taçamart CMR 95. 

Barbier : aheffafHF 310. 

Barboter : ccelbed CLBD 88. mmeemee 
ME 531. eebubedEBD 969. 

Barbouiller : ssebluley BLY2A. sberqec 
BRQC 49. ssehnunez HNZ 329. 
ssenfel NFL 550. ssenxuxel NXL 587. 
sseyfufen YFN 605. 

Baril : abermil, tabermilt BRML 47. 
ftz6e//ft 57 55. 

Bariolé : aberqac, aberqaqac BRQC 
49. aberreqmuc BRQMC 50. azreq- 
manil azerreqmani ZRQMN 958. 
être - : bberqec, bberquqec BRQC 49. 

Barque : to/?i/A:r FLtf 206. 

Barrage (petit) : asergel RGL714. 

Barre (à mine) : tanhizt NHZ 559. 



BATTRE 



Il - de métal : aqdib QDB 652. tanuga 
NG 554. 

Barrière (petite) : tayalat YLD 610. 
|j - mobile : tiseylit I taseylit YL Y 612. 

Bas (subst.) pour mettre aux pieds : 
aqacir, fqacir QCR 646-647. 

Bas (le): wadda DW 161. 

- de vêtement : abruz BRE 52. abessus 

BSE 54. ijifer JFR 362. 

en bas : ak w essar KSR 427. || d' - : 

wadda WD 850. 

Bas (adj.) être - : nâuder DR 153. 
|| - de santé : nterr DR 1 80. ndudee DE 
185. || - (trop) : erdex RDX 708. 
mettre - : sers/ssers/esres RS 733. 
arew RW 736. 

Basané : aberkan BRK 46. ax w emri 
XMR 901. 

Basilic : lehbeq HBQ 301. 
ressembler au - : ehbeq HBQ 301 . 
cueillir du - : hebbeq HBQ 301 . 

Bassesse : tudayt DY 166. tihudit HD 
287. 

Bassin : Iberka, taberkuct / tiberkect 
BRK 46-47. ahdun, tahdunt HDN 309. 
tamda, tamduct MD 486. amdun MDN 
487. asarij SRJ 792. 

Bassine : tnejra/'tnejjra, atenjir TNJR 
841. 

Bas- ventre : lesnan EN 991. 

Bât : tabarda, abardiw BRD 42., et flg. 
VIII, 1044. ImehmelHML 325. 

Bataille : timenyiwt NY 567. amerzi 
RZ 745. 

Bâtard : ahdid HD 309. ahram HRM 
337. aklucKLC 403. 

Bateau : eccqef CQF 101. ssfîna SFN 
760. taflukt FLK 206. 

Bâter : sberdee BRDE 43. 



Bâti (bien -) : abudrih BDRH 11. afyul 
FYL 213. 

être - (bien) : fyullet FYL 212. ehtellef 
HTLF 345. ekmel KML 406. eyleq 
YLQ 611. yebb w el, ïyebb w el YWL 631. 
excenXCN 889. 

Bâtier (sellier) : afc/Ws/ 43. 

Bâtir : ebnu BN 28. 

Bâton : acac/a/ CFZ, 79. amechud 
CHD 83. adebbuz DBZ 130. amaddaz 
DZ 167. tasedrutDR 180. ajebbadJBD 
358. tamsendul ND 541. tywi 
688. amesrafSRF 791. 

- long : amezzagzu ZGZ 936. amezrag 
ZRG 957. aeekk w az, taeekk v azt EKZ 
983. 

mettre des -s dans les roues : ssekhes 
KHS 400. 

Bâtonnet (à collyre) amer- 
wed/imerwed RWD 738. 

- dans bouche de chevreau : asadel 
SDL 756. 

Battage (des céréales) : aserwet R WT 
741. 

Battant (de porte) : tofe^i/r/ fi/? 38. 
IW//468. 

Battement (des mains) : Uir LR 463. 
Battoir : tamaddazt, tazduzt DZ 167. 

Battre : ccuci CY 119. sfunneh FNH 
209. 

|| - des ailes : fferfer FR 216. \\jjelk w ed, 
jjelkuked JLKD 367. || - le lait : 
ssend/ssendu ND 541 . || sseqlulec QLC 
662. || - des ailes, des mains : sserfeq 
RFQ 711. |[ - céréales : sserwet R WT 
741. \\sebbedSBD 754. etrek TRK 828. 
wet WT 878. 

- le briquet : zenned ZND 950. 

se - (récipr.) : mceççaw CW 115. 
mçuççee CE 121. myedbay DBY 130. 
mhurres HRS 293. myehbak HBK 300. 
mlebbax LBX 443. tnsencaw / mcencaw 
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BATTRE 



NCW 541. mnadah NDH 546. nnay, 
emmeny NY 567. mqellae QLE 664. 
mmerz, myerz RZ 745. mes'tex'tax TX 
830. meenfalENFL 993. rmenfarENFR 
993. 

faire se - : ssemhurres HRS 293. ssem- 
herwaw HR W 294. snay NY 567. 

Battu (être -) : ttujelk w ed JLKD 367. || 
- lait : endlendu ND 541 . rrubbeg RBG 
701. 

|! - grain : mv<?r W-T 740. ef/WÉtf WT 
879. 

|| - au briquet : mzennad ZND 950. 

Battue : tahahayt HY 349. 

Bavard : abelheddar BLHDR 23. 
ameqqersu QRS 680. 
être - : ezwec ZffC 960. 

Bavarder : ççewçew CW 115. s/ëfr/ 
F77?r239. 

Bave : aledda, ileddayen LDY 445. 
être couvert de - : lluddi LDY 445. 

Baver : sluddi LDY 445. qirr QR 671. 

Beau (adj.) : aberwali BRWL 50. «cMi, 
acebhanCBH 73. ac£, acc£-, ace/c£ CÀT 
84. agraraz GRZ 278. a/sas tfS 424. 
/mnewwer TVW/? 586. aqmamas QMS 
667. I - (visage, traits) : lermayehl- 
lerwameh RMH 726. tsali ELY9S7. 
être - : ecbeh CBH 73. DHR 174. 
/u<? FQ 21 3. ge/rez GRZ 278. eMw L/Z 
448. eltec LTC 446. em/e/i, im/i/i MLH 
499. <?ny w É?c, /wany^c iWiC 568. 
reyyes R YS 744. ethefTHF 822. ez^ert, 
/zv/« Z/W 965. 
rendre - : melleh MLH 499. 
se faire - : hennek HNK 328. 

Beaucoup : maççi cwit MC 481. 
nezzeh/nezzeh NZH 592. ttaqqa TQT 
841. atas TS 844. /z//ZL 941. 

Beau-fils : arbib RB 700. 

Beau -frère : alwes/alusLWS 468. aslif 
SLF 113. 



être - : sellefSLF113. 

Beau-père : adegg w al DWL 183. 
amyar MYR 508. 

Beauté : ccbaha CBH 73. ennur, 
lenwar NWR 586. ssi/a^F 810. ssura 
SWR 816. awennee WNE 868. 
taeencurt 6NCR 992. 

Beaux-parents : /ç?«Azn iWL 183. 
imyaren MYR 508. 

Bébé : abelqettid BLQTD 25. //«/cm 
LFjY 446. amumedMD 485. aqmumed 
QMD 666. sseèyan 5fl}7V 807. 

Bec : aqabub QB 638. 

- de cafetière : a^wçf i?Z) 1 2. || - de flûte : 

taclalt CL 88. || - de lampe : taftilt FTL 

238. 

Bécasse : aybub YB 600. 

Becquée : talq w et LQD 461. 
donner la - : sselq w ed LQD 462. 

Becqueter : elq w ed LQD 461. enyeb 
NYB 568. 

Bée (qui reste bouche -) : awehham 
WHM 856. 

rester bouche - : jeyyey JY 315. ewhem 
WHM 856. cax CX 118. 

Béer : cax CX 118. 

Bégayer : qqewqew QW 686. ttewtew 
TW 844. 

Bègue : a^ew^aw (2 If 686. 
Beige : ademdam DM 141. 

Beignetfs) : ra/ifcw/r #5/, 300. fec/erç/, 
fes/erç/, tasfetyeft SFNJ 760. lexfaf XF 
894. 

faire des - : é>/zte/ 300. 

Bejaïa (ville, Bougie) : Bgayet BGYT 14. 
de - (bougiote) : abgayti BGYT 1 5. 

Bêlant : beebee, beseu BE 64. 

Bêler : sbeebee BE 64. 
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BIDON 



Belette : tadyayaf DY 148. 

Bélier (barre, levier) : tanhizt NHZ 559. 

- mâle ovin : axerfi afehli, ikerri afehli 
FHL 197. 

Belle (subst., au jeu, faire la -) : terreh 
TRH 843. 

Belle-fille : tarbibt RB 700. || - (par rap- 
port à la famille de son mari) : tislit SL 
772. 

Belle-mère : tadegg w alt DWL 183. 
tamyart MYR 508. 

Belle-sœur : talwest LWS 468. tanut 
ND 546. taslift SLF 773. tiyanegmatin 
Y 918. 

Bénédiction : Ibaraka BRK 46. sserr 
SR 788. 

Bénéfice : Ifayda FYD 243. taseglut GL 
255. 

faire des -s : sfaydi FYD 243. 
être reçu en - : (wiyellet YLT 61 1 . 

Bénéficier : yellet YLr611. 
faire - : rezzeq RZQ 747. 

- (récipr.) : myellat, myillet YLT 61 1. 

Béni : asesdi SED 802. 

être - : mubarek, (fubarek BRK 45-46. 

erqu RQ 731. 

Bénir : barek BRK 45. qeddes QDS 
651. erqu RQ731. 

Benjoin : Ijawi JW 381. 

Bercé (être -) : (wahuzz HZ 296. || - par 
bruit doux : nneznez NZ 589. 

Berceau : dduh DWH 162. || - d'herbe, 
feuilles : atcric SRC 999. 

Bercement : aneznaz NZ 589. 

Bercer : duh, dewweh DWH 161. huzz 
HZ 296. zuzen/zzuzen ZN 949. 

Berger : ameksa KS 425. 

Bergeronnette : tabuzgrayezt BZGR YZ 



Berné (être -) : f(udekk w er DKR 138. 
fwiqqed QD 647. 

Berner : berref BRF 43. dekk v er DKR 
137. segged SYD 817. zzelbeh ZLBH 
942. 

Besoin : eccuq CQ 100. ttrura DR 1 80. 
Imehdija HDJ 306. Ihewj, Imehwija 
HWJ 346. lyila YL 608. tweed WED 
885. lexsas XS 909. 
avoir - : dru ri, n ter ri DR 180. ehdij 
HDJ 306. ehlij HLI 320. ssetheq HQ 
330. ehwij HWJ 346. 
avoir - (récipr.) : myehwaj HWJ 346. 
être dans le - : nhewwaj HWJ 346. 
enterri DR 180. mexsus XS 909. 
qui ressent le - : amectaq CQ 101. 
faire ses -s : effey FY 212. eefen £FN 
978. 

Bestiole : abeeeuc, tabeseuct BEC 64. 

Bétail : Imal ML 498. 

Bête : ddenfil DNFL 147. lhayca HYC 
296 || - accidentée : lehmegga HMG 324 
|| - de boucherie : Imacya MCY 484. || 

- non abattue rituellement : Imesrue 
SRE 816. || - sauvage : Iwehc WHC 
857. || - de somme : zzayla ZYL 965. |j 

- morte, non égorgée rituell. : amurdus 
MRDS 514. 

faire la - : bluhmet BLHMT 23. bbuleed 
BLED 27. 

Bétise (des -s) : ixerrurra XR 905. 

Beurre : udi D 128. 

former son - (lait) : endlendu ND 541. 

faire du - : ssend/ssendu ND 541. 

Bey (dignité chez les Turcs) : Ibay BY 
60. 

Biais (en -) : bellegdis BLGDS 23. 

Biceps : igeltem, tigeltemt GLTM 258. 

Bicoque : aecuc, taecuct EC 97 1 . 

Bidon : abiâun BDN 10. abelyun BLYN 
26. dterbuq TRBQ 828. 



25 



BIEF 



Bief : amizab, tamizabt MZB 529. 
ssedd SD 756. 

Bien (ce qui est bon ; le -) : Ixir XYR 
915. 

être - : ethef THF 822. mettsee WSE 
877. 

se faire du - (récipr.) : msehyu HY 348. 
myemcah MCH 483. 
se trouver - ensemble : mserwu, 
myerwu R W 738. 

Bien (adverbe) : mlih MLH 499. umein 
MEN 532. mseggem SGM 763. swaswa 
SW 795. leslah SLH 812. 
aussi - que : a ...a A 1. || bien fait ! : 
ccah, ccuceh CH 8 1 . 

- que : ulamma LM 453. M 477. 
faire - : ssemeen MEN 532. 

Bien (possession) : cci C 68. Imecmel 
CML 95. akal KL 401. ayfo Z 439. 
ImalML 498. errezq RZQ 747. 

- immobilier : tfr/fai TRK 828. 
avoir du - : bab B 4. 

Bien-être : User SR 789. 

Bienfaisance : ImeerufERF 1001. 

Bienfait : lyit YTr 634. Ixir XYR 915. 
ImesrufERF 1001. 

Bienheureux : amaseeâ SED 803. 

Bienséant : wè w arf WT 879. 

Bientôt : sela-hal HL 318. 

Bienveillance lhanna, lehnana, 

lemhanna, lemhenna HN 327. 

être l'objet de - divine : merzuq RZQ 

747. 

qui est l'objet de - divine : amerzuq 
RZQ 748. 

Bienveillant (Dieu) : latifLTF 466. 
Bienvenu : amerbuh RBH 702. 
Bienvenue : mrehba RHB 717. 
Bifteck : tacrihtCRH 108. 
Bigarrer : sberqec BRQC 49. 



Bijou : Ifetta hesri HSR 343. errhuh 
RH1M. 

Bijoutier : aheddad n-lfetta HD 305. 

Bile : lemrar MR 511. imirzig RZG 
147. jz/Z 926. 

Bille : llabil, talabilt BL 21. tasegra- 
rabt GRB 271. 

- de bois : aqejmur QJMR 657. 
Billet (de banque) : tawriqt WRQ 875. 
Billot : taqamefî QWM 687. 
Binage : usay 5/800. 

Binette : taqabact QBC 638. 

Biset (zool.) : azidud ZD 932. 

Bivouac : tansawt NS 576. 

Blâme : taselq w ebt LQB 461. 

Blâmer : lumm LM 454. 

Blanc (adj.) : aciban CYB 120. 
acebhan CBH 73. amellal ML 497. 
être - : imlullumlul ML 497. 
rendre - : ssimlel ML 497. 

Blanc (subst.) - de l'œill, d'ceuf : timelîi 
ML 497. 

- de poulet : tissedmert DMR 144. taf- 
tilt uyazid FTL 238. 

Blanchâtre (être -) : ccemlell CML 95. 

Blancheur : ccbaha CBH 73. temlel 
ML 497. essfa SF 809. 

Blanchi (être -) : jegger, ffujegger, 
fwajegger JYR 385. Uulebbes LBS 
443. 

Blanchir (intrans.) : cab/cib 1 19. 
blanchir (trans.) : ceyyebl ceggeb, ccib 
CYB 119. jegger JYR 385. 

Blatte : acraraq CRQ 111. axadec, 
taxadect XDC 890. 

Blé : ired, irden RD 706. 

Blessant : ajrarhi JRH 380. 
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BOITER 



Blessé : amejruh JRH 380. 
être - : ffufeddex, fedxexx FDX 192. 
ffudi FDY 192. fejjer FJR 199. ehcer 
HCR 304. ejreh JRH 380. kkueel KEL 
433. enkeb NKB 562. 

Blesser (par reproches) : beeeej BEJ 66. 
|| sdeydey DY 148. feddex FDX 192. 
sfudi FDY 192. fejjer FJR 199. herri 
HR 293 jferfder JDR 360. e/rafz 7/?// 
380. sse/ieeb K£B 432. s£ue/x?r ÂT££/? 
433. skuseIKEL 433. qedderQDR 650. 
egte/ Q7X 685. || - par entaille : weccem 
WCM 850. 

se - (récipr.) : mmesdeyday DY 148. 
mfeddax FDX 192. mfejjar FJR 199. 
myejrah JRH 380. myencar NCR 540. 

Blessure : ifeddix, afedxux FDX 192. 
£enfz /y?// 380. fyfyjfc QC 644. fcri? AY£> 
914. 

Blette (bot.) : blitu BLT 26. 

Bleu : ûte/Htan/ ZW 145. V.DM 141. 
/mwr, amuri MR 513. azegzaw I azegza 
ZGZW936. || œil - : azen?a<7 ZKQ 958. 
être - : ïneyyel NYL 588. zzçgzew, zeg- 
z<?w ZGZW 936. 
œil : zerqeqZRQ 958. 

Bleuâtre : aberzegzaw ZGZW 937. 
être - : bberzegzew ZGZW 936. 

Bleuir : neyyel, neggel NYL 588. zzeg- 
z<?w ZGZW 936. 

Blinder : <fcrn?e DRE 159. 

Blond : ace/foiô CLHB 90. acet/a/ CfL 
122. 

être - : ccelheb CLHB 90. 

Bloquer : eekk w el EKL 983. 

Blotti (être, rester -) : qqurrem QRM 
678. 

Blottir (se -) : sfixxew FXW 242. qqun- 
nec, qnunnec QNC 668. exbet XBT%U 
exmet XMT 902. 

- l'un contre l'autre : myutt YT 630. 



Blouse : tibidit BD 9. tabluzt BLZ 27. 
tajellabt JLB 367. 

Bluff : Ifentazeyya FNTZ 211. 

Bluffeur : bu icehriren CHR 82. 

Bobine : takurt KR 412. 

Bobo : dfcftff adiddicliâiddic D 128- 

129. Z>y 165. afuyFY 212. 

être couvert de -s : dduddi DY 165. 

Bœuf : azgéT ZG7? 936. 

Boire (verb.) : erre* C7?5 105. 
s g »erg*er GR 267. e-/?/É>6 319. 
ejy w em JYM 375. efa"ier JQR 377. 
eAig H e</ M?£> 555. eng*eh NGH 555. || 

- (animal) : erbet RBT 702. eskef SKF 
767. sew SW 795. 

faire - : ssew SW 796. 

Boire (subst.) : tissit SW 796. 

Bois : asyar, tasyart, taseqqart YR 
622. 

menu - : tacettabî CDB 77. aqeccad, 
aq w eccad QCD 645. iley, tilyect LY 
459. 

- de charpente : ajgu JG 362. amder, 
tamdert MDR 487. 

- de chauffage : tiq w cert QCR 646. 
aseryu RY 730. 

- creux, vermoulu : aruz RZ 746. 
fragment de - : taq w eclalt QCL 645. 

Boisseau : aqenn, taqerwit QRW 6%0. 
Igelba GLB 257. 

Boisson (- alcoolisée) : eccrab CRB 
105. 

Boîte (- à fard) : tahekk w ef HK 314. 
|| - crânienne : aqecrur, taqecrurt QCR 
647. || tasenduqt SNDQ 784. 

Boitement : tirejdelt RJDL 719. 

Boiter : shirjdel H RJDL 335. qquder, 
squder QDR 650. rrejdel, srejdel RJDL 
719. 
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BOITEUX 



Boiteux : aqudar QDR 650. arejdal 
RJDL 719. 

Bol (alimentaire) : ifez FZ 244. 

Bombe : Ikura KR 412. 

Bombé : aq w bebbi QBY 643. 
être - : ehnenni HNY 329. 
rendre - : eqbu QB 638. 

Bon : ucbih CBN 73. umein MEN 532. || 
ce qui est - : leslah SLH 812. || chose 
très - : ssam SM 813. |j uwqim WQM 
870. lealiELY 987. 

être - : ferrez (7/ÎZ 278. é>//w L// 448. 
ssulef WLF 864. wû/em WLM 865. 
ewqem/uqem WQM 870. 

Bonbon : lehlawa, tahlawaf HL W 322. 

Bondir : cfeMes, cW/jes ZWS 135. 
//5 285. H^ez M7Z 557. <?«teg ATG" 
582. rehhelRHL 717 sehhel SHL 765. 
zzœzeï Z£ 966. 

- l'un sur l'autre : mâehhas DHS 136. 

Bonheur : Iferh FRH 222. sseed, 
ssueada S£D 802-803. 
porter - : sserbeh RBH 701. meseud 
S£D 802. 

qui apporte le - : amerzuq RZQ 748. 
aseedi SED 802. 

Bonjour : eel-lxir EL 984. 

Bonté : lefdel FDL 193. lehhu LH 449. 

Boqueteau : ahriq, tahriqt HRQ 338. 

Borborygme (produire des -) : ddux- 
xem DXM 165. ttewtew TW 844. 

Bord (- de vêtement) : abrue BRE 52. || 
cett CT 144. etterfDRF 181. lehdafer 
HDFR 306. lehrafHRF 335. in/J 697. 

É>AT(W711. 

être au - : tturfi DRF 181. 
passer au - : daref DRF 181. 

Borne : îalast LS 465. 

Borné (fille -e : bonne à rien) : tallest LS 
465. 



être - : EEitrred ERD 1000. 

Bosse : ibibid BD 12. «xéw 115. 
akesbub, takeebubt KEB 433. akezrur 
KER 434. aqebrur QBR 642. aqennuz, 
aqnuz, taqnuzt QNZ 670. aqarur, 
taqarurt QR 673. tori/rr £/î 997. 
rouler sa - : buhefBHF 1 6. /zw/7/F 3 1 0. 
faire une - : skmber KEBR 433. 
qqebrerr QBR 642. 

Bosselé (être -) : âxem DXM 1 65. ddex- 
mec DXMC 165. ffunnec FNC 209. 
ggerjejj GRJ 274. kkeererr, kkeererri 
KER 434. «erteg 77?5£? #42. eererr, 
eererri ER 997. 

Bosseler : sseâxem DXM 165. sâexmec 
DXMC 165. sgetfç/ (7fl/ 274. skeererr 
KER 434. 

Bossu (être -) : eererr, eererri ER 997. 

Botte (- de foin, etc.) ; ahettufHTFHS. 
ameqqun, tameqqunt QN 667-668. 
mettre en -s : bewwet BWT 57. emres, 
merres MRS 517. 
être en - : mmuqqen QN 667. 

Botteler : bewwet BWT SI . 

Bouc : ahuli HL 318. aqelwac QLWC 
664. 

Bouche : imiM 479. aqemmuc, taqem- 
muct QMC 666. axenfuc, taxenfuct 
XNFC 903. 

Bouché (idiot) : ameyluq YLQ 611. 
être - : yumm, fwayumm YM 613. 
eqfel, (wiqfel QFL 654-655. ergel RGL 
713. || - (fig.) : femmes /demmes TMS 
840. || zemmem ZM 945. 

Bouche-bée (rester -) : enzey NZY 592. 
qquqeh QH 656. 

Bouchée : alq v im/alqim, talq w imt I tal- 

qimt LQM 463. || grosse - : aqennuz, 

aqnuz, taqnuzt QNZ 670. 

être coupé en bouchées : luqqem LQM 

463. 
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Boucher (verbe) : cemmea CME 96. 
ek w belKBL 390. yumm YM 61 3. eyzel, 
yezzel YZL 636. eqfel QFL 654. ercem 
RCM 705. ergel, ssergel RGL 713. 
zemmem ZM 945. 
se - (récipr.) : mcemmae CME 96. 

Boucher (métier) : agezzar GZR 283. 
aM 402. 

Boucherie (métier de -) : tagezzart GZR 
283. 

faire ce métier : egzer GZR 283. 

Bouchon : tadimt DM 143. |j (- de 
flûte) : îaq w lalt QL 659. || asergel RGL 
714. asafesFS 231 et 1051. 

Bouchonné (être -) : erkukec RKC 721. 
eefej £FJ 978. 

Bouchonner : erkecl 'erk w ec, erkukec 
RKC 721. ermej RMJ 726. esfej 6FJ 
978. 

Boucle : ajjur, tafjurtFJR 1 99. tifeskert 
FSKR 234. tiyersi KRS 420. tineddict 
NDC 542. 

- d'oreille : iley, tilyect LY 459. 
tamenguct MNGC 505. taeelluqt ELQ 
987. 

- de ceinture : tasfiht SFH 810. 

Boucler (terminer) : eyleq YLQ 611. 

Bouder : bbuzzeg BZG 63. cuffCF 78. 
ff«//ë</ CFD 79. JJummeh JMH 369. 
eyçfeb YD5 604. yuwzw V7VZ 620. 
qqezbel QZBL 690. /fe«ge/ TTVGI 841. 
xxunzer, sxunzer XNZR 904. xaq, xiq 
XYQ 914. zzubben, zbuben ZBN 927- 
928. eeezberSZBR 1014. 
se - : mcuffCF 78. myw/?zw W 620. 
myeqbar QBR 642. mesxunzer XNZR 
904. 

Bouderie : CF 78. /wfp/za C# 

83. 

Boudin (- d'argile, de potier) : ablul BL 
22. 



Boue : alud LD 445. ixmir XMR 901. 
azuliyZL Y 944. 

Boueux : ame((al TL 824. axnanas 

XNS 904. 

être - : /«y iy 458. 

Bouffant (subst, pli -) : ikubban KB 
390. 

Bouffée (- de chaleur, colère) : lehrara 
HR 331. 

avoir des -s de chaleur : y un, ny w ett YT 
630. 

Bouffi (être -) : bbuffi BFY 14. ddefâef 
DF 131. enzerNZR 593. 

Bouffir (se -) : culled CLD 88. 

Bouffon (nègre -) : bujmila / bujlima 
BJML 19. 

Bouffonneries (faire des -) : ffentez 
FNTZ 210. 

Bouger : mb w iwel BWL 57. herrek 
HRK 335. mmimmedl mmimed MD 
488. mhihedMHD 491. 
faire - ; ssebruqel BRQL 50. ssetnb w iwel 
BWL 57. ssemguclu GCL 248. essen- 
gugel, ssemgugel GL 256. smimmedl - 
smimed MD 488. ssenkikez NKZ 564. 
sseqluqel QL 659. sreûfw/ /?Z>W 708. 

Bougie (ville) : £ga>>e>? 14. fi/oya 

&/Y 19. 

de - : abjawi BJY 1 9. afcgoyr/ fl(7rr 1 5. 

Bougie : eccmee, tacemmast CME 96. 

Bouilli (subst.) : tuftit FTY 240. 

Bouillie (subst.) : ahlul HL 317. ahrir, 
tahrirt HR 332. tawzift WZ 883. 

Bouillir : erkem RKM 722. || (- de 
colère) : stextex TX 830. || awel WL 
862. 

faire - : skuffet KFT 399. serkem RKM 
722. ssiwel WL 862. 

Bouilloire : tayellayt YLY 613. 
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Bouillon : theswa HSW 344. Imerqa 
SfRQ 517. aseqqi SQ 786. 

Bouillonnement : agemgum GM 259. 

Bouillonner : ggemgem, sgemgem GM 
259. || (- de colère) : ehmel HML 324. 
skejkef KF 396. erkem RKM 722. 
ttexïtex, s'tex'tex TX 830. 
faire - (de jalousie) : sq w ejq w ej QJ 657. 

Boulanger : akewwac KWC 429. 

ax w ebbaz XBZ 889. 

faire le - : x w ebbez XBZ 889. 

Boulangerie : Ikuca KWC 429. 

Boule : akennur, takennurt KNR 410. 
ukurlakur, takurt KR 412. aqebrur 
QBR 642. aqennuz, aqnuz, taqnuzt 
QNZ 670. || - sous la peau : taqezbult 
QZBL 690. || petite - d'argent : ired RD 
706. || awarac, tawaract WRC 873. 
être, se mettre en - : bbernenni BRNY 
48. hhebnenn HBN 30 1 . knunned KND 
410. kkunner KNR 410. k w er KR 412. 
kk w ernenni KRNY 419. rrurri R Y 743. 
seunnez £NZ 994. 

mettre en - : sk w elk w el KL 400. skunner 
KNR 410. esk w er KR 412. sk'ernenni 
KRNY 420. som«ez £7VZ 994. 
former - : qqebrerr QBR 642. 

Boulet : Ikura AT/Î 412. 

Boulette : akennur, takennurt KNR 
410. aqennuz, aqnuz, taqnuzt QNZ 
670. 

être en -s : bberkukes BRKS 47. brurez 
BRZ 52. hhebrec, hhebrurec HBRC 
301. kkunner KNR 410. f'rfes 
723. 

Bouleversé (être -) : nhewwal, nhebb w al 
HWL 296. 

Bouleverser : hewwej, hebb v ej HWJ 
296. kkerfez KRFZ 418. 

Boulot (très petit et arrondi) : tabururt 
BR 39. 



Bouquet : tameqqunt QN 668. 

Bourbier : taleyluyt LY 458. tax w emref 
XMR 901. 

Bourbillon : (7 248. 

Bourdon (zool.) : agayemru GYMR 
282. || (- faux) : arzuz RZ 746. 

Bourdonnement : ezzhir ZHR 938. 

Bourdonner : sbenben BN 28. dden DN 
145. sger^y G7?7 274. ttenten TN 841. 
zzenzen ZN 949. 

Bourgeois (citadin) : a&?/d/ 5Z.£>y 23. 

Bourgeon : /ac/a/? CL 88. akebbus KBS 

391. /«« CKV 1012. 

former des -s : qbebbi QBY 643. 

Bourgeonner : kkubbes KBS 391. enbet 
NBT 539. ££é?tf«?M £RJW 1001 . 

Bourrache (bot.) : ccix n lebqul CYX 
121. 

Bourrade (envoyer une -) : dexx w ec 
DXC 164. 

s'- : mdexx w ac DXC 164. 

Bourrasque (légère -) : timerbet RBT 
703. || azayadZYD 965. 

Bourre : alezzez, alzez LZ 47 1 . 

Bourré (être -) : demmek DMK 143. 

Bourreau (- de travail) : lejhelFHL 1 97. 

Bourrelet : ahnuz HNZ 329. 

Bourrer : deffes DFS 1 32. e/îc///C 303. 
lezzez LZ 471. 

Bourse : akebbus KBS 391. fa.xri/ XRD 
906. 

Boursoufler (se -) : qqyjew QJW 658. 

Bousculade : amdegger DGR 133. 
<Mh's DHS 136. //zer/ca, aherkuk, 
taherkukt HRK 336. 

Bousculer : degger DGR 133. dehhes, 
ddhes DHS 135. smenderri DRY 158. 
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segrireb GRB 271. ggerwej GRWJ111. 
shumm HM 291. hemmez HMZ 326. 
kehhez KHZ 400. mhurras MHRS 
491. mmermed, smermed MRMD 516. 
negges, nages NGS 556. seffed SFD 
760. segger SGR 763. 
se - : mberraz BRZ 5 1 . mdeffas DFS 
132. mdeggar DGR 133. myeâham, 
msedham DHM 135. mmesderbaz 
DRBZ 154. msegrireb GRB 271. 
mhurcac HRC 334. myekhaz KHZ 
400. 

Bouse (- de vache) : o/er/rt FRT 22%. et 
1051. 

- et terre, paille : r/cric? C 71. jj ezzbel 
ZBL 927. 

Bousiller : esleySLYUS. 

Bout : etîerfDRFni. 

être à - de forces : ebred BRD 41. 

kkibb v eh KWH 429. xc/we? JCffT 

889. 

qui est au - extrême : aderfi DRF 181. 
venir à - : eqdee QDE 653. 

Bouteille : taqeneU QRE 681. 
Boutique : tahanul HNT 329. 
Boutiquier : ahwanti HWNT 347. 
Bouton (- d'habit) : taqeffalt / tiqeffilt 
QFL 655. |! - pression : anattaf, 
tanattaft TF 836. 

Bouton (- de plante) : taclalt CL 88. 
akebbus, takebbust KBS 391. taqeb- 
buyt QBY 643. 

- sur la peau : abudec, ibibid BD 12. 
afuy FY 212. Ihebb, tahebbeff, 
ahebbuy, tahebbuyt, ahbub HB 298. 
hebbecbab HBCB 300. amehrar HR 
331. timmist MS 520. aeeqqa, 
îaeeqqayt EQ 994. 

se couvrir de -s : jjelben JLBN 367. 
avoir des -s : nxuxel NXL 587. 

Boutonner : eqfel QFL 655. 

Boutonneux (être -) : hôebbi HB 298. 
hherbelHRBL 333. 



Bouture (- de plante) : amgud MGD 
489. v. acamlal CML 95. tag w est/ta- 
gust GS 279. ennq w elNQL 573. risfert 
S/a 769. 

Bouturer : er/zerf RHD 715. 

Bovin -.abeqriBQR 35. 

Boxer (se - récipr.) : msendah SNDH 
814. 

Boxeur : abunyiw BNY 30. 

Boyau : azrem ZRM 951. 

Bracelet : ameclux CLX 93. ddehh, 
taddhuht DH 135. ameqyas tameqyast 
QYS690. azbeg, tazebgeU ZBG 927. 

Brailler : zzerzerZR 953. 

Braire : sreeree RE 748. sïeeles TE 83 1 . 
stehteh TH 837. zzerzerZR 953. 

Braise : ifergeg FRG 221. tifergest/- 
tafergust FRGS 222. tirgetf/tireggefl, 
tirgit RG 713. irrijRJ 7 19. 

Branchage : eccdeb, tacedbubt, acettub 
CDB 11. tiq w cerîQCR 646. 

Branche : tacebbubt CB 72. tarito CT 
113, ce// CT 1 1 4. a/«d FZ> 1 9 1 . ifurac 
FRC 2 19. q/kA* FRK 224. agarfer GZ)/? 
252. igeltem, tigeltemt GLTM 258. 
agettumlîagettumt GTM 280. |/ajza 
yyz 385. iley LY 459. tamawayt MWY 
527. a<7<2/', toga/V?/ QJ 657. aqencab 
QNCB 668. I (moignon de -) : aqenfud 
QNFD 668. || (grosse - coupée) : 
aqerrum QRM 611. atneqqwasu QWS 
688. || (petite -) : tasetta SD 758. uskum 
SKM 767. 

Branchette : tiskert, abusker SKR 
769. 

Brandon : asafu, tasafuf SF 159. 

Branler : ngugelGL 256. ngugiNG 554. 
qluqel, enquqel QL 659. 
faire - : sseqluqel QL 659. 

Bras : dtam: 159. tigeltemt GLTM 
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258. iyil, tiyilt YL 608. || (haut du -) ; iyir 
/iyir, tiyirt YR 623. 

Brasier : anazir NZR 593. aqadih 
QDH 648. açanar CNR 1050. 

Brassée : igeltem GLTM 25%. takumma 
KM 404. akantuc, takantuct KNT 411. 
amres, tamrest MRS 517. ameqqun 
QN 667. irebbi, tirebbict RB 699. 

Brasser : erkec/erk w ec, erkukec RKC 
721. 

Bravade : zzux ZX 963. 

Brave : hid JWD 381. 

Bravo : ammaqwa QW 686. sahha, 
sahhUSHm. 

Brebis : ulli L 44 1 . || (- donnant un lait 
pauvre) : tameggayezt MGZ 491. tixsi 
XS 908. 

Brèche-dent : afermac FRM 225. 
afermah FRMH 225. 

Bréchet : tissedmert DMR 144. 
tihedmert HDMR 306. 

Bredouiller : ddewâew DW 160. 
kkerfezKRFZ 4 18. 

Bref (adv.) : lhasul/lhasun HSL 344. 
Ixafima XTM 910. 

Breloque : tazerzurt ZR 955. 

- de protection magique : ijlujal JL 366. 

faire un bruit de - : jjenjen JN 372. 

Bribe : a6z/z, tabzizt BZ 62. 

Bricoler : snunnec NC 539. 

Bride : a/gara LGM 447. essrima SRM 
815. 

tirer, manier la - : deqqem DQM 150. 

Brider : ehkem H KM 315. serrew SKAf 
815. 

Brigand : aqettae QDE 654. Ixayen 
XYN9XA. 

faire le - : qettee, sqittes QD£ 653. 
xeyyen XYN 914. 



Brillant : acraraq CRQ 111. acee/a/ 
ŒZ 122. 

être - : clewlew CLW 92. ç/w/ ZJW'T 
184. Meg /G 362. {{umelleq MLQ 
500. 

Briller : e^reg, berreq, mmecberreq 
BRQ 48-49. cr«r<?<7 CRQ 110. ccœcee 
Cf 1 2 1 . mcœa/ CSL 1 22. fejjejFJ 1 98. 
flali/fliU FLY 208. mlehwaj LHWJ 
449. lemmee LM€ 457 . msery RY 130. 
rreqreq, irriq RQ 731. zrureg ZRG 
957. zrur^ ZflQ 958. 
faire - : sberquqec BRQC 49. cceecee Œ 
121. 

Brindille : taqeccat QCD 645. 
aqeclaw/axeclaw, taqeclawt QCLW 
645. axeclaw, taxeclawt XCLW 889. 
azemzum ZM 945. 

Brique : //o/wr, talajurt UR 452. 

Briquet : ezz«a<i 27VZ) 950. 

Brise : abehri BHR 18. 

Brisé (être -) : cceq w lell CQL 101. 
dderwez DR WZ 1 58. gger/ei/ GV?7 274. 
I (- de fatigue) : ffukessel KSL 426. 
jwirrez RZ 745. 

Briser : sdegdeg DG 133. sdeqdeq DQ 
1 49. sg w ejg w ej GJ 253. s^er/e/' 274. 
erz /?Z 745. 

se - .- ddeqdeq DQ 149. /.terafetf TRDQ 
842. 

Broche : aArwc, tabruct BRC 40. 
abrim, tabrimt BRM 47. aèz//n SZA/ 
63. adwir, tadwirt DWR 163. û/z/m 
tafzimt FZM 244. || (tige pour embro- 
cher) : aseffud SFD 760. 

Broder : hewwec HWC 345. alem LM 
454. 

Broderie : tacbikt CBK 74. 
Broncher : etter £TR 1006. 
Bronze : ennhas NHS 560. 
Bronzé (peau -) : aksum aras RS 733. 
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Bronzer (- au soleil) : zzinzew ZNZW 
951. 

Brosse : cciïa CYT 120. 
Brosser : cci'ti, ceyyét CYT 120. 
Brouet : ahelwid HLWD 322. 
Brouette : taberwit BRWD 50. 
Brouhaha : zzedwa I zzedwa ZD ^931. 

Brouillard : agu, tagut G 247. tiyli YLY 

612. ayemyum YM 613. ley™mam YM 

613. ay w emlil YML 616. 

Brouille (mettre, semer la -) : smerwi 
RWY 741. 

Brouillé : uxrib XRB 905. 

être - : twelles WLS 865. exreb XRB 

905. 

Brouiller : ecbek CBK 74. rewwen 
R WN 740. ssexreb XRB 905. 

Brouillon (adj.) : amhucc HC 287. 
être - ; ddehwel, sdehwel DHWL 136. 

Broussaille akerruc KRC 416. 
z'naday, tamadayt MDY 487. lyaba 
->~3 600. 

Broussailleux (être -, cheveux -) : ccen- 
i- CSTF 99. ttarmi TRMY 844. 

Brouter : kesses, eks KS 424. lemmem 
_\i -153. lemmem TM 825. 

commence à - : a/csas KS 424. 

Broyé (être -) : erhu/erhi RH 717. 

Broyer : emheq MHQ 492. enyedl- 

-:>:j'ed. ssenyedNYD 568. 

Broyeur : aberray, taberrayt BR Y 5 1 . 

Bruine : ennecc NC 539. 

Bruire : vvuwwer WR 872. 

Bruit : fft7/afa CQL 102. <taerz £>/?Z 
159. igedrez GDRZ 251. //za#a //F 
Z?9 Ihess HS 341. || grand - : ameyriw 
YR 623. ssut ST 816. || grand - : 
zzedwa /zzedwa ZDW 931. || ezzrfiA 



ZZ)// 932. ezzga ZG 934. ezzw/c ZPTC 
960'. 

faire des bruits divers : bbexbex, 
sbexbex BX 58. sâegâeg DG 133. 
sâerdez DRDZ 155. Jfedwec FDWC 
191. #^/', sfejfej FJ 1 98. #er/ec F/ÎFC 
221. sgemgem G M 259. smegrec GRC 
272. 1051. kkeckec, skeckec, kkerkec, 
skerkec KC et KRKC 392 et 419. 
kkefkef KF 395. kkerwec, skenvec 
KR WCM\. llebleb LB 442. || - de vais- 
selle : sq w ejq w ej QJ 657. sqerweh 
QRWH 680. ssa?*?? 785-786. || 

- d'explosion : sseesœ 5£ 817. 
|| - sourd : ttebteb, stebteb T 833. 
jj - de machine disloquée : ttektek, 
stekiek TK 837. || beaucoup de - : 
tterter TR 841-842. || - d'un coup de 
feu : bb w ehb w eh WH 855. | - diffus : 
wwejwej, swejwej WJ 858. || 
(grignoter) : sxedwec XDWC 892. 
|| zzedwiZDW 930. 

Brûlant : uhriq HRQ 338. 
Brûlé (adj.) : Imehruq HRQ 339. 

Brûlé (le -, subst, odeur de -) : ccid 
CYD 120. 

Brûler : ccexcex CX 118. cad, cid, ccid 
CYD 120. ddeqdeq DQ 149. 
| - d'impatience : ehriret HR 331. 
ehreq, ssehreq HRQ 338. sseknef KNF 
410. ekwu KW 429. ekwi KWY 430. || 
(douleur) : nezzef NZF 591. rey, ssery 
RY 730. ezzw Z 925. ezlef, nnezlulef, 
snezlutefZLF 942. 

se - (récipr.) : msehraq HRQ 338. 
myekwi KWY 430. myeqqad QD 647. 
msery R Y 730. 

Brûloir (- à café) : asehhan SHN 765. 

Brûlure : acayad CYD 1 20. /H?</dû QD 
647. timeryiwt RY 730. uzu Z 925. 

Brume : agu, tagut G 247. 

- abimant les cultures : Ijayha JYH 384. 
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Brumeux (être -) : llemletn LM 453. 

Brun : imsibrik BRK 46. |j peau - : aras 
RS 733. ax w emriXMR 901. 
jeune et basané : akehluc KHL 400. 
être - : ezwey, izwiy, uzwuy ZWY 961. 

Bruni : imsibrik BRK 46. 

Brunir (trans. intr.) : eswed SWD 796. 
zzinzew ZNZW9SX. ezwel ZWL 960. 
ezwey, izwiy, uzwuy ZWY 96 1 . 

Brusquer : zerref ZRF 956. 

Brutal : afehli FHL 197. afehïelli 
FHTLY 198. amjur JR 377. 
être - : jur JR 377. 

Brutaliser : jur JR 377. 
se - récipr. : mjur JR 377. 

Brute : ajehli, amejhul, Ijahel JHL 364. 

Iwehc WHC 857. 

être, agir en - : ejhel JHL 364. 

Bruyant : ummil ML 496. 

Bruyère : ax w lenj XLNJ 899. 

Bryone (bot.) : ttelmimun TLMN 824. 
graine de - : ehmimuc HMC 323. 

Bûche : agermum GRM 275. aqejmur, 
taqejmurt QJMR 657. aqerrum, 
taqerrumt QRM 677-678. taqameff 



QWM 687. azeqqur, tazeqqurt ZYR 
952. 

Bûcheron(e) : aqeddar QDR 650. 
azeddam, tazeddamt ZDM 930. 

Buée (se couvrir de -) : eccef CF 78. 

Buffleterie : ayegg w ad YWD 631. 

Bulbe : aweggir, taweggirt WGR 855. 
produire, faire - : wegger WGR 855. 

Bulle : taçufflt CFD 79. tiliiect LC 444. 

Bureau : Ibiru BR 38. tahanu( HNT 
329. 

Burin : amenyar / amenqar, tamenyarî 
NYR 571. Imeqlee QLE 665. 

Burnous : ibidi BD 9. abernus BRNS 
48. acluh, tacluht CLH 90. 

Buse (zool.) : tamedda MD 486. 

Buse (tuyau) : aqadus QDS 65 1 . 

But : lyerd YRD 625. leqsed QSD 683. 
avoir pour - : eenu EN 991. 

Buter : dderkel, mderkal DRKL 155. 
naqer NQR 573. 

Butiner : egmer GMR 261. 

Butter : hemmer HMR 326. 

Buveur : acraybi CRB 105. 
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Ça (ça et çà) : kada wa kada KD 395. 

Cabane : agurbi GRB 271. ajdar, 
tajdart JDR 361. || (mauvaise -) : 
taxnibbutltaxîbbutt XNB 902. 

Cabaret : (berna TBRN 820. 

Cabinet : tahanuf HNT 329. 

Câble : amrar MR 513. 

Cabochon : akbub, iakbubt KB 390. 
taqubbeit QB 638. aqerru QR 672. 

Cabossé (être -) : ffunnec FNC 209. 

Cabrer (se -) : jelleb JLB 366. ngezwer 
NGZWR 558. 

Cabriole : tiburejqella BRJQL 45. 

Caca : deedee DE 168. qaqqah QH 656. 

Cacahuète : kkawkaw, Ikawkaw KW 
429. 

Cachant (qui cache) : amassar SR 788. 

Cache-cache : ffura FR 215. 

Caché : ufflrFR 215. 

être - : edreg DRG 155. (wafes FS 23 1 . 

ekmen KMN 406. entel, intill NTL 581. 

yeM>/ YB 599. ywmm W 613. eymé-s 

YMS 617. mes/wr, nnes/ar £K 787 " 

788. 

Cacher : ssedreg, snedreg DRG 155. 
e#er FR 215. ssegdel GDL 250. g<?rra/ 
G/?Z> 272. ehjeb, ssehjeb HJB 3 1 2. Zes- 
tes A:fi5 391. ekmu KM 405. e/cmen 
KMN 406. ey^w YB 599. yebbi YB 599. 
eyt/^ YDB 604. yumm YM 6 1 3. érme^ 
616. erme^ /ÎA/Z) 726. esser SR 787. 
esrefSRF19\. weddef WDF 851. 



se - : lehhefLHF 450. e/yV L YT 459. 
Cachet : ttabee TBE 834. || (- en phar- 
macie) : taeeqqayt £Q 994. 
taeeqqact I taeeqquct EQC 995. 

Cacheter : cemmei CME 96. edbee TBE 
834. 

Cachette : tuffra FR 215. lexzin XZN 
916. 

Cachot : bu ikurdan (familier) KRD 
417. 

Cadavre (de bête) : Ifrisa FRS 228. 
Cadeau : abuddu, lemb w idda BD 8. 
lehdeyya/lehdegga HDY 289. lehna 
HN 292. tikci KC 392. ak w mas KMS 
407. tuntict NTC 581. lemyafra YFR 
606. || (- pour naissance) : tiremî RM 
725. || (- en visite) : tarzeft ZRF 141. 
essbuh SBH 805. || (- rendu) : Ixir XYR 
915. || (- en visite) : timezra ZR 954. 
lesna EN 992. 

faire - : henni HN 292. ekmes KMS 
407. || (- minime) : semmec EMC 988. || 
eenu EN 991. 

se faire - (récipr.) : mhenni HN 292. 
mkafl KF 396. mserbah RBH 701. 
celui qui fait - : amhenni HN 293. 
Cadenas : Imeftah FTH 237. 
Cadet : amezyanl amezzyan MZY 531. 
Cadi : Iqadi QD 652. 
Caduc : IfaniFN 209. 

Cafard : acraraq CRQ 111. axadec, 
taxadect DXC 890. 

Café : ^o/îwo QZ/H'T 656. 
prendre du - : qqehwi QHWY 656. 
couleur - : aqahwi QHWY 656. 
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CAFETIER 



Cafetier : aqahwaji QHWY 656. 

Cafetière : abeqraj, tabeqrajt BQRJ 35. 
aberraâ BRD 42. iayellayt YLY 613. 
taseffayt SF 809. 

Caftan : aqefdan QFDN 654. 

Cage : Iqefs QFS 655. 

Cahier : a(af(ar, tafaflart TFTR 822. 

Cahute (pour olives) : asric £RC 999. 

Caïd : Iqayed QYD 689. 

être, faire le - : qeyyed, qegged QYD 

689. 

charge, fonction de - : leqvada QYD 
689. 

Caillasse : akayas KYS 432. 

Caillé (subst.) : aguglu GL 256. 
lait - : ikkil, tiklilt KL 401. 

Cailler (se, intrans.) : kkal, ikil, ikkil KL 
400-401. 

faire - : ssikell, sskel KL 401. 

Caillotfs) (être en) : ergen RGN 714. 

Caillou : abeeeay, tabeeeayt B£Y 67. 
aleqqaf, taleqqafi LQF 462. awdec 
WDC 851. azru ZR 955. 

Caisse : asenduq SNDQ 784. 

Cajoler : herred HRD 334. hezzez HZ 
350. qezzeb, sqizzeb QZB 690. 

Calamité : Imusiba SB 804. 

Calcul : lehsab HSB 342. 

Calculer : meyyez, meggez MYZ 528. 

Calebasse : taceq w lalt CQL 102. 

Calembour : lemeun MEN 532. ennmus 
NME 566. 

Calibré (être -) : (wamsel MSL 522. 

Callosité : tiderrit DR 153. 

Calme (subst.) : erraha RYH 744. 
errzina RZN 747. 

Calme (être -) : nnecrah CRH 108. 
erked, sserked RKD 721. erkeh RKH 
721. ers/resRS 733. 



Calmé (être -) : erzen RZN 747. 

Calmer : hedden HDN 288. henni HN 
292. ssens NS 575. sserked RKD 721. 
sers/ssers/esres RS 733. seyyes, sayes 

sys m. 

se - : hedden HDN 288. erfeq RFQ 711. 
ers/res, sers/ssers/esres RS 733. ssm- 
séw SA/ 777. 

Calomniateur : abucemmat CMT 96. 
Imujrim JRM 380. alemmam LM 454. 
aqerrad QRD 676. 

Calomnie : acehrir CHR 82. 

Calomnier : eccmet, cemmet CMT 95. 

Calotte : tacacit, acaciw Cil. 

- crânienne : abbay BY 32. aqeclie, 
taqecliet QCLE 645. 

Camarade : ameddak w el DKL 137. 

Camard : a/<?rtwc /7VC 209. ufric FRC 
219. 

être - : jfunnec FNC 209. 
Cambrer (se) : sennen EN 991. 
Caméléon : /ata r 819. 
Campagne : lexla XL 896. 
Camphre : Ikafur KFR 399. 

Canal : targa RG 712. sse<ta SZ) 756. || 

- lacrymal : kin n lit EYN 1012. 

Canard : abrik BRK 45. 

Cancan(s) : amegda MGD 489. qal u 
qal QL 660. iqannan QN 668. 
tix w ebbirin XBR 888. 
faire des - : smucer MCR 484. s^anw 
QN 668. 

Cancaner : sqanni QN 668. 
Cancanier : tx w ebbirin XBR 888. 
-ère : m iqannan QN 668. 

Canicule : ayamac YMC 615. ssma- 
yem SM 778. 

Canif : tamuseff MWS 527. 

Canine : ugel GL 256. || - proéminente : 

idnid END 992. aeenfur ENFR 993. 

Canitie : ccib CYB 120. 
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CASSÉ 



Caniveau : targa RG 712. tasilya SLY 

ne. 

Canne : taeekk w azî £KZ 983. 

Cannelle (bot.) : lq w erfa QRF 676. 

Canon : Imedfee DFE 1 32. || - de fusil : 
ayanim YNM 619. 

Capable : abergaz BRGZ 44. ahernuk 
HRNK 338. 

être - : ezmer ZMR 941. 

Caprice : fnefcic FC 1 89. timmuhbelt 
HBL 286. 

faire des -s : nnefcec, snefcec FC 189. 

Capricieux : amehbul HBL 286. 
amrayi RY 743. 

être - : mmuhbel, smuhbel HBL 286. 
smuncefNCF 540. smusleb SLB 112. 

Caprifigue : adekk"ar DKR 138. 

Caprifiguier : tadekk w art DKR 138. 

Caprin : amasiz M£Z 532. 

Capsule : akebbus KBS 391 . aseqqac/- 
ateqquc £QC 995. 

Captivé (être -) : ecxec CXC 118. 

Captiver : esjeb £75 981. 

Captivité : ahbas HBS 302. 

être retenu en - : (wihbes, (fuhbes HBS 

302. 

Capuchon : aqacuc QC 643. aqelmun, 
taqelmunt QLMN 663. 

Caqueter : slegdi SLGDY 112. 

Caractère : ettbisa TB£ 834. || - diffi- 
cile : leweara WER 886. Ixater XTR 
912. 

être de - difficile : ejher JHR 364. 

Caravane : Iqafla QFL 655. V. : îirkeft 
RKF 721. 

Carcasse (de bateau) : eccqef CQF 101. 

Carde (bot., comestible) : tayeddiwt YD 
603. 



Carde (outil) : aqerdac QRDC 675. 

Carder : sqerdec QRDC 675. 

Cardon : tilifen LT 466. tayeddiwt YD 
603. 

Caresse : aslafLF 445. 

Caresser : sselfLF 445. 

Carie : Ifula FL 205. 

Carmin (adj.) : ahemri HMR 326. 

Carotte : zruâeyyal zrudegga ZRDY 
956. 

Caroube (bot.) et Caroubier : axerrub, 
taxerrubtXRB 905. 

Carré (adj.) : amrabti RB£ 704. 

- de culture : Ihud, ahwid, tahwit, 

tahude(HWD 346. 

faire des -s de culture : hewwed, hebb w ed 
HWD 345. 

Carrer (se -) : mriree MRS 519. sedder 
SDR 757. esenger ENGR 993. 

Carte (à jouer) : Ikarta KR T 42 1 . 
jeux de -s : Ibazga BZG 63. ccendra 
CNDR 98. errunda RND 129. 
jouer aux -s : bezzeg BZG 63. ccender 
CNDR 98. kerret KR T42\. 

Cartilage : igergis GRGS 273. 

Cartouche : aherbi HRB 333. akertuc 
KRTC 421. 

Carvi : kerwiyya KRWY42X. 

Cas : asaka SK 766. 

ne pas faire - : Eafi/sifi/eifEF 978. 

Cascade : acercur, tacercurt CR 102. 

Cassable (être -) : errez RZ 744. 

Cassant (être -) : ddeqdeq DQ 1 49. 

Cassé : amerzu RZ 745. 
être - : dderwez DRWZ 158. ggerjejj 
GRJ214.jemmerJMR 310.jfeqmemm, 
jeqqemJQM 376. eqres, qqersQRS6&0. 
erbeh RBH 701 . errez RZ 744-745. 
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CASSER 



Casser (trans. et intrans.) : ceqqef CQF 
101. sdegdeg DG 133. gg w ejg w ej GJ 
253. hessek HSK 294. jeqqeq, nnejqeq 
JQ 376. jjeqmemm jeqqem JQM 376. 
qrurec QRC 675. eq w rem, q w errem, 
qrurem QRM 611. sseqres, sseyres 
QRS 680. eqse/QSF 683. (antiphrase) ': 
sserbeh RBH 701. errez, erz RZ 744- 
745. I - du bois : zekki ZK 938. 

Casserole : akasrun KSRN 427. ttawa, 
tatawatt TW 844. 

Casseur (être - de cailloux) : hhejres 
HJRS 290. 

Cassure : tiyersi, aqras, ayras QRS 
680. tirzi, timerziwt RZ 745. 

Castagnette : tiçercaqin CRCQ 105. 

Castré : uddiz, amudduz DZ 167. 

Castrer : ddez DZ 167. esleh SLH 812. 

Catégorie (faire des -s) : ssurtu / ssurti 
SRT193. 

Cauchemar : buberrak BRK 45. 

Cauris : tamezwant MZWN 531. 

Cause (de mal) : mseblu BL 21. ssebba/ 
essbab, tasebbiwt, ïsabab SB 754. 
à - de :/ eddemma DM 143. af F 186. 
fellFL 204. edajalJL 365. ImendMND 
504. yef YF 604. seg/si SG 16 1 . 
être - de : swawi WY 882. 

Causer (parler) : qesser QSR 684. 

Cautérisation : tuqqda QD 641. 

Cautériser : ekwi KWY 430. qqed QD 
647. 

Caution (gage) : errhina RHN116. 
personne qui se fait - pour une autre : 
ameemli EML 989. 
être sujet à - : medmis DNS 147. 

Cavalerie : Ixil XYL 914. 

Cavalier : amnay NY 588. rrakeb RKB 
721. axeyyal XYL 914. 



Cave : Iberka BRK 46. axerdus XRDS 
906. 

Caverne : lyar YWR 632. ifri FR 218. 

Cavité : abrujBRJ 45. amruj MRJ 5\S. 
ax w jid XJD 895. axmi(/', taxmiùt XMJ 
90\. taxwit X WD 9Ï2. 

Ce (ceci, cela) : -a /-agi A 1 . -ihinl-ahin 
HN 292. -innaN 534. aya/ayagi, 
uya Y 917. 

- qui, - que : //ay / 353. aje« MV 921. 

Cécité : tidderyelt DRYL 157. 

- partielle : èwte///s 57X5 55. 

Cédé (être -) : (iunefk FK 201. 

Céder : //ZW 288. a/îma^ 

//MD 324. || - (sous le poids) : erxu RX 

742. || wadee WD£ 853. 

se - (récipr.) la place : myezwir ZWR 

962. 

Ceindre (se) : ebges BGS 1 4. /telles HLS 
321. hezzem HZM 351. rezzem RZM 
747. || - les reins : estew STW 194. 

Ceint : imhelles HLS 321. 

Ceinture : abagus BGS 1 4. agus/aggus 
GS 278. tahzamt, timhezzemt HZM 
351. tayegg v at YWD 631. asarw 57? 
790. timehreml bb w estaw STW 794. 
azellum ZLM 943. 

- de couleur : agus azerruqi ZRQ 958. 
mettre - : ebges BGS 14. ek w rez KRZ 
422. erkez RKZ 124. 

être porté comme - : [wabges BGS 14. 

Célèbre (être -) : mechur CHR 82. 
mucae/mucuE Œ 122. 
rendre - : wegger WGR 855. 

Célébré (être -) : {(ufettel FTL 241. 

Célébrer : sbucces BŒ 7. fettel FTL 
241. ehmedHMD 323. 

- le début des labours : wejjeb WJB 858. 

Célébrité -.cckaŒ 122. 

Celer : ekmu KM 405. ekmen KMN406. 
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Céleri : lekrafez I lekrafes KRFZ 418. 

Célibataire : aezri EZR 1015. 

être - (avoir dépassé l'âge sans se marier) : 

eazerEZR 1015. 

Celle (- ci) : ta T 8 1 8. (- ci) : tagi TG 822. 

- là : tahin THN 822. tin/tinna TN 826. 

- là : tahikana Itahil tahin Itihinl tahin- 
naltihinna 07/855. 

- de : ml mm M 475. 

Celles : tigad/tiggad/tiggadin GD 249. 
tidltidenltidak TD 822. tihidenl- 
tihidakltihikana 07/855. 

Celui (- ci) : wa I wagil waginil wdgikana ; 
wi/wigi, wigini, W 848. ||- que, qui : 
wahil wahikanal wahinl wihinl - 
wahinnalwihinna 07/855. 

- de : bu B 4. 

Cendres : iyed, tiyiydin YD 602. || 

- chaudes : imeryiyed RYD13Q. 

Cent, centaine : meyya MY 200. |j 
mitinl milayen MY 528. 

Centaurée (petite -) : qlilu QL 660. 

Centre (vital) : ulL 440. 

- (milieu de) : fnasfa NSF 578. alemmas 
LMS 456. 

- (religieux) : zzaweyya ZWY 963. 
Cep (de vigne) : taqerrumt QRM 678. 

Cependant : lakin/ulakin/walakinl - 
lamkayen I lemkayen / lamkayenni/ ula- 
kayen LKN 452. meena/meenillamee- 
na/lumeEna/lameeni/ lumezniMEN 532. 
wamma WM 866. wanag/wannag, 
wammag WNG 867. 

Céphalalgie : iceqqiq, ticceqqiqt CQ 
100. 

Cerceau : aqewwas QWS 688. 

Cercle : Ihelqa HLQ 321. aqewwas 
QWS 688. ameqyas QYS 690. 

Céréales : adyen DYN 149. nneema 
NEM 595, || - concassées : awzi WZ 883. 



CHAGRIN 

Cerf : izerzer, tizerzert ZR 953. 

Cerisier, cerise : heblemluk, tahe- 
blemlukt HBLMLK 301. anedrim, 
antrim NDRM 547. 

Certain (adj.) être - : mujuz JWZ 383. 
etbet TBT 820. eeqqed 8QD 995. 

Certain (indéf.) : albeed, alebeed, absed 
BEL) 65. 

Certainement : labudd BD 9. baqi BQ 
33. medum ELM 986. 
- pas : ma M 476. 

Certes (- ne ... pas) : ma M 476. 

Certifié (être) : tfutebbet TBT 820. 

Certifier : edmen DMN 117. 

Certitude : leqrar QR 671. 

Cerveau -.allayLY 459. ImuxMXSll. 

Cervelle : allayLY 459. 

Ces : -ihinl-ahin HN 292. -nn/, -/wîa 
vV 534. 

Cesse (sans -) : fca^ri 5(2 33. 

Cesser : /aMt FAT 199. || (- un 
moment) : erfeq RFQ 71 1. || awi WY 
881. eedelEDL 977. 
faire - ifakk FK 199. ssrcvw EY 1010. 

C'est : dZ) 124. 

ce n'est pas : maççi MC 481. 

C'est-à-dire : mehsub I mehsubik HSB 
341. yeenlEN 992. 

Cet, -te : -ihinl-ahin HN 292. -«m, - 
inna N 534. 

Ceux : igad/iggad, wigad GD 249. 
wid/widenlwidak WD 850. wihidenl- 
wihidak l wihikana WH 855. 

Chacal : wccen C/V 97. <M6 £5 129. 

Chacun : mkul-ha H 298. mkul wa, W 
848. 

Chagrin : akuffir KFR 399. Mmraw 
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CHAGRINÉ 



MR 513. ley w ben YBN 600. leyyar YYR 

634. IxiqXYQ 914. 

être - (adj.) : ey v bel YBL 600. 

Chagriné : amehzun HZN 352. 
être - : kkutem KTM42S. nney w niNYN 
570. erfben, nnuyben YBN 600. 
qqebrerr QBR 642. erhu/erhi RH 717. 

Chagriner : ecye^ CYB 99. sney w ni 
NYN 570, y w ebben, ssey w ben YBN 600. 
ywer YrT? 634. 

Chaîne : ssnesla I sslesla SNSL 784. 

azerbabue ZRBE 956. 

fil de - : ided D 128. ustu ST 794. 

Chaînette (tissage) : tasegrut GR 270. 
taseksut KS 425 et 1052. 

Chair : aksum, taksumt KSM 426. 

- flasque : acelgug CLG 90. acekud 
CLED 93. acerduâ CRD 106. 

- de fruits : tacriht CRH 108. 

avoir la - de poule : ccittew CTW 113. 
ehzem HZM 297. kkeskes KS 424. 
donner la - de poule : skeskes KS 424. 

Chaise : ak w ersi/akersiw, lk w ersi KRS 
420. 

Chaleur : lhamu HM 323. || grosse - : 
anazirNZR 593. anayur YR 622. uryu 
R Y 730. azyalZYL 95 1 .' || pleine - : azal 
ZL9A\. 

être en - : edfer DFR 1 72. haj HJ 289. 

Chamailler (se) : mherwaw HR W 294. 

Chambre : tayurfef YRF626. taxxamt 
901. 

Chameau (chamelle) : aly w em, ialy- 
w emtLYM 459. 

Champ : ta/é>r£a 224. aftis FTS 
240. a£»tffl/ GZ)Z 250. iger GR 270. 
tamazirt MZR 530. || (- de figuiers) : 
leyrus YRS 627. || (- au bord de la 
rivière) : tayzut YZ 634. || (-s) dexla XL 
896. || (petit - réservé) : taeezzult £ZL 
1015. 



Champignon : aberçeççu BRC 41. 
ag w ersal GRSL 276. || - sur végétaux : 
aruz RZ 746. || morille : akerciw 
KRCW 4Ï7. 

Chance : Ibext BXT 59. Ifal FL 205. || 
(en exclamation) : arezg- RZQ 748. 
sseeâ S£D 802. tawenza / tag™enza 
WNZ 868. ezzher ZHR 937. 
porter - : meseud S£D 802. zehher/zeh- 
her ZHR 937. 

avoir de la - : ezher/zher ZHR 937. 

Chanceler mmejmej, muj MJ 
492-493. 

Chancelant (avoir une démarche -) : 
lley w wi LYWY 460. 

Chanceux : urbih RBH 702. azehri 
ZHR 938. 

être - : mebxut BXT 59. mezhur/mez- 
hur ZHR 937. 

Chancre (au visage) : axenzir XNZR 
904. 

Chandelier : Imesbah SBH 805. 

Chandelle : eccmes, tacemmaet CME 
96. 

Change (donner le -) : ebeet BET 67. 
smeereq ERQ 1001. 

Changé (être -) : îfubeddel, fwivbeddel 
BDL 9. dewwer DWR 162. //usôey, 
(wisbey SBY1 55. 

Changement : abeddel, lebdil BDL 9. 
subir un - brusque : myehwas HWS 
347. 

Changer : beddel, mbaddal BDL 9. 
dewwer DWR 162. || - de couleur : 
eswed SWD 796. || - de peau : ssencel, 
ccencel NCL 540. 

Chanson : ahiha H 298. aquli, Iqul QL 
660 ccna CN 97. 

Chansonnette (premiers mots d'une - 
pour enfants) : gecculi, geccula GCL 
248. 
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CHAROGNE 



Chant : abayur BYR 33. eccna CN 97. 
tfedkir/adekker DKR 137. Ifenn FN 
209. ley v na YN 6 1 8. | (- criard) : asuyu 
SY785. || essda SD 807. 

- du coq : tuddna DN 145. 

Chantage (faire du -) : sserqem RQM 
732. 

Chanter : sbuyer BYR 33. ecnu CN 97. 
cewweq CWQ 117. dekker DKR 137. 
slebdec LBDC 442. sneznez NZ 
5%9.yenni Y/V 618. ezher ZHR 938. 

- (coq) : dden DN 145. 

se - (récipr.) : myecnu CN 97. 

Chanteur : afennan FN 209. lefsih, 
afeshi FSH 235. ameddah MDH 486. 
ayennay, tayennayt, amyenni. || oiseau - : 
lemyenni Y7V618. 

Chantonner : sneznez NZ 589. 

Chanvre (à fumer) : lehcicHC 303. Ikif 
KF 397. 

Chaouch : axeznaji XZN 916. 

Chapeau (de paille) : lemdella, tamdel- 
liwt, amdelliw DL 176. 

Chapelet : eïsbih/etsbih SBH 754. \\ 

- de viande, de beignets : asemmar 
SMR 780. amedaq, aseelaq ELQ 987. 

Chapitre (du Coran) : tasure[( SRT 
815. 

Chaque : kull mkull mkull KL 400. 

Charabia : tagnawit GNW 265. 

Charançon : eccluc CLC 88. 

Charançon né (être -) : ejlec JLC 367. 

Charbon (combustible) : lefhem FHM 
198. 

Charbon (maladie, mal du blé) : budellu 
BDL 12. Ikehla KHL 399. 

Charbonnier : afehham FHM 198. 

Chardon : abuneqqar BNQR 30. Ihesk 
HSK 343. tasekra SKR 769. 



Chardonneret : ameqnin MQN 510. 
timerqemt RQM 732. 

Charge : dderk DRK 155. taderkunt 
DRKN 1 55. agg w ay GY 282. v. awi WY 
881. tahmiltHML 325. leklufKLF404. || 
(petite -) : tirebbict RB 699. - (de feuilles, 
d'herbe) : tirint RN 729. || rrezma RZM 
747. tf<?? w /a 7TQL 827. awemmus WMS 
866. //tt^a SB 968. || (- d'arme à feu) : 
aebarEBR 970. tasekk w emt EKM 983. || 
(- de fusil) : tara £M? 99 1 . 
être à la - : weggef WGF 855. 
personne en - : lhakem H KM 315. 
celui qui est sans - : asari £R Y 1 003. 

Chargé (- d'affaire) : lewkil, awkil WKL 
861. 

être - : bberdee BRDE 43. muhellef 
HLF 319. P*/ mukellefKLF 403. || 
(ciel -) : yyemyem YM 613. esxerf 
799. || (trop -) : zzuzi ZY 964. ffusebbi 
£B 968. eeukk w em EKM 983. semmer 
EMR 990. 

Chargement(de véhicule) : /wes^a 
876. 

Charger : sM>6 £ 3. k w ellef KLF 403. 
ssé>rt<te/7 M># 543. qeddem QDM 649. 
weicfe/ WKL 860. w«?ss/ 877. sebbi 
£S 968. eemmer EMR 990. 
se - : ô/M> fi 2. 

Chariot : aceryul CRYLWX. 

Charitable (être -) : sejjee SJE 766. 

Charmant : amesrar, amserri/imserri 
SR 788. 

Charme : ccbaha CBH13.sserrSR 788. 
perdre son - : mmusess M S 519. 

Charmer : erqu RQ13\. sehher SHR 
765.^981. 

se - (récipr.) : msajab EJB 981. 

Charmeur : asehhar SHR 765. 

Charogne : (frisa FRS 228. Ijifa JF 362 - 
amurdus MRDS 514. 
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CHARPENTE 

Charpente : kernel EML 989. 

bois de - : ajgu JG 362. amder, tamdert 

MDR 487. 

Charpenté (être bien -) : eeterri ETR 
1006. eeetres £TRS 1006. 

Charrue : Imkun / Imaeun EWN 1009. 

corps de - : tisilef SL 770. 

partie antérieure de - : amgarsu GRS 

276. 

Chasse : ssyada SYD 817. 

Chassé : imyerreq YRQ621. 

être - : ttudegger DGR 173. îwitlef, 

nnetlaf TLF 824. (wizzet ZE 966. 

Chasser : ccuci CY 119. degger DGR 
173. snejli NJL 561. eqcee, qecces QCE 
647. sserwelRWL 740. sserserSR 787. 
j| - un chat : ssebseb SB 804. || - le gibier : 
seggedSYD 8 17. etlefTLFS24. zewweâ 
ZWD 960. ezzeaZE 966. 

Chasseur : aseggad SYD8\7. 

Chassie : tirtaw R TW 736. tasadift SDF 
807. 

Chat, -te : mue, ameie, tamcictMC 481. 

Châtain : azubayZBY 92$. 

Château : Iberj, taberje[ BRJ 45. ssraya 
SRY193. 

Chat-huant : imkrufl amkruf ERF 
1001. 

Châtié (être -) : (wamsex MSX 523. 

Châtiment : ssixta SXD 799. lexlas XLS 
900. 

Chatouillement : tikikadKD 395. wejjir 
WJR 859. 

Chatouiller : skikked KD 395. s£w/re/ 
Â7F429. 

se - (récipr.) : mfedwee FDWC 192. 
mmeskiked KD 395. 

Chatouilleux (être -) : kkikked KD 395. 



Chaud : ahmayan HM 323. 
être - : ccexcex CX 1 18. ddeqdeq DQ 
149. /wrr Fi? 216. ehmu HM 322. 
eknef KNF 410. || très - : rtortex TX 
830. flwe/ 862. izyil ZYL 951. 

Chaudron : tnejral tnejjra, atenjir 
TNJRU\. 

Chauffer : ehmu HM 322. 

se - (au soleil) : summec SMC 778. 

zzizen ZN 949. 

faire - : ssehmu HM 323. ezzyel ZYL 
951. 

se - (récipr.) .- msehmu HM 323. 

Chaume : iylel YL 609. 

être couvert de - : iylil YL 608. 

laisser le - : yellel YL 609. 

Chaussette : aqacir, fqacir QCR 646-- 
647. 

Chaussure (vieille -) : abuseffas BEFS 
66. | ssebbad, asebbad, tasebbat SBD 
754. (V. aussi : sandale.) 

Chauve : acelqie CLQE 92. aceqlis 
CQLE 102. bu-selbuE SLBE 812. 
aferdas FRDS 22 1 . 

Chauve-souris : ameççuylul / ameççey- 
yul MCYL 484. ayyul ggid YYL 633. 
ssaylalSYL 801. 

Chaux : IjirJYR 385. 

Chef : anehkam / anehkum H KM 315. 
lamin MN 502. ameq w ran/ameqq w ran 
MYR 508. Imir MR 513. amqeddem, 
lemqeddem QDM 650. aqerru QR 
672. amray RY 743. 

Chemin : abrid, tabrit BRD 41-42. - 
montant : tissedmert DMR 1 44. amdiq 
DQ 179. adriq DRQ 182. - creux : 
ax w rid XRD 906. mauvais - : axertut 
XRT 907. 

prendre le long - : zzizdew ZDW91X. 
Cheminée : takuzint KZN 432. 



42 



CHEZ 



Cheminer : derrej DRJ 155. terre} T&J 
843. 

Chemise : tasedrit SDR 758. 
Chenapan : ccmata CMT 96. 

Chêne : tabellut BLD 23. 

- vert : ickir CKR 86. akerruc KRC 
416. tasaft, awsaf SF 759. 

- zéen : 2zan, tazane(( ZN 949. 

- liège : iggi, tiggit G 247. 

Chéneau : ssaqya SQ 786. 

Chenille : burebbu BRB 40. aherbebbu 
HRB 333. 

Chenu : aciban, ccayeb CYB 120. 

Cher : lyali/yali YLY 613. fl£Z/z EZ 
1014. 

être - : aylay YLY 6 1 3. || (trop -) : zenne/ 
Z/VF 950. || /ez/z, meezuz, neezz EZ 
1013. 

Chercher : dyiyi DY 148. sferfedFRFD 
221. e/î//7é?s (y?/) 321. Ziewwes 

347. «ad/ 7VD 542. || (- la petite 
bête) : eny w ej NYJ 569. || enyelyad 
NYLYD 570. || (- avec anxiété) : 
syedlafa YDLF 603. sqedlilef QDLF 
649. eqdew, qqedwi, sqedwi QDW 65 1 . 
qqedwer, sqedwer QDWR 651 . || qelleb 
QLB 661. sfed, ssiked SKD 767. ef&?£ 
7"5£ 82 1 . edleb TLB 838. || (- une piste) : 
tterwes, sterwes/stenvez TRWS 844. 
zzegwi ZG1V 936. 
envoyer - : ceyyee/ ceggee CYE 121. 
se - récipr. : mnadi ND 542. 

Chercheur : imqelleb QLB 661. 

Chéri : abyur BYR 33. ehnini HN 327. 
a meezuz, aeziz, eezizi EZ 1013-1014. 
être - : neezz EZ 1013. 

Chérir : euzz, seuzz EZ 1013. 

Cherté : leyla YLY 613. 

Chétif ; udeif, amdeafu DEF 185. ahci- 
can HC 287. ujjix JX 383. amekray, 



imekri KRY 421-422. ukeic KEC 433. 

amerdid MRD 5 1 4. ameycac I ameycuc 

YC 602. aofar £Dfl 976. 

être, devenir - : medeuf DEF 185. ejjex 

JX 383. eyrec YRC 624. <?zy<?6 ZYfl 

951. eederEDR 976. 

rester - : hecced HCD 303. 

Cheval (-aux) : Ixil XYL 914. aeawdiw 
EWDW 1007. (voir : jument.) 

Chevêche (zoo.) : taVzebt KEB 433. 

Chevelure : acebbub CB 72. acabuyl- 
acabux CBY 75. aceççuy CY 119. 
amzwr A/Ztf 530. aze({uy ZTY 959. 

- ébouriffée : acentuf, tacentuft CNTF 
99. 

Cheveu(x) (- courts) : tacebbubt CB 72. 
|| - nattés : asek w refKRF4\8. \\ - crépus 
: akerfuf, takerfuft KRF 418. || incew 
NCW 541. anzadlinzed NZD 591. 
erricRYC 743. 

qui a les - coupés : imqerrec QRC 675. 

Cheville (- de bois, fer, etc.) : udflr, 
amedfir DFR 173. tag w est I tagust GS 
279. tasakult KL 401. || - d'ensouple : 
/asatfW? S£>L 756. taweqqamt WQM 
870. || - de joug : taxellalt XL 895. || 
tizzeft ZF 933. tazze// ZI 942. 

- du pied : takeebubt KEB 433. 
takesburt KEBR 433. 

Cheviller : celle] CL 87. 

Chèvre : BE 64. 7/L 3 1 8. || 

- donnant un lait pauvre : tameggayezt 
MGZ 491. || tayat YT 630. taqelwact 
QLWC 664. 

élever des - : meeeez MEZ 532. 

Chevreau (chevrette) : abeerarac BERC 
67. fyirf, fïWe/ YD 602. 

Chevron : afeggag, tafeggagt FG 194. 
tassaraSR 791. taweqqaft WQF 869. 

Chez : yur/yul YR 620. et ses réduc- 
tions : ur/wr etc... 
chez qui : wuyur/uyur YR 620. 
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Chicane (dispute) : ecctat CT 112. 
Ihirfa HRF 335. 

Chiche (être -) : smeckukel CKL 86. 

Chicorée (- sauvage, bot.) : tiffaf F 1 89. 
tuzzla/tuzedla ZL 942. 

Chien (-ne) : uççay CY 119. akelbun, 
takelbunt KLB 403. aqjun, taqjunt QJN 
657-658. || petit - : atarus TRS 844. || 
aydi, taydit, agdi, tagdit YD 918. 
- de fusil : ezznad ZND 950. 

Chiendent : affar FR 218. 

Chiffon : abehnuq BHNQ 1 7. aceltiq/- 
icelliq CLQ 91-92. acettid CTD 114. 
ajemruq / ajermuq JMRQ 370. ajerbub, 
tajerbubt JRB 379. || - pendants : errtut 
RT 735. 

Chiffonné (être -) : hhember HMBR 
323. (wikmec, nnekmac KMC 405. 
nsekrac NEKRC 594. rfufen RFN 711. 

Chiffonner : hhember HMBR 323. 
skerfez KRFZ 418. sseneekrac NEKRC 
594. sserfufen RFN 711. zz**<?r ZÀ7? 
939. 

Chiner (railler) : zekker ZKR 939. 

Chiot : akelbun /takelbunt KLB 403. 

Choc : ddeqq DQ 150. 

Choisi : ufrin, Imefrun FRN 225. 
être - : efren, ifrin, fwafren FRN 225. 
fwUellem ELM 986. 

Choisir : efren FRN 225. exdeb XDB 
893. exr/r *7fl 911. xeyyer XYR 915. 
faire - : ssefren FRN 225. ssextir, 
snextir, snextar XTR 911. 
se - mutuell. : myefran FRN 225. msex- 
tirXTR 911. 

Choix : tiferni FRN 225. Ixetyar XTR 
911. || de premier - : imxeyver XYR 
915. 

sans - (comme ça vient) : t_tirni RN 
129. 



Choléra : taburdit BRD 42. 
- des poules : buchid BCHD 6. 

Chopiner (boire à l'excès) : ççuppen 
CFN 99. 

Choquer : stenten TN 841. 

Chose (- de peu de prix) : tibejbujin BJ 
1 9. tafdawect FDWC 1 92. || lhaja HWJ 
346. || quelque- : kra/ka KR 411. 
tayawsa YWS 632. || bonne - : errbeh 
RBH 702. asafar SFR 76 1 . || les -s de': 
sut ST 794. 

Chou : lek v remb, takrumbef KRMB 
419. leq w remb QRMB 678. 

Chouette : bururu BR 39. 

Choyé (être -) : lluktu LKT 453. 

Choyer : erbu RB 698. euzz EZ 1013. 

Chrétien : amsihi, amasihi MSH 521. 

Chronométrer : ew^/ ff'(Qr870. 

Chrysalide : tay w laft YLF 610. 

Chrysanthème (bot.) (- des moissons) : 
wazduz bb w akli WZDZ 883. 

Chuchoter : sbecbec, cbecbec BC 5. 
sbejbej BJ 19. 

Chut ! : ess ! S 751. 

Chute (- d'eau) : acercur, tacercurt CR 
102. || - de tissu : talehrirt HR 332. || 
ayelluy, aneyluy YLY 612. 

Ci : al agi A 1. 

Cible : nnican NCN 540. lyerd YRD 
625. 

toucher la - : rami RM 725. 

Cicatrice : ccama CM 94. 

Cicatriser : sselhem LHM 45 1 . 
se - : elhem LHM 45 1 . 

Ciel : igenni, tignewt GNW 265. || 
- nuageux ; asigna SGN 763. 

Cigale : abziz BZ 62. 
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CLASSE 



Cigare, cigarette : igirru GR 271. 

Cigogne : ibellirej BLRJ 25. 

CU : ecefer, lecfar I lecfur CFR 80. irgel 
RGLlU.leeyun ÉT/V1012. 
être dépourvu de - : mmerçuçeh MRCH 
514. enzerNZR 593. ermec RMC 726. 

Ciller . ermec RMC 726. 

Cime (- d'arbre) : tacebbubî CB 72. 
(v. sommet.) 

Ciment : ssima/ssiman SM 778. 

Cimetière : timeq w bert QBR 642. 

Cingler : cehhet CHT 84. jjelk v ed, 

jjelkukedJLKD 367. 

se - (récipr.) : mjelk w adJLKD 367. 

Cinq : xemsa/xems XMS 902. 

Cinquante : xemsin XMS 902. 

Cintré (être -) : tfewwes GWS 688. 

Cintrer : qewwes QWS 688. 

Circoncire : edher, ssedher DHR 174. 
extenXTN9\6. 

Circoncis : amedharDHR 175. amextan 
XTN9U. 

être - : edher DHR 1 74. exten XTN 9 1 0. 

Circoncision : tthara DHR 175. lextana 
XTN9W. 

Circonspect : amqissi QS 682. 

Circonspection : lemhadra H DR 307. 

Circonstance : tag w ni( GN 263. 

Circonvenir : ddimen DMN 1 44. ehciHC 
303. terred #RZ> 334. harefHRF 335. 
iemmec LMC 455. œe^rç/, sfebrç/' £fi&/ 
970. 

Circulaire (adj., mouvement -) : ddur 
DWR 162. 

Circuler : eeddiED 973. 
Cire : eccmee CM£ 96. 
Cisailles : lemqess QS 682. 



Ciseau (- de tourneur) : aneccab NCB 
539. tamenyact I tamenqact NYC 568. 
lemqess, timqessin QS 682. 

Citadin : abeldi BLDY 23. ahedri H DR 
307. 

Citer : dkerDKR 137. aâer DR 153. 

Citerne : fexz/n AZ/V 916. 

Cithare (sorte de -) : snïtra SNTR 784. 

Citron : Mm, talimetf LM 455. Iqares, 
taqarest QRS 679. 
citronnier : talimetf LM 455. 

Citrouille : taxsayt XSY 909. 

Civière . nneac NEC 594. ssellum SLM 
11 A. aeric ERC 999. 

Claie : adni, tadnit, tadnict, adnec DN 

145. aeric ERC 999. 

pile de -s : tiybirt, iybir YBR 601. 

Clair : acedal CEL 122. || temps - : 
esshu SH 811. || lait - : awecwac WC 
850. 

être - : nnecrah CRH 108. edher DHR 
174. dwi DWY 184. || liquide - : ehluli 
HLY 322. || esfu SF 809. || temps - : 
eshu SH 8 1 1 . zzétz^ Z/? 95 3 . izrir ZR 
954. 

rendre - : ebrez BRZ 5 1 . 
tirer au - : seffi, safi S F 809. 

Clairsemé (pousser -) : wweqweq WQ 
869. 

Clan : ahrum HRM 337. taseffit SF 
810. voir aussi : adrum DRM et 
axerrub XRB. 

Claquer : enteg NTG 582. 
faire - : sq w erbebb QRB 674. 

Clarté : tafatF 1 89. || - d'un feu vif: ili- 
zeq LZQ 472. ennder NDR 547. || - du 
jour : azalZL 941. || - de lune : tiziriZR 
955. 

Classe (salle de -) : lakul KL 403. LKL 
452. leqraya Y/î 621. 
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faire des -, des séries : ssurtu/- 
ssurti SRT 793. 

Classé (être -) : {(lyennes, (wajennes 
JNS 373. 

Classer : Jennes JNS 373. 

Clause : tafada FD 191. 

Claustration : lehjubegga HJB 312. 
lekmin KMN 407. 

Claustré (femme -e) : tanehjubt HJB 
312. 

Claustrer : ehjeb HJB 312. 

Clavicule : amder bb w azil ZL 941. 

Clef : tasaruf R 698. SR 790. 

Clématite : tuzzimt ZM 946. azanzu 
ZNZ 950. 

Clément : latifLTF 467. 

être - : ehlem HLM 320. ihliw HLW 

321. eltefL TF 46 7 . ster/iern ift/M/ 718. 

Client : amectari CR 104. 

Cligner (- des yeux) : enq w ej, ssenq w ej 
NQJ 572. eymez YMZ 617. ermec, 
mmermec, smermec RMC 726. ermez, 
rmimez RMZ 728. 
se - (récipr.) : myey w maz YMZ 617. 
qui cligne par tic : amermac RMC 726. 

Climat : lhawa HW 295. 

Clin (d'oeil) : any w aj / anq v aj NYJ/NQJ 
569-572. ly w emza YMZ 617. 
faire des -s d'œil : lleymec, sleymec 
LYMC 459. eny w ej NYJ 569. ezlem 
ZLM 943. 

se faire (récipr.) - : myeqmac QMC 665. 

Clitoris : acarmim CRM 1 1 0. iqibib QB 
638. aq w lal QL 659. 

Cliver (se -, roche) : esfeh 5/7/810. 

Cloche : nnaqus, tanaqust NQS 574. 
cloche (couvercle de mets) : lemkebb 
KB 390. lemy w etti Y7 630. 



Clocher (verbe) : qquder, squder QDR 
650. 

Cloque : taçuffit CFD 79. acelbud, 
tacelbut, tacellebdit, acellebdid CLBD 
88. acelfud CLFD 89. acelfux, tacelfuxt 
CLFX 89. acelleqluq CLQ 91. 
avoir des -s : ccelbed CLBD 88. ccelfed 
CLFD 89. ccelfex CLFX 89. cleqleq 
CLQ 91. 

Clore : zemmem ZM 945. 

Clos (adj. être -) : fwamdel MDL 486. 
zemmem ZM 945. 

Clôture : eccbak CBK 74. afrag FRG 
221. zzerbZRB 956. 

Clôturer : zerreè -ZKfl 955. 

Clou : amesmar SMR 780. 

Clouer : semmer SMR 780. 

Clown : buEfif B£F 66. 
faire le - ifexrerr FXR 241. 

Clownerie : afexrur FXR 241. 

Coaguler (se -) : bbergugen BRGN 43. 
ggersess GRS 276. //cz7, tfc/o/ AX 
401. ekresKRS 420. 
faire - : ssikell KL 401. 

Cocon : ^7*7(3/* YLF 6 1 0. j| - de para- 
site végétal : turit umeksa RD 708. 

Cocorico : qiqieu Q£ 691. 

Co-épouse : ta&na ÂTAW 41 1 . 

être - : ikniw KNW AU. 

avoir, prendre - : ssiknew KNW4U. 

Cœur .- ul, tukft L 440. Iqelb QLB 662. 

Coffre : afniq FNQ 210. asenduq 
SNDQ 784. 

Coffret : tasenduqt SNDQ 784. afniq 
FNQ 210. 

Cognassier : taktunya KTNY 428. 

Cogné (être -) : ((udemmer DMR 1 44. 
ttebteb TB 833. 
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Cognée : amentas MNTS 506. 

Cogner : ssâebâeb DB 129. sq w erbebb 
QRB 674. ssendeh SNDH 814. ttebteb, 
sfebteb TB 833. 

se - récipr. : mberraz BRZ 5 1 . mdeqdeq 
DQ 150. mnaqar I mmenqar NQR 574. 
msendah SNDH \\4. 
se faire - : ssemnaqer NQR 574. 

Coi (rester -) : ggussem GSM 279. lum- 
met LMT 456. ely w et LYT 459. 4«ra<?£ 
£W£ 670. zyuyerf ZYZ) 95 1 . 

Coiffer : heffef H F 310. 
se - : heffef H F 3 1 0. 

Coiffeur : aheffaf HF 310. 

Coiffure (- féminine) : tabniqt BNQ 30. 

haute - : aqacuc QC 643. |j action de 
se coiffer : tuqqna QN 667. 

Coin : ahnac, tahnact HNC 327. 
wfcwa/ A'WT 430. tamkact MKN 495. 
liymerîl tiy w mert, iymer I 'iy w mer YMR 
616-617. Iqem QRN 678. tarkuntl- 
iark*ent RKN 723. 

- pour fendre : tazzelt ZL 942. 
situé dans le - : aqerni QRN 678. 

Coincer : ssehsel HSL 344. esheq SHQ 
~65. ssetwer TWR 830. ssewqee WQ8 
871. Eekk w el£KL 983. 

Coing : taktunya KTNY 428. 

Coïter : egg (/ 247. £> 637. 

Col : ag w erd GRD 273. || - de vête- 
ment : lehbak HBK 300. || - de bur- 
nous : llex w naq XNQ 904. 
avoir - effilé : seenqeqq ENQ 993. 

- géogr. : tizi Z 926. 

Coléoptère (- pousse-crotte) : mesk w er- 
dezdeiKR 412. 

Colère : ddemmar DMR 144. Igrinal- 
Igern GRN 275. iheccir HCR 304. 
lehrara HR 331. ahernun HRN 338. 
afa/rar takafrart KFR 399. /y^cc YC 
601. urrifRF 710. fevwrara H^tf 886. 
azfufZF 932. zzya/a ZYL 951. ezzea/ 



Z£F 967. 

être, se mettre en - : demmer DMR 1 44. 
heccer HCR 304. kkenven KRWN 
42 1 . mmexmex MX 527. erfu RF710. 
ttembel, stembel TMBL 840. mmexlell 
XL 895. 

mettre en - : ssegren GRN 275. sgurzen 
GRZN 278. sfo?rwen KRWN 421. 
y^ccec YC 60 1 . sserfu RF7Ï0. 

Coléreux (être -) : ezeeq ZSQ 967. 

Colique : taburdit BRD 42. tibernintl- 
tabernint BRN 48. amur MR 513. 
ttkna TEN 847. lewjee WJE 860. 

Collant (être -) : bbeltudeh BLTDH 26. 

Colle : Uesqa/llsaqLSQ 466. ayerri YR 
623. 

ce qui fait - : antad NTD 582. 

Collé : usbid SBD 754. 

être - : elseq LSQ 466. (wanted NTD 

582. esbed SBD 754. 

être - ensemble : myelsaq LSQ 466. 

Collecte : anejmezl anejmazl anejmuz 
JME 371. fûwsa 875. 

Collecteur : ajemmal JML 369. 

Coller : LSQ 466. ssé?«/É>ûf ATZ) 
581. 

- (intrans.) : dded D 126. ./é-6&t 
359. jten/etf JNTD 374. v. ATZ) 
581. 

se - (récipr.) : myentad, msentad NTD 
581. 

Collet : ticerkett CRK 1 10. 

Collier (- d'attelage) : tafekkalt FKL 

202. || - d'animaux : taqlat QLD 662. || 

- ancien : tisemsetnt SM 778. 
tutuhibbah HBH 837. îazibba ZB 927 '. 
azlag, tazlagt ZLG 943. azrar, tazrart, 
tazra ZR 954-955. 

mettre le - aux bœufs : fekkel FKL 202. 

Colline : iyil, tiyilt YL 608. taqacuct QC 
643. tawrirt WR 872. 

Collyre : lekhul KHL 399. 
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|| Voir tazult ZL 942. 

mettre du - : hekkel H KL 315. kehhel 

KHL 399. 

qui a mis du - : imkehhel KHL. 

Colombe : tamilla ML 498. 

Colonne (- vertébrale) : idd bb w eerurER 
997. || hersa ERS 1002. 

Colorant (subst.) : iymi YM 6 1 4. ayerri 
YR 623. 

Colorer : newwer NWR 585. 

Colorier : erqem RQM 732. 

Colostrum : adyes DYS 149. 

Colporteur : imdellel DL 139. aherrar 
HR 332. || - de nouvelles : ax w barji XBR 
888. || aeettarETR 1006. 

Coma : essrie SRE 816. 

Combat : amenyi, imenyi, timenyiwt 
NY 567. amerzi RZ 745. 

Combattant : amjahed JHD 364. || 
(-sacrifié) : imsebbel SBL 755. 

Combattre : nnay NY 567. eeenfel 
ENFL 993. 

faire - : snay NY 567. 

Combien : achal CHL 83. geddac GDC 
250. 

ô - ! : ama/amma M 478. 

Combinaison : tameemult EML 989. 

Comble (subst.) : timseqqeft SQF 787. 

Comblé (être - par Dieu) : merzuq RZQ 
747. 

Combler (- des bienfaits divins) : beccer 
BCR 6. || ergel RGL 713. sserwu RW 
738. erzeq RZQ 747. 

Comique (être -) : fexrerr FXR 241. 

Commandé (être -) : mehkum HKM 
315. 

être - par les circonstances : efnu FN 
209. 



Commandement : Iferd FRD 220. 
lhek w ma HKM 315. erroy, torave/ /?y 
743. 

Commander : fekkel FKL 202. ehkem 
HKM 315. k w ellef KLF 403. rav ^ 
742. 

Comme : bhal HL 318. kif.kifKF 397. 
aA'A:É77 Â7V 408. imi/ggimi, am M 478. 
amzunl amzunik MZN 530. 
- si : zzesma ZEM 967. 

Commencement (être au -) : /te//e/7 L// 
448. 

Commencer : ebdu BD 8. dc/ew DM 
XAX.jab JB 357. aWcÉT KR 412. /a/ L 
437. M 479. <?ntam ATM 581. se/b- 
èe6 SA 753. sam/ SA/ 778. 

Comment : amecbeed M 478. amek 
MK 494. 

Commenté (être -) : ffufesserFSR 234. 

Commenter : fesser FSR 234. 

Commerçant : itajer, amëtjar TJR 822- 
823. 

Commerce : ettjara TJR 823. 
faire - : ettjer TJR 822. 

Commérer : sbecbec, cbecbec BC 5. 
sbejbej BJ 19. 

Commérage : qal u qal QL 660. asbec- 
bec BC 5. 

Commettre : ssendeh NDH 543. exdem 
XDM 890. 

Commisération (montrer de la -) : ihnin 
HN 327. 

inspirer - : ggesweh GSWH 279. 

Commission (délégation de marabouts, 
de sages) : lejmee JME 370. 

Commun (être -) : myecrak CRK 109. 
mefrud FRD 220. 

mettre, avoir en - : ecrek, myecrak, 
mcarak CRK 109. v. ezdi ZDY 931. 
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Communiquer : ssented NTD 581. 
se - (feu) : nfufeg NFG 550. ented NTD 
581. 

se - (récipr.) : myentad, msentad NTD 
582. 

Compact (devenir, être -) : kkussem 
KSM 426. ezdeh, myezdah ZDH 
932. 

Compagne (- de la mariée) : taqeffaft 
QF 654. î| tarfiqt RFQ 712. 
tamb w ennest WNS 868. 

Compagnie (en - de) : d/yid/id D 1 25. 
; lemb w ansa, lemwansa, Iwens WNS 
868. 

tenir - : wanes WNS 867. 
se - (récipr.) : mrafaq RFQ 711. 
msaeaf SEF 803. mwanes, 
mb w anas/mwanas WNS 868. 

Compagnie (troupe) : Iferg FRG 221. 
takubbanitltak w ebbanit KBN 391. 
tarbaet RBE 704. 

Compagnon : acrik CRK 109. 
ameddak w el DKL 137. arfîq RFQ 712. 
amsaeef SEF 803. asehbi SHB 811. 
amb K ennes WNS 868. axsim XSM 
910. 

Comparaître : ffuhedder HDR 308. || 
- en justice ; mqabal QBL 640. 

Comparer : cebbi, cabi CB1\-12. met- 
telMTL 525. 

Compatissant : ahnin, ahninan HN 
327. ayeyyat YYT 634. 
être - : hunlhunn, ihnin HN 327. 
être - (récipr.) : mhunn HN 327. 

Compensable (être -) : fwafdu FD 1 9 1 . 

Compensation leyrama / ley v rama 
YRM 626. 

donner en - : eyrem YRM 626. 

être donné en - : fwayrem YRM 626. 

Compenser : ensef NSF 578. eyrem 
YRM 626. 



COMPTANT 

celui qui - : anessaf NSF 578. 

Compétition : timenyugert GR 268. 

Complanté (être -) : eyres YRS 627. 

Complément : lx K elf XLF 897. 

Complet : kamel KML 406. 

être - : ekmel, nnekmal KML 406. 

Compléter : smed MD 484. 

Complexe (être -) : exnez XNZ 904. 

Complication : eccbukat CBK 74. 

Complimenter : cekker CKR 86. 
sserbeh RBH 701. eseed SED 802. 
se - (récipr.) : mcekkar CKR 86. 

Compliqué (être -) : qqebrerr QBR 
642. rrek*mi RKMY 722. exnez XNZ 
904. 

Compliquer : myecbak CBK 74. snex- 

nex NX 586. 

se - : nnexnex NX 586. 

Composer : snulfu NLF 564. 

- des chants : dekker DKR 137. 

Comprendre : efhem FHM 196. 
tferreh FRH 222. 

faire - : sban BN 28. ssefhem FHM 
196. 

se - : myesban BN 28. myefham, msef- 
ham FHM 196. 

Compresse (appliquer -s chaudes) : 
qqed QD 647. 

Compression : Ieesir ESR 1 004. 

Comprimé (être -) : elfey, llfey LFY 
446. 

- (subst, remède) : taeeqqayt EQ 994. 
taeeqqact/taeeqquct EQC 995. 

Comprimer : esse r ESR 1004. 

Compris (être -) : meflium, fwafhem 
FHM 1 96. 

Comptant (marché, payé -) : lq™ebd 
QBD 639. 
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COMPTE 



Compte : lehsab HSB 342. kedd ED 
973. 

se rendre - : faq, flq FYQ 243. || 
rendre - : haseb HSB 341. || se 
rendre - : ïkaki ÀT430. || demander - : 
latem LTM 466. || devoir des - : 
tîulatem LTM 466. || tenir - : eqdefQDF 
648. qass QS 682. || régler des - : sellek 
SLK 713. 

se rendre (récipr.) - : mmesfaq FYQ 
243. mhasab HSB 342. 
régler des -s : qetti QT 685. 
demander des - : ezzem ZM 944. 
tenir - de : xud XD 892. 

Compté (être -) : ehseb, mehsub, (wi- 
hseb, nnehsab HSB 341-342. meedud, 
nneeddED 973. 

Compter : ehseb, ssehseb HSB 341. || 

- sur : ebnu BN 28. || - les points : ercem 
RCM 705. || - sur : ttekki WK 860. eudd 
ED 973. 

- l'un sur l'autre : myefkal TKL 823. 
se - : meadad ED 973. 

Comptine (premiers mots d'une -) : ah 
Je/yen.. HJN 313. 

Concasser : ebrec BRC 40. ebri BRY 
51. 

Concavité (avoir des -s) : ffurres FRS 
228. 

Concerné (non -) : xati XD 892. 

Conciliante) (personne -) : tamb w afeqt 
WFQ 854. 

Conciliateur : amhaddi HD 305. 

Concilier : weffeq WFQ 854. 

Conclu (être -, mariage -) : emlek MLK 
499. extern XTM 

Conclure : extern, xettem XTM 910. 

- un mariage : emlek MLK 499. 

- (récipr.) : myefru, msefru FR 217. 

Conclusion : tifrat FR 217. Ixafima, 
x*etma-k XTM 910. 



en - : ImufldFYD 243. 

Concombre : lexyar, taxyart XYR 915. 

Concorde : tifrat FR 217. 

Concours : timenyeylebt VLB 609. 

Condamné : ambasi BS 54. 

être - : basi BS 54. (wahkem HKM 315. 

Condamner : ehkem HKM 315. 
se - mutuell. : myehkam HKM 315. 

Condiment : kerwiyya KRWY 421. 
lk*esber KSBR 426. aseqqar EQR 997. 
les -s : lehwal HWL 347. leequr, 
lesqaqer £QR 997. 
sans - : aherfi, aherfuf HRF 335. 

Condition : eccert CRD 106. tafada FD 
191. IhalHL 318. 

poser, indiquer des -s : ecred CRD 1 06. 
- (récipr.) : myecrad CRD 106. msers 
RS 733. être de basse - : eerr £R 997. 

Condoléances : kezza EZ 1014. 
offrir - : sebber SBR 806. wajeh WJH 
859. sezziEZ 1014. 
personne qui présente - : ameezzi, 
tameezzit EZ 1014. 

Conducteur : amenhar NHR 559. 

Conduire : gewwed GWD 281. ehdu 

HDY 288. enher, ssenher NHR 558. 

sewweg SWG 816. ewheb, wehheb 

WHB 856. awi HT 881. 

se - mal : enfel NFL 550. sekkek SK 

766. smuefen EFN 979. 

celui qui se - mal : bu isekkaken SK 

766. 

Conduite (mauvaise -) : lefsad FSD 
233. || - douce : lehlu HLW 322. tikli 
KL 402. I - d'eau : amizab, tamizabt 
MZB 529. I tanhert NHR 559. nxayel 
NXL 587. || - virile : tiruggzal- 
tirrugza RGZ 714. || - à ciel ouvert : 
ssedd SD 756. || mauvaise - : asekkak 
SK 766. || ssira SR 789. || - honteuse : 
ttayha TYH 846. || bonne - : lewqam, 



CONSEILLER 



lewqama WQM 870. || - honteuse : kar 
ER 997. 

qui a mauvaise - : amenjus NJS 562. 
ameefun EFN 979. 

avoir mauvaise - : smmfen EFN 979. 

Confectionner : esnee SNE 814. 

Confédération (- de tribus) : taq w bilt/- 
laqbilt QBL 641. (fufiq I ttufîq WFQ 
854. 

Confiance : laman MN 502. lefkal TKL 
823. leetmadETMD 1006. 
avoir - : amen MN 501. etfkel/efkel 
TKL 823. 

faire - : Jewwez JWZ 383. eamel EML 

989. 

inspirer - : ssimen MN 502. esdeq SDQ 
"57. 

être digne de - : mujuz, mujewwez JWZ 
583. muman MN 502. 
se faire - (récipr.) : myamen MN 502. 
perdre - (mutuel.) : myayes YS 923. 

Confié (chose -e) : lamana MN 502. 

Confier : ehku HK 314. k v ellef KLF 
ef[keï/e{kei TKL 823. wekkel 
*KL 860. 

Confiture : Imeejun EJN 982. 

Confondre : heccem, snehcam HCM 
r- exruXZ 9\6. 

Conformer (se -) : dawee DWE 184. 
• idez WDE 853. 

Conformité (- au rite) : ssunna SN 783. 

Confus (être -) : ffuheccem HCM 304. 

Gxjfusion : Ihecma HCM 304. lehya 
3-9 

ï*re couvert de - : ((ubehâel BHDL 15. 
"^.;j>n HCM 304. 

Gwge ersnTz S/?// 792. 
-i:re - : erzef RZF 746. 

Ca*gder : ssegres GRS 276. 

Caajecrurer .jeeeelJEL 386. yillyUl YL 



Conjonctivite : tindaw NDWSAS. 

Conjuration (rites de -) : acegged CYD 
120. 

prononcer une formule de - : eebb w ed 
EWD 1007. 

Conjurer : cegged CYD 120. eezzem 
EZM1015. 

Connaissance tamusni SN 782. 

lex w bar, axbirXBR 888. 

perdre - : nax, naxi NX 586. xciwet 

xcwrm. 

faire - (récipr.) : myussan SN 782. 
reprendre - : ïfiker FKR 202. 

Connaître (- intimement) : baden BDN 
12. isin SN 782. || s'y - : eebu £B 968. || 
chercher à - : smezqel EQL 996. eeref 
ERF 1000. 

se - (récipr.) : mbadan BDN 12. myef- 
ham, msefham FHM 1 96. myussan SN 
782. myeerafERF 1001. 

Connu : adahriDHR 174. 

être - : mechur CHR 82. mucazl- 

mucue CE 1 22. fwissen SN 782. 

Consécutif (être -) : myedfar, msedfar 
DFR 172. 

Conseil : eccwer CH'T? 117. nnhaya NH 
558. 

donner - : erced, recced RCD 705. ray 
RY 742. 

se donner (récipr.) - : mtebbat TBT 82 1 . 
demander - : ciwer CWR 117. 

Conseil (assemblée) : ddiwan D WN 162. 

Conseillé (être -) : ffunecced NCD 539. 
fwanderNDR 545. 

Conseiller : debber I debber DBR 171. 
ehdu HDY2Ù. ssimerMR 511. nabiNB 
537. neccedNCD 539. endeh NDH 543. 
éwter M)/î 545. <?n/î« AT/ 558. 
NSHS19. erced, recced RCD 705. we/- 
leh WLH 864. wess/ IfS 877. 
se - (récipr.) : myendar NDR 545. 
myenhu NH 558. mtebbat TBT 82 1 . 
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CONSEILLER 



Conseiller (subst.) : amendar, ta- 
mendart NDR 545. 

Consentant : lemqud QWD 686. 

Consentement : errda RD 709. 

Consentir : erdu RD 709. 

Conséquence (- d'un mal) : deewessu 
DE 169. 

en - daynetfa DY 148. 

Conservé (être -) : mexzun XZN 916. 

Conserve (mettre en -) : exzen XZN 
916. 

Conserver : exzen XZN 9 1 6. eeteq ETQ 
1006. 

Considérable (être -) : imyur/umyur 
MYR 508. zid ZYD 965. 

Considération : eccan CN 97. Iherm, 
IhermaHRM 337. nnifNFSM. iseySY 
785. sserr SR 788. 

en - de : fell FL 204. Imend MND 504. 
yef YF 604. 

prendre en - : kad KD 395. 

être pris ^n - : {{unehseb HSB 342. 

Considéré (être -) : hhurrem HRM 337. 
mehsub, ttunehseb HSB 341-342. 
mukabar KBR 391 || - comme : 
((usemmi SM 777. 

Considérer : ehseb HSB 341. muqel, 
smuqel MQL 509-510. || - comme : 
semmi SM 111 . wali WL 863. exzer 
XZR 916. eebber EBR 970. 
se - (mutuel.) : myefraz FRZ 231. 
myelnab HSB 342. msaylil msaylay 
Yl.) ' ' 

Consigne : lewsaya, fewsaya WS 877. 

Consolateur : imsebber, timsebbert 
SBR 806. 

Consoler : sebber SBR 806. 
Consommé (être -) : rrekti RKTY 723. 
Consommer : ezdeh ZDH 929. 



Constant : imezgi ZG 934. 

Constater : fuj FJ 198. 

Constipé (être -) : eqfel QFL 655. (fiqqef 
WQF 869. 

Constiper : eqfel QFL 655. 

Constitué (- d'une seule chose) : amsari 
SR 790. 

être bien - : ekmel KML 406. || 
-nommé : tfusemmi SM 111. 

Constituer : sbedd BD l.JeeselJEL 386. 
err R 696. semmi SM 111. 

Construction : lebni BN 28. Iberj BRJ 
45. || - en l'honneur d'un saint : 
taq w errabt QRB 674. 

Construire : ebnu BN 28. berrej BRJ 
44. cerref CRF 107. || - un étage : serrer 
SR 789. (v. aussi JesselFSL 235.) 

Consulter : ciwer CWR 117. sdem DE 
168. 

se - : mcawar CWR 1 17. 

Consumer : eqdeh, sseqdeh QDH 648. 
se - : menyuyed NYD 569. 

Consumé (être -) : ehreq HRQ 338. 

Contagieux : antad NTD 582. 

Contaminer : emred, ssemred MRD 
514. 

Conte : tadyant DYN 166. tahkayt HK 
314. amacahul macahu, tamacahuf 
MCH 482. Iqessa QS 684. 

Contenir : awi WY 881. 

- sa douleur : kkufem KTM 428. 

Content : amqennae QNE 670. 
être - : ecreh, mecruh CRH 108. kkunti 
KNT 41 i. ellez LZ 471. || - du mal 
d'autrui : eyzu, yezzi YZ 635. || - de soi : 
ex w refXRF 906. 

Contentement : llza LZ 47 1 . 

Contenter : qennes QNE 670. 

se - de peu : ellez LZ 471. eqnes, 

steqnee QNE 670. 
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CONVENIR 



Conter : ehku HK 314. 

Contestataire : amcetki, amcekti CKY 
87. 

Contester : cetki CKY 87. caret CRE 
1 1 2. hazem HZM 35 1 . jadel JDL 360. 
latem LTM 466. xasem XSM 909. 
se - (récipr.) en justice : incarne CRE 
112. 

Conteur : ahekkay HK 3 1 4. 

Continuation : timerna RN 728. 

Continuellement : /' bda/d lebda BD 9. 

Continuer : kemmel KML 406. s/net/ 
MD 484. «exyer AT/? 588. ernu RN 
728. zW Z7Z) 965. 

Contourner : cawef CWF 1 16. hewwec 
HWC 345. 

Contractant (- de moitié) : amnasef 
NSF 578. 

Contracté (être -) : esuccer £CR 972. 
être - par l'âpreté d'un fruit (bouche) : 
((ucekkem CKM 86. 

Contracter : ekmec KMC 405. skussem 
KSM 426. 

se - : kkussetn KSM 426. 

Contraction (- utérine) : inzikmir 
NZKMR 592. 

Contradiction : nnmara NMR 565. 
tayennant YN 617. 

Contraindre : ehres HRS 339. heîtem, 
heftem HTM 345. ssek w mer KMR 407. 
eyseb YSB 630. sseyyef SYF 800. 
zzemleili, zzemlill zzemlal, zzemlali 
ZML 947. 

se - (récipr.) : myeysab YSB 630. 

Contrainte : aseyyafSYF 800. 

Contraire : uskis £KS 983. 

être - (chance, sort) : ekhes KHS 400. 

rendre - : ekhes, ssekhes KHS 400. 

Contrariant : uekis EKS 983. 



Contrarié (être -) : nney w ni NYN 570. 
sqedSQD 786. 

Contrarier : namer NMR 565. naq w em 
NQM 573. xalefXLF 897. eskes £KS 
m.easiES 1004. 
se - (récipr.) : msenq*aj NQJ 572. 

Contrariété : nneq w ma NQM 573. 
zzkaraZKR 939. 

Contrat(- de moitié) : amnasef NSF 51%. 
|| - par échange : amriri R 697. /ef^ec/ 
995. 

Contrebas (être en -) : nduder NDR 545 . 
erdex RDX 708. 

Contre- cœur (à -) : sennigennhaya-s NH 
558. || être fait à - : meeguz EGZ 980. 

Contredire : namer NMR 565. yennen, 
yanen YN 611. 

se - (récipr.) : mnamar NMR 565. 
myanan Y7V617. mqamar QMR 666. 

Contrefait : n elfabrika FBRK 1 89. 
être - : ddexcem DXCM 1 64. 

Contrevenir : xalefXLF 897. 

Contribution (voir cotisation. Être mis 
à -) : musai, meswal SL 770. 

Contrôler : stenqed, ssenqed NQD 572. 
eebberEBR 970. eayer EYR 1013. 

Contusion : ifeddix, afedxux FDX 192. 

Contusionné (être -) : ddeydey DY 148. 
driDRY 158. 

Convenable : wmern A/£V 532. amradi 
RD 709. «i^a// HT 879. 
être - : melzum LZM Al 2. qadd/qidd QD 
648. ssulefWLFUA. walem WLMS65. 
ewqem/uqem WQM 870. 

Convenir : ss<?/£ FA: 20 1 . efnu FN 209. 
/îa////Z, 316. laq, liq LQ 460. <?/zéw LZM 
472. f?rn« /?JV 728. esbeh SBH 805. 
eswefc 5 W£ 8 1 6. etwel TWL 830. ewjeb 
WJB%5%.ssulefWLF%64. walem WLM 
865. wati WT 879. avw W-T 881. 
se - (récipr.) : msami SM 778. 
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CONVENTION 



Convention : Imitaq MTQ 526. 
faire - : cabek CBK 74. 

Conversation : lehdur, Ihedra HDR 
288. 

Converser : mjawab JWB 381. my- 
ehdar HDR 288. 

Convexe (rendre -) : eqbu QB 638. 

Convive (v. invité) : groupe de - : aseq- 
qamu YM 615. 

Convocation : aberreh BRH 44. 

Convoiter : eryeb R YB 730. sqed SQL) 
786. edmee TME 840. 

Convoitise : lemcihwat / 'lemcahwat I '- 
lemcehwat CHW 82. essqed, aseqdid 
SQL) 786. ettmee TME 840. ' 

Convoquer : ebder BDR 10. berreh 
BRH 44. 

Copie : nnesxa NSX 578. 

Coq : ayazid YZD 924. 

Coque (de bateau) : eccqef CQF 101. 

Coquelicot : wahrir WHR 858. 
fleur de - : jihbud JHBD 365. 

Coqueluche : tasaeqit SEQ 803. tusut 
azEiq £Q 994. 

Coquet : ahcayci HC 303. 

Coquillage : tamehhart MHR 492. 
- vide : ajey w lctlJYL 375. 

Coquille : ajey w lal, tajey w lalt m 375. 
tamehhart MHR 492. - d'œuf : iq w cer, 
tiq w cert QCR 646. 

Corail : Imerjan MRJN 515. atunsi 
TNS 826. 

morceau de - : tamerjant MRJN 516. 

Coran (Le) : leq w ran YR 621. lq v ermn 
QREN68Ï. 

Corbeau : tagerfa, agerfiw GRFW '273. 

Corbeille : aqecwal, taqecwalt QCWL 
647. ettbeq TBQ 834. 
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Corde : ahmil, tahmilt HML 325. 
amrar MR 513. || - vibrante : inziz NZ 
591. aseywen YWN 632 etQjV668. || - 
de chouari : aqentar QNTR 669. || 
Iqerneb, aqerneb QRNB 679. azarez, 
tazarezt RZ 746 et ZRZ 959. aseb- 
bawlu, sebbawlu SBWL 807. aseb- 
baylu SBYL 807. iziker, tizikert ZKR 
939. 

Cordelette : inziz NZ 591. 

Cordelière (pour fixer tissage) : 
ameynuj YNJ 6 1 9. 

Corder ; zziker ZKR 939. 

Cordialité : kezz/leezza £Z 1013. 

Cordon : Ibercma BRCM 41. || - pour 
cheveux : asek w ref KRF 418. || - pour 
tresses : aqerdun QRDN 676. || ftekka 
TK 823. 

- ombilical : ajeebud, tajeebut J£BD 
385-386. timit, imid ML) 488. asraf 
SRF 791. 

Cordonnier : abuxerraz BXRZ 59. 
axerraz XRZ 908. 

Coriace (être -) : ggersess GRS 276. 
qqebqeb QB 637. qqerbez QRBZ 674. 
eesu £S 1004. meesum £SM 1004. eetu, 
eeti ET 1005. eeteq ETQ 1006. 

Coriandre : lk w esber KSBR 426. 

Corne : icc C 70. iccew CW 1 15. 

- (matière) : b'amus JMS 370. 

Corneille : içesçes CE \ 2\. . 

Cornet : aqerdas, taqerdast QRDS 
676. 

Cornichon : taxyart XYR 915. 

Corps (humain, animal) : lebden BDN 
10. Ijeffa JT 381. || moitié inférieure 
du - : tiqesrit QSR 685. |[ rremma RM 
724. || - de grande taille : ameslux, 
tamesluxt SLX 776. leedem EDM 977. 
faire - avec : eedem EDM 977. 



coucou 



Corpulent (être -) : edni DNY 178. 
ffehtelli FHTL Y 198. ffeqlej FQU 214. 
ufay FY 242. hhelfed HLFD 320. ajfay 
JFY 362. ttermel TRML 843. ewfay 
WFY 854. 

Correct (être -, tenue) : nnestarSR 788. 

Correction (châtiment) : tryrit YT 622. 
infliger une - : dbey DBY 129. éwde/î 
NDH 543. /«AMAA 698. eshiSHY 764. 

Corriger : en/w A/// 558. sseqlulec QLC 
662. reôW flfi 698. seuwè SVra 816. 
vwtfateô WDB 850. 
se - (récipr.) : myenhu NH 558. 

Corrompre : sfehïelli FHTL Y 198. 

Corrompu : Ifased, imsefsed FSD. 233. 
être - : esfeh SFN 760. 

Corroyer : dbey DBY 129. yegg w ed 
YWD 631. 

Cortège : aqeffaf, taquffeff QF 654. 
faire, être dans un - : qeffef, sseqfef QF 
654. 

membre du - : aqeffaf, taqeffaft QF 
654. 

Cosse (de pois, etc.) : idem, ticlemt 
CLM 90-91. tafejyelt FJYL 198. axed- 
dac, taxeddact / taxedduct XDC 890. 

Costaud : lefhel FHL 197. 

Costume (fem.) : Iqat QT 685. 

Côte (géogr.) : ta^er C<2« 102. tagra- 
rabt, asegrarab GRB 271. asawen, 
tasawent SWN 797. 

Côte (anatom.) : iberdi BRD 42. ttabeq 
TBQ 834. 

- d'artichaut : tayma n taga YM 615. 

Côte à côte (être -) : msami SM 778. 
mettre - : semderri DR 1 52. 

Côté (de -) : bellegdis BLGDS 23. . 
belyendis BLYNDS 25. || /fefrii 
42. W/s Z)5 160. ag»emmad GMD 261. 
(/7/2a JWH 382. toma Af 479. tamnaî 



MNT 506. I - du visage : amayeg, 
tamayegt MYG 528. || point de - : tineg- 
gist NGS 557. tisfl SF 759. || tama M 
479. || du - de : metwal TWL 830. 
mettre de - : derref DRF 181. eglez 
GLZ 258. hejjer HJR 3 1 3. hiz HZ 350. 
weffer WFR 854. eezel EZL 1015. 
mis de - (adj.) : amdarfu, amdarfi DRF 
181. ameezulSZL 1015. 
se mettre à - : sami SM 778. 

Côtelette : ttabeq TBQ 834. 

Cotisation : tabzert BZR 63. 

Cotiser : ebzer BZR 63. 

Coton : leqten/leq v ten QTN 685. 

Cotonnade : Ifîna FN 209. 

Cou : amgerd, tamgert, GRD 273. iri, 
iraw I irawen R 697 '. aeenqiq, tasenqiqt 
£NQ 993. 

avoir un - long : eeenqeqq ENQ 993. 
Couard : abrabri BR 36. 

Couchant : /yenb W?5 624. 
aller vers le - : yerreb YRB 623. 

Couche (linge, lit) : - de bébé : tabessast 
BS 53. || usu 5 75 1 . || - de bébé : tastawt 
STW19S. || fausse - : axessar, taxessart 
XSR 908-909. 

Couche (étendue de terre, de peinture, 
etc.) : usu, tissi S 75 1 . 

Couché (être -) : gen GN 262. 

Coucher : sgen GN 262. 

faire - : ssens NS 575. 

se - : eues DS 182. kessel KSL 426. 

mrured MRD 514. mrirey MRY 516. 

mrirex MRX 518. 

- ensemble : mmesgen GN 262. 

Coucher (subst.), - d'astre ; ayelluy, 
aneyluy YL Y 6 1 2. || - du soleil : Imeyreb 
YRB 624. 

Coucou : tikkuk TK 838. 
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COUDE 



Coude : tiymert/tiy w mert, iymer/- 

iy v mer YMR 616-617. 

jouer des - : ezdem ZDM 930. 

Coudée : ddree DRE 159. igeltem 
GLTM 258. iyil YL 608. 

Coudre : nejfed NFD 548. || - mal : 
sseqmec QMC 665. || - un galon : seffef 
SF 758. || - chaussures : exrez XRZ 
908. \\xidXYD 913. 
se - (récipr.) : mxid XYD 914. 

Couffin : acerrae CR£ 112. adellae 
DLE 177. isni, tisniff SN 783. 

Couler : bbizezz, bezzez £Z6\. ccercer 
CR 102. ccewcew CW 115. sriddem 
DM 142. ggerger, gg w erg*'er GR 267. 
nesseg NSG 577. || - très peu : zinzer 
NZR 593. || s'enfoncer : eyreq YRQ 
627. qirr QR 671. || - goutte à goutte : 
iqi, smiqi QY 688-689. || esru SR 789. 
azzel ZL 940. || - au fond : ezzer ZR 
952. zrireg ZRG 957. seenser/eeenser 
£NSR 993. 

faire - : ssengi NGY 557. ss<?/îy<?/ NYL 
570. srttfcfew tf/W 708. esru SR 789. 
zzizzel ZL 940. srinser ENSR 993. 
se faire ~ (récipr.) : rnse/îg/ NGY 551. 

Couleur : llun/nnul LN 458. ssenfSNF 
814. 

avoir- de la - : «wr AWfi 585. ewsef 
WSFZll. 

donner de la - : snur NWR 585. 
être haut en - : jjujjeg JG 362. 

Coup (- de feu) : Ibarud BRD 42. || - de 
poing : ddebza DBZ 130. uddiz DZ 
167. tummezt MZ 529. || - de pied : 
nnaqerNQR 574. || - du sort : tawayit Y 
599. tiyiyit Y 599. || tiyrit YR 622. || - de 
pied : aq w eddam QDM 649. || - de 
poing : arebbig/irebbig RBG 70 1 . || - de 
pied : errkel RKL 722. || - de feu : 
lewjah WJH 859. || tiyita WT%19. tiz- 
leltit ZL 942. || - d'œil : azlam ZLM 
943. || - de feu : aebar £BR 970 



sur le - : menteq NTQ 583. || tout à - : 
sima SM 776. 

donner des - (sur la tête) : egg v er GR 
267. jjeyjeyJY 37 4. || - de pieds : sekkek 

SK8\i. || wet wrm. 

échanger des - : myerz RZ 745. mzuelal 
Z£L 967. 

Coupable : amednub DNB 147. ameî- 
talmu DLM 177. 

Coupant (adj.) : uqdie QD£ 654. 

Coupe (ustensile) : Imetred TRD 828. 

Coupe (acte de couper) : acerref CRF 
107. || - de cheveux : tag w nant GN 264. 
ttsedila STL 795. 

Coupé (être -) : fwabdu BD 1 1 . || - ras : 
fwinqer NYR 571. || - en morceaux : 
qdudeh QDH 649. qzuzem QZM 690. || 
- les cheveux : {fusettel STL 195. 

Couper : bettec BTC 55. ebbi BY 59. 
ceffer CFR 80. cellef CLF 89. celleh 
CLH 90. cerrefCRF 1 06. ccerket CRK 
109. cerren CRN 110. ssifeg FG 194. 
fettet, /effet FT 235. geddeh GDH 250. 
egzem GZM 282. hecc/hucc HC 302. 
hejjer HJR 313. herref HRF 335. 
sley w zem LYZM 460. leqqef LQF 
462. || - menu : sqecbubed QCBD 645. || 
sq w ecced QCD 645. || - la parole : haji 
HJ 312. I qeccem QCM 645. qedder 
QDR 650. eqdee QD£ 652. || - les rou- 
tes : sqitfes QD£ 653. || - en petits 
more. : eq w lec, eqlulec QLC 662. 
eqmed, qemmed QMD 666. eq w rec, 
q w errec, esseqrurec QRC 674-675. |j 
eq w red QRD 676. qruref, sseqruref 
QRF 676. <7ess<?6 QSB 682. sseq w sem 
QSM 684. 

se (récipr.) : meeliaf CLF 89. mce//a/? 
CI// 90. meerraf CRF 106. myegzam 
GZM 282. || - les cheveux : tnq w errac 
QRC 675. 

Coupeur : agezzam GZM 283. | - de 
bois : aqeddar, imqedder QDR 650. || 
- de routes : aqettae, asqattae QD£ 654. 
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COURTOISIE 



Couplet : asefru FR 217. 

Coupole : taqubbeff QB 638. 

former - : qebbet, qubbet QB 637. 

qbebbi QBY 643. 

qui est en forme de - : aq w bebbi QBY 
643. 

Coupon (- d'étoffe) : esshen SHN 765. 
aeebruq EBRQ 970. 

Cour : abrah BRH 44. lhara HWR 
347. amrah MRH 5 1 5. || petite - fermée 
derrière la maison : berra aeezzug 6ZG 
1015. 

Courage (- au travail) : aqfaz/ leqfaza 
QFZ 655. tasa S 752. j - 
manquer de - : ebx w el, myebx w al BXL 
58. 

perdre - : ezeef Z£F 967. 

Courageux : abergaz BRGZ 44. aderki 
DRK 155. bidJWD 381. || homme - : 
flyi/fls YLS 611. 
rendre - : ezzwer ZWR 962. 

Courant (- d'air) : abehri BHR 18. 

ajebb w aniJBN 358. 

être au - : eelem £LM 985. 

mettre au - : x"ebber XBR 888. 

se mettre - : mseelam £LM 985. 

Courbaturé (être -) : {{uherreâ HRD 
293. 

Courbé (être -) : qubbet QB 637. 
eekukef, nneekukef £KF 982. 

Courber : eknu, sseknu KN 409. qew- 
wes QWS 688. eqwi QWY 688. 
£KF 982. 

se - : eknu KN 409. 

Coureuse (femme -) : tameksawt KS 
425. tamsewweqt SWQ 798. 

Courge : afeqluj, tafeqlujt FQLJ 214. 
ameccefriw MCFRW 4S2. || plant de - : 
tara RW 737. taxsay/ XST 909. 
feuillage de - : aberbur BR 36. 

Courgette : qliluc, taqliluct QLC 662. 



former des -s : eqlulec QLC 662. 

Courir : crured CRD 105. dderâeh, 
sâerdeh DRDH 1 54. yar, yir YWR 632. 
|| - après : qqaqer QR 672. || sserser SR 
787. || - après : atrar TR 827. || azzelZL 
940. zzerzerZR 952. zzirez ZRZ 958. || 
- en bondissant : zzeezee ZE 966. 
faire - : zzizzel ZL 940. 

Couronne : errày 77 822. 

Courroie (bout de -) : ayerrus YRS 628. 
|| ayegg w ad, tayegg w at YWD 631. 
tozi/fflfl ZFA/ 959. 
tailler des - : eywed YWD 63 1 . 

Cours (avoir -) : elhu LH 450. 

Course timenyugert GR 268. 
timenyeylebt VLB 609. tazzla ZL 940. 
faire la - : hhizwer HZWR 352. mzizzel 
ZL 940. 

Court (- et gros) : abelbuz BLBZ 
aberbuz BRBZ 40. || - et mal fait : 
taçuffit CFD 79. ak w ernennay KRNY 
420. akurus KRS 420. aqucah QCH 
645. aq^ermad QRMD 678. awezlan 
WZL 884. 

être - : cenneq CNQ 99. kkurres KRS 
420. qq*ermed QRMD 678. «zyes QFS 
689. iwzil WZL 883. xxwtfec AZ>C 890. 
rendre, faire - : ssiwzel/zziwzel, 
ssewzel/zzewzel WZL 884. 

Courtaud (être - et gros) : ewdec WDC 
850. 

Courte-paille : tasyart, taseqqart YR 
622. 

Courtier : asemsar SMSR 781. 

Courtois : udrif DRF 181. amekyus 
KYS 432. 

être - : drefDRF 181. ehdeq HDQ 306. 
ehker HKR 315. ekyes KYS 43 1 . 
rendre - : ssekyes KYS 432. 

Courtoisie : lekyasa KYS 432. 
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couscous 



Couscous : abelbul BL 21. berkukes, 
taberkukest BRKS 47. afrux FRX 229. 
tifettilt, Ifetla FTL 238. ahethut HT 
344. lemhewwer HWR 347. || - et légu- 
mes : taqfalt, ameqful QFL 655. || - très 
fin : ImesfufSF 760. selisu SKS 769. 
tteam TEM 847. timexlet XLD 897. 

Cousin (- germain) : egma GM 260. || 
- paternel : eemmi EM 988. 
cousine : nanna/nna N 536. || - pater- 
nelle : Eemmti EM 988. 

Coussin : tasumta/tasummta SMT 
781. timxeddettXD 890. 

Coussinet : a^a^? @£ 638. || - de bât : 
timxeddeu XD 890. 

Cousu (pièce mal -) : aqmac QMC 665. 
être - : xidXYD 913. 

Couteau : tafrut FR 218. ajenwif- 
ajenb w i/ajemb w i JNW 374. <?/mws, 
tamusefi MWS 527. 

Coutelas : a/rw FR 218. 

Coûter : ay y 598. s<?ow QWW 687. 

Coûteux : lyali/yali YLY 613. 

Coutume : Mû £D 975. 

Couture (point de -) : nnefda NFD 549. 
I lexyadaXYD 914. 

Couturière : taxeggat XYD 914. 

Couvée : asatu, tasatuf ST 794. 

Couver : ebrek BRK 45. J| chercher à - : 
qq w erq w er, sq w erq»er QR 671. é>z</<?/ 
ZDL 929. 

faire - : ssebrek BRK 45. 

Couvercle : tadimt DM 143. lemk^ebb 
KB 390. lyumm/ly w emm, ayummu, 
tayummuf YM 614. /e7 w <to *7 630. 

Couvert (adj., temps -) : tfy// YLY 6\2. 
être - de poils : cedefCETF 123. || - de 
bobos : dduddi DY 165. || temps - : 
induites DLS 1 77. || - de sang, etc : enfel 



NFL 550. || ciel - : yyemyem YM613.\\ 
yumm, fwayumm YM 6 1 3. || très - : yut 
YT 630. || temps - : ssignew SGN 265- 
763. I - d'un toit : seqqefSQF 787. 

Couverture : abutwil BTWL 57. taduli, 
idil DL 138. taferracit FRC 219. 
tafersadit FRSD 228. ihembel HMBL 
323. lehwayej HWJ 346. aÀoyeA:, 
tahayektHYK 349. o/7a/, tajlaltJL 365- 
366. ajelbabu JLB 367. ta/oéa L£ 442. 
lyumm/ly w emm, ayummu, tayummuf 
YM 614. axeto/ AX 895. zzawra 
962. £fîiV 970. a**//, /a*//// £Z)Z 

976. a£/c?w, taelawt ELW 9%1 . 
mettre une - : jellel JL 365. 

Couvrant (adj.) : amassar SR 788. 

Couvre-lit : taferracit FRC 219. 

Couvrir : sburr BR 37. Z)Z. 338. || 
-de diss : délies DLS 140. || - la tête : 
shurrem HRM 337. kubb KB 390. 
yumm YM 6 1 3. || se - de croûte : eyres 
YRS 627. || r *etfl YT 630. || - de toit : 
seqqefSQF 787. esser SR 787. 
se - récipr. : msedrag DRG 155. 
myumm YM 614. 

Crabe : i/raayes F/téeS 231. 

à la manière d'un - : /?ra??s/ /TîfOS 

231. 

Crachat : acexlul CXL 119. içexmu- 
men CXM 1 1 9. anxam, inexxim NXM 
587. flsuse/ tàwsi/r 759. 

Cracher : enxem, nexxem NXM 587. 
susef stusef SF 759. 

Crachin : aneznaz NZ 589. 

Craindre : a£ad G# 249. ewhec, 
wehhec, ïwehhec WHC 856. xafXWF 
912. 

être à - : muxafXWF 912. 

se faire - : eweer, w«r W£fl 885-886. 

Craint (être -) : muxafXWF 912. 

Crainte : tug w di, tug w din GD 249. Ihiba 
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HB 285. |! - de Dieu : (fuqa TQ 827. 
inspirer la - : esses, sis S 751. 
de - de : ammar MR 511. 

Craintif : abrabri BR 36. amag w ad GD 
249. amaxufXWF 913. 
être - : ôterfier 57? 36. /îaW //£ 285. 
hhilew HLW 291. er/ieZ? RHB 715. 
bv<?/î/îÉ?c f*7/C 856. ex v lee XLS 900. 
xoye/JOX 914. 

rendre - : shillew HLW 291. sserheb 
RHB 715. 

Crampe (- d'estomac) : îamehhaqt 
MHQ 492. i| Iwihna WHN 856. 

Cramponner (se -) : cebbeb CB 71. 
ckullee CKLE 86. ckunted CKNTD 86. 
yg^Ê-/ /GL 363. skucber KCBR 392. 
s£uccer KCR 394. ert/erf ,V7p 581. 
qqejmumer QJMR 657. 
se - (récipr.) : myejgugel JGL 363. 

Cran (- de ceinture) : adar DR 152. tin- 
dert NDR 545. iimezmet ZMD 946. 

Crâne : aceq w lal CQL 102. aceqlis 
CQLS 102. <réérw>2 G7?W 275. ajeyjuy, 
tajeyjuyt JY 374. amelyiy ! amenyiy 
ML Y 500. ase/èwf, taselbust SLBS 812. 
axecxwc 889. 

Crânien (calotte -e) : abbay BY 32. 
aqacuc QC 643. 

boîte -e : aceqwlal CQL 102. aqeclie, 
taqecliet QCLE 645. 

Crapaud (- femelle) : lia gergra GR 
271. amqerqur, tamqerqurt QR 671. 

Craqueler (se -) : fferkekk, fferkekki, 
fferkekket FRK 223-224. 
faire se - : sferkekk FRK 224. 

Craquer : ggermec GRMC llS.jeqqeq, 
nnejqeq JQ 376. qq w ejq w ej QJ 657. 
qqerwej, sq w erwej QRWJ 680-681. 
rrekrek RK1\9. 

Crasse : ilefdan LFD 446. talyayt LY 
459. erryawi RYW731. taselyayt SLY 
11S. 



CRÊTE 

Crasseux (être -) : llufdi LFD 446. 

Crayon : leqlam n errsas QLM 663. 

Créance (avoir en -) : elL 438. 
prendre - : ffalas LS 464. 

Créancier : amettalbu TLB 838. 

Crécelle : tabusterdaqt BSTRDQ 54. 

Crédit : berru BR 37. 
faire - : ssebru BR 37. 
être digne de - : miuewwez JWZ 383. 

Crédule : abuneyyiw NW 585. 

Créateur : axellaq XLQ 899. 

Création: Ixelq XLQ %99. 

Créature : lexliqa, Ixelq, amexluq XLQ 
899. 

Créer : exleq XLQ 899. 

Crème : afrar FR 217. akafrar, ta- 
kafrartKFR 399. 

Crêpes : tibuejajin BEJ 66. tacuffe\\ CF 
78. acebb w ad, tacebb w at CWD 116. 
aheddur, taheddurt HDR 308. tayrift, 
ayrif YRF 625. lemsemmed I lem- 
semmen, timsemmdin SMD 778. 
plat de -s: iabufta\BFT\A. taftatastFTS 
240. 

faire des -s : yerref YRF 625. 

Crépi (être -) : {(ujegger, [wajegger JYR 
385. ftulebbes LBS 443. esleySLYllS. 

Crépir : edleh DLH 176. lebbes LBS 443 . 
esleySL Y 775. 

Crépitant (objet -) : tabusterdaqt 
BSTRDQ 54. 

Crépiter : ççexçex CX 118. kkenvej 
KR WJA2\. wecwec, swecwec WC 849. 

Crépu : ak w ertettay KRTY 421. aksas 
KS 424. 

être - : kk v erçeççi, kk"ertetti KRTY 421 . 

Cresson : gerninuc GRNC 21 S. 

Crête : acebcub CB 73. açemçum CM 
94. acercur, tacercurt CR 104. 
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CREUSEMENT 



Creusement : tayuzi YZ 634. 

Creuser : ehfer HFR 311. ssekfel KFL 
397. ssenxel NXL 586. || se - : enxer 
NXR 587. || - profond : sseymeq YMQ 
616. eyz YZ 634. ex v red XRD 906. 
se - : jjeynelli JYL 375. 
celui qui creuse : aheffar HFR 311. 

Creux (subst, - de la main) : idikeî, tidi- 
kelt DKL 1 37. tadak K emt DKM 1 37. || 
-dans un arbre : uriz RZ 746. ax w fid, 
tax w jit XJD 895. taxait XRD 906. 

Creux (adj., être -) : ddrem DRM 156. 
hheckerHCKR 287. hhecmecc HCMC 
287. jjey w lell, jjey w lelli, jjuyelli, njayelli 
JYL 375. enxel NXL 586. enxer NXR 
587. iyiil, ylell YL 609. yyurres YRS 
628. || arbre - : ruz RZ 746. || ex w jed 
XJD 895. exwu XW9\2. 

Crevasse : iceqqiq, ticceqqiqt CQ 100. 
icerrig CRG 108. tifexsit FXS 242. 
esserrSR 814. 

Crevassé (être -) : efxes, ffexsess, 
ffuxessiFXS 242. 

Crevé (être -, sac -) : tterter TR 84 1-842. 
Crever (animal) : mmurdes MRDS 5 1 4. 

Cri : ççiwçiw ClV 115. || - de deuil : 
agejdur GJDR 253. || - de colère : 
tahbabart HBR 301. || ahahi, tahahayt 
HY 349. jjiq JQ 376. jieqan JEQ 386. 
kess, ssek KS 422. kutt KT 427. 
asekkeewew KEW 434. anza NZ 590. 
tiyri, tiyratin YR 621. tiywisin YWS 
632. errr ! R 693. || - du chat en rut : 
imiryu RY 730. || - pour les moutons : 
ssek SK 766. asuyu, ssuyat 5Y785, || - 
pour chasser les pigeons : serr SR 787. || 

- pour chèvres : ssay SY 799. || -pour 
chat : sseb SB 804. || - pour chien : (ah 
(ah ! TH 822. || ettrad TRD 842. ezzga 
ZG 934. ezzwic ZWC 960. | - pour 
appeler les moutons : zeh SH 980. || 

- d'encouragement : amein £WN 1009. 
tateggat, leeyad £80. exreq XRQ 907. 



pousser des - : ssenker KR 413. 
smurjeh MRJH 515. mmermey, 
smermey MRMY 516. snehneh NH 
559. iywis YWS 632. 

Criailler : ççeeçee CE 121. tteswec 
TEWC 847. 

- ensemble : mçuççee Œ 121. 

Criard (adj.) : aneynay NY 567. 
|| femme - : taqjunt QJN 658. atemtami 
TM 840. 

Criard (zoo. sorte d'oiseau) : ïejjeq, 'tejjq 
ifergan, a'tejqiw, abuïejqiw JQ 376. 

Crible : ayerbal, tayerbalt YRBL 624. 

Criblé (être - de dettes) : ccermeq 
CRMQ 1 1 0. astaylustay STY 795. 

Cribler : ssisti STY 795. 

Criblure(s) : ustayen STY 795. 

Criée : ddlala DL 139. 

Crier : ççemenn ŒN 122. shahi HY 
348. 1 - comme un geai : jeyyey JY 375. 
Wq, rnjyjeq JQ 376. skibb*ae KWE 
430. kkeeweww, skeewew KEW 434. 
mmel ML 496. |j - contre : mmeymey 
A/Y507. intih #77/ 582. eyrel, iyrit YR 
620. yebb w et YWT 632. sqaqi QY 689. 
rreywet RYWT 731. j| - en pleurant : 
rreeresRE 748. || suy 5T 785. steetee 7S 
831. s/e/ztafz 77/ 837. toœ TEWC 
847. av ^ 918. izzifZF 933. zeggi ZG 
934. ezœdZED 967. œggeç?™ 101 1. 
faire - JQ 376. 

' Crieur (- public) : aberrah BRH 44. 

Crime : Imujrima JRM 380. 

Criminel (devenir -) : qatel QTL 685. 

Crin : inziz NZ 59 1 . anzad/inzed NZD 
591. 

Criquet : ajrad, tajrat JRD 319. 

Crise : adu D 170. Igrinallgern GRN 
275. ajenniw, tajenniwt JN 372. 
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CUEILLIR 



avoir des -s : megrun GRN 275. 
[{emlek, fwamlek, fwimlek, fiumlek 
MLK 499. qettQT 685. 

Crispé (être -) : kkeskes KS 424. 

Crisper (se -) : ejquqer JQR 377. 

Crisser : wwejwej, swejwej WJ 858. 

Critique (adj.) : ameayer EYR 1013. 
être - : ek v merKMR 407. 

Critique (subst. - malveillante) 
eccehna CNN 84. 

Critiquer : cettem CTM 1 1 3. || - les des- 
seins de Dieu : ek*fer KFR 398. qejjem 
QJM 657. qamer QMR 666. myer EYR 
1013. 

se - récipr. : mcettam CTM 113. 
meayarEYR 1013. 

Croasser : ççeeçee Cf 121. yerreq YRQ 
627. 

Croc-en-jambe : aqrad QRD 676. 

Crochet : akacbar KCBR 393. 

Croire : amen MN 501. enwu, stenwi 
NW 5S4. yillyill YL 607. mddED 973. 
faire - : ssimen MN 502. ssenwu NW 
584. 

Croiser (- les pattes) : UetregLTRG 467. 
| ssemxallef, ssemxillef XLF 898. 
se - : mxillefXLF 898. 

Croissance : tigmi GM 260. aq w dam 
QDM 649. 

Croissant (- de lune) : lehlal HL 290. 

Croître : fad FD 192. gem GM 260. 
emyi MYY 509. || - tout en longueur : 
ttehteh 77/ 836. 

faire - : sgem G M 260. ssemyi MYY 
509. 

Croix : sslib SLB 812. 

Croquer : g w rec, g w errec GRC 272. 
g*ërrem GRM 274. ehri HRY 294. 

Crosse (- de fusil) : tarkizt RKZ 724. 



fabriquer des -s de fusil : serrer SR7%9. 

Crossette (- de vigne) : tara RW 7 37. 

Crotte : aburur BR 39. tay w yayt YY 
633. azey w nennay ZYNY 95 1 . 

Crottin : aburur BR 39. amuzzur MZR 
530. tay v yayt YY 633. 

Croupière : eddfur DFR 132. ettfer 
TFR 836. 

mettre la - à une bête : teffer TFR 836. 

Croupir : gell GL 255. 

Croustiller : iïeyjey JY 374. 

Croûte : afexxur FXR 24 1 . aqcuc QC 
643. iq w cer, riq w cert QCR 646. axenfur 
XNFR 903. 

- du pain : iqwcer QCR 646. 

se couvrir de - : ffuxxer FXR 241. 

produire une - (plaie) : kkubbes KBS 

391. 

Croyance : leeqida EQD 995. 

Croyant : Imumen MN 502. || - dévot : 
imrebb w en RB 700. 

Cru (adj. : non cuit) : azegzaw I azegza 
ZGZW 936. 

Cruche : acmux, tacmuxt CMX 96. 
asag w em GM 260. ahibun, tahibunt 
HBN 301. ahellabHLB 319. taxabitXB 
887. 

Crucifier : selleb SLB 812. 

Crue : ahemmal, Ihemla HML 324. 
être en - : ehmel HML 324. 

Cueillette : tagmert GMR 261. ellq w ed 
LQD 462. tilmLWY 469. 

Cueilleur : aleqq w ad, amelq w ad LQD 
462. 

Cueilli (être -) : llwet LWT 468. elwi 
LWY 468. 

Cueillir : cellef CLF 89. egmer GMR 
261. hebbeb HB 298. ekkes KS 423. 



61 



CUEILLIR 



sley w zem L YZM 460. elwi L WY 468. || 
- des tiges de cucurbitacées : eq v lem 
QLM 663. || - feuilles : sseq w sem QSM 
684. \\x w errefXRF 906. 
celle qui cueille : tanegmart GMR 262. 

Cuiller : tijy^lt, ijy w el JYL 375. 
ay w enja, tay w enjawt YNJ 619. 
fabriquer des -s :jeyy w elJYL 375. 
prendre la quantité d'une - : jeyy w elJYL 
375. 

Cuillerée : tijy v elt, ijy w el JYL 375. 
prendre une - : jeyy w el JYL 375. 

Cueilloir : imelwi LWY 468. 

Cuir afilaliFL 205. ag»litn GLM 257. 
|| déchets, vieux morceaux de - : 
ayerrus, ayerwas YRS 628. ayegg w ad 
YWD 631. 

travailler le - : yegg w ed YWD 631. 

Cuirasser : âerree DRE 159. 

Cuire (intr.) : ebb w B 3. furr FR 216. 
eknefKNF 4 1 0. || - en bouillant : erkem 
RKM 722. || - rapidement : esli SLY 

ne. 

- en même temps : msebb" B 4. 

Cuire (trans.) : ssebb w B 3. furr FR 216 
qqed QD 647. 

se faire - récipr. : mfurr FR 216. 

Cuisine : takuzint KZN 432. 

|| nourriture préparée : ennwal, tamna- 

welt NWL 585. 

faire la - : niwet NWL 585. 

Cuisiner : ssebb» B 3. edbex DBX 172. 

Cuisinier (-e) : adebbax DBX 172. || 
bonne - : tamnawelt NWL ,585. 

Cuisse : amessad, tamessat MSD 524. 
tayma YM 615. aqesbud, taqesbut 
QSBD 682-683. 

Cuisson : tibb»it B 4. tuqqda QD 647. 



asebb w i SB 754. 

Cuit (non -) : azegzaw / azegza ZGZW 
936. 

être - : ebb w B 3.furrFR 216. 

|| - dans l'huile : jjeyjey JY 31 A. qqed 

QD 641. esli SLY 176. 

être mal - : mduylu DYL 149 zegzew 

ZGZW 936. 

Cuivre : ennhas NHS 560. 

Cul Ibasta BST 55. aqerqur QR 671 
ttezz TZ 846. 

Culotte : taserwalt SRWL 793. 
faire dans sa - : (widreg DRG 1 82. 

Cultivé (- non sauvage) : / lehlu HLW 
322. " ' ' 

Cultiver (- un jardin) : behher BHR 1 7. 

Culture (- de printemps) : arebei RBE 
704. 

Cumin : Ikemmun/ikammen KMN 
407. 

Cupide : bu sebbud £BD 969. 

Cupidité : aeebbud EBD 969. 

Curer : gesses GSE 279. neqqi NQ 
571. * 

Curieux (être -) : ssehrittew HRTW 
340. smiccew MCW 484. 

Curiosité : lekluf KLF 404. 

Cuve : fterrta fl/^ 46. fexr/« A27V 
916. 

Cuvette : aqaleb/lqaleb, taqalebt QLB 
662. 

Cylindre (- de tamis, de tambour) : 
îazayert ZYR 966. 

Cyste (bot.) : tiffuzzal FZL 244. 

Cytise (bot.) : ilegg w i LG 447. 
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Dalle : tablât BLD 23. taslat SLD 772. 
- de tombe : tamdelt MDL 486. 
amezzger I amezzgar ZGR 935. 

Dame : laUallla L AA\.fina 77V 826. 
jeu de -s : tiddas DS 160. 

Dandiner (se -) : sflckeh FCKH 189. 
sficlex FCLX 190. sfixxew FXW 242. 
nnegneg NG 554 

Danger : IxufXWF 91 3. 
mettre en - : ssenterr DR 1 80. 

Dangereux (être -) : muxafXWF 912. 

Dans : deglgldiDG 133. 

Danse : eccdeh CDH 78. ddersa DRS 
157. I air de - : taqfafayt QFY 655. 
endahlerrdih RDH 707. 

Danser : ecdeh CDH 11. derres DRS 
1 57. erdeh RDH 707. || - en faisant flot- 
ter les robes : rredwi RDW 708. erqes, 
rqiqes RQS 732. 

faire - : sserdeh RDH 707. sserqiqes 
RQS 732. 

Danseur : acettah CDH 78. 

Dard : tisiqest QS 681. 

Darder (regards) : ejeer JSR 386. || - 
rayons : ssehseh S H 810. 

Dartre : tiflri FR 218. 

Datte : effmer, atemriw, tatemriwt 
TMR 826. 

Datura (bot.) : Ihelba HLB 319. 

Dauphin (zool.) : ddenfll DNFL 147. 

Davantage : akter KTR 428. ug w ar GR 
268. 



Davier : tiy w emdin YMD 616. 

De (prép.) : n N 533. j| - (origine) : s/, se? 
S 750. et 5(7 761. 
d'où : ansi N 535. 

Dé (jeu de -s) : rwtaas 160. 

- à coudre : Ihelqa HLQ 321. 

Débandade : axerwee XRW£ 907. 
être en - : mxerwee XR W6 907. 

Débarrassé (être -) : (} libellez BLZ 21. 
ertih R YH 744. 

Débarrasser : bêliez BLZ 26. ebrez 
BRZ 5 1 . 1 - peau de ses poils : ezzer ZR 
952. 

se - : beyyee BY£ 60. qetti QT 685. 

Débattre (se -) : mhelbab, mhalbab, 
mhulbab HLB 319. mhelfaf HLF 320. 
ehrerri, ehruri HR 331-332. mhurras 
MHRS 491. mremmi RMY 727. 
exbibed XBD 888. zzerwed ZRWD 
958. 

Débaucher (se -) : jah JYH 384. 

Débile (être -) : (wakbel KBL 391. erhef 
RHF1\5. 

Débiter : cetteb CDB 11. cerren CRN 
110. encer NCR 540. || - du bois : 
qedder QDR 650. 

Débiteur : amettalbu TLB 838. 
être - : musayal, ffusayel SL 771. 

Déblatérer (- contre) : cettem CTM 
113. qedder QDR 650. 

- récipr. : mcettam CTM 113. 

Débordement : ahemmal HML 324. 
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DÉBORDER 



Déborder : fegged FGD 195. fel FL 
203. ehmelHML 324. enhel NHL 558. 

Déboucher : serreh SRH 792. 

Débourrer (bourgeon) : efteh FTH 237. 

Debout (posture -) : addud D 128. 
être, se tenir - : bedd, ebded, ebdiddec 
BD 7-9. ewgef WGF 855. weqqef WQF 
869. 

mettre - : sbedd BD 7. 

Débris : aceqquf, taceqquft CQF 101. 
afrasen FRS 227. Ifetfut FT 236. err- 
mim RM 724. axeclaw, taxeclawt 
XCLW 889. ax w enciw XNCW 903. 

Débrouillard : amcum CM 94. w/?r/c 
///?C 334. 

être - : eften FTN 24 1 . ezwer ZWR 96 1 . 

Débroussaillage : azbar ZBR 928. 

Débroussailler : ezber/ezber, zebber 
ZBR 928. 

Début : ccaw CW 116. 
être au - : llelleh LH 448. 

Débuter ; sse/tafz F77/ 237. llelleh LH 
448. 

Deçà (en -) : akka-d K 388. 

Décade : taeecref ECR 972. 

Décalitre (double -) : Igelba GLB 257. 
deux doubles -s : amehraz HRS 293. 

Décamper : ggaj GJ 252. erhel RHL 
717. 

Décapiter : eymed YMD 616. 

Décembre : bujamber BJMBR 19. 

Décès : aweffi, Iweffa WF 853. 

Décevoir : dnes DNS 147. eyled YLD 
610. yurr YR 621. essqed SQD 786. 
exdes XD£ 892. xayyeb, xeggeb XYB 
913. 

se - (récipr.) .- myurr YR 621. 
Déchargé (être -) : uzu/ZF 933. 



Décharné (être -) : eched CHD 83. 
cceked CLSD 93. \\ujerrem JRM 380. 

Décharner (se -) : ezzem ZM 945. 

Déchausser (se - dent) : ezzef ZF 933. 

Déchets : Ifetfut FT 236. ak»erfa KRF 
418. !| - de laine : tinzet NZD 591. || 
errek w s, erruks RKS 723. ustayen STY 
795. ax«encm> XNCW 903. 

Déchiqueté (être -) : ccenqer CNQR 99. 
cciqerCQR 102. (wagzer GZR 283. 

Déchiré : £i<?r/s 680. 

être - : cerreg, ([ucerreg CRG 107-108. 

[wagzer GZR 283. jemmer JMR 370. 

jjemreq JMRQ 370. kkerker KR 414. 

evjrçs, ggers 680. É-xreg A7?(2 

907.' 

Déchirer (- la pâte) : eclex CLX 93. || 
cerreg CRG 107. e/ri/R y 229. jjemreq 
JMRQ 370. ss<?<7r<?s, sseyres QRS 680. 
xerre^ A7Î<2 907. xezzeq XZQ 916. 
se - (récipr.) : mcerrag CRG 108. tfjyeg- 
zar (7Z/? 283. rnseyras QRS 680. 

Déchirure : icerrig CRG 108. amdiq 
DQ 179. tiyersiQRS 680. 

Déchoir : enqee/enqae NQE 574. erreA: 
/?7X 736. 

Déchu (être -) : énge/î NGH 555. 

Décidé (être -) : ebges BGS 14. 
îfudebber DBR 171. é^sé^ QSZ) 683. 
ersem RSM 735. 

Décider : ersem RSM 735. sey^/ 
800. 

Décision : lamer MR 511. erray, 

taraye\RYl\l. 

prendre une - : eftu FT 236. 

Décolorer (se -) : efsex FSX 234. 

Décombres : agraraj GRJ 274. 

Décommandé (être -) : mebtul BTL 56. 

Décomposer (se -) : entuter NTR 581. 
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DÉFILER 



Décomposition (tomber en -) : nneslax 

six ne. 

Déconcerté (être -) : dhec DHC 1 34. 

Décorer : zewweq ZWQ 96 1 . 

Découcher : wareb WRB 873. 

Découper : bettec BTC 55. cetteb CDB 
11. celleh CLH 90. fejjer FJR 199. 
fesse! FSL 235. || - en lanières : eqdeb 
QDB 652. sellée SL£ 776. 

Découvert (être -) : (widher, mmedher 
DHR 174. îwafdeh FDH 193. ekfel 
KFL 397. 

Découvrir : betteh BTH 55. ssedher 
DHR 174. ekcefKCF 393. terri £RY 
1002. 

Décréter : eftu FT 236. rad RD 706. 
seyyi SY 800. 

Décroître : enyes/enqes NYS 571. 
nnusru, nnisri NSR 577-578. 
faire - : snusru NSR 511. 

Déçu : xayeb XYB 913. 

être - : nney v ni NYN 570. (wayurr YR 

621. sqedSQD 786. 

Dédaigner : eg/é-z (7Z.Z 258. stehqer 
HQR 330. 

Dédaigneux : aheqqar HQR 331. 

Dedans : daxel DXL 164. 

Dédier : e/wfo HDY 2W. 

Dédire (se -) : //AT 329. 
faire se - : ssehnet HNT 329. 
se - (récipr.) : msehnat HNT 329. 

Dédommager : eyrem, sseyrem YRM 
626. 

se - (récipr.) : mseyram YRM 626. 

Défaillance : lexcawat XCWT 890. 

Défaillir (- de peur) : rrebreb RB 698. || 
xciwet XCWT 889. exsèf XSF 908. 

Défaire : efsu, ssefsu FS 23 1 . efsi FSY 
235. exsefXSF 908. 



se - : nnefsusi NFS Y 5 52. || - natte, tissu : 
essefSF 758. 

Défait (être -) : c«<7 CQ 1 00. efsu FS231. 
hhilew HLW29Ï. exsefXSF 908. 
être - (en purée) : bbuzen BZN 63. 

Défaut : tacrurt CR 1 04. kib £YB 1 0 1 1 . 

avoir un - : eab, eib EYB 1010. 

- dans un tissage : tabnikt BNK 30. adar 

DR 180. amessad MSD 524. timezdit 

ZDY931. 

faire - : aqu Q 637. xass XS 909. 

Défavoriser : ehsed HSD 342. 

Défectueux : ag v ermaz GRMZ 21 S. 

Défendre (prohiber) : hudd HD 304. 
herrem, shirrem H RM 336. 

Défendu (prohibé, en interjec.) : hemma 
HM 291. 

être - : ehrem, mehrum HRM 336. 

Défendre (protéger) : dafee DF£ 132. 
fakkFK 199. 

se - (récipr.) : mdafee DF£ 132. mesdari 
DRY 159. mhami HM 323. 

Défense (être sans -) : irhifRHF 715. 

Défense (de sanglier, d'éléphant) : 
timyilinMYL 507. 

Défenseur : amhaddi HD 305. amenhul 
NHL 560. 

Déferré -.haflHF 310. 
être -:<?/?/« //F 3 10. 

Défi : amecqerri, timecqerriwt CQR W 
102. 

faire geste de - : ezzer ZR 952. 

Défier : c^/rrew CQRW 102. || (par 

pari) : xater XTR 911. 

se - (récipr.) : mxatar XTR 912. 

Défiguré (être -) : mesxud SXD 799. 

Défilé (subst.) : lyar YWR 632 

Défiler : zzerbes ZRB£ 956. 
se - : nnezrured ZRD 956. 
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DÉFONCER 

Défoncer : feggel FGL 195. xellel XL 
895. 

Déformation (corporelle) : adexcim 
DXCM 164. 

Déformé (être -) : bbelweh BLWH 26. 
âxem DXM 165. ddexmec DXMC 165. 
ggerjejj GRJ 274. jeywet JYWT 376. 
lley w wi LYWY 460. ezleg, (wazlegZLG 
943. eeku/iefEKF 982. 

Déformer : myebran BRN 48. sdexcem 
DXCM 164. sseâxem DXM 165. 
sdexmec DXMC 165. zlugu ZLG 943. 
sseewejEWJ 1008. 

Défraîchi (être -) : ddumbes DMBS 
143. elledLD 445. 

Défriché (et non ensemencé) : ameg- 
gal, tameggalt MGL 489. 

Défunt : ulaxert, (pl.) a/ /oxert XR 905. 

Dégagé (temps -) : esshu SH 811. 
être - : fwifres FRS 227 isrir SR 790. | 
temps - : eshu SH 811. zzerzer ZR 953. 
/zrïr Z/? 954. 

Dégager (sa responsabilité) : berri BR 
37. 

se - : ehrerri, ehruri HR 331-332. 
nnusru, nnisri NSR 577-578. 

Dégâts : aqantr QR 673. 

Dégénéré : ijjed, ujjid JD 361. 

Déglutir : guz GZ 282. 

Dégonfler : ss<?xs/ XSY 909. 

Dégourdi amehruc, ahraruc, 
amehraruc, HRC 334. «zw/r Zf^TÎ 
962.' ' 

être - : eqfez QFZ 655. 

Dégoût (provoquer le -) : f(uyunfu YNF 
619. 

avoir en - : yunfu YNF 618. eeenfec 
£NFC 992. 

exclamation de - : aeseq £Q 994. 
Dégoûtant : ameefun SFN 979. 



être - : 'tlebben LBN 443. eefen, mezfun 
EFN 978-979. 

Dégoûté (être -) : ejhem FHM 197. 
ffultu FLT 207. tmelli ML 497. yyuylef 
YYLF 633. es/e« 5F/V 810. 

Dégoûter : ssebx w el BXL 58. ssemduylu 
DYL 149. fir 207. ssekru KR 

415. ywi/w YNF 618. smire/ë/î £f7V 
979. 

se - (récipr.) : msefliam FHM 198. 

Dégoutter (tomber goutte à goutte) : 
qqudderQDR 651. Ibubey LBY 443. 
faire - : squdder QDR 651. 

Dégradé (être -) i[ubexx H es, 
(wabexx w es BXS 59. 

Dégrader (se) : rrebreb RB 698. 

Degré (marche, escalier) : dderj/ttruf, 
taderjet DRJ 155. tarkabt. taserkabt 
RKB 72 1 . fa/Pife/ 77?/ 843. 

Degré (rang, dignité) : tfa/'ya 843. 

Dégringoler ; beenter BENTR 66. gri- 

reb GRB 271. 

faire - : segrireb GRB 271. 

Déguerpir : dheb DHB 1 34. ehreb HRB 
293. s<?vv^7SK<2 801. 
faire - : seyyeq SYQ 801. 

Déguisé : bueflfBEF 66. 
être - : ewsef WSF 877. 

Dehors : berra BR 38. 

Déjà : ayo K 917. yagi/ayagi/ya YG 
920. 

Déjeuner (verbe) : efder FDR 1 93 efter 
FTR 239. 

faire - : ssefder FDR 193. sse/ter FTR 
239. 

se faire - (mutuel.) : msefdar FDR 193. 
mseftarFTR 239. 

Déjeuner (subst.) : Ifadur, leftur FDR, 

leftarFTR 239. 

servir de - : fetter FTR 239. 
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DEMUNI 



Déjuger (se -) : ssehnet HNT 329. 

Délabrer : sfercecc FRC 219. 

Délai : Imijal, tamijalt JL 366. 
asemmezger ZGR 936. 

Délaissé : ametruk TRK 828. 

Délaisser : basi BS 54. ejj J 356. 

Délayer -.hullHLlM. shelwedHLWD 
322. ssehluli HLY 322. 

Délégation (- de notables) : lejmee JME 
370. 

membre de - : ajmaysi, tajmayeit JME 
371. 

Délibérer : teyyeb TYB 845. 
- ensemble : mdebbar DBR 171. 

Délicat (être -) : ïhekker HKR 316. 
meelul EL 984. 

Délicatesse (agir avec -) : stehder HDR 
307. 

Délier : efsi FSY 234. 
se - : nnefsusi NFSY 552. 

Délire (de possession par un esprit) : 
rrehban RHB 715. 

Délirer : llejlej U 451. shetref HTRF 
295. 

faire - : slejlej LJ 45 1 . 

Déliter (se -) : fferkekked FRKD 224. 

Délivré (être -) : uzuf ZF 933. 

Délivrer : fakk FK 199. ekfu KF 396. 
ssufcÀ'es KS 423. 

Déloyal : amednus DNS 148. 

Démailler : exsefXSF 908. 

Démailloter ; efsi FSY 235. 

Demain : azeMa Z/T 938. 

Démancher (se -) : ensel NSL 579. 
qui se démanche (outil) : imnessel NSL 
579. 

Demander : hiwel HWT 347. ini N 



536. sieqsi QS 682. sal SL 770. //ét, 
sswter TR 827. eçffeè, çfafefc 7X5 838. 
se - (récipr.) : msal SL 771. myedlab 
TLB 838. 

Demandeur (en justice) : amcetki CKY 
87. anedlab TLB 838. 

Démangeaison : ay v zaz YZ 635. 

Démarche (- vive) : acrured CRD 105. 

Démarrer : eqlee QLE 664. 

Démêler : ssefru FR 216. 

Déménagement : errhil RHL 717. 

Déménager : ggaj GJ 252. /jewwe/ 
JFflKL 346. erhel RHL 717. 

Démener (se -) : ddehwel, sdehwel 
DHWL 136. ehliles HLS 321. herrek 
HRK 335. /2<?wwé>/ jj/WL 346. erdeh 
RDH 707. sevye/î SYH 800. exfrte<i 

888. zzerwedZR WP 958. 
qui se - : areddah RDH 707. 

Dément : aderwic DRWC 158. 

Démentir : keddeb KDB 395. 

Démesuré (être - en longueur) : 
bberzey w zef YZF 635. 

Démettre (membre) : sneftal FTL 238. 
se - : edleq TLQ 839. 

Demi : nnefs/nness NFS 552. 

Démis (être -) : nneftal FTL 238. 

Démolir : ssegrurej GRJ 21 A. hebbeb 
HB 285. hudd HD 287. sserdem RDM 
707. 

Démolition : Ihedd HD 287. 

Démon : ccitan CTN 114. 

Démontrer : beyyen, beggen BYN 60. 

Démuni (être -) : hhesref HSRF 343. 
ejrem JRM 380. me/bwn YBN 600. 
W É>r<7É?tf 679. erjeh RJH 719. 

mexsi/s XS 909. 
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DENIER 



Dénier : keddeb KDB 395. 
qui dénie : anekkar NKR 563. 

Dénigrer : ehfer HFR 311. ejder JDR 
360. qedder QDR 650. eayer EYR 
1013. 

se - (récipr.) : msayar EYR 1013. 

Dénombrer : ehseb, ssehseb HSB 341. 

euddED 973. 

se - : meadad ED 973. 

Dénoncé (voir dénoncer. Être -) : 
beqq»el BQL 34. 

Dénoncer : beyyet BYE 60. e/rfe/î, 
ssefdeh FDH 1 92. ekcefKCF 393. ywcc 
YC 601. 

se - (récipr.) : msedhar DHR 1 74. w>>é?/- 
192. myekcaf KCF 393. 
ms^/a/ KFL 398. wze/zz iVZ 590. 

Dent : asedsu DS 183. ugel GL 256. 
/wymesr 617. || - de fourche : 

aqajwar QJWR 658. || - de lait : tuelect 
ELC 984. || - supplémentaire : Uinid 
END 992. I - grande : aeenfur ENFR 
993. 

avoir des - laides : ffeymes FYMS 213. 

Denture : asedsu DS 1 83. 

Dénuder : terri ERY 1002. 

Dénuement : tigullelt GL 257. angaz 
NGZ 557. zzelt ZLD 942. 

Départ : ddfee DFE 132. errhil RHL 
717. 

- du domicile conjugal : lemb w arba 
WRB 873. 

Département : Iwilaya WLY 865. 

Dépassement : tafuli FL 203. 

Dépasser (- l'âge) : bur BR 36. || - la 
mesure : fad FD 1 92. fel, sfel FL 203. 
fat FT 236. ag»ar GR 267. ekk K 389. 
eyleb, sseyleb VLB 609. eqdee QDE 
653. ernu RN 728. xellef XLF 897. 
eeddi, teeddi ED 973-974. || - les neuf 
mois de gestation : eeullet ELT 987. 



faire - : sfat FT 236. 

se - (récipr.) : myeylab, mseylab VLB 

609. myezwir ZWR 962. meeddi ED 

974. 

Dépêcher : wekked WKD 860. 

se - : yiwel YWL 632. ezreb ZRB 955. 

Dépendant : ameggani GNY 266. 

Dépendre : dorée DRE 159. (v. aussi) • 
ggani GN 265. 

Dépense : amesrufl Imesruf SRF 815. 

Dépenser : jeggeh JYH 384. sseqres, 
sseyres QRS 680. serre/ SRF 815. 

Dépensier : imdeggee DGE 174. ama- 
fîas FLS 207. aw/a/î 77// 384. ameq- 
qersu QRS 680. amserrefl imserref 
SRF 815. imexli XL 896. 

Dépérir : /£ 376. rrebreb RB 698. 
ra£ /îfi 698. /rewrew A ^ 736. 
faire - : ssekeer KER 433. 
qui fait - : aqecqac QC 643. 

Dépiquage : aserwet R WT 74 1 . 

Dépiqué (être -) : erwet/errwet, îterwet, 
(warwet RWT 740-741. 

Dépiquer : sserwet RWT 741. 

Dépit : tuççha CH 83. ïselbiba SLB 
772. 

Dépité (être -) : ehsed HSD 342. 

Déplacé (être -) : ffuherrek HRK 336. 

Déplacer : ssemb w iwel BWL 57. 
bewwes BWS 57. smimmed / smimed 
MD 488. semhihed MHD 491. neqqel 
NQL 572. ssizzziz Z 925. 
se - .- âerrej DRJ 155. mmimmedl- 
mmimed MD 488. mhihed MHD 491. 
ûzZ925. || - vite : ezhefZHF931. ezhel 
ZHL 938. 

Déplaisant (chose -e) : leqbih QBH 639. 
être - d'aspect : ccermex, ccelmex 
CRMXWd. 

Déploiement : ttelq TLQ 839. 
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DÉROUTER 



Déplorer : lumm LM 454. 

Déployer : encer NCR 540. edleq TLQ 
839. edreh, terreh TRH 843. 

Déplumé (être -) : encew NCW 541 . 

Déplumer : ssencew / ccencew NCW 
541. 

Déposer : sers/ssers/esres RS 733. 
Déposition : ayelluy, aneyluy YL Y 6 1 2. 

Dépôt (fond de liquide) : abaliy, tabaliyt 
BLY 25. talyaytLY 459. Iqae, alqae QE 
691. mezzerZR 952. 

- (lieu où l'on dépose, réserve) : lamana 
MN 502. lexzin Imexzen XZN 916. 

- d'ordures : aefir EFR 919. 

Dépotoir : aqabuc QBC 638. 

Dépouille (- de serpent, lézard) : iclem 
CLM 90. 

- d'oiseau : incew NCW 541. 

Dépouillé (voir dépouiller. Être - de ses 
feuilles) : nhecc HC 302, 380. || - de ses 
fruits : llwet LWT 468. fwaeerri ERY 
1002. 

Dépouiller : jerri JR 311.jerrem JRM 
380. ssencel/ccencel NCL 540. reyyec 
RYC 743. eslex SLX 775. azu Z 926. 
se - : ccelfed CLFD 89. ssder DR 179. 
se - (mutuell.) : mjerriJR 377. mjerram 
JRM 380. msencal/mcencal NCL 540. 

Dépourvu (- de) : war WR 872. 

être - : ejrem JRM 380. erjeh RJH 719. 

enxess XS 909. ezled ZLD 942. 

Dépravé : amenjus NJS 562. 
être - : esfeh SFH 760. 

Dépréciation (faire -) : deu, dei DE 168. 

Déprécié (être -) : merxus RXS 742. 

Déprécier : cemrnet CMT 95. sïehqer 
HQR 330. ssirxes RXS 742. 
se - (mutuell.) : mcemmat CMT 96. 
myehqarHQR 330. 



Depuis : seg/si SG 761. 

- que : degmi, segmi, gmi, asmi, deg- 
g w asmi, segg w asmi, gg v asmi, melmi M 
477. 

- quand : si melmi, g melmi M Ail . 

- toujours : si Ueqdim QDM 649. 

Déraciner : ssenteg NTG 580. 

Déraisonable (être -) : eh bel HBL 285. 

Déraisonner : esleb SLB 112. ttexïex 
TX 830. 

Dérangé (être -) : ffunneg FNG 209. 
fwahucc HC 287. qlelli QLY 664. || - de 
la tête : mejnun JN 371. ttukki TKY 
838. mmexlell XL 895. || xxerwee, 
xxerwae, mxerwes XRW£ 907. 

Dérangement : leetab £TB 1005. 
axerwaeXRWE 907. 

Déranger : besset BST 54. bewwes 
BWS51. cettei CT 1 1 2. sduxxem DXM 
165. sfunneg FNG 209. hewwej, 
hebb w ej HWJ 296. smerged MRGD 
515. mmermed, smermed MRMD 516. 
mfr'tee, ssemtiteE MTE 526. || se - (cer- 
veau) : exlelli XLY 900. || steeteb, 
sseeteb, ssefteb 8TB 1005. 
se - (récipr.) : mcebb w al CWL 117. 
mmesfunneg FNG 209. mqellaq QLQ 
663. 

Dernier : amdarfu I amdarfi DRF 181. 
aneggaru, aseg w ri GR 269. 

- né : amazuz MZ 529. msebredl- 
lemsebred BRD (métaphoriquement), 
en dernier : lexxer XR 905. 

Dérober : kurr, ak w er KR 414-415. 
eqmed QMD 

se - (récipr.) : msiffeg FG 194. 
myak w er, myak w ar KR 415. myukkas, 
msukkas KS 424. myeymad YMD 
616. 

se - (faillir, renoncer) : xuz XZ 915. 
Dérouter : sseyreq YRQ 627. 
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DERRIÈRE 



Derrière (prép.) : defflr DFR 132. 

Derrière (subst.) : aqerqur QR 671. 
ttezz TZ 846. 

Dès (- que) : akken, akken d imi KN 
409. armi/almilalarmi/alalmi M 477. 
siwad, siwed, sawed WD 852. 

Désaccord : ticutna CTN 115. lem- 
garda GRD 272. tayennant YN 617. 
être en - : cahen, myechan, mcehhan 
CHN 84. mgirred GRD 272. 

Désagréable (air -) : bu txentust XNTS 
904. 

rendre - : settef SDF 808. 

être - (récipr.) : msenq v aj NQJ 572. 

Désagréger (se -) : clulef CLF 89. 
fferkekk, fferkekki, fferkekket FRK 
223-224. fferkekked FRKD 224. ehtuti 
HTWY 295. entuter NTR 581. qesses 
QS 682. rrebreb RB 698. rab RB 698. 
faire se - : sferkekk FRK 224. 

Désagrément : (behdila BHDL 1 5. 

Désassortir : xalefXLF 897. 

Désastre (-s) : aqarur QR 673. 

Désavantage : ddedl eddedd DD 172. 

Désavantager : dudd DD 172. heggef 
HYF 349. y«// YL 606. 
- les uns au détriment des autres : 
snehyafHYF 349. 

Désavouer : zekker ZKR 939. 

Descendance : tanva RWlll. 

Descendant : Iferx FRX 229. 
-s du Prophète : ccerfa CRF 107. 

Descendre : cettel CTL 113. ader DR 
152. ehbet HBT 286. ^wwedf HWD 
295. ssik w esser KSR 427. e/s/r« /?S 
733. suta 5fi 804. 

faire - : ssider DR 152. ssedrem DRM 
156. hewwed HWD 295. sers/ssers/- 
esres RS 733. ss«W? 55 804. 

Descente ak w essar, tak w essart, 



asak w essar, tasak w essart KSR 427. 
tarusi, aserrasu RS 733. 
être en - : ssik w esser KSR 427. 

- d'utérus : dderr DR 153. 

Désencombrer : bêliez BLZ 26. 

Désenfler : ens NS 575. exs/ A'SK 909. 
faire - : ssens NS 515. ssexsi XSY 909. 

Désert (subst.) : ssehra SHR 811. Ixali 
XL 895. ssaha SH 764. anezruf ZRF 
957. aqerqar QR 670. 

Désert (adj. être -, terrain -) : qqerqer 
QR 670. exlu XL 895. 

Déserter : azarti ZRTY 958. 

Désespérer : ayes yS 923. 

- l'un de l'autre : myayes YS 923. 

Désespoir : layas YS 923. 

Déshérité : ameybun, imyebb^en YBN 
600. 

Déshériter : herrem HRM 336. 

Déshonneur : acebb w eh CWH 117. 
ihwah HWH 296. ((ewsixa WSX 876. 
fee&ra £5/? 970. tawekart ER 998. 

Déshonoré (être -) : t(ubexx"es, 
(wabexx w es BXS 59. \\ucemmet CMT 
96. 

Déshonorer : bbehâel, sbehdel BHDL 
15. cemmet CMT 95. cebb w ch CWH 
117. edft DFY 173. jegger JYR 385. 
erdu RD 707. wessex WSX 876. 
se - (mutuell.) : mcemmat CMT 96. 

Désigner : eerreb ERB 998. 

Désinfecter (- par fumée) : bexxer BXR 
59. 

Désintéressement : nneyya NW 585. 

Désintéresser (se -) : bru BR 37. berri 

BR 37. exduXD 892. 

- l'un de l'autre : mberri BR 37. 

Désir : lebyi BY 32. beqqu BQ 34. 
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lemcihwat I lemcahwat I lemcehwat 
ccehwa I ccihwa CHW 82. eccuq CQ 
1 00. Ihezhaz HZ 297. amenni MN 503. 
ennder NDR 547. lyerd YRD 625. 
aq w lal QL 659. Imeryub RYB 730. 

Désiré (être -) : \\umenni MN 503. 
meecuq £CQ 971. 

Désirer : byu BY 31. c«/W CZW 76. 
ecdefCDFll. cihmCHWSl. cuq, ctiq 
CQ 100. me/îm M/V 503. ssirem RM 
725. erre* 730. ewwel WL 861. 
se - : mcedhi CDH 76. msirem RM 725. 

Désobéir : «su, eesi fiS" 1004. 

Désobéissant : leasi, ameasi ES 1004. 

Désobligeant : Ikaree KRE 422. 

Désordre : Iqeyyamalleqyama QWM 
687. 

être en - : bberwi BR WY 50. ffedwec 
FDWC 191. jeywet JYWT 376. er/es 
/tfS 712. rrek w mi RKMY 722. exreè 
XRB 905. xxÉ-rwÉ-E, xxerwae A7?VK£ 
907. 

mettre en - : sberwi BR WY 50. kkerfez 
KRFZ 418. ssengedwal NGDWL 555. 
sserwet RWT 741. 

Desséché : amejqaqar JQR 377. 
être - : ccencen CN 96. e/zçtem //DM 
309. kk w eek w es K£ 432. Ranger NGR 
556. enzerNZR 593. ^«rçec <2C 643. 
^w^e/î <2# 656. nnezrurefZRF 957. 

Dessèchement (de la surface de pâte) : 
abuyerraf YRF 625. 

Dessécher : sqecqec QC 643. 
se - : ejquqerJQR 377. kkussem KSM. 
426. encefNCF 540. ezqefZQF 952. 
qui fait - : aqecqac QC 643. 

Desserré (être -) : a/way LJtT 469. 
nnefsusi NFSY 552. mmeryeh RYH 
144. 

Desserrer : ss//wi LJfT 469. snefsusi 
NFSY 552. 



DETAILLER 

se - : mb w essae WS£ 877. 

Dessert : a*?g*W GR 269. 

Dessin : fyfc £>S 682. erraem 
732. 

Dessiné : urqim RQM 732. 

Dessiner : erqem RQM 732. esnee SN£ 
814. wesse/ WSF%11. 

Dessous : ddaw/ddew DW 161. 
- de table : tajeelt J£L 386. 

Dessus : ufella FL 204. 

prendre le - : ssiferr FR 217. sseyleb 

YLB 609. 

Dessus-dessous (renversé, v. tinnegnit 
NGNY 566. être sens -) : nneg w dam 
GDM 250. 

mettre - - : sneg w dam GDM 250. 

Destin, destinée : Ibext BXT 59. /me- 
towè ÀTfl 428. ewyem iV/Af 561. anyir, 
tanyirt NYR 589. leqder QDR 650. 
/e(?(/a <2P 652. tawenza/tag w enza 
WNZ 868. /weerf W£D 885. 

Destiné (voir destiner) : mesbub SB 
753. 

Destiner : eqsed QSD 683. e^sera QSM 
684. ^ewwem (WM 687. weeeed W£D 
885. 

Destitué (être -) : engeh NGH 555. 

Destituer : hewwej, hebb w ej, hegg w ej 
HWJ 346. sers/ssers/esres RS 733. 

Destructeur : Ijayeh JYH 384. 
Détacher (enlever tache) : ezli ZLY 
944. 

Détacher (délier) : bru BR 37. eclex 
CLX 93. 

se - : cullem CLM 90. ekker KR 413. 

ense/ NSX 579. 

faire se - : ssensel NSL 579. 

Détaillant : aqeccar QCR 646. 

Détailler : exdeb XDB 893. 
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DETALER 



Détaler : hejjel HJL 289. JuffJF 362. 
enfez NFZ 553. sehhel SHL 765. 
sserser SR 787. 

Déteindre : ccelheb CLHB 90. efsex 
FSX 234. 

Détendre : snefsusi NFS Y 552. 

se - : nnecrah CRH 108. a/vray Z,Pf / T 

469. /-«ex*/ NX 586. steri^w fl//A/ 

718. erxef RXF 742. «nesra/z 5/?// 

792. 

Détendu : acerbal CRBL 105. 

être - : cïiïter CTR 113. ulwu/elwuLW 

467. a/way LWY 469. nnefsusi NFS Y 

552. 

Détente (répit) : talwit LWY 469. 
presser la - d'arme : q w erres QRS 680. 

Détérioré (être -) : fferkes FRKS 224. 
ffurem FRM 224. c/scrf, /wa/sed FSD 
233. /îfcggaA /F// 384. rennek RNK 
729. nneedem/nneedam EDM 976. 

Détériorer : sfercecc FRC 2 1 9. /ri F/î r 

229. e/serf, ss^/Serf 233. rennek 
RNK 729. rrurri RY 743. esdew £ZW 
976. 

Déterminé (être -) : mersum RSM 735. 

Déterminer : eg G 246. qedder QDR 
650. <?£#?<?£ TBE 834. 

Déterrer : sse/t/e/ KFL 397. 

Détester : eôyW BYD 32. eA™ AT/? 
415. ekreh KRH 41 8. seg^erf 5)7) 8 1 7. 
faire - : ssekru KR 415. ssekreh KRH 
418. 

se - (récipr.) : myekru, msekru KR 416. 
myekrah, msekrah KRH 419. 

Détonation : asgerbes GRBE 272. 
Détour (sans -) : e/non; £YN 1012. 

Détourner : sse/rey FRY 226. || 
-l'attention : syifel, sseyfel YFL 605. 
|| eeyyeb, seggeb EYB 1010. 
se - l'un de l'autre : myezzi ZY 964. 



Détraqué (être -) : efcel FCL 189. 
rennek RNK 729. serret SRT%\6. 

Détraquer : merret MRT 518. rennek 
RNK 729. 

Détremper : sselbubey LBY 443. || - un 
métal : /eggerc LG7V 448. 

Détritus : (dépôt de ■) .- (7Z) 249. 

taqabucî QBC 638. 

Détruire : ehdem HDM 287. efczew 
#ZA/ 297. ssenger NGR 556. 
se - (récipr.) : mfakak FK 200. myekfu, 
msekfu KF 396. myerdam RDM 707. 

Détruit (voir détruire. Être -) : nnee- 
dem/nnesdam EDM 976. 

Dette : ddin DYN 166. rrezma RZM 
747. ttlaba TLB 838. 
- de sang : ddeyya DY 166. tamgert 
GRD 273. 

avoir des -s (récipr.) : myalas LS 464. 

Deuil : lehzen HZN 352. 

être en - : ehzen HZN 351. ey w ben YBN 

600. 

prendre le - : myehzan HZN 351. 
qui est en - : amehzun HZN 352. 

Deux : jujlzuj J357. sin, snat SN7SI. 
etnin / etnayen TN 826. 
en - : mnase/NSF 578. 

Dévalisé (être -) : (waeerri ERY 1002. 

Dévaliser : swiy Y 599. 

Dévalué (être -) : ecmet CMT '95. jjenjen 
JN 372. 

Dévaluer : ssirxes RXS 742. 

Devant (prép. adv.) : zdat ZDT 930. 
passer, aller - : zwir ZWR 962. 
faire aller - : zzwer ZWR 962. 

Devant (le, subst. - de vêtement) : 
lehbak HBK 300. || - de burnous : ess- 
der SDR 757. 

aller au - : qasem QSM 684. 
Dévaster : eshu SH 811. 
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DIFFERENT 



Développement (parvenir à un cer- 
tain -) : med MD 484. 

Développer (se -) : gem GM 260. 
herkekk HRK 336. ekker KR 412. 

Devenir : effey FY 212. nnulfu NLF 
564. uyal YL 607. effi TY 831. aweçf 
WZ> 851. 

faire - : err R 696. 

Dévié (être -) : wwernenni WRNY 874. 

Dévier (faire -) : ssinef NF 547. (ewwfA 
7W 844. 

Devin (devineresse) : amkacef, tamka- 
ceft KCF 393. 

faire le - : dderwec DRWC 158. 

Deviner : sfuh FH 197. /a?, ^ Fr<2 
243. kacefKCF 393. eeqel £QL 995. 
laisser, faire - : cir CR 103. 
se - (mutuell.) : mmesfaq FYQ 243. 
mkacaf KCF 393. 

Devinette : asefru, amsefru FR 217. 
amacahui macahu, tamacahut MCH 
482. 

Dévisager (se - récipr.) : m/wrr fYî 2 1 6. 
Deviser : qesser QSR 684. 

Dévoilé (être -) : \\ubeggenl '{(ubeyyen 
BYN 60. 

Dévoiler : BTH 55. ssedherDHR 
174. 

qui dévoile : a/<?//aA /W 193. 

Devoir (subst.) : Iferd FRD 220. Iwajeb 
WJB 858. 

Devoir (verbe) : musayal SL 771. 

Dévolu (être -) : sah SH 810. 

Dévoré (être -) : mmeçç C 70. 

Dévorer (des yeux) : ejeer JER 386. 
e<7<te/r, sseqdeh QDH 648. sqemqem 
QM 665. 

qui dévore des yeux : amejeur JER 386. 
Dévot : imrebb w en RB 700. a/wW 7B 820. 



être - : tub, utub TB 819. 

Dévotion : f(uba TB 820. 

Dévouement : errda RD 709. Ixir XYR 
915. 

Dévouer (se -) : e/tfw, ssefdu FD 190- 
191. 

Dévoyé : Ifased, imsefsed FSD 233. 
amjah, Ijayeh JYH 384. imserref SRF 
791. 

Diable : y«?Ms BLS 26. cd/an C77V 
114. 

pauvre - : ameybun, imyebb w en YBN 
600. 

Diadème : taeessabt ESB 1004. 

Diamant : lyaqut YQT 922. 

Diaphragme (anat.) : ilmendis LMNDS 
456. 

Diarrhée : aberrid BRD 43. busiq BSQ 
54. buzeeka BZEK 64. tagtfft GD 251. 
£w-sî<7 5(2 786. (zot/ ZM 945. 
avoir - : ebred BRD 43. gerf GD 251. 
zugg w ZG 934. zéro ZM 945. 
donner la - : ssebred, msebrad BRD 43. 
ss/g<fed GZ) 251. esrem S/ÎM 792. 

Dictionnaire : Iqamus QMS 667. 

Dicton : awal WL 862. 

Dieu : bab B 4. llah/lleh LH 448. r^fr 
RB 699. w«/a-«a 863. 

Diffamateur : abucemmat BCMT 6 

Différemment (traiter -) : ssemgirred 
GRD 272. 

Différence : lemgarda GRD 272 
lemxalfa, IxilafXLF 898. 
faire des -s -.ferret FR T 228. e/rez FtfZ 
230. ssemgirred GRD 272. ssemxallef 
ssemxillef XLF 898. 

Différencier : /err<?<7 FRQ 227. 

Différent (être -) : mgirred GRD 272. 



DIFFÉRER 



Différer : mxallaf/ mxalaf XLF 897. 

Difficile (à contenter) : aheqqar HQR 
331. || personne - : tahernukt HRNK 
338. amejnun JN 372. ustib, aseeban 
SEB Ml. uweir WER 886. || d'humeur - 
: amaewaru EWR 1009. 
être - : ehres HRS 339. amray MRY 
518. || - de caractère - : smuncef NCF 
540. nnexnex NX 586. rrunkes RNKS 
729. eseeb SEB 817. eweer, iweir WER 
885-886. eukk w em EKM 983. meekus 
EKS 983. aeer ER 998. esrurec ERC 
999. 

rendre - : seeeeb SEB 817. ssiweer WER 
886. 

faire le - : eejiueq EJQ 982. 

Difficulté : taballayt BLY 25. cedda 
CD 75. lemcakel CKL 86. ugur GR 
270. amrirMR 513. tinimirt NMR 566. 
asersar SR 815. /é-mw JfE/î 886. 
ezzw/'/c ZA/ÀT 947. tuzwirin ZWR 962. 
leeserESR 1004. 
avoir des - : ïmehhen MHN 492. 
faire des - : reAr^er EKR 983. ^/cArez, 
fwttez, seukkez EKZ 983. 

Difforme (être -) : ddexcem DXCM 
164. nneeeuybu EYB 1011. 

Digne (être -) : mewzun WZN 884. 

Dignité : ccerf CRF 107. errdeb / rrateb 
RDB 709. femre/to 736. ttarba 
TRJ 843. 

Diligent (être -) : ddehwel, sdehwel 
DHWL 1 36. ehrec HRC 333. 

Dimanche : Ihedd HD 305. 

Dîme (payer la -) : eeccer ECR 972. 

Dimension : Iqedd QD 648. 

Diminué (être -) : nnegzi NGZ 557. 

Diminuer : ader DR 1 52. sgersi GRSY 
276. ssemzi/zzemzi MZY 531. enyes/ 
enqes, ssenyes NYS 571. nnusru, 
nnisri, snusru NSR 577-578. rr^Â:// 



RKTY 723. || - d'intensité : sers/ssersl- 
esres RS 733. wexxer WMÎ 881. || -(de 
longueur) : rvvz/7 WZL 883. 

Diminution : ennaqes NQS, NYS 571. 

Dînette (jeu) : tavra/a 863. 

Diplomatie : ssyasa SYS 801. 

Dire : ini N 535. £ra><?/i 7V5// 579. s/we/ 
862. || - des stupidités : xxerwed, 
sxerwed XRD 907. || - la bonne aven- 
ture : gezzen GZN 283. 
se - (mutuel.) : myehdar HDR 288. 
myini N 536. myensah NSH 579. 
ne pas savoir que - : hhemhem HM 291. 
pour ainsi - : mehsub / mehsubik HSB 
341. 

Dire (à, être du goût de -) : ffehfeh FH 
196. enfeh NFH 550. 

Dire (subst., les -s) : timenna N 536. 

Directement : q w bala/qbala QBL 641. 
qsada QSD 683. 

Directeur : amray RY 743. 

Direction : amdiq DQ 179. bïha JWH 
382. lewhi WH 855. 
en - de : s S 750. metwal TWL 830. 
changer de - : dewwel DWL 162. 

Dirigeant : amqeddem, lemqeddetn 
QDM 650. erray RY 743. 

Diriger : cix, ceyyex CYX 120. ehdu 
HDY 288. ender NDR 545. || se - vers : 
err R 696. sewweb SWB 816. ewheb, 
wehheb 856. welleh WLH 864. || - une 
confrérie : exwen XWN 913. 

Discipliné (être -) : hareb HRB 333. 
Disconvenir : zekker ZKR 939. 

Discorde : Ifetna FTN 239. xawsu 
XJVS913. 

être en - : myeedaw, mseedaw EDW 
976. 

semer, mettre la - : ssemney NY 567. 
smerki RKY 723. sserwet RWT1A\. 
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DISTINCTION 



Discours : lehdur, Ihedra H DR 288. 

Discret (être -) : darefDRF 181. 

Discussion : lehdur, Ihedra HDR 288. 
lemjadlaJDL 360. 

Discuter : jadelJDL 360. mnadah NDH 

546. nnay NY 567. 

- (récipr.) : mjadalJDL 360. 

Diseur (de bonne aventure) : agezzan 
GZN2Z3. 

Disgracié : timint MN 503. 

Disparaître : blileh BLH 24. ff libellez 
BLZ 27, mmeçç c lO.felFL 203. ekkes 
KS 423. || - dans un creux : enxer NXR 
587. twaybu YB 599. eymes YMS 617. 
yablyib YYB 633. qrurem QRM 677. 
<?*/?, xeffîXF&93. zriregZRG 957. eeger 

996. eereqERQ 1001. 
qui fait - : ayerraq YRQ 621. 
faire - : ssifeg FG 194. emhu MH 491. 
é?y6t/ YB 599. eymai WZ) 616. y<?m?<7, 
sseyr<?<7 YRQ 627. yé-jjeè, syaè YYB 
633. qucclqacc QC 644. esfedSFD 760. 
exfi,xeffiXFm. 
qui fait - : ayerraq YRQ 627. 

Disparition : ddfeeDFE 1 32. /ytfa VYB 
633. 

Disparu : imyerreq YRQ 627. 
être - (mort) : merhum RHM 718. 

Disperser : bruzzee, ssebruzzee BRZE 
52. rfvw, sseafw; DH'T 163. #er<7«r, 
ssemferqae FRQE 227. mzerbas, 
mzerbubae ZRB£ 956. 
se - : mmebruzzez BRZE 52. msedwi 
DWY 163. mb w essae WSE 877. 
mb w ezzae WZE 885. 

Dispersion : wahruhu WHRH 856. 

Disponible (être -) : av/erf, mewjud, 
mujud, mujid WJD 858-859. 

Disposé (être mal -) : driDRY\5%. 

Disposer : C 246. me/cten A/ÂjV 495 . 



qedder QDR 650. rezzem /?ZAf 747. || 

bien - : seggem SGM 762. 

se - à : tmada MD 485. rezzem RMZ 747. 

Disposition (prendre ses -s) : ebges BGS 
14. rezzem RZM141. eebb w el£WL 1008. 

Dispute : çeqlala CQL 102. ecctat CT 
112. amœççew CW 115. eccwal CWL 
117. lemjadla JDL 360. ft7/a L 441. 
amennuy NY 567. amqellae QLE 665. 
ettrarf 77?Z) 842. fo/fl 864. toeegga/ 
ar> 1011. 

être cause de - : snay NY 567. 
exciter à - : ssemey NY 567. 

Disputer (se -) : mceççaw CW 115. 
myedbay DBY 1 30. hazem HZM 351 . 
mjadalJDL 360. myeslilL 437. mnadah 
NDH 546. rcnay JVY 567. m^e/te Q££ 
664. mserwat R WT 74 1 . mmerz, myerz 
RZ145. 

se - quelque chose : hhezhez HZ 350. 

Disque : adebsi DBS 171. aggMr C?/? 
270. || - lunaire : tiziri ZR 955. 

Diss (bot.) : adles DLS 140. 

Dissimulé (v. verbe dissimuler) : uffir 
FR 215. 

Dissimuler : ssedreg, snedregDRG 155. 
effer FR2\5. ssegdel GDL 250. gerred 
GRD 272. ssehjebHJB 3 1 2. fortes tfBS 
391. ssente/ NTL 581. eyèw YB 599. 
yebbi YB 599. eyçfe* YOfi 604. yumm 
YM 6 1 3. eymerf YMÇ> 6 1 6. ermedRMD 
726. 

se - (récipr.) : myeffer, myuffar FR 215. 
myeybu YB 599. myussar SR 787. 

Distance : amecwar CWR 1 18. || 
petite - : tasun/r S/tF 791. 
se tenir à - : myebsad, mbasead BED 65. 
7fl«e^7/VB 373. 

Distant (être -) : ebeed BED 64. 

Distinction (honorif.) : nnican NCN 540. 
|| - entre personnes : errya, tarayit RY 
743. 
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DISTINGUÉ 

Distingué (être -) : trami RM 725. 

Distinguer : ebrez BRZ 51. ïferreh 
FRH 222. ferreq FRQ 227. ferret FR T 
228. efrez, efrez FRZ 230. 
se - (mutuel.) : myefraz FRZ 231. 

Distordu (être -) : jeywet JYWT 376. 

Distraction : nnecraha CRH 108. Iferja 
FRJ 223. 

Distraire : snecrah CRH 108. ssedhu 
DH 1 34. syifel, sseyfel YFL 605. ezzhu 
ZH 937. 

se - : dhu DH 134. ezhu ZH 937. || se 

laisser - : eereq ERQ 1001. 

qui se - : imnezzeh NZH 592. 

se - (récipr.) : myedhu, msedhu DH 

134. 

Distrait (être -) : cac C 68. eyfel, meyful 
YFL 605. temmes/demmes TMS 840. 
zzeylellZYL 965. 

Distribuer (les cartes) : jerri JR 377. 

Distribution : a/ra? F/ÎQ 227. 

Divaguer : sfizzew FZW 244. e/ime/ 
HML 291. 

Diversifier : /jewwe/ NWL 585. 

Divertir (se -) : ezhu ZH 937. 

Divertissement : ezzhu ZH 937. 

Divin : tarebbanit RB 700. 

Diviser : efrec FRC 219. efreo FRQ 
226. «ot*/, œgge/ £JX 1011-1012. 

Division : Imefsel FSL 235. 

Divorce : berru BR 37. 

Divorcer : fcra 5/? 37. tellet TLT 824. 
étffe? TLQ 839. 

- bilatéralement : myebru BR 37. 
faire - : ssebru BR 37. 

Divulgateur : a/è/to/i F£>// 193. 

Divulgué (être -) : w AW 584. 



Divulguer : berreh BRH 44. ecnee CN£ 
99. e/rfe/j, ssefdeh FDH 192. 

Dix : eecra £CR 972. 
dix-sept : sbeetac SB£ 756. 
dix-huit : tmentac TMN 825. 
dix-neuf : ssestac SETC 803. ïessatac 
TSE 829. 

Dizaine : ta^cro/ £Cfl 972. 

Docile : amduE DWE 184. lemqud 
QWD 686. 

être - : ihliwHLW 321. 

Dodeliner : We/ife/i 51// 24. 

Dodu : azubriz BRZ 52. agraraz, 
agrurzan GRZ 278. 
être - : grurez GRZ 278. 

Dogme : fea/ttfa 995. 

Doigt : adadDD 172. |} petit - : talettat 
LTD 466. 

Dôme : taqubbefî QB 638. 

former un - : qebbet, qubbet QB 637. 

<7&?Mm Q57 643. 

Domestique (subst.) : aqeddac, taqed- 
dact QDC 648. 

Domino : ddiminu DMN 1 44. 

Dommage : tterr, ttrura DR 180. 
Iwexda WXD 880. axessar, taxessart, 
lexsara XSR 908-909. 
dommages et intérêts : leyramal ley w - 
rama YRM 626. 

Dommageable : ajeggah, imjeggeh 
JYH 384. 

Don : ddeesa DE 168. tikci KC 392. 
faire - (pieux) : seddeq SDQ 757. || - insi- 
gnifiant : eemmec EMC 988. 

Donc : ihi H 285. kan KN 408. 

Donner : smeckukel CKL 86. efk, snefk 
FK 200-201. ssenker KR 413. medd, 
mudd MD 485. mekken MKN 494. 
enzel NZL 592. qeccer i q w eccer QCR 
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DROGUERIE 



646. || - la pièce aux musiciens : erceq 
RCQ 705. eeti ET 1006. || - très peu : 
settec ETC 1006. || - (en aumône) : sed- 
deq SDQ 757. 

- sur (vue) : trader NDR 547. 

se - (récipr.) : myefk, msefli FK 20 1 . 

Doré : adehbiDHB 134. 
être - : dehhebDHB 134. 

Dorénavant : ssya d asawen/ ssya f 
sawen SWN 191 . 

Dorer : cellel CL 87. dehheb DHB 1 34. 

Dorloter : sk w elk*el, sseklukel KL 400. 

Dormir : cax CX 118. gen GN 262. 
eyrured YRD 625. xxucXC 889. || faire 
semblant de - : zxuxem ZXM 963. 
faire, laisser - : sgen GN 262. 
ne pas - : eezzer EZR 1015. 

Dos : iraw/irawen R 691. azagurZGR 
936. aerurER 997. 

sur le - : bennegni/t tibennegnit 

BNGN 29. tinnegnit NGNY 556. 

Dossier (documents) : lejrida JRD 379. 

Dossier (de siège) : asenned SND 783. 

Doublure : lebdan BDN 13. aedafEDF 
977. 

Douceâtre (être -) : mzized ZD 929. 

Douceur : Ibenna BN 29. lehlu HLW 
322. UzettZD 929. 

douceurs : lehlawa, tahlawaf HLW 
322. 

Doucher (se -) : ccucef CF 78. 
se - (récipr.) : mcucef CF 19. 

Douleur (- au côté) : tineggist NGS 5 57 . || 
- frontale : nnaqsa NQS 574. || - d'ac- 
couchement : inzikmir NZKMR 592. 
esster/essterSTR 816. lewjee WJE &60. 
avoir des -s à l'aine : ewles WLS 865. 

Douloureux : uqrih QRH 611. 
ètie-:kkueelKEL433. 
rendre - : skueel KEL 433. 



Doute : ccekk CK 85. 

qui a des -s : amcekki CK 85. 

sans - : ahaqel HQL 293. 

Douter : cukket CK 84. 
- (récipr.) : mcukk CK 84. 

Doux : ahlawan HLW 322. || (au fig.) : 
Imesk MSK 522. azidan, imizid ZD 
929. 

être - : ehlem HLM 320. ihliw HLW 
321. elyen LYN 471. izid ZD 928. 
rendre - : ssihlew HLW 322. 

Douze : etnac 77V 826. 

Drap : timelheft LHF 450. lizar ZR 
955. 

Drapeau : leelam ELM 986. 

Dressage : Iherb HRB 333. 

Dressé (éduqué, non -) : amanun MN 
501. 

être - : hareb HRB 333. ehreîHRTm. 
I mal - : mmunen MN 501. || tfurebbi 
RB 699. 

Dressé (debout, être, rester -) : bedd 
BD 1. qqiccew QCW641. ttuccen TCN 
835. 

Dresser (éduquer, élever) : herreb 
HRB 333. ssehret HRT 339. rebbi RB 
698. 

se - (mutuel.) : msehrat HRT 339. 

Dresser (mettre debout) : sbedd BD 1. 

ssebdedBDZ. 

|j se - : qqiccew QCW6A1. 

I - les oreilles : sqwew QJW 658. ttuccen 

TCN 835. ttunnec TNC 841. tturrec TCN 

842. weqqefWQF '869. || -un acte : eeqqed 

EQD 995. || - un horaire : ewqet WQT810. 

|| se - : EEejeej EJ 981. esjejji EJY 982. 

esengeg ENG 993. 

Drogue : aeeqqar EQR 997. 

Drogué (être -) : \umerret MRT 518. 

Droguerie : taeettart ETR 1007. 
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DROIT 



Droit (subst.) : eccree CR£ 112. Iheqq 
HQ 330. 

avoir - : el L 438. (jalas LS 464. 
meedur. EDR 976. 

Droit (adj.), tout - : q w bala/qbala QBL 
641. | mseggem SGM 763. esswab, 
uswib, aswaybi, SWB 816. uwqirn 
WQM 870. 

droit (contr. de gauche) : ayeffus YFS 
919. 

être - : eqwed QWD 686. esweb, 
meswub/meswab SWB 816. 
se tenir - : esenger £NGR 993. 

Droite (subst.) : yeffus, ayeffus YFS 
919. 

Droiture : nneyya AW 585. lewqam, 
lewqama WQM 870. 

Dû (subst.) : Iheqq HQ 330. 

Duite : tilennii 'tinelli LN 457. || premiè- 
res - : asiyi Y 598. ttelqa TLQ 839. 
passer les - : ssiy 7 598. 

Dupé -xayebXYB 913. 

Duper : sseklelli KL 40 1 

Dur : agerbuz GRBZ 271. agermum 
GRM 275. aquran YR 622. aqahri, 
aqhayri QHR 656. uqsih, ameqsuh 
QSH 683. useib, aseeban S£B 817. 
être - : ggurbez GRBZ 271. ggersess 
GRS 276. ggursel GRSL 276. ^urze« 



GRZN 278. <7<jw- y/î 621. qqerbez 
QRBZ 61 A. eqseh, iqsih QSH 683. truzi 
TRZY 829. ewer, w«r H^£K 885-886. 
we£sww ESM 1004. etfa? £TQ 1006. || 
- d'oreille : s uzzeg £ZG 1014. 
rendre - : syer YR 622. 

Durci (être -) : ccencen CN 96. 

Durcir (intr. ; se -, devenir dur) : skussem 
KSM 426. 

Durcir (trans., rendre dur) : skussem 

KSM 426. syer YR 622. 

se - (l'un contre l'autre) : myesbak SBK 

755. 

Durée : ImuddaMD 485. tey v zi YZ635. 
nul TWL 845. 

Durer : dum DM 141. ekk K 389. 
ssendeh SNDH 814. ettefTF 835. dul 
TWL 845. wejjel WJL 859. wellefWLF 
864. 

faire - : sdum DM 141. tim TM 825. 
sdul TWL 845. 

Dureté : lekjer KFR 398. || - de cœur : 
Iqinsya QNSY 669. tayert YR 622. 

Durillon : tiderritDR 153. tifiriFR 218. 

Duvet -.zzeybZYB 951. 

être couvert de - : ez/e^ ZYB 951. 

Dyphtérie : tax w ennaqt XNQ 904. 

Dysenterie : izmiZM 945. 
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Eau : aman M 479. Grande masse d'- : 
amaemue ME 531. || - de cendres : 
taqettart QTR 685. timerdemt RDM 
708. 1 - (du lait) : azebbab ZB 927. 
sans - : abedi BEL 66. 

Ébahi (être -) : dhec DHC 1 34. ggussem 
GSM 279. esxec SXC 798. ewhem 
WHM 856. seetberETBR 1005. 

Ébahir : esxec SXC 798. 

Ébaucher : esnee SNE 814. 

Ébloui (être -) : ïwelles WLS 865. 

Éblouir (au fig.) : yurr YR 62 1 . ssewlel- 
les, sïewlelles/s'twelles WLS 865. 

Éblouissement : calwaw CLW 92. 
avoir des -s : mlelUMLY 501 . 

Éborgner : hekkel H KL 315. smundel 
MNDL 504. sseqmec QMC 665. ewîii 
£M988. 

Éboulement : asaka SK 766. asyax SYX 
801. 

provoquer des -s : seggex SYX 80 1 . 

Ébouler (s'-) : mmegrurej GRJ 274. 
ertem RTM 736. sax, six, seggex SYX 
801. 

faire s' - -.ssegrurej GRJ 27 4. seggex S YX 
801. 

Ébouriffé (chevelure -e) : acentuf, ta- 

centuftCNTF 99. 

être - :kkerfeffKRF4l&. 

É brancher (- des ramilles) : qeccem 
QCM 645. q w errec QRC 675. settell- 
settelSTL 795. 

Ébranlé (être -) : mb w iwelBWL 57. \\u- 



duqq, endeqqDQ 150. fwahucc HC 287 . 
/î/ze/w/, <?/r/ur/ //TT^T 295. jeqqeq, 
nnejqeq JQ 376. 

Ébranlement : Ihezz HZ 291. 

Ébranler : mb w iwel BWL 57. ssendeqq, 
sendeqqi DQ 150. essengugel, ssemgu- 
gel GL 256. senhezz HZ 296. ssengu- 
gu/ssengugi NG 554. ssenkikez NKZ 
564. entegNTG 580. sseqluqel, ssenqu- 
qelQL 659. 

s' - (récipr.) : msengugel GL 256. rnse/t- 
<7«<7e/ QL 659. 

Ébréché(v. ébrécher. Être -) : (wabbiBY 

60. qrurem QRM 677. 

vaisselle -e : aceqdur CQDR, v. iQZ)/? 

376. 

Ébrécher : ccelqem CLQM 92. ce^^e/ 
CQF 101. sfurrem FRM 224. jemmeq 
JMQ 369. jjeqmemmjeqqem JQM 376. 
qeccem QCM 645. 

Ébréchure : ajeqmim JQM 376. 

Ébullition (faire un bruit d'-) : bbexbex, 
sbexbexBX58. 

Écailler (s'-) : #<?r/o?M /7?# 223. 
fferkiked FRKD 224. encelNCL 540. 

Écart (être à 1'-) : tturref, tturfî, ddurref 
DRF 181. ehjer HJR 313. eyrfes XTS 
631. 

faire un - (monture) : xerri XR 904. 
mettre à f - : g w emmed GMD 26 1 . e/y'er 
HJR 313. é>£z<?/, sseezelEZL 1015. 
être mis à T- : meezul, (wiezel, fuszel £ZL 
1015. 

qui est mis à 1'- : ameezul EZL 1015. 
Écarté : ameezul EZL 1015. 
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ÉCARTÉ 



être ■ .- (fuderrefpRF 181. hiz HZ 350. 
meezul, fwiszel, (uezel SZL 1015. 

Écarter : beeeed, ssebeed BSD 65. || - les 
jambes : eclex CLX 93. || ddhem DHM 
135. derrefDRF 181. efrec FRC 2 1 9. 
ssefrey FR Y 226. g w emmed GMD 26 1 . 
hajer HJR 289. hiz HZ 350. e^s KS 
423. âne/ ssinef NF 547. te^tr 7T/? 
846. wessef WSÇ 876. zebb«el ZWL 
960. e£ze/, sseezel SZL 1015. 
s'- : erwel R WL 740. az Z 925. 
s"- (l'un de l'autre) : mb K exxar WXR 881. 

Échafaud : Ifinga FNG 209. 

Échafauder : ssembibb B 3. 

Échange .abdilBDL 10. 
faire - : mbaddalBDL 9. 

Échanger : mmegli GLY 258. myendah 
NDH 543. || - des cadeaux : myellat, 
myillet YLT 61 1 . || - des coups : myerz 
RZ 745. 

s' - (récipr.) : myuttafTF 836. 

Échantillon : Airt/ccm AOV 540 

Échappatoire : tisensert / timsensert 
NSR 577. 

Échapper : ecfeq CFQ 79. edreg DRG 
155. #"îrt<?g FNG 209. e/reÂ:, fw//re/c 
FRK 223. fat FT 236. sfezwiFZWY 245. 
emnee MNS 507. ennser, ssenser NSR 
517. eereqSRQ 1001. 
faire - : ceffeq CFQ 80. s/a/ FT 236. 
ssemnee MNS 507. || -(récipr.) : myensar, 
msensar NSR 577. 

s'- en jet : fl^ 35. || ewrf /? WL 

740. eslekSLK 773. 

Écharde : issefSF75S. ixsif, axsifXSF 
908. 

présenter des -s (bois) : essefSF75%. 

Échauffement(- entre les orteils) -.fedra 
FDR 191. 

Échauffer (s' - récipr.) : msehdam HDM 
309. 



Échéance : Imijal, tamijaltJL 366. 

Échec (aveu d'- ; interject. : grâce !) : 
mayna MYN 528. 

Échelle : ssellum SLM 774. Imedlee TLS 
839. 

Écheveau : akbub, takbubt KB 390. 
takulma KLM 404. ametrag MTRG 
527. aserraj SRJ 792. 

Écho : ssut ST 8 1 6. /ew/a/î 859. 

Échoir : melML 495. eosem <2_W684. 
sah SH 8 10. 

Échouer ■. ffunneg FNG 209. xaô 
913. 

faire - : sfunneg FNG 209. 

se - (récipr.) : mmesfunneg FNG 209. 

Éclabousser : ôezzefZfZf 64. ezreqZRQ 
958. 

Éclair : /eèra<7 5^(2 49. 

passer comme un - : ebreq BRQ 48. 

Éclaircir : ssifrerFR 2 1 7. $effiSF909. || - 
un semis : ssixfef ssixeff XF 894. 

Éclairé (être -) : newwer NWR 585. || 
- mal : ttullem TLM 838. xxer^s XRDS 
906. 

Éclairer : newwer NWR 585. 
s' - : tnewwerNWR 586. 

Éclat (bruit ; - de tonnerre) : aseesea SS 
817. 

Éclat (lumière) : taberqe[BRQ 49. tiçciC 
71. tahabakt HBK 300. e/wur, fe/îvt>ar 
AWR 586. 

avoir de 1'- : i/'w/ier ypfWÎ 382. nur 
NWR 585. 

donner - : sberquqec BRQC 49. snur 
NWR 585. 

Éclatant (être - de propreté) : rrefrefRF 
710. 

Éclaté (fruit -) : uncir NCR 54 1 . 

être - : efxes FXS 242. encer NCR 540. | 

bois - : essef SF 758. 
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ÉCUMER 



Éclater : bb*ehb v eh BH 1 5. || - en san- 
glots : bbejneq BJNQ 19. || berreq BRQ 
48. bbeebee B£ 64. felleq, Uufetleq FLQ 

206. I (ensemble) : mfellaq FLQ 206- 

207. || - en paroles : ffelfel FL 204. 
ffenzezz FNZ 211. fessex FSX 234. 
entez NTZ 584. seffeq SFQ 760. 
tterdeq TRDQ 842. wezzee WZE 884. 
|| - en grossissant : xerreq XRQ 907. 
faire - i/e/te^ /Z<2 206. fessex FSX 234. 
s<#?<? SFQ 760. sterdeq TRDQ 842. 

Éclipser (s'-) : efsex FSX 234. 

Éclore : frurex FRX 229. efteh FTH 
237. 

faire - : ssefrurex FRX 229. 

École (- juridique, religieuse ; voie 
relig.) : Imedheb DHB 134. llakul LKL 
452. leqraya YR 621. |j - coranique : 
timeemmert EMR 991. 

Econome (subst.) : amakkas, tamak- 
kasî KS 424. 

Économe (adj.) : imcehhi CH 83. 
anaemer EMR 991. 

Économie : eccehha CH 83. || - (au pl.) : 

Intentât MNT 506. 

faire des -s : v. économiser. 

Économiser : euh, euhh, meuh CH 83. 
weffer WFR 854. eemer EMR 900. 
sk v elk«el KL 400. 

Écorce : iclem CLM 90. || - de gland 

sec : aqecquc QC 643. iq w cer, tiq w cert 
QCR 646. 

- pour frotter les dents : agusim GSM 
279. 

Écorcer : ejred JRD 379. 

Écorché (bête -) : ameslux SLX 776. 

Écorcher : emredMRD 514. eslex SLX 
775. azu Z 926. 

s' - (mutuel.) : myejrad JRD 379. 
mkerfaz KRFZ AU. 

Écorchure : ixettim XTM 911. 

Écorné : aferdas FRDS 221. 



être - -.fferdes FRDS 221. 
Écosser : ssefruri FRY 230. 
Écoulement : tazzla ZL 940. 
Écouler (voir couler. S'-) : ruh RWH 
738. eeddiED 973. 

Écouter : hess, hesses, ssemhess, 
smehses HS 340. smuzget MZGT 529. 
sneenec NC 539. esmee SME 781. 
senne t S7VT814. 

Écouteur (- aux portes) : ahessas HS 
341. ahettacHTC 344. 

Écrasé : abrarac BRC 40. uddiz DZ 
167. 

être - (voir écraser) : {(ufeggel FGL 195. 
ffunnec FNC 209. elfe? LFZ 447. ellex 
LX 469. erfl RFY 712. erti RTY 736. 

Écraser : sbelbed BLBD 22. ebrec BRC 
40. É*rf, sseM fi/? Y 5 1 . rfftey DBY 1 29. 
dèex ZJfiX 1 30. ssefxes, sfuxessi FXS 
242. É?g£*er 267. /zerres 293. 
ehri HR Y 294. lebbex LBX 443. sse//ey 
446. etïex LTX 466. em/te? MHQ 
492. enyedlenqed, ssenyed NYD 568. 
mtex, sserdex RDX 708. reggeâ RGD 
713. remmem RM 724. es/ie? ST/Q 
765. ee-ètez £flZ 970. 
s'- (récipr.) : myeddez DZ 167. mmes- 
funnec FNC 209. /nseZ/ay ZFY 446. 
myemhaq MHQ 492. myenyad NYD 
569. mserdax RDX 708. 

Écrire : jerrerJR 377 Jerred JRD 379. 
<?*a* /rrfi 427. arw /î 697. 
s'- (récipr.) : myektab KTB 427. »?yanv 
/? 697. 

Écriture : lektiba KTB 428. /zra R 697. 
/xe//*r911. 

Écrouler (s'-) : mmegrurej GRJ 274. 
érefem RDM 707. 

faire s'- : hebbeb HB 285. e/tf<?x /MMf 
708. 

Écume : ï£w/fa« AïT 399. 

Écumer : ssiferr FR 217. kkuffet, 
kkeJkefKFT 399. tf/rr QR 671. 
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|| - de colère : tteftefTF 836. 

Écurie : aâaynin DYN 166. 

Eczéma : Imerd MRD 514. 

Édenté : afermac FRM 225. afermah 
FRMH 225. 

être - : ffermec FRM 224. 

Édredon : taferracit FRC 219. 

Éducation : (rebga RB 699. 

Éduqué : ahedri/ahedri HDR 308. 

Éduquer : ssenker KR 413. keyyes 
KYS 43 1 . || - mal : sseqmeh QMH 666. || 
rebbi RB 698. 

Effacé (être -) : emsu MS 5 1 9. emseh, 
(wamseh MSH 521. 

Effacer : emhu MH 491. esfed SFD 
760. 

Effarer : sqerqer QR 670. 

Effaroucher : sqerqer QR 670. 

Efféminé : tallest LS 465. || homme - : 
targazt RGZ1XS. 

Effets (vêtements) : acettid CTD 1 1 4. 
lehwayej HWJ 346. 
Effeuiller : ecrew C/J Jf 1 1 1 . 
Efficacité (être sans -) : xab XYB 913. 
Effilé (être -) : hhelq w em HLQM 321. 
iylil YL 608. yrunem YNM 619. 
ssengeg ENG 993. ssenqeqq ENQ 993. 

Effilocher (s'-) : ekfel KFL 397. 
Effleurer : celled CLD 88. cellef CLF 
89. cettedCTP 114. 
s'- (récipr.) : mcettad CTD 114. 

Effondrer (s'-) : rfrfrem £>/?A/ 156. 
mmegrurej GRJ 274. mfem /?Z)M 707. 
sax, sixSYX 801. 
faire s'- : sserdem RDM 707. 

Efforcer (s'-) : darei DRE 159. 
- ensemble : mdebbar DBR 171. 
Effort : ddree DRE 159. tinimirt NMR 
566. ezzm/* ZMK 947. 



faire - : sfugger FGR 195. en/c/, sséwfo' 
NKY 563. 

Effranger (s'-) : ekfel KFL 397. 

Effrayé (être -) : feues FZE 245. 
ttewïew TW 829. || - de solitude : 
ïwehhec WHC 856. eeereec ERC 999. 
voir REC 748. 

Effrayer : sduqqes DQS 151. ssefqee 
FQE 2 1 5. ssig w ed GD 249. ssex w lee XLE 
900. 

s'- (récipr.) : myefqae, msefqas FQE 
215. myag w ad GD 249. msex*la £ XLE 
900. 

Effroi (inspirer -) : muhab HB 285. 

Effronté (être -) : ddesdee DE 167. 
qabeh QBH 639. 

Égal (être -) : eedel EDL 975. 
être - : mzadal, mseedal EDL 975. 
rendre - : sseedel EDL 975. 

Égalé (être -) : matel, (wamettel MTL 
525. 

Également : tabès TBE%2\. 

Égaler : matel MTL 525. 
chercher à - : gares GRE 278. 

Égalisé : usdil EDL 975. 
être - : edbes TBE 834. 

Égaliser : mehhes MHS 492. qessed 
QED 691. sawi SW 796. edbes TBE 
834. eedel, ssesdel EDL 975. 

Égaré (être -) : ruh R WH 739. 

Égarer : «tegger QGR 173. <fe<^<?r 
179. sseyreq YRQ 627. srw/? «^// 
739. || s'- : nnetlafTLF 824. em?<7 £*<2 
1001. 

Égayer : ezz/zw Z// 937. 

Églantier : tuzzalt ZL 942. r/e/ert EFR 
979. 

Égoïste : fcw ihedmer HDMR 306. 
Égorgé (bête - et habillée) : ameslux, 
tamesluxt SLX 116. 
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Égorgement : timezliwt ZL 94 1 . 
endroit du cou pour 1'- : tizli ZL 941. 

- clandestin : taseglut GL 255. 

Égorger : ssukk/sukk K 389. ezlu ZL 
940. 

- (rituell.) : Webber KBR 391. 

- non (rituell.), malhabilement : 
smurdesMRDS 514. 

s'- (récipr.) : myezlu ZL 941. 

Égorgeur : adebbah DBH 129. 

Égout : tazuliyt ZL Y 944. 
eaux d'- : aman n tzuliyt M 479. 

Égoutter (s'-) : iâim DM 141. engi, 
ssengi NGY 557. qqudder QDR 651. 
qitter QTR 685. iqi, smiqi QY 688-689. 
faire - : ssuâem DM 141. squdder QDR 
651. sqitter QTR 685. 

Égrapper : ecrew CR 14^ 111. 

Égratigner : slexbubec LXBC 470. 
exbec XBC 887. sxerbec XRBC 905. 
exrem XRM 907. 

Égratignure(s) : axbacen, ixebbic XBC 
887-888. 

Égrener : fruri, ssefruri FRY 230. || 

- chapelet : sebbeh SBH 805. 

Egypte : maser MSR 524. 
égyptien : amasri MSR 524. 

Eh (exclam. - bien !) : axi/axxi/yaxxi 
X 887. 

Élaguer (- ensemble) : myefras FRS 
227. 

Élan : timezziraz ZRZ 958. 
prendre - : wessee WSE 876. awi timez- 
ziraz ZRZ 958. 

Élancement (produire des -s) : berreq, 
ssebreq BRQ 49. flali/flili FLY 208. 
ssedwi SDW 809. setter STR 816. 
avoir des -s : eqlulec QLC 662. 

Élancer (s'-): hejjem HJM 289. sehhel 
SHL 765. 



Élargir : sbitteh BTH 55. ssihrew HR W 
294. wessee, ssewsee, ssittsee WSE 876. 

Élasticité (- d'une pâte) : leyri F/î 623. 
avoir perdu son - (pâte) : zemmeq ZMQ 
947. 

Élastique (subst.) : inziz NZ 591. 

Électricité : Irisiïi/ïrisiM TRSTK 829. 

Élégant (être -) : reyyes R YS 744. 

Éléphant : Ifll FL 205. 

Élevage : tanekkra KR 413. 

Élévation (action de lever) : tanekkra 
KR 413. 

Élevé (bien -) : uhkim HKM 315. 
mal - : ungifNGF 555. uqdie QD£ 654. 
être - ensemble : msenkar KR 413. 
mrebbi RB 699. 

être mal - : eqbeh QBH 639. eqmeh 
QMH 666. esfeh S FH 760. 

Élevé (haut) : aelayan ELY 987. 
être - : ilerjerJR 377. aelay ELY 987. 

Élever (en haut) : cenneq CNQ 99. 
ssaeli ELY 987. terrée ERC 999. 
s'- : aelay, eelli ELY 987. 

Élever (éduquer) : ssenker KR 413. 
rebbi RB 698. 

Élimé : amejrud JRD 380. 

Elle (elles, eux, lui. voir Annexe III 

Pron. Pers. p. 1026, colonnes I, II, V, 

VI) : neffat NT 579. 

-(i)( -(a)s -s T 818. S 749. 

au pl. : nitenti NTN 5%\. 

Éloigné (être -) : ebeed, ibeid BED 64- 
65. 

être - l'un de l'autre : mfarezzi FRZ 
230. 

tenir - : hajer HJR 289. 

Éloignement : lembaeda BED 65. 

Éloigner : beeeed, baeed, ssebeed, 
ssembaeed BED 65. g w emmed GMD 
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261. teyyer TYR 846. 

s'- : janeb JNB 373. ttixxer I ttixxer 

WXR 881. exduXD 892. 

Émail : nnUI\\enyil, nnila NYL 588. 
leyri, lemyerri YR 623. 

Émaillé (adj.) : imneyyel NYL 588. 
être - : ineyyel NYL 588. yerri YR 623. 

Émancipé (devenir -) : ek w rez KRZ 
422. 

Émanciper (s'-) : ejneh JNH 373. 

Emballement : deqzallal ddeqenzalla 
DQZL 151. 

Emballer (s'-, animal) : ejfel JFL 362. 

Embarquer : erkeb RKB 720. 

Embarras : amrir MR 513. (mergida 

MRGD 515. timyelleqt YLQ 611. 

Iwehla WHL 858. 

- de nez : bucexx v ar BCXR 7. 

être dans - : heyyer HYR 350. weqqeh 

WQH 869. 

mettre dans - : heyyer HYR 350. 
ssewq, - WQ£ 871. ester £TR 1006. 
tirer d'- sellek, salek SLK 773. 

Embarrassé ^tre -) : ehmer HMR 326. 
ehsel HSL 344. heyyer, ïheyyer HYR 
350. ((uqelleq QLQ 663. ew/ie/ WHL 
858. ew<7<?£ 870. ëtxed XD 890. 
ester £TR 1006. /«wvt^ 1009. 

Embarrasser : ehdef HDF 305. ssehsel 
HSL 344. mmerged MRGD 515. ewy'rc 
iWE 859-860. ester ETR 1006. eew^ 
£W<2 1009. 

s'- (récipr.) : myehdaf HDF 306. 
/me. HSL 344. ff!£wwo? £W0 

1001-. 

Embellir : cebbeh CBH 73. lettec LTC 
466. we/te/i A/L// 499. zeyyen ZYN 
965. 

Emblème : ssanjaq SNJQ 784. 

Embonpoint : leqwaya ! Iqewwa QW 
686. 



avoir de 1'- : ffejqer FJQR 1 98. hhelhel 
HL 317. MeZ/k/ HLFD 320. llek K lek v 
LK 452. sehhiSH 811. 
donner de 1'- : sbelbel BL 20. 

Embouchure : /m/' A/ 479. 

Embourbé (être -) : ewhel WHL 858. 

Embourber (s'-) : erkes RK£ 724. 

Embrasser : cudd CD 75. mhilleq HLQ 
321. /z<?M>»; #W 345. yafer YFR 605. 
£NQ 993. 

s'- (récipr.) : myejy w am JYM 376. 
myejq w ar JQR 377. msudan SDN 757. 

Embrocher : st#?</ STO 760. xe//<?/ XL 
895. 

s'- (mutuell.) : myesni NY 587. 

Embrouillé : uxrib XRB 905. 
être - : (wikres KRS 420. (winned ND 
546. myu\\el myuffal TL 823. xeftte/ 
ABL 888. exreè XRB 905. 

Embrouiller myecbak CBK 1A. 
sk w ertettef KFTF 421. em?£, ssexreb 
XRB 905. 

s'- (récipr.) : myeyraq YRQ 627. 
myu\\el, myu\\al TL 823. 

Embryon : acelleqluq CLQ 9 1 . 

Embûche : tihilef HYL 350. 
tendre des -s : ehtil HYL 350. 

Embuscade : lemxatla, taxettalt XTL 
910. 

celui qui tend 1'- : axettal XTL 910. 

Émerger : ifrir FR 217. 
faire - : ssifrer FR 217. 

Émerveiller : ssedhec DHC 134. ssew- 
hem WHM 856. 
s'- : UejjebEJB 981. 

Endetter : sseblules BLS 25. ssefruri 
FR Y 230. fettet, fe\\et FT 235. sseftutes 
FTS 240. 

Émigré : ameggaji GJ 253. 

- en France : afransaw FRNS 226. 
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Émigrer : hajer HJR 289. hewwel 
HWL 346. 

Emmagasiner : exzen XZN 916. 

Emmagasineur : axezzan XZN 916. 

Emmaillotement : tuffla TL 823. 

Emmailloter : effel TL 823. 

Emmanchure : tayrut YRD 625. 

Emmêlé : uxrib XRB 905. 

être - : mcebbak, mcubbak CBK 74. 

fwikres KRS 420. 

Emmener : sewweg S WG 816. awi WY 
881. 

s'- (récipr.) : myenhar NHR 559. 

Emmitoufler : k w ebbel KBL 391. 
y w ellefYLF 610. yutt, y w etti Y7 630. 
s'- : ek w bel KBL 390. 

Émondage : afras FRS 227. aztar 
ZBR 928. 

Émonder : e/res FRS 227. gVrrec 
QKC 675. settel/settel STL 795. 

- ensemble : myefras FRS 221 . 

Émousser : ssehfu HF 310. 

Empaler : seffed SFD 760. 

Empan : tardast RDS 708. 

Empaqueter : betten BTN 56. ek w bel 
KBL 390. 

Emparer (s'-) : ehwi HWY 348. 

Empâté (être -) : bbermel BRML 47. 

Empêché (être -) : fwihbes, ffuhbes HBS 
302. fwakbel KBL 391. || - de parler : 
fyvak w med KMD 406. 

Empêchement : acekkal, tacekkalt 
CKL 85. makis NKS 563. ftesrida ERD 
1000. 

- magique : tuccerka CRK 109. 

Empêcher : ssebtelBTL 56. ehdefHDF 
305. || - de parler : ek w med KMD 405. 
|| - de voir : yettes YTS 631. || 



eq w red QRD 676. || - de passer : q w erree 
QRE 68 1 . || ettef TF 835. stiqqef WQF 
869. || - de passer : zzwer ZWR 962. 
s'- (mutuell.) : mcekkal CKL 85. 
myehdaf HDF 306. || - de parler : 
mk w emmad KMD 406. 

Empester : sfuh FH 197. 

Empiècement (de robe) : essder SDR 
757. 

Empiler : ssembibb B 3. senni, sem- 
nenni NY 587-588. eyber, yebber YBR 
601. settefSTF 794. eebez £BZ 970. 

Empire : ssletna SLTN 775. 

Emplette : Iqedyan QD 652. 
faire des -s : eqdu QD 65 1 . 

Empli (être -) : ççar CR 103. 

Emplir : ççar CR 103. eemerEMR 990. 

Emploi (sans -) : Ifarey FR Y 226. 
faire, être en double - : ikniw, ssiknew 
KNW4U. 

Employé : ccawec CWC 116. axdim 
XDMm. 

Empoigner : benneq BNQ 30. 

s'- : mhelbab, mhalbab, mhulbab HLB 

319. 

Empoisonné (être -) : (fuceçç C 70. 
fumer ret MRT 518. 

Empoisonner : sseblu BL 21. cceçç, 
sseçç C 70. 

s'- (récipr.) : mseblu BL 21. 

Emporté (impatient) : ahemmaq HMQ 
325. 

Emporter : skerker KR 414. awi WY 
881. 

s'- : gren GRN 275. /// 289. heccer 
HCR 304. JN 371. skefkef KF 

396. *fa?pw?/t 421. ezte/ Z//L 

938. é?z/<?z ZLZ 944. ezye/ ZYL 951. 
ezeefZEF 967. 
1'- : /«<7 FQ lU.fazFZ 244. 
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celui qui i'- : ahegg w as HWS 347. 
s'- l'un contre l'autre : mkerwan 
KRWN42X. 

Empoté : asellaw SLW11S. 

Empreinte : Ijerra JR 377. Ixett XT 
911. 

Empressement : leqlala QL 659. 

Empresser (s'-) : ehmel HML 29 1 . 

Emprisonné : fwihbes HBS 302. 
être - : (wirez RZ 746. 

Emprunt : ardai, arettal RDL 710. 
lemeira ER 998. 

Emprunter : erdel, sserdel RDL 709- 
710. sellefSLF 772. emmter TR 827. 
sir ER 998. 

0- (récipr.) : meir ER 998. 

Emprunteur : arettal, tarettalt RDL 
710. 

Empuantir : sdesdee DE 168. 

Ému (être - de compassion) : raq, riq 
RQ 731. 

Émulation : tismin SM 771 . 
agir par - : eaned END 992. 
faire - : msanad END 992. 

En : deglgldiDG 133. 

Encaissé (lieu) : adexdux DX 164. 
atextux TX 830. 

être - : emrej MRJ 515. xxendeq, xxun- 
deq XNDQ 903. 

Encaisser (prendre) : eqbed/eq w bed 
QBD 638. xelles XLS 899. 

Enceinte (femme -, être -) : hamel HML 
325. erfed RFD 711. voir tadist DS 
160. 

état de femme - : tadist DS 1 60. (fuf JF 
362. 

Encens : Qawi 7W381. 

Enchaîner : k w ettef KTF 428. ssensel 



SNSL 784. 

s'- (récipr.) : msensal SNSL 784. 

Enchérir (faire monter les prix) : sstyli, 
ssayli YLY 613. 

Enchérisseur : ameylawi YLY 613. 

Enchevêtré (être -) : mcebbak, mcubbak 
CBK 74. myedras DRS 157. /w/Ares 
KRS 420. ttarmi TRMY 844. 

Enchifrené (être -) : xxencer, xenzer 
XNCR 903. XNZR 904. 

Enclore : efreg FRG 221. zerreb ZRB 
955. 

Enclume : tawent WN 867. 

Encolure : ag w erd, amgerd, tamgert 
GRD 273. aqemmuc, taqemmuct QMC 
666. 

Encombré : udris DRS 1 82 

être - : ngedwi NGDW 554. erfes RFS 

712. rrukkem RKM 722. ezmek ZMK 

946-947. 

Encombrer : ssengedwal NGDWL 555. 
ezmek ZMK 946-947. 

Encore : baqi BQ 33. mazal MZL 530. 
et - : ernulyernulyerna RN 728. 
pas - : wer-ead WR 872. 
et encore - : ead ED 972. 

Encourager (s'- récipr.) : mtebbat TBT 
821. 

Encourir (de gaité de cœur) : essu ES 
1004. 

Encrassé (être -) : eymel YML 616. 
erk»es RKS 723. 

Encre : Imiâad MD 486. 

Encrier : tadwaf DW 161. 

Endetté (être -) : ccermeq CRMQ 1 10. 

Endeuiller ; ssehzen HZN 351. 

Endiablé (être -) : jennew JN 371. 

Endolori (être -) : sger GR 267. 
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Endommager : swiy Y 599. wexxed 
WXD 880. eedem EDM 976. 

Endormi : unis DS 182. 

Endormir (par somnifère) : essker SKR 
768. || - (bercer) : zuienl zzuzen ZN 
949. 

s'- (récipr.) : mmesgen GN 262. 

Endroit (lieu) : amkan, îamkact MKN 
495. tamnat MNT 506. || - profond : 
leymiq YMQ 616. || - sec, pierreux : 
aqerqar, taqerqari QR 670. || - sûr : 
leqrar QR 67 1 . || - plat, désert : ssaha 
SH 764. !| mudezllmudet WDE 853. j| - 
étroit et sombre : axenduq, taxenduqt 
XNDQ 903. || - (du cou pour regorge- 
ment) : tizli ZL 941. || - nu : zerzaha 
ZRZH 959. 

Endroit (contraire d'envers) : tama n 
ezdat M 479. 

Enduire : dleg DLG 140. dlu DL 175. 
melles MLS 500. enfel, ssenfel NFL 
550. 

- de bouse : edfi DFY 173. 

Enduit (être -) : Uujegger, fwajegger 

JYR 385. enfel NFL 550. 

être - de bouse : edfi, (widfi DFY 173. 

Enduit (subst.) anesluy, tasleyt SLY 
775. 

- de bouse : adfay DFY 173. 

Endurcir : sgurzen GRZN 278. 

Endurer : lawiLW \61. 

Énervant : imcettet CT 112. 

Énervé : axbabad XBD 888. 

Énerver : ssegren GRN 275. ssek w fer 
KFR 398. skuferri KFR 399. rewwen 
RWN1AQ. 

s'- : demmer DMR 1 44. gren GRN 275. 
ezhelZHL 938. ezsefZ£F 967. 

Enfance (tomber en -) : bbehbi BHB 1 5. 
ex w refXRF 906. 



Enfant (sens plur., progéniture, les 
enfants) : tadfert DRF 132. dderyal- 
dderga DRY 159. arraw, tarwa RW 
737. inilbi, tinilbit NLB 564. 
- illégitime : ahdid HD 309. akluc, 
takluct KLC 403. 

Enfantement : arraw RW 737. 

Enfanter ; nnufru NFR 551. arew R W 
736. 

Enfer : jihennama/jahennama JHNM 
364. timessl Urnes I timessi / timsi MS 
520. 

Enfermé (être, rester -) : ekmen KMN 
406. 

Enfiler : ssegnu GN 263 emcek, mec- 
cek MCK 483. ssni/sni NY 587. esxeb 
SXB 798. 

Enfin : taneggarut GR 269. Ixafima 
XTM 910. 

Enflammé (être -) : rey RY 730. 

Enflammer (s') : enteh NTH 582. ssery 
RY 730. 

Enflé (être -) : ebzeg, bbuzzeg BZG 62- 
63. cuffCF7&. clewlew CL W 92. ecneg 
CNG 98. henneg HNG 328. hhenger 
HNGR 328. hennek HNK 328. ehnenni 
HNY 329. hhenzezz HNZ 329. lebb w ez 
LWZ 469. eqfez QFZ 655. qqejwer, 
qqajwer QJWR 658. qqerbez QRBZ 
674. qqezbel QZBL 690. éywa' RED 
748. «em/be/, s.tem&?/ rM5Z. 840. 
ttengel TNGL 84 i. xxubbez XBZ 889. 

Enfler : efceg, bbuzzeg BZG 62-63. 
cî#CF 78. ççuffed CFD 79. hhenzezz 
HNZ 329. enfex NFX 552. || - la voix : 
zzuzer ZR 954. eellel EL 984. 
faire - : ssebzeg, sbuzzeg BZG 62-63. 
sqerbez QRBZ 674. ssersed RED 748. 

Enflure : ibibid BD 1 2. || - des paupières : 
ace/èt/rf CLBD 88. || azzug ZG 934. 
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ENFONCÉ 



Enfoncé (être -) : iwabbey B Y 3 1 . ddrem 
DRM 1 56. ffudexx w ec DXC 1 64. (wafes 
FS 231. njayelliJYL 375. entuNT5W. 
enxer NXR 587. ersu, ressi RS 734. 
semmerSMR 780. efwer TWR 830. 

Enfoncer : efcte? BZ 61. ç-exxérf CT£> 
118. ddrem, sseârem DRM 156. a/es 
FS 231. ss<?h/h AT 580. || s'- : enxer 
NXR 587. eyreq YRQ 627. ercex RCX 
705. ertfem /?£WWT 707. erkez RKZ 724. 
er&?£ 724. ermu RM 724. crs«, 
ressi RS 734. «wi/ner 780. sit ST 
793. ssé*v«?r TWR 830. ssewoee WQf 
871. 

Enfouir : erdem RDM 707. ermu RM 
724. ermelRML 726. 

Enfreindre : xalefXLF 897. 

Enfuir (s') : ftçjfe/ ///Z, 289. enfez NFZ 
553. qqerqerQR 670. «uÀ:A:<?/: 837. 
azartiZR TY 95%. 

Enfumer : sbumbex BMBX 28. 

Engagé (soldat) : ameggaji GJ253. 

Engagement : agaji GJ 253. 

être l'objet d'un - : meqsud QSD 683. 

Engager : erhen, sserhen RHN 716. 
ewqem/uqem WQM 870. 
s'- : ggaji GJ 253. eahed EHD 980. 
s'- (récipr.) : myeqqen QN 667. meahad 
EHD 981. 

Engeance : Iqum QWM 687. 

Engelure : agris GRS 276. 

Engloutir : sseblei BLE 27. 

Engouement : adu D 1 70. 

Engourdi être -) : bbezwez BZWZ 64. 
ddubbez DBZ 130. kkukkec KC 392. 
ete/ A7?F 417. qqujjer QJR 658. 
q w erref, qqurref, qruref QRF 676. 
wwezwez, ^ft^èzwez WZ 883. 

Engourdissement : gai/ar QJR 658. 
/vt'eswas 875. 



Engraissé (bien -) : ameeluf ELF 985. 

Engraisser (intrans.) : ehlu HL 317. 
qebb w i QW 686. eelefELF 984. 

Engraisser (trans.) : ssehlu HL 317. 
s/exfex LX 469. soeW?*/ 686. 
sseelefELF 985. 

Engrenage : erryac RYC 743. 

Énigme : lemzun MEN 532. 

Enivrer : essfor SKR 768. 
s'- : «fer SKR 768. 

Enjambée : lq w edma, taq v dimt, aq v ed- 
dam QDM 649. aqeswad QSWD 684. 
asurif, tasurift SRF 79 1 . 
faire des grandes - : ssuref SRF 791. 

Enjamber : sqenter QNTR 669. 

Enjeu : lemxatra XTR 912. 

Enjôler : lemmec LMC 455. 

Enjoliver : snunnet NT 580. 

Enjoué : imnecreh, acrayhi CRH 108. 
être - : nnecrah CRH 108. 

Enlacé (v. entrelacer) être - : ftucebbek, 
(wacbek CBK 74. 

se tenir -s : mcebbak, mcubbak CBK 
14. 

Enlacer (s') : myu(fel, myu(fal TL 823. 
Enlaidir : cebb w eh CWH 117. 

Enlevé (être -) : fwihwes HWS 347. 
tlujleq, fwajleq JLQ 368. ekkes, {wik- 
kes, fwakkes KS 423-424 yab/yib YYB 
633. erfee, \\urfee, (werfee RFE 712. 
exfi, xeffl XF 893. 

Enlèvement : ssafaga FG 1 94. tukksa 
KS 424. 

Enlever : ehwi HWY 348. ejbed JBD 
357. ejleq, ejjleq JLQ 367-368. ekkes, 
ssukkes KS 422. eymed YMD 616. 
sqerqed QRQD 679. erfee RFE 712. - le 
couscous : xebbelXBL 888. exdefXDF 
893. || -de l'espoir : ssiyes YS 923. zzu- 
zefZF 933. eelliELY9%l. 
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ENTAILLER 



Ennemi : aedaw, taedawt EDW911. 
être - : myeedaw, mseedaw EDW 976. 

Ennui : fbehâila BHDL 1 5. lada D 1 27. 
ddiqlttiq DQ 179. IhifHFZW. Imerta 
MRT 518. rtmwssa A/S 519. anezgum 
NZGM 59 1 . asÉrsar £/? 8 1 5. Ixiq XYQ 
914. 

Ennuyé (être -) : [(uceggeb CYB 120. 
diq DQ 178. Uuleggec LGC 441. 
nney w ni NYN 570. eqleq, qelleq, ïqelleq 
QLQ 663. ïxeyyeq XYQ 914. 

Ennuyer : ecyeb CYB 99. c<?ggd> CYB 
1 19. s/t/y 458. qaled QLD 662. 
leq QLQ 663. s'- : ïxeyyeq XYQ 914. 
s'- (récipr.) : mceggab CYB 120. wsét- 
wat RWT 740. mb w ehhac, mïewhec 
WHC 857. 

Ennuyeux : amessas MS 5 1 9. 

Énoncer : ebder BDR 10. 

Enorgueillir (s') : ïkebber KBR 391. 

Énorme : abarar BR 39. abarabuz 
BRBZ 40. 

Énormité : tiqentert QNTR 669. 

Enquête : /te/î? £//T 19. || - (matrimo- 
niale) : lexdubegga XDB 893. 
être l'objet d'- : ebhet BHT 1 8. mubahat 
BHT 1 8. 

Enquêter : behhet BHT 1 8. cahi CH%\. 
ehtec HTC 344. - discrètement : sxuxed 
SXD 799. saheb SHB 81 1. || - (en vue 
de mariage) : exdeb XDB 893. 

Enquêteur : abehhat BHT 18. ahettac 
HTC 344. || - (pour mariage) : anexdab, 
tanexdabt XDB 893. 

Enragé : amsud SD 808. 

être - : mejnun JN 371. essed SD 808. 

Enrager : egru GR 268 et 278. 

faire - : sltuffet KFT 399. essleb SLB 

772. 

Enrayé (être) : efcel FCL 1 89. 



Enrichir : eynu YN 617. sserbeh RBH 
701. 

s'- (récipr.) : myeynu YN 618. 

Enrober : eydes, yettes YTS 631. 

Enroué : abehbah BH 16. 
être - : bbehbeh BH 16. 

Enroulé (être -) : k w er KR 412. enned 
ND 546. etfel TL 823. 

Enrouler : ebren BRN 41. enned, 
ssemnunned ND 546. || - les tresses : 
qqerden QRDN 676. etfel TL 823. ezzi 
ZY 963. 

Enseigne : leelam ELM 986. 

Enseigner : ssehfed HFD 311. syer YR 
621. s?e£/é>m ELM 985. ssem?/" £W 
1000. 

s'- (mutuel.) : msehfed/msehfad HFD 
311. mmesyer YR 621. 

Ensemble (adv.) : jmie, ajmatin, JME 

371. ak w /akk» -, yak», lak* K 388. 

hvahid WHD 857. 

mettre - -.j'ennes JNS 373. 

aller - : mjennas JNS 373. || bien - : 

msami SM 778. 

se mettre - : mjaji JY 383. 

Ensemble (subst.) : Ijernlalyemla JML 
369. Imejmue JME 371. \\ufiq I ttuflq 
WFQ 854. 

Ensemencé (voir semer). 
Ensorceler : sehher SHR 765. 
Ensouple : afeggag FG 194. 

Ensuite : wembead, umbesd, embeed 
BED 65. dya DY 148. sakin/sin akin 
KN 408. men-bezd MN 50 1 . imir/imir- 
enlimir-enni MR 510. ar d mani/ar d 
emmanil ar d marani N 535. ardeqqal 
QL 659. Ixerta XR 905. zzeema ZEM 
967. 

Entaille : ieerrib ERB 998. 
Entailler : egzer GZR 283. 
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ENTAMÉ 



Entamé (être -) : jemmeq JMQ 369. 
enkez NKZ 563. 

Entamer : jemmeq JMQ 369. qeccetn 
QCM 645. rebb w ee RB£ 703. sebbeb SB 
753. 

Entassé (être -) : ({udeffes DFS 132. 
senni NY 587. settefSTF 794. 

Entasser : ssemnaglet GLT258. lebben 
LBN 443. senni NY 587. settef STF 
794. eeèez EBZ 970. 
s'- (récipr.) : mnaglat GLT 258. myus- 
sad SD 756. msunnad SND 783. 

Entendre : sel SLlll. 

s'- (récipr.) : msefrak FRK 223. mjew- 

waz JWZ 383. wser^w A£> 709. 

Entendu (c'est - !) : yirbeh RBH 701. 

Entente lemsalha SLH 813. 
(fujiq/ttufîq, lufeq WFQ 854. || - secrè- 
te : Ixaziba XZB 916. lemeacra £CR 
972. 

Entérite : buferda BFRD 13. tagdit GD 
251. 

Enterrement : îantelt NTL 583. 
s'assister au moment des -s : myenfal 
NTL 583. 

Enterrer : entel, ssenfelNTL 582-583. || 
ermu RM 724. ssermel RML 726. 
s'assister pour - : myental NTL 583. 

Entêté (être -) : edres DRS 1 82. ffemfem 
TM 839. femmes! demmes WS 840. 

Entêtement : nnmara NMR 565. 

Entêter (s') : bbernenni BRNY 48. dellel 
DL 176. demmes DM S 178. ggernenn 
GRN 275. kkerwen KRWN 421. mari 
MR 512. namer NMR 565. femmes/ - 
demmes TMS 840. 
s'- (récipr.) : mnamar NMR 565. 

Entier (complet) : kamel, Ikamel KML 
406. I en - : efmam TM 825. 
être - : ekmel, nnekmal KML 406. 
fait d'être - : timmad MD 485. 



Entier (mâle non castré) : lefhel, afehli 
FHL 197. afehïelli FHTLY 198. 

Entièrement : ak w /akk*' ; yak w /lak w K 
388. irk w el/irkul/irk w elli KL 400. mer- 
ra MR 513. tirni RN 729. 

Entonnoir : lembud MBD 480. 
r/Wr NF 548. 

Entorse (provoquer une -) : sley w zem 
LYZM 460. 

Entortillé (être -) : /fey*H'/ LYWY 460. 
fwinned, emnunned ND 546. mfuffel 
TL 823. 

Entortiller (v. enrouler) ; (s') : knunned 
KND 410. wernenned WRND 874. 

Entourer (de cris) : bbezbaz BZ 6 1 . 

Entraide : tacemlit CML 95. amedwel, 
tadwih DWL 162. || - communautaire : 
tiwizi WZ 883. lemeawna £WN 1009. 

Entraider (s') : mferraj FRJ 223. 

/77/îoto& //£ 299. m/za/m //Af 323. 

mya// Z, 436 myendar NDR 545. 
msawan SWN 1009. 

Entrailles : o/mW, ra/wo/ FfW) 241. 

Entraimer (s') : mhemmal, myehmal 
HML 325. 

Entrain : nnecraha CRH 108. 

Entraîner (s'- récipr.) : mseglu GL 255. 
myeskerkar KR 414. mselqad LQD 
462. || - au mal : myeywu, mseywu YW 
631. 

Entrave : acekkal, tacekkalt, ecckal 
CKL 85-86. errebg RBG 701. 

Entravé (être -) : mcukkab CKB 85. 
[fucekkel, (fwacekkel CKL 85. ehjel 
HJL 313. ffukettef, fwak w ettef KTF 
428. ewAe/ 858. ewqee WQES70. 

Entraver : cekkeb CKB 85. cekkel CKL 
85. hejjel HJL 313. k w ettef KTF 428. 
<?r&£ /Î2K7 700. aekk w el EKL 983. 
s'- (récipr.) : mcekkal CKL 85. 
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ENVOYÉ 



Entre : ger, gar GR 266. 

Entrechoquer (s') : mcenqar CNQR 99. 
menderri DRY 1 58. mnaqar ! mmenqar 
NQR 574. entegNTG 582. qqefqefQF 
654. 

faire s'- : ssemnaqer NQR 574. 

Entrecroiser (s') : mxillefXLF 898. 

Entrée : imi n tebburt M 479. || - cou- 
verte : ahanu HN 327. asqif, tasqift 
SQF 787. 

Entrelacement : ticbak, acebbak CBK 
74. 

Entrelacer : ecbek CBK 74. esre/SRF 
791. 

Entremêler : ecbek CBK 74. 

Entremetteur (se) : tasemsart SMSR 
781. 

Entreprendre (beaucoup) : sgehmer 
GHMR 252. ehreg HRG 335. ehtam, 
ehtim HTM 345. albab LB 442. am M 
479. en ta m NTM 581. sewweq SWQ 
797. || - au-dessus de ses moyens : xer- 
req XRQ 907. || eeddi ED 973. 

Entrer : adef DF 131. ekcem KCM 
393. 

faire - : ssekceml ' ccekcem KCM 394. 
- (à l'improviste) : bberbek BRBK 40. 
bberbez BRBZ 40. dderbek DRBK 1 54. 

Entretien : Imuna MN 503. 

Entretoise : tasaglut GL 255. 

Entretuer (s') : emmeny, mseny NY 
567. 

Entrouvrir : sfuqqes FQS 214. 

Envahi (être -) : eymeq YMQ 616. 

Enveloppe (de fruit) : ay w lal, tay v lalt 
YL 609. 

Enveloppé (être) : eyHef, y w ellef YLF 
610. myuftel, myuffal TL 823. 



Envelopper : sburr BR31. ywellef YLF 
610. 

s - : lehhef LHF 450. 

Envers (subst.) : tama n deffir DFR 
132. M 479. || à 1'- : meqlubi QLB 661. 
mettre à ï- : sneqlab QLB 661. 
être mis à F- : (wiqleb QLB 661. 

Envie : lehsad HSD 342. ewî/îas NHS 
560. || - de femme enceinte : tinitin NT 
580. aq w lal QL 659. tfsm/n SM 777. 
asaft//</ S(?P 786. 

envie (petite peau) : tiziîtewt ZTW 959. 
avoir - : mmucel, mmuclell MCL 483. || - 
(femme enceinte) : init NT 580. 
donner, faire - : essqed SQL) 786. 
ssedmee TM£ 840. 

Envier : asem SM 777. 
s'-(récipr.) : msedmae TME 840. 

Envieux : abey*di, amebyud BYD 32. 
amehsad HSD 342. aseqqad SQD 786. 
ttamee, ademmm TME 840. ameeyan 
EYN 1012. 

être - : enhes, nahes NHS 560. asem 
SM 777. 

rendre - : ssenhes NHS 560. 

Environs (subst.) : Ihurum HRM 337. 
lejwahiJWH 382. 

Environ (adv.) : belhara HR 333. 
wahed/waheâ WHD 857. 

Environnement (de vie) : ddunnit DN 
146. 

Envol : i/êgFG' 194. 

Envoler (s') : afeg, sriffeg FG \94.ffer- 
fer FR 216. fferçeççew FRCW 219. 
fferjijew FRJW 223. 
faire s'- : sferfer FR 216. sferçiççew 
FRCW 219. s/ér/ï/evv /7?7(^ 223. 
teyyer TYR 846. 

Envoyé (adj.) : imcegges CYE 121. 
être - : \\uceggetl \\uceyyez CYE 121. 
(wazen ZN 949. 
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ENVOYÉ 



Envoyé (subst.) : amersul RSL 734. 
errasul RSL 735. 

Envoyer : ceggee, ceyyee CYE 121. efk 
FK 200. - au loin : syerreb YRB 624. 
weddef WDF 851. azen ZN 949. 
s'- (récipr.) : mceggaE CYE 121. 

Épais : aâerâur DR 152. azuran ZR 
954. 

être - : dderâer DR 152. edres DRS 
182. llegleg LG 447. uzur ZR 954. 

Épaisseur (une) : idilDL 138. tuzert ZR 
954. 

Épaissir : sâerder DR 152. 

Épanoui (être -) : llehleh LH 448. 

Épanouir (s'-) : ççurçeh CRCH 105. 
efsu FS 231. ttwfcteÂ: TK 837. 

Épargne : /w/er WFR 854. 

Épargné (être -) : ecfeq CFQ 79. xfc XC 
889. 

Épargner : cé#ë<7 CFQ 80. c«/î, cwft/î 
C// 83. ejber JBR 358. eltef LTF 467. 
em« A/7V£ 507. en/u NJ 560. ?fl 
660. eslek SLK 111. weffer WFR 854. 
s'- : myecfaq CFQ 80. myehdar, 
mhadar, msehdar HDR 307. myemnas 
MNE 507. 

Éparpillé (être -) : bruzzee, mme- 
bruzzez BRZ£ 52. wezzee WZE 884. 
mxerwee XRWE 907. «zz«r ZR 953. 
mzerbaE, mzerbubae ZRBE 956. 

Éparpiller : bruzzee, ssebruzzee BRZE 
52. ewzÉ-f, wezzee WZ£%%A. || - en grat- 
tant : exbed XBD 888. || zzuzzer ZR 
953. 

Épaule : iyirliyir, tiyirt YR 623. tayrut, 
ayrud YRD 625. iraw/irawen R 691. 
taye(( YT 923. 

Épaulé (être -) : ek w tef KTF 428. 

Épauler (s'- mutuel.) : mhadar, mse- 
hdar HDR 307. 



Épée ; llemca LMC 455. aseffud SFD 
760. 

Épeiche (zool.) : abuneqqab BNQB 30. 

Éperon (de terrain) : awrir, tawrirt 
WR 872. 

Épervier : igider GDR 251. 

Épervière (bot.) : tuzedla I tuzzla ZDL 
932. 

Éphémère : Ifani FN 209. Imeedum 
EDM 976. 

Épicé : aqerhan QRH 677. imeeqqer 
EQR 997. 

être - : eeqqer EQR 996. 

Épices : leequr, leeqaqer EQR 991. 

Épicer : eeqqer EQR 996. 

Épidémie : tasakrart KR 414. ((erka 
TRK 828. 

Épier : gaber GBR 248. qqiqec, sqiqec 

QC 644. qa 'ree QRE6SI. 

s'- (récipr.) : mqarae QRE 681. 

Épilé (être -) : encew NCW 541. 

Épilepsie : Igrina/lgern GRN 275. |j 
crise d'- : aruhani R WH 739. amereun 
REN14Z. ' 

Épine : asennan, tasennant SN 783. 
taxetlalt XL 895. 
- dorsale : asensut SNSL 784. 
avoir des -s : eefer EFR 979. 

Épingle : amechud CHD 83. amessak, 
tamessakt MSK 522. || - à linge : anat- 
taf, tanattaft TF 836. || ixebbic XBC 
888. axeïlal, taxellalt XL 895. 

Épingler : fejjer FJR 199. messek 
MSK 521. 

Épiphyse (osseuse ; anatom.) : takee- 
burt KBR 433. 

Épiploon : adebb v ar DWR 163. 
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ERRER 



Épi : tayedretiltiyedrett YDR 919. 

- grillé : azellaf ZLF 942. || - de maïs : 
tak w balt KBL 391. 

- de cheveux : akerfuf, takerfuft KRF 
418. 

Éplucher : ecrew CRW 111. cceqcer, 
sseqcer QCR 646. 

Épluché (être) : t}ujred, (wajred JRD 
379. iwancel NCL 540. eqcer, eq w cer, 
fwiqcer QCR 646. 

Épluchure : idem CLM 90. icrew, 
ticerwatin CR W 1 1 1 . 

Éponge : cencafa CAO 7 98. || morceau 
d'- : alezzez, alzez LZ 471. 

Éponger : ecrew CR W 1 1 1 . 

Époque : IjilJYL 385. lawan WN 867. 
à cette - : akka-dani AT 388. 

- des labours d'automne : hertadem, 
ihertadem, hertaden HRKDM) 340. 

Épouiller : am : NY 588. 

Épouse : tamettut, mettu MT 527. 
zzwaJ/jjwaJZWJ 960. leeyalEYL 1012. 

Épouser : ay Y 598. 

Épouvantail : lexyal XYL 914. 

Épouvante : rriba RB 698. 

Épouvanter : sqerqer QR 670. ssex w lee 
XLE 900. 

Époux : zzwaj/jjwaj ZWJ 960. 

Épreuve : Ihejna HJN 289. lemjarba 
JRB 378. Imerta MRT 518. a^n'^ 
raçn'^ QRH611. 

Éprouvé (essayé, tenté, par mal) : 
imeqfer QFR 655. 

être - : [fujerreb, (wajerreb JRB 378- 
379. uuweddeb WDB 850. 

Éprouver (sentir, ressentir) : hulfu HLF 
320. huss, shess, ssihess HS 341. 

Éprouver (essayer, tenter) : jerreb JRB 
378. weddeb WDB 850. 



Épuisé : amerzu RZ 745. 
être - : (wibred / (wabred BRD 4 1 . dub 
DB 1 29. sdudee D£\85. efcelFCL 1 89. 
fferkes FRKS 224. hhecker HCKR 
287. hhecmec HCMC 287. ehtuti 
HTWY 295. ehzuziHZ 297. MH 
49 1 . fwa/7g<?r NGR 556. enzefNZF 59 1 . 
qucclqacc QC 644. ^/««/« 663. 
re/ctf fl/<:7Y 723. /w/r/é-ûf 77) 835. /terrer 
77? 841. 

Épuisement : tifucal FCL 1 90. 

Épuiser : bahet BHT 1 8. ssebred BRD 

41. sdub DB 129. ssendudes DE 185. 

kemmelKML 406. s/c/ô&V; A W430. 

zzeuze/ AZF 591. er^/ RHJ 716. 

ezûfe/î Z£>// 929. 

s'- (récipr.j : mefcal FCL 1 90. 

s'- à la peine : han HN 292. 

Équilibre : arkadl anerkud RKD 721. 
manque d'- : limai ML 496. 

Équilibré (être -) : (wameyyez, 
fwameggez MYZ 529. eqœd QED 691. 

Équilibrer : eqeed QED 691. 
s'- : erceh RCH 705. 

Équipement : IherJ HRJ 335. 

Équiper (s') : herrej HRJ 335. 

Équité : eccree CRE 112. 

Équivaloir : eadi EWD 1007. 

Érafler : celled CLD 88. 

Érection (action d'élever, de lever, 
debout) : tanekkra KR 413. 

Érésipèle : Ihemra HMR 326. 

Errant : amentar ■/ 'anemdar DR 179. 

Errer : buhef BHF 16. nnemdar DR 
179. g/awa, g/aw/ CZff 258. ehmel 
HML 291. 310. laweh LWH 

468. M># 546. enyelyad 

NYLYD 570. y<?wwéT YWR 632. 
tfe/><?/j 77, m 824. tewweh TWH 844. 



93 



ERREUR 



Erreur : lekdeb KDB 395. ly w elta YLD 
610. 

induire en - : sseereq ERQ 1001. 

Éructation : wazi ^ 883. 

Éructer : ggergee GRGE 273. ggurree 
GRE 278. 

Éruption (de boutons) : Ihemra HMR 
326. aherbalHRBL 333. 

Escalier : ttruj DRJ 155. 

Escamoter : eydeb YDB 604. 

Escargot : aearus, taearust ERS 1 002. 

Escarmouche : amerzi RZ 745. 

Escarpé (être -) : hhecruref HCRF 304. 

Escarpement : iciqer CQR 102. acruf 
CRF 107. ifri FR 218. agadir GDR 
251. ahcraruf HCRF 304. 

Esclave : akli KL 402. axdim XDM 
891. 

Escompter (compter sur) : ebnu BN 28. 
ehseb HSB 341. ehsu HS 344. amen 
MN 501 . évtvvzv, stenwi NW 584. edmee 
TMES40. suddED 973. 

Espace (libre) : aéra/? ZM?// 44. feôraz 
flrtZ 52. //«sec WSE 877. || /mw^a MZ> 
485. || - entre les dents : tanza NZ 591. 

Espagnol : asebbenyul SBNYL 806. 

Espèce : ccy w el CYL 100. || aceîtal, 
ccetla CTL 113. bens JNS 374. ssenf 
SNFUÏ. 

toute - de : yallyalllyal dlyil YL 920. 

Espérer : erju, arju RJ718. edmee TME 
840. 

faire - : ssedmee TME 840. 
laisser - : reggem RGM 714. 

Espion : ax*barjiXBR 888. 

Espoir : asirem RM 725. ketmad 

ETMD 1 006. timerjiwt RJ7\8. 

se donner - (récipr.) : msedmae TME 

840. 



Esprit (principe pensant) : Ibal BL 21. 
ddhen DHN 135. erruh RWH 739. 
IxaterXTR 912. 

Esprit (être incorporel, supposé se 
manifester sur terre) : ajenniw, amej- 
nun JN 372. aruhani, taruhanit RWH 
739. || - dans une personne : ameskun 
SKN 767. 

Esquiver (s') : jfezwi FZWY 244. ezreq 
ZRQ 958. azarti ZRTY 958. 

Essai : lemjarba JRB 378. acra^, 
aneerudERD 1000. 

Essaim : ag w lafGLF 257. 

Essayer : 378. ezred ERD 

999. aiyen EYN 1012. eayerEYR 1013. 
s'- à : ££<?«/ét 67VF/Î 993. 

Essence (de parfum) : lester ETR 1006. 

Essorer : ezli ZLY 944. 

Essoufflé (être -) : hherher, sherher HR 
331. 

Essoufflement : abuneggaf/ buneggaf 
BNGF 29. aneggafNGF 555. 

Essouffler : snuffes/ssunfes NFS 552. 
s'- (mutuel.) : msengaf NGF 555. msen- 
hat NHT 559. 

Essuyage : asfad SFD 760. 

Essuyer : emseh MSH 521. esfed SFD 
760. 

s'- : cehhed CHD 83. ehnunez HNZ 
329. ssehrured HRD 335. 

Est : <?CCÉ>tt7 C/?<2 111- 

Estafilade (faire une -) : ecrem CRM 
110. 

Estampiller : edbes TBE 834. 

Est-ce que ? : ma M 475. eeni EN 992. 
n'est-ce pas : niy NY 566. 

Ester (agir en justice, officiellement) : 
caree CRE 112. 
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Estimation (faire une -) : ehseb HSB 341. 

Estime : lemhibba HB 299. 

Estimé : aeerdiERD 1000. 

Estimer : hibb HB 299. hemmel HML 
324. ehseb HSB 341. wali WL 863. 
s'- (récipr.) : mhibb, mhubb HB 299. 
msayli/msaylay YL Y 6 1 3. 

Estomac : akerciw, takerciwt KRCW 

417. Imeeâa MED 531 . 

creux de 1'- : tifkert bbulL 440. 

Estropié: ukrifKRF 4 18. 
être - : qquceh QCH 645. 

Estropier : sse/ieeb KEB 432. eeyyeb, 
eeggebEYB 1011. 

Et : dya £ y 148. ak w d, yak" d,lak w dK 
388. w/u/wa W84S. 

Étable : a<?a>ra>? DYN 166. 

Établir (loi) : ferred FRD 220. || ^esea/ 
Q£D691. 

s'- sur : eennec ENC. 

Établissement (agricole) : leezib EZB 
1014. 

Étage : tayurfef YRF 626. 

construire un - supplémentaire : serrer 

SR 789. 

Étagère (en maçonnerie) : adekk*an 
DKN 137. lekder KDR 395. essrir SR 
789. 

Étai : asalel, tasalelt L 437. 

Étalé : udrih TRH 843. 

être - (s'étaler) : rebb w ee, {(urebb w ee RBE 

703. 

Étaler (ses chiffons) : sbehneq BHNQ 1 7 . 
berreh BRH 44. derrecDRC 1 54. ferrée 
FR C 2 1 9. sse/sw FS 2 3 1 . serrer SRI 89. 
edreh, terreh TRH 843. wettee WTE 
880. 

Étamé (être) : qqezder QZDR 690. seqqi 
SQ 786. 

État (de secret) : tabadnit BDN 1 3. 



ÉTOFFE 

|| (gouvernement) : baylek BYLK 60. || 

(situation) : lhal HL 318. || - second : 

setnrayen EMR 99 1 . 

faire - de : hedder HDR 308. 

en mauvais - : ameycael ameycuc YC 

602. 

Étayer (v. étai) : serres ERS 1002. 

Été (saison) : anebdu BD 8. 

Éteindre : ssensNS 57 5. exsi, ssexsiXSY 
909. 

s'- (famille) : enger NGR 556. || ens NS 
575. || (yeux) : yerreb YRB 623. 

Étendard : ccemla CML 95. ssar\iaq 
SNJQ 784. tedam ELM 986. 

Étendre : ferrée FRC 219. e/ser FSfl 
234. eweer NCR 540. || (tapis, etc.) : essu 
S 751. eçfeç 7X<2 839. edreh, terreh 
TRH 843. wettee WTE 880. ezze/ ZL 
940. 

Étendre (s') : beuzzel BEZL 61. fad FD 
1 92. kessel KSL 426. senned SND 783. 
xeggelXGL 895. 

Étendu (v. étendre) : uwsie WSE 877. 
Étendue : Imudda MD 485. 

Éternel :n bda BD 9. 

être - : dum DM 141. 

Éternuer : entez NTZ 584. eedes/eedes 
EDS 91 7. 

Étété (être -) : #er^s FtfûS 221. 
îwaymed YMD 616. 

Étêter : erm^ W£>616. 

Étinceler : brureq, mmecberreq BRQ 
49. crureq 1 10. /<*£/<?,/ F/ 198. lemmee 
LME451. msery RY1 30. rreqreq, irriq 
RQ13\. zrureg ZRG 951. zrureq ZRQ 
958. 

Étincelle : ifettiwej, tifettiwejt FTJ 240. 

Étirer -.efsuFS 231. 

s'- : nnejbad JBD 358. mmizzed MZD 

529. 

Étoffe (morceau d'-) : abehnuq BHNQ 
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ÉTOFFE 



17. ccac C 71. [| morceau d'- : acettid 
CTD 1 14. 1 - à rayures : ihembelHMBL 
323. /A»//an ÀTAf 428. j| - grossière : 
axican XCN 889. 

Étoile : itri TR 827. 

Étonnant : açfa^W £75 981. 

Étonné (être -) : ebhet BHT 16. ïbehher 
BHR 17. bat BT 55. theyyer HYR 350. 
tfewtew 7TK 829. 

Étonnement : Iwehma WHM 856. 
leçebSJB 981. 

Étonner : ssedhec DHC 134. sgurzen 
GRZN 278. esxec SJfC 798. ssewhem 
WHM 856. 

s'- : ewhem WHM 856. wehhed, 
hvehhed WHD 857. te#e£ £/B 981. 
s'- (récipr.) : myedhac, msedhac DHC 
134. 

Étouffement : a^tor, feo^r 
642. 

Étouffer (trans. et intrans.) : ged GD 
251. I - de rage : hhernenn HRN 338. || 
heyyer HYR 350. fwakbel KBL 391. 
skufferKFR 399. enzey NZY 592. ywr, 
yt/tf YT 630. 

Étourdi (irréfléchi, brouillon) : ahdaqar 
HDQR 307. 

Étourdi (assommé, évanoui, être -) : 
dux DWX 163. tteglelli TGL 836. 

Étourdir : sdux DWX 163. ssenzey 
NZY 592. esreeS/tëSlô. 

Étourdissement : éWwx Z) 163. 
dduxdux DX 164. anzaf/ennzaf NZF 
591. 

provoquer un - : snax NX 586. 

Étourneau : ezzerzur, azerzur ZR 955. 

Étranger : aberrant, Iberrani BR 39. 
les -s (les autres) : medden MDN 487. 

Étranglement (pousse des chevaux) : 
tax w ennaqt XNQ 904. 

Étrangler : cenneq CNQ 99. ehnew 



HNW 329. jeyyef, jeggef JYF 383. 
exneq XNQ 903. 

chose qui étrangle : taxwennaqt XNQ 
904. 

Être : eg G 246. ekk K 389. ili L 439. 
c'est : d D 124. 

Être (subst.) : 

petits -s légendaires : ({ejjal TJL 822. 

Étreindre : mhelbab, mhalbab, 
mhulbab HLB 319. hebb v i HW 345. 
hezzeq, hazeq HZQ 352. | j - fortement : 
sit ST 793. eenneo £NQ 993. 

Étrier : err^aô RKB 721. 

Étroit : ud>;<7 DYQ 166. «amW QA/Z) 
666. 

lieu - : adèxdux DX 164. dtex'tux TX 
830. axenduq, taxenduqt XNDQ 903. 
être - : dyeq, idyiq DYQ 166 et dyeq 
DYQ. ek w mer, nnek w mar KMR 407. 
eqmed QMD 666. eqyes QYS 689. 
rendre - : ssedyeq DYQ 166. snek w mar 
KMR 407. ssemzi/zzemzi MZY 531. 

Étroitesse : £>y<2 166. 9 

Étude : fe/i/àtfa //F/) 311. 

Étudiant : ttaleb TLB 838. 

Étudier : yer YR 621. 

Étui : tey"to/r VZF610. 
mettre dans - : y w ellef YLF 6 1 0. 
être mis dans 1'- : ey w lef YLF 6 1 0. 

Eucalyptus : kalïtus KLT 404. 

Européen : arumi RM 725. 

Eux (lui, elle, elles, la, le) : v. annexe III, 
pronom pers., p. 1026, colonnes I, II, 
V, VI nutnilnitni NTN 581. 
-(i)ten, -(ahen, -sen T 818. SN 781. 

Évaluation : Iqima QWM 687. 

Évaluer : metter MTR 526. 

Évangile : linjill linjil NJL 561. 

Évanouir (s') : nax, naxi NX 586. exsef 
XSF 908. 

faire s'- : snax NX 586. 
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EXÉCUTÉ 



Évanouissement : essrie SRE 816. 
provoquer un - : snax NX 586. 

Éveil (être en -) : kkeskes KS 424. 

Éveillé (être -) : eften FTN 24 1 . ak v i KY 
430. ttuccen TCN 835. ttunnec TNC 
841. ïeeqqelEQL 995. 

Événement (heureux -) : taferraht FRH 
223. || taqsif QSD 683. 

Éventail : tasebbahru( BHR 18. 
Éventer : sbuhru BHR 18. 
Éventrer : ôeeeej BEJ 66. eftek FTK 
237. 

Évidemment : meslum SLM 986. 
Évidence : lebyan, lebyina BYN 60. 
Évident (être -) : ban BN 28. mejhum 
FHM 196. 

Évincer : sellef SLF 773. 

Éviter : janeb JNB 313.janez JNZ 374. 
s'- (récipr.) : myeceaf ŒF 122. 
Évocation (être l'objet d'-) : msebder/- 
msebdar BDR 10. 

Évoquer : ebder, (funebder BDR 10. 
dekker DKR 137. ader DR 153. fekker 
FKR 202. 

Exact : uwqim WQM 870. 

être - : hekker HKR 316. emqet MQT 

510. seubbej eeubb w ej £BJ 969. 

Exactement : geâgeâ GD 249. swaswa 

SW195. 

Exagération leqher QHR 656. 
tiqentert QNTR 669. 

Exagérer : ffuhri FHR 196. ssuget/- 
ssug w et GT 279. jur JR 377. hiwel 
HWL 346. stuqqet TQT 841. xeccee 
XŒ 890. 

Exalté (Dieu) : sebhan/sebhan SBH 
805. 

Exalter : ekrem KRM 419. 

Examen : lemtiha I Imetihan MTH 525. 

Examiner : furr FR 216. hekker HKR 



316. hessen HSN 344. <?m/*<?s 
492. meyyei, meggez MYZ 528. sten- 
qed, sneïqed, ssenqed NQD 512. exzer 
XZR 916. 

Exaspérer : sk w ertettef KRTF 421. 

Exaucer : eqbel QBL 639. 

Excédé (être -) : ursun RSN 734. 

Excéder : ffuhri FHR 196. 

Excellence (titre) : ssid/sseyd SYD 800. 

Excellent : Ifayeq, tifuqatin FQ 213. 
axlaf amxalefXLF 898. 
chose -e : errbeh RBH 702. 
être - : zidZYD 965. 

Excepté : bexlaf BXLF 58. /jac« HC 
302. a/a Z. 435. ar R 693. sh« W 
795. 

Exception (sans -) : t îirni RN 729. 

Excès : leqher QHR 656. 

atteindre, toucher à 1'- : ssuref SRF 

791. 

Excitant : aqlalah, aqedlalah QLH 
662. 

Exciter : ssebges BGS 14. hucc HC 
286. sherkekk HRK 336. skerwen 
KR WN 42 1 . laeej LEJ 473. ssimer MR 
511. ssemnacab NCB 539. e-nze/ NZL 
592. ssérfa', smerki RKY 723. sm<?rz 
/?Z 745. sse^/ SNTY 784. se/fer 5ZT 
813. 

s'- : haj HJ 289. 

s'- (récipr.) : myenbac NBC 538. 
myenjae NJE 562. mserfo' RKY 724. 

Excrément : rw/fra FY 212. //err Ftfr 
228. <7a^a/î (2// 656. e/r"' ^ 735. 
izzan Z 926. 

Excuse : tikerkas KRKS 419. rtst?rt- 
sert I îimsensert NSR 577. tasebbiwt SB 
754. 

Excuser : semmeh, sameh SMH 779. 
s'- (récipr.) : msemmah, msamah SMH 
779. 
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EXECUTE 



Exécuté (être bien -) : gerrez GRZ 278. 
Iwiwec L WC 467. seubbej / embb w ej EBJ 
969. 

Exécuter : efiel FEL 245. |j bien - : 
gerrez GRZ 27 '8. || - rapidement : 
seggeâ SGD 762. || - avec soin : werreb 
WRB 873. ezzu Z 926. 

Exemple : lemtel, Imitai, tamtilt MTL 
525-526. lemealim ELM 986. 

Exempt (être -) : memnue MNE 507. 

Exercé (être -) : hareb HRB 333. eebu 
£B 968. 

Exercer : herreb HRB 333. 

Exercice (militaire) : Iherb HRB 333. 
faire 1'- : herreb HRB 333. 

Exhaler : neffer NFR 551. nnehneh, 
snehneh NH 559. nnemes NE 594. 

Exigeant (personne -e) : llafea LFE 
447. 

Exiger (des taux usuraires) : erbi RB 
698. 

Exiguïté : ddiq DYQ 167. 

Exil : Iy w erba YRB 624. 

Exilé : amenfî / imenfl NF 547. 
être - : enfu NF 547. 

Exiler : enfu NF 547. 
s'- : nnejtt NJL 560. 
faire s'- : snejli NJL 561. 
s'- (récipr.) : myenfu NF 547. 

Existence : tudert, tameddurt DR 151. 

Exister : ili L 439. ewjed WJD 858. 
exleq XLQ 899. 

Exorciser : erqu RQ13>\. eezzem EZM 
1015. 

Exorciseur : asezzam EZM 1015. 

Exostose (avoir une -) : ekeeb KEB 432. 
kkeeber I kk v etber KEBR 433. 

Expatrier : snejli NJL 561. 
s'- : nnejliNJL 561. 

Expectoration : anxamlinexxim NXM 



587. 

Expectorer : enxem, nexxem NXM5S1. 

Expédier : segged SGD 762. sellek SLK 
773. ewseq WSQ 875. 

Expérience (avoir -) : jjendi JNDY 373. 
eebuEB 968. 

Expérimentation : lemjarba JRB 378. 

Expérimenté : acaraf, ccaref CRF101. 
ajendi JNDY 373. aqdim QDM 649. 
amusnaw SN 783. azemni ZMN 947. 
être - : ehret HRT339. jjendi JNDY 373. 
/ram/ RM 125. 

Expérimenter : jerreb JRB 378. eertW 
999. ea.VÉTJ EYN 1012. sayer EYR 

1013. 

Expert (subst.) : aqewwan QWM 687. 
ameellem, lemsellem ELM 986. 

Expert (adj.) : anétqad NQD 572. 
aEebb w aj EBJ 969. 

Expiration : aneffer NFR 551. 
- d'un terme : fe/iwrt 236. 

Expirer : »e#?r /V/7? 551. 

Explication : Imema MEN 532. tfe/s/r 
FSR 234. 

Expliquer : beyyen BYN 60. ssefhem 
FHM 196. /esser /Si? 234. mr/e?™ 
r/?/M843. 

s'- (récipr.) : myuzzam ZM 945. 

Exploitation (agricole) : IhucHWC 345. 
v.leezibEZB 1014. 

Exploité (être -) : uujerrem JRM 380. 

Exposé (côté - au soleil) : asammerSMR 
780. 

être - : ebâed BD 1 . |J - au soleil : ssummer 
SMR 780. || - à la vue : ?wa// WZ, 863. 
weqqeh WQH%69.ewEU, aweu, ueu/aeu 
WEm. ueu, <7£«£968. 

Exposer (s'- au soleil) : ssehseh SH 8 1 0. 

Exprès : 5 eddemma DM 143. s lem- 
eamda, s e\\iemda EMD 989. 
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EXULTER 



faire - : eemmed £MD 989. 
Expression : lemtel, Imitai MTL 525- 
526. 

Exprimer (s'- clairement) -.ferreh FRH 
222. 

Expulser : degger DGR 173. deqqer 
DQR 179. sgaj GJ 253. eqces. qeccet 
QŒ 647. etlefTLF 824. zewwed ZWD 
960. ezzee Z£ 966. 
Exténué (être -) : enzefNZF 591. 
Extérieur (subst.) : berra BR 38. 

Exterminé (être -) : ehzem HZM 297. 
enger NGR 556. nneqdae QD£ 653. 

Exterminer : ehzem HZM 297 '. 
Extorquer JjehlefJHLF 365. ejlefJLF 
367. z<?À-ter ZA:/? 939. 
Extraire : ssa// LY 471. 



Extrait (de naissance) : nnekwa NKW 
563. 

Extraordinaire ; ax/tf/ amxalef XLF 
898. 

Extravagant : amehbul, lhabel HBL 
286. 

Extrême : adertf J81 - a^rn/ 

<2/W 678. 

aller jusqu'à 1'- : mkemmal KML 406. 

Extrémité : acelbub, tacelbubt CLB 88. 
ccaw CW 116. nerf DRF 181. /<?c?r« 
Q/î/V 678. 

- (de feuilles) : afcrwc BRE 52. || - (de sil- 
lon) : tir ira /? 696. 

être ou mettre à F-, au bord : dan?/ 
DRF 181. 

qui est à 1'-, au bord : aderfi DRF 181. 
Exulter : sfiltej FTJ 240. 
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F 



Fabriquer (des jarres) : ecmex CMX 96. 
|| - une pâte aromatique : esxeb SXB 
798. || esnee SNE 814. || - des bracelets : 
zebbegZBG 927. 

Face : udem DM 142. || en - de : Imen- 
dad MND 504. 

Faire - : qabel QBL 640. weddee WDE 
851. wejjeh, wajeh, ïwejjeh WJH 859. 
se faire - : mqabal QBL 640. mwali, 
mb w ali WL 863. 

mettre face à - : ssemqabal QBL 640. 
celui qui fait - : amqabel QBL 641. 

Fâcher : sgurzen GRZN 278. sserfu RF 
710, 

se - : ççeh CH 83. dleg DLG 140. erfu 
RF7\0. 

se - (récipr.) : myeççeh, myuççah CH 
83. myedlag, msedlag DLG 140. 
msekjar KFR 398. mserfu RF 710. 

Facile : ushil SHL 764. 

être - : ihliw HLW 321. eshel, ishil, 

meshul SHL 764. 

Facilité (subst.) : sshala SHL 764. 
Faciliter : ssigellSGL 762. sahel, esshel 
SHL 764. serreh SRH 792. 
se - (récipr.) : myemcad MCD 482. 
mmeshal, myeshal SHL 764. 

Façon : ccy w el CYL 100. akken KN 
408. 

de cette - : akka K 388. 

Façonner JesselFSL 235. emsel, ssem- 
selMSL 522. || - au tour : necceb NCB 
539. 1 - lapâte : eq v res, q w erres QRS 679. 

- de la pâte à crêpes : semmen SMN180.\ 

- en creux : ex w red XRD 906. 



Fadaise (dire des -s) : ssmusses M S 519. 
semmet / semmet SMT 781. ttejïef, 
steftefTFm. 

Fade : amessas MS 519. || de teinte - : 
acellentahl acellemïah CLNTH 9 1 . 
être - : ccelmex I ccermex CRMX 110. 
lejjem LJM 45 1 . imsus/umsus MS 5 1 9. 
rendre - : ssimses/ssimess MS 519. 

Fadeur : timussa MS 519. 

Fagot (petit -) : taquccit QCD 645 . || tirint 

RN 729. tazdemt ZDM 930. 

Faible : udeif, amdeafu DEF 185. ijjed, 

ujjid JD 361. I - d'esprit : abudaliw/- 

abudaliBDL 10. ylell YL 609. urhifRHF 

716. amersulRSL 734. ameelalEL 984. 

être - : <te?/Z)£F 1 85. UtifLTF 461 .erhef, 

irhifRHF 715. sejjen SJN 766. 

Faiblesse : rrehma RHM 716. 

- des yeux : tellis TLS 824. 

Faillir : enqee/enqae NQE 574. xassXS 

909.xuzXZ9\5. 

Faillite :/ eflas FLS 207. 

Faim : eccerr CR 105. la? LZ 412. 
avoir - :jueJ£3%5.ellazLZ41 1 . || avoir - 
et soif :exwuXW9\2. 
donner - : slaz, sliz LZ 471. 

Fainéant : abenvid BR WD 50. afenyan 
FNY2U. 

Faire : egG246. egdem GDM 250. Jeeeel 

JEL 386. ewqem/uqem WQM 870. 

exdem XDM 890. eemel EML 989. 

bien - : gerrez GRZ 278. ethefTHF 822. 

ssewgwz WQAf 870. 

- malgré soi : iksin KSN 421 . 

celui qui fait : faeelFEL 245. 
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FAIT 



Fait (partie.) : bien - : aberwali BR WL 
50. Ikamel KML 406. imseggem SGM 
763. 

- sans raison : aherfi, aherfuf HRF 335. 
être bien - : gerrez GRZ 278. hall HL 
316. eny w ecNYC 568. 

Fait (subst.) : lefiet FEL 245. 
du - que : imilggimi M 478. 

Faîte : timseqqeft SQF 787. 

Fakir : ifqir FQR 214. 

Falaise : tinzert NZR 592. 

Falloir : ssefli FK 201 . laq, liq LQ 460. 
elzem LZM 472. eny^ 858. ssulef 
WLF 864. vrafem WLM 865. watf HT 
879. 

il faut : lazem LZM Al 2. - que : 
alamma M 476. armilalmi, etc. M 477- 
478. 

qui fait ce qu'il faut : amlazmi LZM 
472. 

Falsifier : ebset BET 67. dyel, ssedyel, 
ssemduylu DYL 149. erjen RJN 719. 

Familiariser (se -) : eacer ECR 972. 

Familiarité : lemb w ansa I lemwansa 
WNS 868. 

Familier (animal) : imrebbi RB 699. 

Famille : tafamilt FML 208. taqayemt 

QWM 687. Iwacul WCL 850. Iwirt 

WRT 875. ûxxûw XA/ 900. bayai EYL 

1012. groupement de -s : adrum DRM 

156. taxerrubt XRB 905. 

belle et bonne - (fig.) : aeembub EMB 

988. 

sans - : amengur, tamengurt NGR 556. 
être de même - : msami SM 11 S. 
considérer comme membre de la - : 
eeyyel, eeggel EYL 1011-1012. 
membre de la - : aeeggal EYL 1012. 

Famine : eccerr CR 105. 

Fanal : lefnar FNR 210. 

Fane (de fèves, pois) : ayeryun YR Y 629. 



Fané asellaw SLW 11 5. 

être - : elledLD 445. eq w jej QJ 656. isliw 

SLW115.eeulletELT9%l. 

Faner (se) : isliw SLW115. 

Fanfaron : ahuzzi HZY 291 . 

faire le - : hhuzziHZY 291 . zzesbelZEBL 

966. 

Fanfaronner (v. mot préc.) : ççernenni 
CRNY 110. nnefeee, snefcecFC 189. 

Fantôme : buberrak BRK 45. lhaffa HF 
289. amasan MSN 523. ttswira SWR 
%M.lexyalXYL9\A. 

Fard : ehmimucHMC 323. 

Fardeau : dderk DRK 155. taderkunt 
DRKN 155. t(eq v la TQL 827. taeek- 
k w emt£KM 983. 

Farfouiller : sfedwec FDWC 192. sfer- 
fec FRFC 221. sfuttec FTC 237. syed- 
lafa YDLF 603. 

Farfouilleur : imesfedwec FDWC 192. 

Farine : wèriz fi/îZ 52. G 247. 

tag*ella I tagulla GL 255. asemsel MSL 
522. || - de glands : ameqcur QCR 646. || 
-grillée : or£w/ /?AX 722. awren H^Â/V 
874. 1 - grossière : awzi 1^883. axalud, 
amexludXLD 1 896. 

Fastidieux (devenir -) : mmusess MS 
519. 

Fatigue : cedda CD 75. tifucalFCL 1 90. 
ûc?ras, ayras (2^^ 680. /e^ez EGZ 980. 

Fatigué : a/î?rfo<s FRKS 224. 
être - : mmeçç C 70. e/ce/ FCL 189. 
ggehmer GHMR 252. ursun RSN 734. 
eeyu f r 1010. 

Fatiguer : ssefeel, ccefeel FCL 189. 
ssejhem FHM 198. sfultu FLT 207. 
sskew KW 429. ssemtitee MTE 526. 

teè £7# 1 005. esyu, sseeyu £ Y 1 0 1 0. 
se - (récipr.) : mefcal FCL 1 90. meskew 
KW 429. mseeyu EY 1010. 
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FEMME 



Fatma (main de -) : Ixamsa XMS 902. 

Faubourg : etterf DRF 181. 

Fauchage : anejrud JRD 379. 

Fauchard (outil) : amezbar ZBR 928. 

Faucher : hecc/hucc HC 302. ejred 
JRD 379. 

Faucille : amger MGR 490. amezbar 
ZBR 928. 

Faucon : Ibaz BZ 61. abueemmar 
BEMR 66. afalku FLK 206. 

Faufiler : neffed NFD 548. 
se - : dderdeb DRDB 154. 

Fausse-couche (d'animal, avoir -) : eyri 
YR Y 628. 

causer - : sseyri YRY 629. 

Faute : tuccda CD n.v. 76. ddnub DNB 
146. Ifalta FUT 208. lyMîa YLD 610. 
seyya SY 800. zzalla ZL 941. 
prendre en - : ssukkes KS 423. 

Fauter : cced CD 76. 

Fauve (subst.) : ay//as, izm ayilas YLS 
611. 

Fauvette : tiberdeffelt BRDFL 43. asa- 
Jlaw SFLW160. 

Faux (rusé) : Ixabet, axabit XBT 889. 
être - : dnes DNS 147. mduylu DYL 
149. 

Faveur : lemb w idda BD 8. /as^/wr (71 
255. tajmilt JML 369. 

Favorable (être -, sort -) : wejjeh WJH 
859. 

Favorisé : aseedi SSD 802. 

Favoriser : beccer BCR 6. budd BD 8. 
barek BRK 45.' <?/cm« KRM 419. 
ss^te/j 701. zebb v el ZWL 960. 
£wzz£Z 1013. 

se - (mutuell.) : mbudd BD 8. 
Favoritisme : errya RY 743. 



Fébrifuge (un -) : qlilu QL 660. 

Fécal (matières -es) : aberrid BRD 43. 
idergan DR G 182. ft/j9Va FY 212. 
oxi/nnû 904. 

Féconder : dekk v er DKR 137. 

Fée : rawA:/fr WÀX 861. 

Fêlé (v. verbe) : ameelal £L 984. 
être - : meelul £L 984. yyusu YS 629. 

Fêler : ceqqeq CQ 100. snejqeqq JQ 
376. 

se - : enceqq CQ 100. nnejqeqq JQ 376. 

Félicitation : ammaqwa QW 686. 
échanger des -s : mserbah RBH 701. 

Féliciter : hemmed HMD 324. eqwu 
QW 686. sserbeh RBH 701. se^f SJE 
766. 

se - (récipr.) : mcekkar CKR 86. 
msÉ>rt>a/î RBH 701. mvescarf SEZ) 802. 

Fêlure : iyisi YS 629. 

Femelle : ennta NT 580. || (n'ayant pas 
produit) : tanetlumt TLM 839. || (dont la 
fécondation n'a pas réussi) : tamezgult 
935. 

Féminin (de sexe -) : ennta NT 580. 

Femme (méchante -) : lafa F 189. |j - de 
mon frère : va n egma GM 260. || 

- autoritaire : tajaâarmif JDRM 361. 
tamettut, mettu, amettuh, tuttu MT 
527. j| belle - : ley w zala YZL 636. || - de 
mauvaise conduite : taqehbit QHB 656. 
|| - virile : tabergazt RGZ 715. ssabqa 
SBQ 755. || - forte : tasedda SD 756. || 
(pl.) : tisednan SDN 757. || - jolie : 
tasekkurt SKR 769. || les - de : sut ST 
794. || lewlegga WLY 866. || tawelli} 
WLY 866. || - qui quitte son mari sans 
répudiation : tamb w arebt WRB 873. || 
tamexluqt XLQ 899. ya- Y 918. || 

- impossible : Imueida £D 977. || - sépa- 
rée du mari : timselleqt ELQ 987. || 

- méchante : leeqira EQR 997. || - sépa- 
rée : timeerbent ERBN 999. 
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FENDILLER 



Fendiller : sfuqqes FQS 2 1 4. 

se - : ccemcer CMCR 94. fferkekk, 

fferkekki, fferkekket FRK 223-224. 

ffuxessi FXS 242. 

faire se - : sferkekk FRK 224. 

Fendre : ceqq, ceqqeq, cuqq CQ 100. 
cerrek CRK 109. efrec, ferrée FRC 
219. hessek HSK 294. snejqeq JQ 376. 
encer NCR 540. |j - du bois : zekki ZK 
938. 

se - : eneeqq CQ 100. 

Fendu (v. verbe fendre) : tfufeqqes FQS 
214. jemmerJMR 370. yyusu YS 629. 

Fenêtre : ttaq, tadwiqt TWQ 845. 

Fenouil : Ibesbasl abesbas, tabesbast 
BS 53. 

Fente : iceqqiq, ticceqqict CQ 100. icer- 
rig CRG 108. tifexsit FXS 242. iqiqic 
QC 644. 

Fer (à repasser) : aheddid HD 305. j| - à 
cheval : tasftht SFH 810. || uzzal ZL 
941. fil de - : ageiium GJM 280. 

Férié (jour -) : Ificta FCT 1 90. 

Ferme (métairie) : Ihuc HWC 345. 
leszibEZB 1014. 

Fermé : uqqin QN 667. amsekk*ër 
SKR 769. 

Fermenté (boisson -) : lex w mer XMR 
901. 

Fermenter : rrukkem RKM 722. 
ex w mer, x w emmer XMR 90 1 . 
faire - : ssali LY 471. 

Fermer : Belles BLE 21. ek w bel KBL 
390. emdelMDL 486. eyleq YLQ 611. 
É-ç/ë/ QFL 654. sserteft 70 l.zem- 
mem ZM 945. 

- la bouche : bekk»em BKM 20. 
beqq w em BQM 35. 

- les yeux : smundel MNDL 504. eymed 
YMD 616. e<?mec QMC 665. 

- à clé : seA^er S£K 769. 



Fermeture (ce qui ferme, objet) : lhasya 
HSY 344. 

Fermoir (de bracelet) : taxxamt XM 
901. || - (de collier) : ezznad ZND 950. 

Férule : uffal FL 204. ajelk w ad JLKD 
367. 

Fesse : ameccac, tameccact I timeccact 
MC 48 1 . j| les -s : tiseqquma YM 6 1 5. || 
grosse - : aïer'tur TR 827. ïtermimen 
TRM 829. || axuzzid XZD 916. 

Fête : adriz DRZ 159. #Zc/a FCT 190. 
//er/j 222. Iherk HRK 336. /m/ssa 
A/S 520. tameyra YR 623. mw/? 695. 
|| - (du Proph.) : Imulud WLD 864. || 

- avec collecte : tawsa WS 875. || - pour 
un saint : zzerâa ZRD 956. j| taeacurt 
ECR 972. I les - religieuses : leewacer 
£CR 972. WdEYD 1011. 

faire - : ercel RCL 705. zerred ZRD 
956. eeggedEYD 1011. 

Fêter : ercel RCL 705. eegged EYD 
1011. 

Feu : timessl tintes/ timessil timsi MS 

520. leafya £F978. 

coup de - : Ibarud BRD 42. 

voué au - : Imehruq HRQ 339. 

Feuillage : Iwerq WRQ 875. 

- donné au bétail : alba LB 442. 

- de courge : aberbur BR 36. 

Feuille : ifer.tiferref FR 218. mehha 
MH 49 1 . || - sèches de figuier : aqecquc 
QC 643. Iwerq, tawriqt, tawerqeff, 
tamb w areqt/timb w areqt WRQ 875. 
donner des -s : bberwaq BR WQ 50. 

Feuilleter : werreq WRQ 874. 

Feuillu (être -) : bberber BR 36. 

Feutré (à pas -s) : s Imexatla XTL 910. 

Fève : bubu/bubbuB 5. ibiw, tibiwtBW 
57. aleymud LYMD 459. et YMD 615. 

Février : furar FR 219. 
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FIL 



Fi ! (excl.) : tfith ! TFH 822. 
faire - de : essu ES 1004. 

Fiançailles : tillemlekt MLK 499. || lon- 
gues - : timeerbent ERBN 999. 
prolonger le temps des - : ssemlek, 
slemlek MLK 499. 

Fiancée : talemlakt I tanemlakt MLK 
499. 

choisir une - : exdeb XDB 893. 
Fibre : inziz NZ 591. || - (de laine) : 
inzeyNZY 592. 

Fibule : adwir, tadwirt DWR 163. 

Ficelé (être -) : kmumes KM S 407. 
être mal - (vêtu) ■. jjeylef/jjey w lefJYLF 
375. 

Ficeler : ekmes KMS 407. wemmes 
WMS 866. 

Ficelle : Uni, tilenni I tinelli LN 457. 
îamrart MR 513. inziz NZ 591 . lexfed 
XFD 894. 

Ficher : çexxed CXD 118. ssentu NT 
580. erçex RCX 705. erkez RKZ 724. 

Fidèle : unsih NSH 579. 
Fidélité (à parole) : ddin DYN 166. 
tiruggzaltirrugza RGZ 714. || - à reli- 
gion : ttuba TB 820. 

Fiel : lemrar MR 511. 

Fiente : tuffya FY 2X2. 

Fier (se -, verbe) : amen MN 501. 
eiîkellefkel TKL 823. 

Fier (adj.) : abeldi BLDY 23. 
être, faire le - : bbernenni BRNY 48. 
bbeldi BLDY 23. cïuter CTR 113. 
Webber KBR 391. imyurl umyur MYR 
508. ïneffex NFX 552. tnexxi NX 586. 
qqenzezz QNZ 669. flrf TCT 841. 
zzeebel ZEBL 966. sszœzz, ssiezezz £Z 
1013. 

Fièvre : adeqdaq DQ 150. anazir NZR 
593. tawwla WL 863. 
Fifre : tazemmart ZMR 948. 



Figer (se -) : esbek SBK 755. 
se - (récipr.) : myesbak SBK 755. 

Fignolé (être -, travail) : Iwiwed LWD 
467. fwany w ec NYC 568. 
Fignoler : eny w ec NYC 568. zeyyeb 
ZYB 964. 

Figue : abakurllbakur BKR 20. 
abelyenjur I abuyenjur BLYNJR 25. 
tabunehbultltaburehbult/tabuyehbult 
BNHBL 29-300. taberreqmuct 
BRQMC 50. tabuskurt BSKR 53. 
abexsis, tabexsist BXS 59. tazubzigt 
BZG 63. abusenqiq BENQ 66. 
ddekk w ar, adekk w ar DKR UZ.ihbuben 
HB 29%. jajja J 357. ajenjàrJNJR 373. 
|| - de Barbarie : Ikermus, akermus, 
îakermusî KRMS 419. || amellaggu 
LGY 448. imyem, tiniyemt, tiniymect 
NYM 570. tay/f"; VXZ> 610. ayanim, 
tayanimt YNM 619. || - sèches : 7a/ 
£./ 657. || - tombées pas mûres : 
aqerquc, taqerquct QRQC 679. || - hâti- 
ves : urgelRGL 714. || - vilaines, peti- 
tes : axerbuc XRBC 906. || - fraîches : 
lexrifXRF 906. || - sèche : tazart ZR 
954. || taeamriwt EMR 991. 

Figuier (v. aussi Figue) : tabellut BLD 

23. aberran BRN 48. acamlal CML 95. 

taneq w Ie( NQL 573. tameyrust YRS 

628. errhedRHD 715. 

- mâle : ddekk w ar, tadekk v art DKR 

138. 

Figure : axenfuc, taxenfuct XNFC 903. 
se faire (récipr.) mauvaise - : mxunfaf 
XNF 903. 

Figurer (se -) : Jeeeel JEL 386. 

Fil : ablul BL 22. || - de chaîne : ided D 
128. || - de trame : iseffil FL 203. || - de 
fixation : asegnu GN 263. || - de fer : 
agettum GTM 280. || tilenni/ tinelli, 
imelniLN 457. || - de trame : ulman LM 
453. 1 - de fer : ilezmLZW 472. || inziz 
NZ 591. anzad/inzed NZD 591. ayris 
YRS 628. amqadwu, ameqqadwu 
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FIL 



QD W 65 1 . Iqezz QZ 6 90. || - de chaîne : 
ustu ST 794. lexfedXFD 894. IxidXYD 
914. tamezlugt zLg 943. 

Filaire (bot.) : tametwala MTWL 526. 

Filasse : ag w mam GM 260. 

File : azerbabue ZRBE 956. 

aller, faire, à la - : zzerbee, zzerbubee 

ZRBE. 

Filer (partir) : ffezwi, sfezwi FZWY 
244. ehrebHRB 293. jalJL 366. 
KRT 421. ennserNSR 577. enzel NZL 
592. sserar S* 7 87. e??e/ 932. 
ezM Z//L 938. zze/iw/ ZHWL 938. 
zzerzer ZR 952. zriregZRG 957. ezra7 
Z/?<2 958. zzwze/j ZtfZ// 963. 

- ensemble : mfezwi FZWY 245. 

Filer (mettre en fil) : e/fem LA/ 453. 

- (liquide visqueux) : zzerdem ZRDM 
956. 

Filet : tacebbakt CBK 74. tajemmaet 
JME 371. 

- d'eau : tibizizt BZ 6 1 . izinzer, tizinzert 
NZR 593. 

Fille (- hors d'âge du mariage) : toma- 
gur/ GT? 268. |j tahdayt HDY 309. taç- 
c/c? QC 644. (autres noms regroupés 
sous le mot taqcict QC 644. : tagrut, 
taqrurt, taqrujt, taswact). 
• d'un premier lit : tarbibt RB 700. || 

- posthume : tawdiet WDE 85 1 . || jeune 

- : lewlegga WLY 866. yelli YL 920. 

Filouter : rekkel RKL 722. 

Fils emmi, mimmi I memmi M 
479-480. 1 - d'un premier lit : arbib RB 
700. || arraw R W 737. || (pl.) : at T 8 1 9. 
u-, w- U 847. |j - posthume : awdis 
WDE 851.|| mon - : ulidi WLD 864. 

Filtre : taseffit SF 8 1 0. timzizdegt ZDG 
929. 

FiltreXe) : timqettert QTR 686. 
Filtrer : nesses, 'tnesses NS 575. sqitter 



QTR 685. 

Fin (la -) : ccaw CW 116. tugrin, 
timseg w rit, îaggara, aneggaru GR 269. 
|| à la - : qqal/ardeqqal QL 659. || - du 
monde : leqyama I Iqeyyama QWM 
687. /<?xxer AT? 905. Ixafima, lx w etma- 
k XTM 910. 

laisser pour, faire, dire à la - : sseg*ri 
GR 269. 

Fin (adject.) : abraraz BRZ 52. 
arqaql arqiq, areqqaq, arqiqan RQ 
731. 

être - : irqiq RQ73\. 

Final (état -) : tugrin GR 269. 

Finalement : baqi BQ 33. fuâ FD 1 9 1 . 

taneggarut GR 269. lhasul / lhasun 
HSL 344. u/açrar 67 1 . /.xrerto AT? 
905. 

Fini (être -) : fakk FK 199. ekfu KF 

396. (wanecceb NCB 539. eynu Y7V 

617. nneqdae QDE 653. 

en avoir - (récipr.) : myekfu, msekfu KF 

396. 

Fini (subst, perfection) : nnqawa NQ 
572. awennee WNE 868. 

Finir : efnu FN 209. || - par : eg w ri GR 
269. || qq w ei YL 608. || ekfu, stekfu KF 
396. rté>g<7/ NQ 571. extern, xettem 
XTM 910. z^Zriî 964. 

Finissage (faire le -) : necceb NCB 539. 

Fiole : taqarurt QR 673. 

Firmament : GTVW 265. 

Fixé (v. verbe fixer. Être -) : ersu, ressi 
RS 734. esbed SBD 754. 

Fixer (le regard) : behher BHR 1 7. cel- 
le! CL 87. || - (tissage par cordelière) : 
smmeynej YNJ 619. || ersem RSM 735. 
semmer SMR 780. 77i£ 834. 

Flacon : taqarurt QR 673. 

Flageolet (musique) : ajewwaq JWQ 
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FONCER 



382. lyida YYD 633. tazemmart ZMR 
948. 

Joueur de - : ayeggad YYD 633. 

Flair : amejnun JN 372. 

Flairer : cumm CM 94. sfuh FH 197. 
tterwes, sterwes/sterwez TR WS 844. 

Flambeau : asadefSDF15%. asafu SF 
759. 

Flambée : tacezbabu\ C£B 122. 
taceelaluf CEL 122. 

Flamber : mceeeal CEL 122. ssehreq 
HRQ 33S.Jjehjeh JH 364. nfufed NFD 
549. enfufeg NFG 550. enteh NTH 582. 
ez/e/ ezzlefZLF 942. 
faire - : ssenfufed NFD 549. 

Flamme : a/àrww F/î/V 225. ajajih JH 
364. fflza? Z-ZQ 472. aqadih QDH 648. 
|| - grande : açanar CNR 1050. 

Flanc : lexwa XW 9\2. idis DS 160. 

Flâner ssehnunned HND 328. 
enyelyad NYLYD 570. 

Flaque : abellae BLE 21. tabrunt BRN 
48. 

Flasque : aleytut LYT 460. 
être - : ccelgugi CLG 90. cceleed CLED 
93. Jfeqlej FQU 214. elmej LMJ 456. 
//eyfc?// LyT 459. nneylulem NYLM 
570. "ttefterTR 827. 

Flatter : ^ezze-z //Z 350. tewwet LWT 
468. t/ezzeè, sqizzeb QZB 690. 
se - (récipr.) : mqezzab QZB 690. 

Flatterie : aslaf LF 445. 

Flatteur : aherrar HR 332. ahezzaz 
HZ 350. ameddah MDH 486. ftw f/y/rt 
Y/? 623. aqezzab QZB 690. asehhar 
SHR 765. 

Fléau (mal) . tasakrart KR 414. 
Flétri (être -) : ££«/fe/ £ZT 987. 
Fleur (- d'orme) : ççilmum CLM 91. 



I - de chardon : tifeyweft FYW 2 1 3. || - 
en général : ajejjig JG 362. lenwar 
NWR 586. 

Fleuri (orné) : urqim RQM 732. 

Fleurir : jjujjeg JG 362. 
faire - : sjiijjeg JG 362. 

Flocon : ameççim, tameççimt MCM 
483. 

Floraison : tijujegt JG 363. 

Flot (à - libre) : imcercer CR 102. 

Flotter (au vent) : bbihlew BHLW 16. 

rredwi RDW 708. 

faire - : sbihliw BHLW 16. 

Flûte : ajewwaq, tajewwaqt JWQ 382. 
aqessab, taqessabt QSB 684. 

Fœtus : tadist DS 160. amgun GN 262. 

Foi (religieuse) : leeqida EQD 995. 
lamanMN 501. 

qui est de mauvaise - : Ixabet, axabit 
XBT 889. 

ma foi ! (exclam.) : axij axxi/yaxxi X 
887. 

Foie : tasa S 752. 

Foin : ahicur HCR 287. asayur YR 
622. 

Fois : abrid BRD 41. tikkelt KL 403. 

merra MR 513. 

à la -, tous : merra MR S 1 3. 

deux - : berdayenl berdayen BRD 42. 

Folie : timmuhbelt, lehbal HBL 286. 

tisselbi SLB 772. 

simuler la - : sbehlel BHL 15. 

Fomenter : neffed NFD 548. 

Foncé : aberkan BRK 46. || - de teint : 
akehluc KHL 400. || trop - : uqbir QBR 
642. esswad SWD 796. 
être - : smex SMX 781. 

Foncer (sur, en avant) : berrez BRZ 5 1 . 
ddhem DHM 135. dehhes, ddhes DHS 
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FONCER 



135. demmer DMR 1 44. ellax LX 469. 
yewwes, yebb w es YWS 632. ezdem 
ZDM 930. 

(récipr.) : mdehhas DHS 136. 

Fonctionner (librement) : serreh SRH 
792. exdem XDM 890. 
ne plus - : et tes DS 182. 

Fond (d'huile) : abaliy BLY 25. || (vase 
ou boue) : allay LY 458. Iqae, alqae, 
talqaet QE 691. || - de liquide : mezzer 
ZR 952. || (idée, etc) : leeqida EQD 995. 

Fondation (pieuse, v. à Habous. - de 
bâtisse) : Usas, Isisan LS 465. 

Fonder (une confrérie) : exwen XWN 
913. 

Fondre : efsi FSY 235. wwerwer WR 
872. 

faire - : ssefsi FSY 235. 

- en larmes : bbejneq BJNQ 19. 

Fontaine : tala L 440. || - pour guérir : 
lemb w ared WRD 874. || leinser ENSR 
993. 

Fontanelle : tamelyiyt MLY 500. 

Fonte (de selle) : taxrit XRD 906. 

Force (par -) : bessif BSF 53. tidmert 
DMR 144. ddree DRE 159. as<?<fr« DR 
180. //«rsa FJ?S 228. tag w ecrirt GCR 
248. jfefaZ /M) 363. iyil YL 608. 
leqwaya/lqewwa QW 686. rrek w ba 
RKB 721. taz/nert ZM/Î 948. zzwara 
Z**7? 962. 

être sans - : eclec CLC 88. ehtuti 
HTWY 295. ely w et LYT 459. entater 
NTR 581. scgfe/i SJN 166. 
reprendre - : edfu DF 131. 

Forcé (être -) : (wahres HRS 339. eyseb, 
meysub YSB 630. 

Forceps : uzzal, uzzlan ZL 941. 

Forcer : sselCmer KMR 407. ketter 
KTR 428. eyseb YSB 630. e^/zer 
656. seyyef SYF 800. zzemlelli, 



zzemlill zzemlal, zzemlali ZML 947. 
se - : mari MR 5 1 2. 

Forêt lyaba YB 600. rtzg/ ZGW 936. 

Forger : derreq DRQ 157. || - des men- 
songes : xerred XRD 906. 

Forgeron : aheddad HD 305. 

Forme (corporelle) : ssura SWR 816. 
avoir - : ewsef WSF 877. 
donner - : wessef WSF 877. 
prendre - : zzubrez ZBRZ 928. 

Formé (être -) : ehret HRT 339. 

mal - (adj.) : ijjed, ujjid JD 361. timint 

MN 503. 

Former : ssehret HRT 339. ejnu JN 
372. || - ses épis : zellefZLF 942. || - son 
beurre (lait baraté) : end, endu ND 541 . 

Formule (- de divorce) : tawalt WL 
862. 

prononcer - déprécative : fetfeh FTH 
237. 

Fort (adj.) : abunyiw BNY 30. lejhel 
FHL 197. ahernuk HRNK 338. uqsih 
QSH 683. Iqawi QW 686. ussib, 
aseeban S£B 817. uzmir ZMR 948. 
uzwirZWR 962. 

être - : efliecFHC 197. ffehïelli FHTL Y 
1 n.fyuÙet FYL 2 1 2.jebb w en JBN 358. 

JHD 363. e* w te/ #7F 428. || 
- autant l'un que l'autre : myenjam NJM 
561. || eyleq YLQ 611. yebb v el, 
ïyebb w el, ïyewwel YLW 631. || 
(piquant) : iqrih QRH 677. eqseh, iqsih 
QSH 683. eqwu QW 686. sehhi SH 
811. excen XCN 889. || - soleil : zzeyzey 
Zy 951. || eeentet £NT 994. ees; £S 
1004. 

Fort (adv.) : nezzeh / nezzeh NZH 592. 

Fortifier : sbureeqi BREQ 53. sejhed 
JHD 363. sehhi 5// 811. 
se - : <?4f« /)F 131. 

Fortune (bonne -) : /tex/ 5X7" 59. 
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Fosse : tasraft SRF 791. 

fosses nasales : lemnaxer NXR 587. 

Fossé : Ihefra HFR 311. 

- d'irrigation : targa RG1X2. tasilya SL Y 

776. axenduq, taxenduqt XNDQ 903. 

Fossoyeur : aheffar HFR 311. 

Fou : aâerwic DR WC 158. Imejnun JN 
372. ameslub SLB 772. qui fait le - : 
amexlulXL 895. 

être - : ddenvec DR WC 158. xé?/x<?/ XL 
895. 

faire le - : sbehlel BHL 15. smusleb SLB 

lll.smexlellXL 895. 

rendre - : sderwec DR WC 138. 

Fouailler : cehhet CHT 84. jjelk»ed, 

jjelkuk v ed JLKD 367. 

Foudre (euphémisme pour -) : ssalma 

SLM11A. I ssieqaSEQ 803. 

Fouetter : jjelk w ed, jjelkuk w ed JLKD 

367. 

se - (récipr.) : myehbak HBK 300. 
mjelk»ad JLKD 367 . 

Fougère : jy?//cu FLAT 206. 

Fouillé (être -) -.ffedwec FDWC 191. 

Fouiller : rfr/y/ 0 V 148. /wat FR 216. 
s/er/ec FRFC 221. s/wtfec FTC 237. 
emhesMHS 492. nadiND 542. ;.tenv<?s, 
sterwes/sterwez TRWS 844. 
se - (récipr.) : mfedwec FDWC 192. 
mfurrFR 216. 

Fouiner : rfyryf Z) Y 1 4 8 . snecnecNC 539. 
syedfa/a YDLF 603. QDZF 
649. sqedrurec QDRC 65 1 . 

Fouir JeggelFGL 195. 

Foulard : a6/ay// BLYT 26. tabniqt BNQ 
30. ccem/a CML 95. tacamyat CMYD 
96. acwaw CW 115. damwa Z)Af 143. 
tafunart FNR 210. amendil, tamendilt 
NDL 544. 

Foule : flgrfwûf GD 249. aWum ZflMf 
288. lyaci YC 602. 



FOURRER 

Foulé (luxé) : être - : nnefcal FCL 190. 
nneftalFTL 238. m/ntiy/ A/YT 509. 

Foulée (subst.) : ameqdaf QDF 648. 

Fouler (piétiner) : ak"el KL 401. 
enyedlenqed, ssenyed NYD 568. erked 
RKD 721. eefesEFS 979. 

Four : û/araw F/W 225. Ikuca KWC 
429. 

Fourbe : amednus DNS 148. Mjudf 
ATZ) 431. ameemul SML 989. 

Fourberie : tiberxidas BRXDS 51. 
r/fo?/-#as KRKS 419. tameemult EML 
989. 

Fourbu (être -) : «errer TR 841-842. 

Fourche : tazzert ZR 954. 

Fourmi : iberriqen BRQ 49. amecced- 
dal CDL 76. an'effu/ tawettuft WDF 
853. 

Fourmilière : tabulga/tawelga/tawer- 
ga BLG 23. 

Fourmillement^) : wej/ïr WOR 859. 
Iweswas WSS15. 

éprouver des -s : bbezwez BZWZ 64. 
wweswes WS%75. wwezwez, bb w ezwez 
WZ 883. 

Fourneau : takuzint KZN 432. 

Fourni (garni) : aeemmari EMR 991. 
être - (garni) : estner EMR 990. 

Fourniment : Iherj HRJ 335. 

Fournir (v. aussi garnir) : jab JB 357. 

Fourrage : Ihic/lhicc HC 303. asayur 
YR 622. lq w erd QRD 676. Me EC 971. 

Fourré (subst.) : lyaba YB 600. 

Fourreau : tay w laft YLF 610. titar TR 
828. 

Fourrer : ehci HC 303. 

- (mettre sans précaution) : sseknunned 

KND 410. 
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FOYER 



Foyer : Ikanun KN 409. || - (maison) : 
axxam XM 900. 

Fragile : ahcican HC 287. 

être - : meycuc YC 601. || - de santé : 

metlul EL 984. 

Fragment (de bois) : taq v eclalt QCL 
645. 

Fraîcheur : tasmudi SMD 779. 

Frais (jeune) : aleqqaq LQ 461. || 

- (froid) : asemmad SMD 779. 

être : ebred BRD 41. bbuhru BHR 17. 

Franc (monnaie) : frak/frank FRK 
224. 

Français : afransis FRNS 225. arumi 
RM 125. 

- (langue) : tafransist FRNS 225. 
tarumit RM 725. 

France : Fransa FRNS 225. 

Franchir : felFL 203. g v emmed GMD 
261. jjuhbedljjihbed JHBD 365. qed- 
dem QDM 649. 
faire - : sfel FL 203. 

Franchissement : tafuli FL 203. 

Frange : tacrurt CR 104. || - de che- 
veux : takuzzit KZ 432. || tayrist YRS 
628. azrur, tazerzurt ZR 955. 
former une - : bberber BR 36. 
garnir de - : yerres YRS 627. 

Frapper : ssdebdeb DB 129. debbez 
DBZ 1 30. demmer DRM 1 44. duqq DQ 
150. edreb DRB 181. sgerbee GRB£ 
272. ehbek HBK 300. || - sur la tête : 
JJeyJey JY 374. ekker KR 413. naqer 
NQR 573. || - de : yit YYT 634. \\ qqacQC 
644. srubbeg RBG 701. rebb w es RBE 
703. erzu RZ 746. sebbed SBD 754. 
sebbek/sebb w ek SBK 806. || - la nuque : 
seggen SGN 810. sellée SLE 813. 
ssendeh SNDH 814. sïexïex TX 830. 
ttah TH 837. vmtaec WZ)C 851. wet 
WT 878. ze/i/zttf ZHD 937. zert«e<i 



ZM) 950. 

se - (récipr.) : mdebbaz DBZ 1 30. mye- 
wet, myemb v at WT 879. 

Fraternité : tagmaf/tagmaf GM 261. 
tora XW9X2. 

Fraude : rfdéns £>MS 148. 

Fraudé, frauder (être -) : fwadnes DNS 
148. 

se - (récipr.) : myednas DNS 148. 

Fraudeur amednus DNS 148. 
amedyulDYL 149. 

Frayeur (surnaturelle, venue de l'autre 
monde) : rrehban RHB 715. Iwehc 
WHC 857. ix w elea XLE 900. 

Frelon : arez, arzaz RZ 746. 

Frémir (faire -) : sredwi RDW 708. 

Frêne : aslen, taslent SLN 11 A. 
jeune - : abucic BC 6. adebbuj DBJ 171. 

Fréquentation : lemxalta, lx w elîal- 
lx v elt/lex w lat XLD 897. 
profiter de la - : Janes JNS 373. 

Fréquenter : carek CRK 109. daxel 
DXL 164. dafer DFR 172. Janes JNS 
373. ïwennes WNS 867. xa/^ XLD 
897. é?z£ ez^w ZC7 934. sacer ECR 972. 
se - : myedfar, msedfar DFR 172. mruh 
RWH139. 

Frère : ao?/? CQ 100. tfa^û Z) 128. 
egraa GM 260. (au pl.) : atma/aytma, 
atmatenl aytmaten TM 825. || grand - : 
zizi Z 926. 

Fressure : tajwat FWD 241. leelaleq 
ELQ 987. 

Frétiller : W/te/i 24. c7#/é>/z QLH 
662. 

Friandises) : fe/nu/i FN 209. gaggû (? 
637. kada ED 975. 

Friche : Ibur BR 36. aswfc/ Stf 766. 
rester, laisser en - : bur BR 36. egdel 
GDL 250. 
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FUMER 



Frictionner : hukk HK 314. sself LF 
445. 

Frileux : bu tsemmit SMD 779. 

Fripé : aneekakac NEKC 594. 

Friper : hhember HMBR 323. 
sneekukec NEKC 594. sseneekrac 
NEKRC 594. 

Frire (faire -) : eqli QLY 664. 

Frisé : aksas KS 424. 

chevelure - : acentuf, îacentuft CNTF 

99. 

Frisette : tamzurt MZR 530. 

Frissonner : ccirrew CR W 1 1 1 . || - (à 

cause de l'acidité) : smumi SM 776. 
faire - : ssehliles HLS 321. 

Friture : ccid CYD 120. 

Froid (subst.) : agris GRS 276. tajayaht 
JYH 385. asemmid, tasemmit SMD 
779. 

période des grands -s : bujamber 
BJMBR 19. 

avoir - : ismid SMD 119. 
être - : ebreâ BRD 41 . ccelwed CLWD 
92. ccelyed CLYD 93. srebreb RB 698. 
ismid SMD 778. 

Froideur (traiter avec -) : egdel GDL 
250. 

Froissement : akmac KMC 405. 

Froisser : ekmec KMC 405. kkerfez 
KRFZ 418. sneekukec NEKC 594. 
ssensekrac NEKRC 594. sseqmec QMC 
665. sserfufen RFN 711. erkec/erk w ec, 
erkukec RKC 721. srek w mej RKMJ 
722. remmem RM 724. érmç/ 
726. eujjEJ9%\. 

Frôler : celiefCLF&9. 

Fromage : tiklilt KL 401. /yw«a/i Y7V 
618. 

faire du - : jebben JBN 358. 

Froncer : hhember HMBR 323. ekres 



KRS 420. <?rty w <?c WVC 568. eqmec 

QMC 665. erxwjc/ RXY 742. 

se - l'un envers l'autre : myekras KRS 

420. 

Fronde : ildi LD 444. Uni LN 457. 

Frotter (d'huile) : edleh DLH 176. 
zzunzu NZ 590. || fcy/tÀ: HK 3 1 4. em/îu 
MH 491. emri MftV 5 1 8. emse/î MS7/ 
57=7) 760. 

Frottoir : tazunzut NZ 590. 

Fruit : Ifakya FKY 203. || - (de figuier 
mâle) : jha n dekk w ar JYH 384. || - aigre 
doux : Imuz MZ 529. | qaqqa Q 637. || 
-amer : Iqares QRS 679. j| (ensemble 
des -s à gauler) : tazwayt ZWY 963. 
donner des -s : arew R W 736. || - abon- 
dants : etmer TMR 826. || former son - : 
exleq XLQ 899. 

Frustré (être -) : ({udlem, médium DLM 
176. ttujerrem JRM 380. 

Frustrer : mener MR 511. yyendef 
YNDF6M. 

Fugitif : amerwal R WL 740. 

Fuir : msedwi DWI 163. hajer HJR 
289. ejfel JFL 362. janeb JNB 373. 
erwelRWL 740. wad 849. || (dis- 
crètement) : nnezrured ZRD 956. 
faire - : dwi DWY 163. ss<?nv<?/ /ÎWX 
740. ezzee Z£ 966. 

se - (récipr.) : mverwal, mserwal R WL 
740. 

Fuite (de toiture) : tiqit/ tiqqit, îimeqqit, 
tiweqqit QY 689. |j tarewla RWL 740. 
en - : amhajer HJR 290. 

Fumée : abbu B 2. dduxxan DXN 165. 

Fumer (faire de la fumée) : bubb B 2. 
bbumbex BMBX 27. ddundex DNDX 
147. neffer, snuffer NFR 551. 
rragg v et/rrigg w et RG 712. || - du 
tabac : sew SW 795. 
- (mettre du fumier) : y w ebber YBR 60 1 . 
zebbel ZBL 921 '. 



111 



FUMERIE 



Fumerie (de haschisch) : tamehcact HC 
303. 

Fumeterre(bot) : tijujar ggesyi JR 378. 

Fumeur (de chanvre) : ahcayci HC 
303. 

Fumier : ley w bar YBR 601. aqabuc, 
taqabuct QBC 638. ezzbel ZBL 927. 
devenir - : qqubec QBC 638. 

Fumigation : lebxur, (baxur BXR 59. 

tahmamt HM 322. 

faire des -s : bexxer BXR 59. 

Fureter : sfedwec FDWC 192. sfextutec 
FXTC 242. snecnecNC 539. sqedrurec 
QDRC 651. 

Fureteur : imesfedwec FDWC 192. 



imqelleb QLB 661. 

Furieux (être -) : essed SD 808. 

Furoncle : abudec BD 12. timmist MS 
520. 

avoir des -s : enbet NBT 539. 

Furonculose : Jjedri JDR 361. 

Fuseau : izdi. tizdit ZD 932. 

Fusée : Iherraqa, taherraqaf HRQ 338. 
aqerdas, taqerdast QRDS 676. 

Fusil : abecki4, tabeckit BCKD 6. 
a/ë«tas 221. tamek»helt KHL 

400. 

Fût (de fusil) : essrir SR 789. 
Fuyard : amerwal R WL 740. 



G 



Gabriel (ange) : jebrir I jebrayen JBR 
359. 

Gâché : amexsur XSR 909. 

être - : mesxud SXD 799. mexsur XSR 

908. || - (mortier) : eejen EJN 982. 

Gâcher (mortier) : eejen EJN 982. 

Gage (paie) : srrdeb RDB 709. rrhina 
RHN1X6. 

Gagé (pris en gage) : amerhun RHN 
716. 

Gagner (aux dominos) : ddimen DMN 
144. || - une bonne journée : jjernenn 
JRN 381. || - (feu) : nfufed NFD 549. 
enfufeg NFG 550. || - au jeu : q w ennez 
QNZ 669. || erbeh RBH 701 . ssis S 752. 
sewwer SWR 816. zehhed ZHD 937. 
faire - : rebbeh, sserbeh RBH 701. 
se faire - (récipr.) : mserbah RBH 701. 

Gai : imnecreh, acrayhi CRH 108. 
être - : nnecrah CRH 108. 

Gain : errbeh RBH 702. sseed SED 802. 

Gale : ajejjid JD 361. 

Galène : lehdiâa HD 305. tazult ZL 
942. 

Galet : azemzi, tazemzit MZY 531. isli- 
îeq, tislileqt SLQ 775. awdec, tawdect 
WDC 851. 

Galette : taberkuct BRK 47. tabzazagt 
BZG 63. tahbultHBL 300. tahnunt HN 
327. tamtunt MTN 526. p w app w a P 
596. ayrum YRM 626. awackan, 
tawackant WCKN 850. 

Galeux : b u ujejjid/m ujejjid JD 361. 



Galon : Ibercma BRCM 41. tàtff DL 
140. lehwaciHWC 345. tas/?// SF758. 
ezzigga ZG 934. 
être garni de -s : s^fe/ SF 758. 

Galop : aqlaqal QL 659. 
partir au - : /FL 362. 

Galoper : drei DRE 159. g/H JFL 362. 
zzerzer ZR 952. 

Gambader : ffentez FNTZ 2 1 0. zzenqer 
NQR 574. z/»7Wcè</ ZLKZ) 943. zleebed 
ZLEBD 944. zze/i/er ZNTR 950. 
zzé?£zé>£ Z£ 966. zzeebed ZEBD 966. 

Gandoura : aqendur QNDR 668. 

Ganglion (enflé) : takurt KR 4 1 2. aw/cs 
WLS 865. 

avoir douleurs aux -s : ewfes WLS 865. 

Ganse : ?/<///£>! 140. asaru SR 790. 

Garance (bot.) : tarubya RBY 703. 

Garant : ttamen DMN 177. 
être - : edmen DMN 177. 

Garantir : edmen DMN 177. hebbes 
HBS 302. 

- (récipr.) : myedman DMN 177. 

Garçon : abyur BYR 33. a^dc (?C 643. 
arrac /ÎC 704. 

Garde (personnage) : ccambit CMBT 
94. || qui - secret, honneur : amassa? 
SR 788. 

Garde (la) : ahersi HRS 339. leesem 
ESM 1004. 

prendre - : ehder, stehder H DR 307. 
se mettre en - (récipr.) : mhezzab HZB 
351. 
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GARDE 

être sur ses -s : gaber GBR 248. 
qui est sur - : lhader H DR 307. 

Garde-à-vous (se mettre au -) : ggerâef 
GRDF 272. 

Garder : ehrez HRZ 340. ejj J 356. || 
se - : xazi XZ 916. eoss ES 1003. 
se - (mutuel.) : myehraz HRZ 340. 
mqaraeQRE 681. 

Gardien(e) : amhareb HRB 333. 
aeessas, taeessast, ameessi ES 1003. 

- (nom divin) : hafid HFD 311. asettar 
SR 788. 

(au pl.) esprit - : ibehriyen BHR 18. 

Gargouiller : dduxxem DXM 165. 
ttewtew TW 844. 

Garni : asemmari EMR 991. 

être - : gemment GM 259. ezmer EMR 

990. 

Garnir (de volants) : ccercef CRCF 
105. || - une robe : hewwec HWC 345. || 

- de franges : yerres YRS 627. eemer, 
zemmer EMR 990. 

Garniture (de robe) : lehwaci HWC 
345. || - hygiénique : astaw STW 795. 

Garou (bot.) : alezzaz LZ 472. 

Garrot : timezmet ZMD 946. 

Gaspillage : essaker SKR 769. 

Gaspiller : degges DGE 173. jeggeh 
JYH 384. 

Gâté : imfeccec FC 189. amenjuh, 

menjeh, Imenjeh JYH 384. 

être - : nnefcec, snefcec FC 189. efsed 

FSD 233. ehbel HBL 285. elmej LMJ 

456. || - par eau : esyed SYD 817. 

mexsur, exser XSR 908. 

faire le - : bbelbez BLBZ 22. 

Gâteau : lehlawa, tahlawat HLW 322. 
Imeqrud, tameqrut QRD 676. 

Gâter (et se -) : sfuhriFHR 1 96. sfehïelli 
FHTLY 198. efsed, ssefsed FSD 233. 



swiy Y 599. || - enfant : erbu RB 698. || 
sebben SBN 806. exser XSR 908. smzz, 
sskezz, ssiezezz EZ 1013. 

Gâteries : lex w rafa XRF 906. 

Gauche (la -, de la -, de -) : ajeîwah 
JLWH 368. zelmed, azelmad ZLMD 
944. 

être, se mettre, aller à - : zzelmedl- 
zzelmed ZLMD 944. 

Gauchi : ajelwah JLWH 368. 

Gaule (pour cueillir) : imelwi L WY 468. 
amextaf XTF 910. || amezwi/imezwi, 
tamezwit / timezwit ZWY 963. 

Gauler : sqerqec QRQC 679. ezwi 
ZWY 962. 

Gaz (- butane) : Igaz GZ 282. 

Gazelle : tay"zalt, ley w zala YZL 636. 
izerzer, tizerzert ZR 953. 

Gazouiller : ççewçew CW 1 1 5. slebdec 
LBDC 442. tteewec, steewec TEWC 
847. zewwec ZWC 960. 

Geai : acerraqraq CRQ 111. ajayiy JY 
375. 

crier comme un - : jeyyey JY 375. 

Géant : aeefrit EFRT 979. 

Gecko : tanejdamt JDM 360. 

Géhenne : jihennama/jahennamal - 
ijihennama JHNM 364. 

Geindre : enderNDR 544. inziNZ 590. 
nazee NZE 593. 

Gélatine (avoir la consistance de la -) : 
Uegleg LG 447. 

Gelée : agris GRS 276. 

Gelée (aliment) : amengugu I mengugu 
NG 554. 

Geler : egres GRS 276. 

Gémir : cehheq CHQ 82. da D 170. 
kkeeweww, skeewew KEW 434. ender 
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GERME 



NDR 544. inziNZ 590. nazeeNZE 593. 
swySY 785. 

Gémissement : a«z<z JVZ 590. anazes/- 
ennzae NZ£ 594. 

Gênant : imcebbM CWL 117, //à/-<?y 

chose -e : ihenges HNGS 328. aeekkur 
£KR 983. 

ne pas être - : ifsus FS 23 1 . 

Gendarme : ajaâarmi JDRM 361. || (au 
pl.) : at iyegg w aden YWD 631. 

Gendre : adegg v al DWL 183. 

Gêne : ttrura DR 1 80. Ihejna HJN 289. 
ahnuz HNZ 329. }mergida MRGD 5 1 5. 
leeserESR 1004. 

être dans - : (/run, nterri DR 180. 

Gêné (être -) : îfuceggeb CYB 120. 
medrurDR 1 79. É?i/<?e FJE 1 99. hhenkes 
HNKS 328. (tumerged MRGD 515. 
cewwea, teewwÉ'g EWQ 1009. 

Généalogie : tajaddit JD 360. nnesba 
NSB 577. 

Gêner : cehhem CHM 82. (fer/-, çfarr 
05 179. /2<?i/ert HJN 289! Mentes 
HNKS 328. mmergedl mmerged 
MRGD 515. weg£e/ H^GF 855. ewtfœ 
W7£ 859. feww*><7 EWQ 1009. 
se - (récipr.) : mceggab CYB 120. msi- 
derDR 152. msedyaq DYQ 166. mçfo/r 
Z)5 179. mleggac LGC 447. meewwaq 
EWQ 1009. 

Génération : (07 m 385. /<?um QWM 
687. ara 737. asatu, tasatuf ST 
794. //ay/a TYF 846. 

Généreux (Dieu) : feffah FTH 237. 
tom À5À/ 41 9. || asaxi SXY 799. 
peu - : imceddi CD 76. 
être - : asxay SXY 799. 

Générosité : lefdel FDL 193. tafentazit 
FNTZ 210. 

Genêt : azezzu, tazezzul Z 927 '. 



Genette : cebbirdu CBRD IS.jebbirdu 
JBRD 359. 

Genévrier : taqaltaqqa Q 637. 

Génie (- malfaisant) : #e«rt, tynunin, 
ajenniw JN 372. //aéra 75£ 821. || 
- contre jeunes mariées : Ixettafat, 
xettaf XDF 893. a«?/nï £F5r 979. || 
-vampire : aseqqar EQR 997. leeqira 
EQR 997. 

Génisse : tagenduzt GNDZ 264. 
tawemmaff WMT 866. tasejmi( EJM 
982. 

Génital (organes -x fém.) : ddwaxel 
DXL 165. is£/w SKW 770. 
org. mâles - d'animaux : tahebbecbabt 
HBCB 300. 

Genou : ag w ecrir GCR 248. 

se mettre à - : JN 372. 

se traîner sur les - : mred MRD 514. 

prendre sur les - : erbu RB 698. 

Genre : ssenfSNF 814. 

Gens : medden, imdanen MDN 487. 
/yac/ VC 602. ess/m* 57/5 811. at T 
819. || les - : kebdEBD 969. 

Gent (ailée) : ttir TYR 846. 

Gentil : ahlawan HLW 322. 

être - : Wrc/i 5// 16. é>/tec LTC 466. 

Gérance) : aweqqaf WQF 869. 

Gerbe : tad/a DL 140. ameqqun, 
îameqqunt QN 667-668. i'rm 57V 729. 
être en - : mmuqqen QN 667. 

Gercé (être -) : efxes FXS 242. 

Gerçures : tifexsit FXS 242. tajayaht 
JYH 385. esserrSR 814. 

Germandrée (bot.) : Ijeeâan/jeeda 
JEDN 386. 

Germaniser (se -, devenir allemand) : 
elmen LMN 456. 

Germe : iccer, ticcert CR 104. imejjiMJ 
493. 
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GERMER 



Germer : emyi MYY 509. 
faire - : ssemyi MYY 509. 

Gésier : Iqinsya, taqinsyiwt QNSY 669. 

Gesse (bot.) : ahbac HBC 299. ajilban 
JLBN 367. 

Geste (d'appel) .- asyal SYL 785. 

Gesticuler : llehwet, llehwat LHWT 
449. nyedlay YDL 604. || - avec véhé- 
mence : ezhed ZHD 938. || zleebed 
ZLEBD 944. 

Gibecière : ag w rab GRB 271. amuzid 
MZD 529. aq"rab QRB 674. 

Giboulée (période des -s) : ïbrarif- 
tbrari BR 39. 

Gifle : abeqqa BQ 34. ibeqqis BQS 35. 

asersir SR 815. 

petite - : tabeqqact BQC 34. 

Gifler : beqqed BQD 34. beqqes BQS 
35. sserfeq RFQ 711. 

Gigot : aqesbud, taqesbut QSBD 682- 
683. 

Gilet : taoedët BD6 11. 

Gingembre : seknejbir SKNJ 768. 

Giration : tuzzya ZY 964. 

Girofle (clou de -) : leq w renfel QRNFL 
679. essxab SXB 798. ttib TYB 845. 

Giron : irebbi RB 699. 

Gîte : essran SRN 792. 

Glabelle (espace entre les sourcils) : 

tawc>iza/tag w enza WNZ 868. 

Glace veau solide) : agris GRS 276. 

Glacé (être -) : (wagres GRS 276. 

Glacer (se -) : serrer SR 814. 

Glacial (être -) : ccelwed CLWD 92. 
ccelyed CLYD 93. 

Glaçon : acemcar CMCR 94. || - qui 
pend : azebluc ZBLC 927. 



Glaire : anxam I inexxim NXM 587. 

Glaise : tallayt, talayt LY 458. 

Gland : abellud BLD tiblellect BLC 23. 
aflus FLS 207. || - de chéchia : aeenqud 
ENQD 993. 

Glaner : hiwec HWC 345. elq w ed LQD 
461. 

GlaneuHeuse) : aleqq v ad, amelq™ad 
LQD 462. 

Glissade (lieu glissant) : uccud, CD 76. 
ahnaccad, tahnaccat HNCD 321. 

Glissant (être -) : cluled CLD 89. 
hhecluled HCLD 303. etnleq MLQ 500. 
endroit - : ahnaccad HNCD 327. 

Glisser : cced CD 76. ecceg, icig CG 8 1 . 
dderkel, mderkal DRKL 155. ehlucced 
HLCD 319.' ehlucceg HLCG 319. 
ehnucced HNCD 327. ehnicceg HNCG 
328. ezleq ZLQ 944. 
faire - : cciced CD 76. ssicceg CG 81. 
ssehlucced HLCD ssehlucceg HLCG 
319. ssehnucced HNCD 3 27. 
ssehnicceg HNCG 328. || - une maille : 
ssenser NSR 577. 

se - : frari FR Y 230. nesses NS 575. 

Gloire : ssajaea/ssajfca SJ£ 766. 

Glouglou (faire -) : bbeqbeq, sbeqbeq 
BQ 33. 

Glousser : qq w erq™er, sq v erq™er QR 
671. sqaqiQY 689. 

Glouton : amejeur J£R 386. 
être - : ggerâedd GRD 212. 

Glu : llazuq LZQ 472. 

Gluant (être -) : bbeltudeh BLTDH 26. 

Glume (pellicule) : acelba, tacelbaf CLB 
88. 

Goder : erxuxec RXC 742. erxuxi RXY 
742. 

Godet : taqbuct QBC 638. 
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GOUTTIÈRE 



Goitre : agazuz GZ 282. ahezqul 
HZQL 352. tay w belt YBL 600. 

Gomme : aselyay SLY115. 

Gond : ag w erz n tebburt GRZ 278. 
lyezla YZL 636. rrjel RJL 719. errezza 
RZ 746. 

monter une porte sur ses -s : erjel RJL 
719. 

Gonflé : açuffid CFD 79. 
être - : bbuffiBFY 14. cuffCFl%.jfuket 
FKT 203. eqfez QFZ 655. qqerbez 
QRBZ 674. qqezbel QZBL 690. ttengel 
TNGL 841. 

Gonflement : acujfu CF 78. 

Gonfler : bburref BRF 43. bburket 
BRKT 47. cw#; mcuff CF 78. 
Cfip 79. culled CLD 88. FKT 
203. jjerkiked FRKD 224. e/rt /7Y 
240. /«xx F* 241. enfex, ïnejfex NFX 
552. qqijjew QJW 658. sortez 
674. œ&/ £L 984. 

faire - : ssebzeg BZG 62. ccuffet CF 78 
s/wAreï s/ùA:// FKT 203. 

Gorge : abuhcic BHC 16. agerjuj, 
tagerjujt GRJ 274. agerjum, tagerjumt 
GRJM 274. ajayuy, tajayuyt JY 375. 
tayVc/ YC 602. 

- (défilé, val creux) : lyar YWR 632. 

- (endroit du cou où on égorge) : ddbiha 
DBH 129. 

faire des -s chaudes .- sderwez DR WZ 
158. 

prendre à la - : ehnew HNW 329. ezeeq 
ZSQ 967. 

Gorgé (être - de suc, de fruit) : et mer 
TMR 826. 

Gorgée : ticerribt CRB 105. tijeyy w imt 
JYM 376. || - de lait : tiziri ZR 955. 

Gosier : abuhcic BHC 16. ahelqum, 
tahelqumt HLQM 321. 

Goudron : qedran QDRN 652. 



Gouet (bot.) : abquq BQ 34. abemiq 
BEQ 66. tabeseuqtBEQ 67. 

Gouffre : maylellif MYLF 528. o/7w N 
537. /<?yw/<7 W<2 616. 

Goulot : abud BD 12. ahelqum, 
tahelqumt HLQM 321. aqemmuc 
taqemmuct QMC 666. 
avoir - effilé : eeenqeqq £NQ 993. 

Goulu (être -) : ggerâedd GRD 272. 

Goulûment (manger -) : ehleq HLQ 320. 

Gourbi : agurbi GRB 271. aecuc, taecua 
EC97X. 

Gourde : tablawt BL W 26. 

Gourdin : adebbuz I tadebbuzt DBZ 1 30. 

Gourmand : aseqqad SQD 786. 

être - : enfer NFR 551. sqed SQD 786. 

Gourmandise : essqed SQD 786. 

Gousse : axeddac, taxeddact/ tax w ed- 
dactXDC 890. 

former une - : xxudec XDC 890. 

Goût : Ibenna BN 29. || bon - : Iwedha 
WDH 851. 

avoir - : ibninBN2%. || - de : nEetN£T595. 
| - acre : ze^ër, /z/zr, iz/wr/ «z/wr ZFR 
933. || «?<7</er £Q/Î 996. 
donner - : ssibnen, ssibenn BN 28-29. 

Goûter (verbe) : eered ERD 999. 
action de - : aerad, anezrud ERD 1000. 

Goûter (petit repas) : tanalt I tanilt NL 
564. 

Goutte : timeqqitMQ 509. ennfid, tunfit 
NFD 549. tineqqitltineqq w it NQD 572. 
taquddirt QDR 65 1 . iiqitl tiqqit, timeq- 
qit, tiweqqitQY 689. 
tomber goutte à - : engi NGY 557. 
s'égoutter : idim DM 141. 

Goutter -.engi NGY 557. 

Gouttière : amizab, tamizabt MZB 529. 
ssaqya SQ 786. 
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GOUVERNEMENT 



Gouvernement : baylek BYLK 60. 
ddewla DWLX61. Ihukuma H KM 315. 

Gouverner : cix, ceyyex CYX 120. ray 
RY 742. 

Grâce : lefdel FDL 193. || (en interj.) : 
mayna MYN 528. || sserr SR 788. 
rendre -s : ehmed HMD 323. 
montrer mauvaise - : enhes NHS 560. 

Gracieux : agraraz, agrurzan GRZ 
278. amelhan, umlih MLH 499. 
être - : grurez GRZ 278. 

Grade : cciea Œ 122. ezzigga ZG 934. 

Grain : abruy, tabruyt BRY 51. Ihebb, 
ahebbuy HB 298. || - (de plomb) : 
ahlalas HLS 321. || - (de beauté) : ired 
RD 706. || aeeqqa, taeeqqayt EQ 994. 
aeeqqacl 'aeeqquc EQC 995. 
être en -s : bberkukes BRKS 47. brurez 
BRZ 52. erekes RKS 723. 

Graine (de figue) : abziz, lebziz BZ 62. || 

- de pin : ssnuber SNBR 813. zzerrka, 
tazerrkt, zzrarae ZRE 959. aeeqqa, 
taeeqqayt EQ 994. 

perdre ses -s : glummes GLMS 257. 
former sa - : jjelben JLBN 367. 

Graisse : ddhin DHN 135. Hdam LDM 
444. tasemt, tassemt, SM 778. Iwetk 
WTK 879. lexlie, talexliet XLE 900. 
recueillir la - : nehhel NHL 559. 

Graisser : dhen DHN 135. smedluleg 
DLG 140. 

se - (récipr.) : myedhan DHN 135. 

Graisseux : amedlalag DLG 140. 
être - : mmedluleg DLG 140. 

Graminée (variété de -) : lehlafa HLF 
320. ummadMD 486. 

Grand : abarar BR 39. ajyulFYL 213. 
ameqq w ran, ameq w rahan MYR 508. 
(long) : ay w ezfan YZF 636. 

- (nom divin) : leadim EDM 977. 
quelque chose de - : abazar BZR 64. 



aqdib QDB 652. faire - : behher BHR 
17. |J être - de taille : jjuâer JDR 360. 
zzubrez ZBRZ 928. 
être trop - : mmeryeh R YH 744. ttermel 
TRML 843. 

être - : imyur I umyur MYR 508. 

Grandeur : temy v er MYR 508. 

Grandir (faire grandir) : sgem GM 260. 
ssemy w er l 'ssimyur MYR 508. 

Grandir (intrans.) : herkekk HRK 336. 
ekker KR 412. med MD 484. 
imyur I umyur MYR 508. nnerni RN 
728. ' 

Grand-mère : jiâa JD 360. se{(i ST 
793. yaya 7 918. 

Grand-père : jedd, jeddi JD 359. 
être - : jeddJD 359. 

Grappe : agazu, tagazut GZ 282. 

Grappillon : tarbibt RB 700. 

Gras (adj.) : amedlalag DLG 140. 
aqebb w an QW 686. awfayan WFY 
854. 

être - (au toucher) : mmedluleg DLG 
140. || - (gros) : hhelhel, hluhel HL 317. 
lleelee LE 473. enfer NFR 551. qebb w i 
QW686. 

rendre - (au toucher) : smedluleg DLG 
140. 

Gras (subst, matière grasse) : ddhin 
DHN 135. 

sans - (adj.) : alejjam LJM 452. 

Gras-double : akerciw KRCW 417 '. 
morceau de - : takerciwt KRCW 417. 

Gratifier : eflc FK 200. yit YYT 634. 
erzeq RZQ 747. 

Gratté (v. verbe gratter). 

être - : kkikked KD 395. lexbubec 

LXBC 469. 

Gratter : ehber HBR 286. ehfer HFR 
311. ejred JRD 379. ekmez KMZ 408. 
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GRIMACER 



ekred, krired, ssekred KRD 417 '. || - des 
légumes : eq w lec QLC 662. || exbed 
XBD 888. || - des os : ezzer ZR 952. 
se - (mutuel.) : myehbar HBR 286. 
myekmaz KMZ 408. myekrad KRD 
417. 

chose qui gratte : axebbac XBC 887. 

Gratuitement : batel BTL 56. 

Grave : asettafSDF 808. 

être - : amray MRY 518. rrunkes 

RNKS 729. eseeb SEB 817. ttextex TX 

830. 

Gravelette : akayas KYS 432. 

Graver : jerred JRD 379. ensex NSX 
578. 

Gravier : abeeeay, tabeeeayt BEY 67. 
agraraj, tagrarajt. GRJ 274. ijdi JD 
359. 

Gravité (mal), être sans - : meslum SLM 
114. 

Gré (de bon -) : s ettubeggat w elxater 
TBG 833. 

Greffe : aleqqam, ffelqim, aselqam 
LQM 463. 

Greffé : aleqqam, taleqqamt LQM 463. 
être non - : hecced HCD 303. 

Greffer : leqqem, sselqem LQM 462. 

Greffon : amgudMGD 489. taxellaltXL 
895. 

Grêle : abruri BR 39. hebrurec HBRC 
m.tajayahtJYHttS. 

Grêle (adj.). être - : mmumed MD 485. 

Grenade (fruit) ; grenadier (arbre) : 
erremman, taremmant RMN 121 . 

Grenelé (avoir la peau -e) : hbebbi HB 
298. 

Grenouille : amqerqur, tamqerqurt QR 
671. 

Grésil (pet. grêle) : hebrurec HBRC 30 1 . 



Grésiller (huile) : ççewçew CW 1 1 5. 

Grève (cessation de travail) : tagant GN 
263. 

faire - : iga tagant GN 263. 

Gribouillage : axerbuc, taxerbuct, 
axerbabucXRBC906. 

Gribouiller : sxerbec, sxerbubec XRBC 
905-906. 

Grief : tuhsift HSF 343. 

Griffe : iccer, ticcert CR 104. akacbar 
KCBR 393. 

Griffer : exbec XBC 887. exrem XRM 
907. 

Griffonner : sxerbec, sxerbubec XRBC 
905-906. 

Grignoté (être -) : ffeymumes, 
sfeymumes FYMS 213. 

Grignoter : sfegrurec FGRC 195. sfe- 
grurem FGRM 195. kerrec I k w errec 
KRC 416. yezz YZ 634. sseqmumedl - 
zzeqmumed, zzeymumed I zzeqmumed 
QMD 666. 

Grillage : eccbak, acebbak CBK 74. 

Grillé (chose grillée) ; pattes, têtes -s : 
buzelluf, abuzelluf BZLF 63. 
viande -e : akanaf KNF 410. 

Griller (d'impatience) : ecdef CDF 77. 
ecwed CWD 116. ecwi CWY 118. 
eknefKNF 410. eshen SHN 765. ezzu 
Z 925. v. aussi : ezlef ZLF 942. 
se - (récipr.) : myezzu Z 925. 

Grimace (faire -) : cennef CNF 98. 
smejger JGR 363. meddee MDE 488. 
enq*ej, ssenq w ej NQJ 572. smeEwejEWJ 
1008. 

Grimacer : cennef CNF 98. ffenxer 
FNXR 2 1 1 . - (à cause d'une aigreur) : 
kresmumil kkersmumi, kkesmumi 
KSMYA26. 

faire - : skesmumi KSMY 426. 
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GRIMPANT 



Grimpant : amcebbeb CB1\. 
plante -e : tajgagalt JGL 363. 

Grimpeur : centir CNTR 99. 

Grincement .- jjiq JQ 376. ay w zaz YZ 
635. 

Grincer : ijjiq JQ 376. kkerwej, qqerwej 
QR WJ 680. || - des dents : eq w rec QRC 
674. 

faire - ■Jjujeq JQ 376. 

Grippe (prendre en -) : atrar TR 827. 

Grippe-sou : aqajmar QJMR 657. 

Gris : azegzaw I azegza ZGZW 936. 
être - : zzegzew, zegzew ZGZW 936. 
temps - : llemlem LM 453. 

Grisâtre : aberzegzaw ZGZW 937. 

Grive : amergu MRG 515. 

Grognement (pousser des -s) : nnehneh, 
snehneh NH 559. 

Grogner : smiglez GLZ 258. sgermed 
GRMD 275. ermez, rmimez, smermez 
RMZ 727. 

Groin : axencuc, taxencuct XNC 903. 
taxennuft XNF 903. 

Grommeler ; snehneh NH 559. nazee 
NZE 593. sreèr^ Afl 698. ermez, rmi- 
mez RMZ 121. 

Grondement : ezzhir ZHR 938. 

Gronder : srebreb RB 698. ermez, rmi- 
mez, smermez RMZ 121. ezher ZHR 
938. 

Gros (adj.) : abelbul BL 21. abelbuz 
BLBZ 22. aberbuz BRBZ 40. azubriz 
BRZ 52. abexbux BX 58. açuffid CFD 
79. afensilFNSL 210. afyul FYL 213. 
fl/ce/£w/ KL 400. afec/wx ZJT 469. 
ara/m// /JA/L 727. atexïux TX 830. 
aqebb w an QW 686. azura« ZK 954. 
être - : bbelbel BL 20. blelled BLD 23. 
èferAMÊ'/ BRML 47. e^m Z>AT 178. 



ffehïelli FHTLY 1 98. ffeklell FKL 202. 

XQL/ 2 1 A.Jfertett FRT228. ufay 
FY 242. MeM, ehluhel HL 317. 
Mé>/fe/ ÀX 400. lïehleh LH 449. 
llek»lek w LK 452. //ex/ex /jf 469. /tef/rc 
L£ 473. || - cœur - : qqebrerrQBR 642. || 
eqfez QFZ 655. Éw/ay WFY 854. «z«r 
ZK 954. 

Grossesse : tadist DS 160. Ihamilal- 
lehmelHML 325. asebbudEBD 969. 

Grosseur (enflure) : jMh</ fi/) 12. || 
abaejuj BEJ 66. iaqezbult. QZBL 690. 
tuzertZR 954. 

Grossier : ahercaw, ahercawan HRC 
334. tf£é>//c«/ AX 400. amenqus NYS 
571 . «<?Mi QBH 639. aramulRML 121. 
manières, actes -s : Igamuri GMR 262. 
timennuqsa, timenyasl timenqas NYS 
571. 

être - : hirciw HRC 334. éxcéwZCV 889. 

Grossièreté : leqbih QBH 639. lexcana 
XCN 889. 

Grossir : zzubzeg BZG 62. fferkiked 
FRKD 224. medMDAU. 
faire - : s&?/&?/ fil 20. slexlex LX 469. 
sqebb w iQW6%6. zzuzerZR 954. 

Grotte : 218. lyar YWR 632. 

Grouiller : ggemgem GM 259. e/yw LY 
459. lleymec, sleymec LYMC 459. 

Groupe (psalmodiant) : Imuâawala 
DWL 162. || agrfuû? (?£ 249. aherrag 
HRG 335. || - de logements : lharaHWR 
347. || - musical : nnubaNB 537. || arbae, 
tarbaet RB£ 704. aremmue, taremmuet 
RM£ 728. ttayfa TYF 846. || - de famil- 
les : taxer rubt XRB 905. 

Groupement (de familles) : adrum DRM 
156. || esseffSF 809. 

Grouper -.jennes JNS 373. 

Grumeau : abrarac BRC 40. akebrur 
KBR 391. 



120 



se mettre en -x : kkunner KNR 410. 

qqunnez QNZ 669. 

être en -x : ergen RGN 7 1 4. 

Grumeleux (être -) : ebrec BRC 40. 

Gué : asaka SK 766. 

Guenille : aderbal DRBL 154. ajem- 
ruq/ajermuq JMRQ 370. 

Guenon : tibkif BK 20. tiddewt DW\6\. 

Guêpe : are?, arzaz RZ 746. 

Guêpier (zool.) : ahmam aerabHM 323. 
awerwer WR 872. ayamun I ayamum 
YMN 921. 

Guérir (trans.) : ssehlu HL 317. 
se - (mutuel.) : msehlu HL 317. 
qui guérit : amlawi L W 467. 

Guérir (intrans.) : ecfu CF 79. ehlu HL 
317. 



GYPSE 

Guérison : eccfa CF 79. hellu HL 
317. 

Guerre : Ifetna FTN 239. Igirra/lgira 
GR 271. j/ï/wrf ///£> 364. <?wW TRD 
842. 

être en - : eften, faten FTN 239. 
se faire la - : mfaten FTN 239. 

Guetter : gaber GBR 248. ggani GNY 
265. syim W614. xatel XTL 910. 

Guetteur : aweqqaf WQF 869. axettal, 
taxettalt XTL 910. 

Guide : anehkam, tanehkamt HKM 
315. 

Guider : eWu HDY 2%%. welleh WLH 
864. 

Gymnastique : //terè 333. 
Gypse : iiebs JBS 359. 
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Habile : amcum CM 94. acaraf, ccaref 
CRF 107. ccater C77? 115. ahernuk 
HRNK 338. uzwir ZWR 962. aeebb w aj 
EBJ 969. ameellem, lemeellem ELM 
986. 

être - : ecter CTR 115. effet FTL 240. 
hhernek HRNK 338. jjujlu JL 366. 
jjendi JNDY 373. *?<z/êz Q/Z 655. trami 
RM 12S. etwel TWL 830. 
rendre - : ssehrec HRC 333. 

Habileté : asedru DR 180. tihherci, 
lehraca HRC 334. tieubb w ejt I tieubbja 
£BJ 969. 

Habillé (bien -) : imrefruf RF1\0. 
être - (décemment) : nnestar SR 788. 

Habiller : ssels LS 464. 
s'- : els LS 464. 

Habit (rapiécé) : aderbal DRBL 154. || 
-(mal ajusté) : asertal SRTL 793. 

Habitant (au pl. : -s d'agglomération) : 
erruh RWH 739. amezday, tamezdayt 
ZDY 930. 

Habitation : tanezduyt ZDY 930. || 

- isolée : leezib£ZB 1014. 

Habiter : sekken SKN 767. ezdey ZDY 
930. - à la campagne : eezzeb EZB 1014. 

- l'un chez l'autre : myezday ZDY 930. 

Habitude : lihala //Z 318. tannumi NM 
565. etibut TBT 82 1 . kadda £D 975. 
prendre - : elmed, Imumed LMD 455. 
nnam, nnum NM 565. 
donner - : sselmed LMD 455. 

Habitué (être -) : nnam, nnum NM 565. 
etwel TWL 830. walefWLF 864. 



Habituel (être -) : mefrud FRD 220. 

Habituer : ssedsen DEN 169. sselmed 
LMD 455. snamNM 565. 
s'- : f/med, Imumed LMD 455. «nam, 
«««m A7tf 565. vw/fe/ WLF 864. 

Habous: lhabus HBS 302. 
constituer - : /îÊ-èèes 302. 

Hache : acettab CTB 77. acaqur CQR 
102. age/z/m GLZM 259. amentas 
MNTS 506. 

donner des coups de - : ccuqer CQR 102. 

Hacher : #?cW<?/i G2)# 250. 

Hachette : tacettabt CDB 11. tacaqurt 
CQR 102. tagelzimt GLZM 259. 
tamentast MNTS 506. timenjert NJR 
561. t 'imezbert ZBR 928. 

Haillon(s) (être en -s) : eeebreq EBRQ 
970. 

Haine : /^y^rf flYD 32. drfytf £>YZ. 
149.xaws« JWS913. 

Haineux : abey w di, amebyud BYD 32. 
être - (récipr.) : myedyal DYL 149. 

Haïr : eAru AT? 415. eAreA KRH 

Haleine : nnefs NFS 552. 

être hors d'- : elhet LHTAA9. engefNGF 

555. 

être tenu en - : erhen RHN 716. 

Haleter : faglet, sflglet FGL 195. 
hherher HR 331. elhet LHT 449. <?rtge/ 
NGF 555. enhetNHT 559. 

Hameau : axlij, taxlijt XLJ 898. 

Hameçon : tasennart SNR 784. 
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HANCHE 



Hanche (au plur.) : tiseqquma YM 615. 

Hanneton : arzuz RZ 746. 

Harcelé : uhris HRS 339. 

Harcelé : benneq BNQ 30. bbezbaz BZ 
61. hettet HT 344. zzemlali ZML 947. 

Haricot : llubya I llubyan LBY 443. 

Harnais : errsen RSN 735. 
mettre un - : serrej SRJ 815. 

Hasarder : sebbel SBL 755. 

Hase : tawtult WTL 880. 

Hâte : lemyawla YWL 632. 
en - : msellek SLK 773. 

Hâter : segger SGR 763. sellek SLK 
773. ezjelEJL 981. 

se - : aha H 284. hir HR 331. y/uW 
YWL 632. eç/èz <2^Z 655. ezreb ZRB 
955. zerrefZRF 956. eejelEJL 981. 

Hausse (de fusil) : feetom £LA/ 986. 

Hausser : ssaf// £7r 987. serrée £7?C 
999. 

Haut (adj.) : aelayan ELY 9%1 . 

être - : jjerjer JR 377. aelay EL Y 987. 

être - en couleurs : jjujjeg JG 362. 

Haut ((le) : u/e//a /X 204. 

Haut de côte (en boucherie) : ilmendis 
LMNDS 456. 

Hautain (faire le -) : esesker ESKR 
1003. 

Hauteur (de terrain) : awrir, tawrirt 
WR 872. lediELYm. 

Haut-parleur : Ibuq BQ 34. 

Havir (flamber, trans.) : ezzlef ZLF 
942. 

Havresac : tabarda, abardiw BRD 42. 

Hébéter : demmes DM S 178. 

Hélas : uh H 285. y a hasra HSR 
343. 



Hélice : tabusferfart BSFR 53. tifer- 
fertFR 216. 

Héméralopie (maladie des yeux) : cal- 
waw CLW 92. 

Hémorragie (avoir une -) : saq, siq SQ 
786. 

Hémorroïdes : lemb v aser MBSR 481. 

Henné (bot.) : Ihenni HN 327. 
imposition du - : tuqqna l_lhenni HN 
327. 

Hennir : stehteh 77/ 837. 

Herbe : Ihic/lhicc, leheie, taheict HC 
303. 

|| poignée d'- : taselmemmayt LM 453. 
errbie RBE 704. Iwerq WRQ 875. 
tax w erfit XRF 907. 

diverses -s : ibides, tibidest BDS 11. 
tissedmert DMR 144. tadx w ent DXN 
165. aktun KTN 428. arejjaq RJQ 
719. tarirast RS 733, wajdi'm WJDM 
859. tuzzimt ZM 946. 

Hérisser (se) : qqiccew QCW 647. 

Hérisson : inisi, tinisif NS 576. 

Héritage : Iwert / lewrata WRTZ15. 

Hériter : ye//ef YL7 611. ewret WRT 
875. 

- l'un de l'autre : myellat, myilleî YLT 
611. mwaratlmb w arat WRT 875. 

Héritier : awerrat / Iwerrat WRT $75. 

Herminette : tagelzimt GLZM 259. 

Hernie : lebeaj, abaejuj BEI 66. awejjid 
WJD 859. 

Héros : Ijid JWD 381. || asehbi SHB 
811. 

Hésitant (avoir une démarche -e) : 
lley w wi LYWY 460. 

Hésiter : sgerfel GRFL 273. kukru KR 
416. EEujjem EJM 981. 

- à s'expliquer : msehsab HSB 342. 
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HONTEUX 



Heure : ssaea SWE 798. || une - (au 
cadran) : Iwehâa WHD 857. |j - de 
prière rituelle : Iweqt WQT 870. 
tout à Y- : deqqall ar-deqqal DQL 150. 
llin/llinna LN 457. qqal/ardeqqal QL 
659. 

de bonne - : zik ZK 938. 

Heureux : aseedi, amaseed SED 802- 
803. 

être - : nnecrah CRH 108. 

rendre - : qennes QNE 670. eseed S€D 

802. 

Heurter : duqq DQ 150. ggerwej, 
sgerwej GRWJ 277. hum/humm HM 
291. skueber KEBR 433. || - l'œil : 
smundelMNDL 504. || nages NGS 556. 
naqer NQR 573. segger SGR 763. zen - 
ned ZND 950. 

se - (récipr.) : mdeqqam DQM 151. 
menderri DRY 1 58. mnaqar/ mmenqar 
NQR 574. 

Hibou : bururu BR 39. 

Hier : idelli DL 176. || - soir : leeca EC 
971. 

Hirondelle : tifllellest, tiflrellest FLS 
207. 

Hirsute (être -) : xebbel XBL 888. 

Histoire : tadyant DYN 166. tahkayî 
HK 314. tijunan JN 372. tamacahuf 
MCH 482. taqsiî QSD 683. || l'H- : tta- 
rix TRX 829. 

- (affaire) : lada D 1 27. taguri GR 267. 
lekyud, tikyuâin KYD 431. tamsalt SL 
771. 

chercher des -s : cihwi CHW 82. 

Hiver : ccetwa CT 1 1 2. 
passer 1'- : cetti CT 1 12. 

Hivernal : acetwi CT 113. 

Hochet : ajenjun, tqjen^iunt JN 372. 
luUu/lillu L 440. 

Hommasse : amettuh MT 527. 



Homme d'- à) : bu B 4. || bnademl- 
bunadem BNDM 29. || - de mauvaise 
conduite ; aqehbi QHB 656. || - inutile : 
aqenfud QNFD 668. || argaz RGZ 715. 
|| - de valeur : errami RM 725. |[ bel - : 
aterk*i TRK 828. |j atenas TRS 829. 
amexluq XLQ 899. kebd EBD 969. 
faire 1'- important : Uemzi, Uumzi 
LMZY 457. rruggez RGZ 714. 

Homosexuel : timint MN 503. 
Honnête : ahlayli HL3\6. Imumen MN 
502. 

être - : efdelFDL 193. esdeq SDQ 757. 

Honnêteté : essfa, ssfawa SF 809. 
agir avec - : seffî SF 809. 

Honneur : eccan CN 97. ccka CE 122. 
tamart MR 512. |j point d'- : nnif NF 
548. tinzert, anzaren, tanzarin NZR 
592. || code d'- : laqbaylit QBL 642. || - 
familial : taramit RM 725. ssajaea/- 
ssajka SJE 766. isey SY1%5. tussra SR 
788. sserr SR 788. kerd ERD 1000. 
kezz, kezza EZ 1013. 
homme d'- : anifl, amnifil tanifît, tam- 
nifit NF 548. 

homme sans - : errdi RD 707. 
Honni (être -) : mekruh KRH 41 8. 
Honorable (faire qqch. d'-) : isiy SY 
785. 

Honorer : kaber KBR 391. qader QDR 

650. euzz EZ 1013. 

s'- (récipr.) : mfettal FTL 241. 

Honte : lefdiha FDH 1 93. ihwah HWH 

296. Ihecma HCM 304. lehya HY 349. 

ttayha TYH 846. fear £R 997. 

avoir - : nnehcam HCM 304. seçM/ //K 

349. ss^^e* £Kfi 1011. 

faire - : bbehdel BHDL 15. heccem, 

mehcam HCM 304. 

Honteux : w/^T? FZW 193. 
chose - : kebra EBR 970. 
considérer comme - : eeyyeb, eeggeb 
EYB 1010. 
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HÔPITAL 



Hôpital : ssbitar SBTR 756. 

Hoquet : tihitect, ihitec HTC 345. 

Horaire (dresser un -) : ewqet WQT 
870. 

Horloge : ssasa SWE 798. 

Horreur (avoir -) : eeenfec ENFC 992. 

Horrifié (être -) : efqee FQE 215. 

Hospitalier : amjazi JZ 385. 

Hospitalité (donner -) : deggefl deyyef 
DYF 1 84. snubget NBG 538. 

Hôte : inebgi, tinebgiwt NBG 538. 
être - : nnubget NBG 538. 
recevoir un - : snubget NBG 538. 

Hotte (grande -) : tarehhalit RHL 718. 

Houe : açeppunlçapa CPN 75. 

Houpette : tacellult CL 88. 

Houppe : akebkub, takebkubt KB 390. 

Housse : ley»lafYLF 6\l. 
mettre une - : jellel JL 365. 

Huile (qui suinte) : Iqirr QR 671. || zzit 
ZYT 966. 

faire commerce d'- : zeyyet ZYT 966. 
marchand d'- : azeyyat ZYT 966. 

Huilé (être -) : unzu NZ 590. 

Huiler : zzunzu NZ 590. 

Huileux : amedlalag DLG 140. 

Huissier : lussi LS 465. 

Huit : tmanyaltmen TMN 825. 
- cents : tmen meyya TMN 825. 

Humain (nom) : bnadem/ bunaâem 
BNDM 29. I les -s : leebd EBD 969. 

Humble (attitude -) : annuz NZ 589. 

Humecté (être -) : ggelgel GL 255. 
ggerger GR 267. ehluli HLY 322. elmu 
LM 454. || très - : erdem RDM 707. 

Humecter (v. humecté) : cemmex CMX 



96. sselxes LXS 470. sserdeb RDB 709. 

Humer : ecreb CRB 105. eskef SKF 
767. 

Humeur (caractère, bonne -) : nnec- 

raha CRH 108. 

mauvaise - : ly^ecc YC 601. 

être de - : meycuc YC 601. eqberl- 

eq w ber QBR 642. qett QT 685. xelxel 

XL 895. 

garder - : y v eccec, yucc, ïyeccec YC 
601. 

mettre de - : ssekjer KFR 398. 

qui est d'- difficile : amaewaru WER 

886. 

Humeurs (liquides, - du nez) : axlul, 
taxlult XL 896. || - épaisses : axent ellis 
XNTLS 904. azerdum ZRDM 956. 

Humide (être -) : elmu LM 454. emrej 
MRJ 515. ïneddi ND 542. enwu, 
tnewwu NW 585. erdeb RDB 709. 

Humidité : ennwa NW 585. errduba 
RDB 709. || - du sol : errwa RW738. 

Humiliation : ddell DL 139. tigullelt 
GL 257. IhifHF 310. 

Humilié : amedlul, imdelli DL 139. 
être - : ttubehdel BHDL 15. medlul, 
tfudull, ndell DL 139. [wamsex M SX 
523. 

Humilier : dull, sdull DL 1 39. snehcam 

HCM 304. 

s'- : eknu KN 409. 

s'- (récipr.) : mesdull DL 139. mseknu 
KN 409. 

Humilité : annuz NZ 589. 

Huppe : içibib CB 72. 

Hurler : dwiwes DWS 163. skibb w ae 
KWE 430. mmermey, smermey MRMY 
516. 

faire - : ssedwiwes DWS 163. 

Hutte : ssiwan SWN 797. atemmu TM 
825. aecuc, taecuct, aeecciw EC 971. 
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Hydre : llafea FE 245. talafsa LFS 446. 

Hydropisie : leella EL 984. 

Hyène : ifis FS 233. ajilas YLS 61 1. 

Hymen (membrane de 1'-) : tindert 
NDR 545. 

Hypocondre : lexwa XW912. 

Hypocrisie : nxayelNXL 587. tanaeurt 
NER 595. tameemult EML 989. 



HYSTERIQUE 

user d'- : hezzez HZ 350. 

Hypocrite : aherrar HR 332. ahezzaz 
HZ 350. asttayfi STF 795. Ixabet, 
axabit XBT 889. 
être - : ex zen XZN 916. 

Hypothèque : errhina RHN 716. 

Hypothéquer : erhen, sserhen RHN 
716. 

Hystérique : bu lihala HL 3 1 8 et 1 05 1 . 
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Ici : dal dagil dagikl dagikana D 126. || 
d'-, par - : ssya/ssyagi SY 800. 

Idée : Ibal BL 21. erray, tarayef RY 
743. 

Identité (papiers, pièces d'-) : lekwayed 
KYD 411. 

carte d'- : Ikarta KRT 421. nnekwa 
NKW 563. 

Idiome : lluya LY 459. 

Idiot : abudaliw / abudali BDL 10. abu- 
hal, abuhali abehlul BHL 15. abekud 
BLED 21. aderwicDRWC 158. lehzuz 
HZ 297. aœggun EGN 980. 
être - : mmuhtef HTF 294. jjeylefl 
jjey w lefJYLF 375. ey w lef YLF 610. 
rendre - : bekk w em BKM 20. beqq w em 
BQM 35. 

faire 1'- : bbuhlel BHL 15. smuhtefHTF 
294. s£w//^ £LZ) 984. 

Ignorant : ameyluq YLQ 611. 

Ignorer : eafileifilzifEF 978. 

Illicite (subst.) : lehram HRM 337. 

Illicite (adj. être -) : ehrem, ihrim HRM 
336. 

rendre - : herrem HRM 336. 

Illuminer : lemmee LME 457. 
s'- : inewwer NWR 586. 

Illusion : Ihezhaz HZ 297. leyrur YR 
621. 

donner - : nue NE 594. sserqem RQM 
732. 

Illusionner : y«/r YR 621. 
Illusionniste : aaezzam EZM 1015. 



Illustrer : lemmee LME 457. 

Image : ttswira SWR 817. {(ewsifa, 
lewsifa WSF 877 '.' 

Imaginer (- tout d'un coup) : é>/7d<?/" 
HDFltn. 

Imbécile : lehzuz HZ 297. ajeylufJYLF 
375. ayèuô YB 600. ssmata SA/7 781. 
a£/wçf £ZZ> 984. Imesïeelem ELM 985. 
faire 1'- : £esse/ 54. dderwec 

DRWC 158. 
être - : tehhen THN 837. 

Imbibé (être -) : ïnesses NS 575. 

Imbiber : ssebluley BLY 24. . 

Imbroglio : a/?<?/w/y //LH^Z) 322. 
lemremma RMY 727. 

Imitation : lemeanda END 992. 

Imiter : gares GRE 278. ma/e/ MTL 

525. £M) 992. 

s'- (récipr.) : meanad END 992. 

Immiscer (s'-) : ger GR 266. 

Immixtion : timkeçmin KCM 394. 

Immobile : usbid SBD 754. 
être, rester - : hhilew HLW 291. 
qqejmer QJMR 657. qunnee QNE 670. 
qqurrem QRM 678. se^er 5Z)J! 757. 
zzunnee ZNE 951. 

Immobilisé (être -) : ebâed BD 7. 
Uukettef, (wak w ettefKTF 428. g^ar y/? 
621. 

Immobiliser : mi«W MD 485. sge« G7V 
262. 

s'- : eyres YRS 627. 
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IMMOBILITÉ 



Immobilité : îagant GN 263. 

Immoler (v. égorger) : edhu DH 175. 

Immunisé (être -) : seqqi SQ 786. 

Impair : afrid FRD 220. 
1'- : Iferd FRD 220. 

Impartir : efk FK 200. erzeq RZQ 141. 

Impatience : ddemmar DMR 144. 
lehmeq HMQ 325. 
griller d'- : ecdefCDF 77. 

Impatient : ahemmaq. lhameq HMQ 
325-326. imqelleq I amqelieq QLQ 663. 
être - : ehriret HR 331. ehrittew HR TW 
340. 

Impatienter (s'-) : ehmeq HMQ 325. 
Imperméabiliser : yerri YR 623. 

Impertinent (être -) : ddeedee DE 167. 
ffiçjeh FJH 198. eqbeh QBH 639. esfeh 
SFH 760. 

Impétigo : abiba B 4. 

Impie : amejhul, bahel JHL 364. 

Impiété : lekjer KFR 398. 

Impitoyable : Ikafer, ak w efri, amekfur, 
ak"effar KFR 398. 

Implanter (s'-) : erres YRS 627. 
ïyebb w el, 'tyewwel YWL 631. 

Implorer : hellel/hell HL 317. hiwet 
HWT 347. 

Impoli : uqbih QBH 639. 

Importance (attacher de 1'-) : ewjes WJE 
859. 

Important ameq w ran/ameqq w ran 
MYR 508. 

faire 1'- : Uemzi, llumzi LMZY 457 . zux, 
zuxx ZX 963. 

Importer : ecqu CQ 101. ewjez WJE 
859-860. 

n'importe le. : menwala MNWL 506. 



Importun : Ibasel BSL 53. imcettet CT 
112. ajentid JNTD 374. ssmata SMT 
781. amseddee SD£ 808. 
être - : fesse; 057 54. han HN 326. 

Importuner : bessel BSL 53. cette? Cr 
112. cetten CTN 114. ceèè M 'e/ CWL 
117. e/?'^ //fi 285. hejjen HJN 289. 
/7/2e/7£es //MCS 328. hetten HTN 345. 
leggec/legg w ec LGC 447. s/i/y LY 458. 
inerrer MR 511. emred, merred MRD 
514. Évrôec iVBC 538. sqelwec QLWC 
664. rettrteA' ZÎATc: 729. semmet SMT 
78 1 . seddes SDE 808. segge£ SG€ 8 1 0. 
rre? TE 846. ?e//e/ £L 984. eewu EW 
1007. 

s'- (récipr.) : mcettan CTN 1 1 4. 
mcebb w al CWL 117. mleggac LGC 
441. myenbac NBC 538. 

Imposer : hettem HTM 345. <7e//ec/ 
<2LZ> 662. || - des prix : erbi RB 698. 

Imposition : tuqqna QN 667. 

Impossible : Imuhal HL 318. 

être, devenir - : ebiel BTL 56. efrey 

FR Y 226. hennefHNF 328. 

rendre - : ssefrey FR Y 226. 

se rendre - (récipr.) : msefray FR Y 226. 

- de -. ulamek MK 494. 

Impôt : tabzert BZR 63. leyramalley- 
*rama YRM 626. 

Impotent : ukrif KRF 41 8. 
devenir - : tfucudd CD 75. 

Imprécation : ddezm DE 168. 

Imprécis (de couleur, de teinte) : ace/- 
lentah / acellem'tàh CLNTH 91. adein- 
dam DM 141. aw/ray W-7VY 867. 
être - (de forme, d'apparence) : ewlelles 
WLS 865. 

être - (de couleur, de teinte) : ddemdem 
DM 141. 

Imprégner (bien) : sseelieel EL 984. 

Impression (sentiment) ; donner 1'- : 
fuh FH 197. 
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INDEX 



Imprévu : deqzallal ddeqenzalla DQZL 
151. 

Imprimer : edbee TB£ 834. 

Imprimerie : lemtabsa TB£ 834. 

Improductif : Ikaree KR£ 422. 

être - : ehced, hecced HCD 303. esiqer 

£QR 996. 

Improviste (se présenter à 1'-) : ddehdeh 
DH 135. dderhekDRBK 154. dderbez 
DRBZ 154. dderdeh DRDH 154. 
£SÉ>rë<?/j GRGH 273. ehdef HDF 287. 
ehlellefHLF 320. e/iMes //LS 321. 

Impudent (être -) : e/Zie/ 7//Z. 364. 
qabeh QBH 639. 

Impur (mélangé) ; être - : ewlelles WLS 
865. 

Impureté (rituelle) : Ijanaba JNB 373. 
-s (de la laine) : afarar, aseffarar FR 
218. errek w s, erruks RKS 723. 

Inactif (être -) : esbed SBD 754. 

Inadvertance : Ifalfa FLT 208. 

Inattention : lyefla/lyeflan YFL 605. 

Inauguré (être -) : nnulfu NLF 564. 

Inaugurer (une série, une période) : 
aies LS 464. 

Incapable : timint MN 503. 
Incendie : aqadih QDH 648. 
Incendier : ssehreq HRQ 338. 

Incertitude (être dans 1'-) : ((ucengel 
CNGL 98. 

tenir dans 1'- : ccengel CNGL 98. eelleq 
£LQ 986. 

Incidence : tizi Z 926. 

Incisive (saillantes) : afenyar FNYR 
210. ifaymasen FYMS 213. || ugel GL 
256. || -s régulières : ssnaâer SNDR 
784. 

Inciter : segger SGR 763. 



Inclinaison : limai ML 496. 

- (de la prière rituelle) : rreksa RK£ 724. 

Incliner : smal, smilML 496. || - favora- 
blement vers : esxer, sexxer SXR 799. 
s'- : eknu KN 409." llugg w i LGY 448. 
mal /mil ML 496. a nez NZ 589. rekkee 
RK£ 724. 

faire s'- : sseknu KN 409. 

s'- l'un vers l'autre : myeknu KN 409. 

Incohérent (discours) ; être - : ffujjeh 
FJH 198. 

Incommode (être -) : meekus £KS 983. 

Incommodé (être - par la chaleur) : 
kkuffer KFR 398. 

Incomplet : ag w ermaz GRMZ 275. 

ahesrufHSRF 343. 

être - : hhesrefHSRF 343. 

Inconscience : dduxdux DX 164. 

Inconsidéré (action -e) : tisselbi SLB 
772. ettlala TL 838. 

Inconsidérément (agir -) : tellel TLS3S. 
parler - : stermel TRML 843. 

Inconvenance : Mb £YB 1011. 

Inconvenant (manières, actes -s) : 
timennuqsa NYS 571. 

Inconvénient : ayilif YLF 611. 

incroyant : amejhul, Ijahel JHL 364. 
être - : ejhel JHL 364. 

Incurable : amehzul HZL 297 '. 

Inde : Ihend HND 293. 
Indien : ahendi HND 293. 

Indécis (être -) : steegez £GZ 980. 

Indélicat (être -) : excen XCN 889. 

Indépendance (agir avec -) : rae, ris 
RY£ 744. 

Indépendant (être -) : sab, sib SB 754. 

Index : ccahed CHD 82. amec- 
cah_n_terbutin MCH 483. 
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INDICATION 

Indication : tamuli ML 497. 

Indice : effbut TBT 821. 

donner des -s : sfaq, sftq FYQ 243. 

Indifférence (traiter avec -) : egdet GDL 
250. 

Indigent : Ifaqir FQR 214. 

Indigestion : tamaggirt / tamagirt MGR 
490. ttaglal TGL 836. 
avoir une - : dduxxem DXM 165. 
mmeqnenn MQN 510. qlelli QLY 664. 

Indigne (être - de confiance) : mednus 
DNS 147. 

Indigo : nniliuenyil NYL 588. 

Indiquer : met ML 497. wehhi WH 
855. wehhi WH 856. 

Indiscret : ahessas HS 341. ahettac 
HTC 344. amekcafKCF 393. 

Indiscrétion : lekluf KLF 404. 

Indisposé (maladif) ; être - : ulwu/elwu 
LW461. 

Indistinct (être - ; langage) : ttem'tem 
TM 825. ttemtem TM 839. 

Individu (homme) : aterras TRS 829. 

Indivis (posséder en -) : mcarak CRK 
109. 

Indolent (être -) : qqujjer QJR 658. 

Induire (en tentation) : eywu YW 63 1 . || 
- en erreur : ssesreq £RQ 1001. 
s'- (récipr.) : mseeraq ERQ 1002. 
celui qui induit en erreur : aseeraq ERQ 
1002. 

Inefficace (rendre -) : ssemsu MS 520. 

Inégal (chose -e) : kelqem CLQM 92. 

Inerte (être -) : qqejmer QJMR 657. 
qqujjer QJR 658. qqurrem QRM 678. 
esbed SBD 754. zzunnee ZNE 951. || 
-(fœtus) : esulletELTm. 

Inertie : tagant GN 263. 



Inévitablement : budd/labudd BD 9. 

Inexorable (être -) : jennen JN 371. 

Inexpérimenté (être -) : cceftel CRTL 
111. 

Infect (être -) : ewxem WXM 880. 

Infecté (être -) : salem SLM 114. esleb 
SLB 812. ewxem WXM 880. 

Infecter : emred, ssemred MRD 514. 
nfufed NFD 549. ssenxuxel NXL 587. 
wexxem WXM 880. 
s'- : elqu LQ 460. salem SLM 114. xeg- 
gel XGL 895. 

Infection : tamsalmit SLM 114. 

Inférieur (en qualité) : wadda D W 1 6 1 . 
ahejjali HJL 289. 

Infiltration : anessis/inessis NS 575. 

Infirme : aeiban, aneeeaybu EYB 1011. 
être - : nneEEuybu EYB 1011. 
rendre - : seyyeb, teggeb EYB 1 01 0. 

Infirmité : kib EYB 1011. 
avoir une - : sab, sib EYB 1010. 

Inflammation : - des yeux : tindaw 
NDW 545. || - du nez : xancar XNCR 
903. 

Inflexible (être -) : jennen JN 371. 

Infliger (Dieu qui châtie) : enzel NZL 
592. yit YYT 634. esxedSXD 799. 

Influence (être sans -) : qqebqeb QB631. 

Influencer (s'- mutuel.) : msehrai HRT 
339. 

Informateur : ax w barji XBR 888. 

Information : lex w bar, axbirXBR 888. 

Informer : ccayli CYLY 100. amer M R 
511. x w ebber XBR 888. sseelem ELM 
985. 

chercher à s'- : embad BD 1 2. 

s'- : snunnec NC 539. saheb SHB 811. 

s'- (récipr.) : msenqad NQD 572. 
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INSISTANCE 



Ingrat : Marée KRE 422. 

Ingrédient (contre sorcelleries) : Ifasux 
FSX 234. lehwulHWL 347. timeqlellac 
QLC 662. asafar SFR 761. aeeqqar 
SQR 997. 

Inhumer : entel NTL 582. 

Inimitié : taedawt, leedawa EDW 911. 

Inintelligent (être -) : eeurred ERD 
1000. 

Inintéressant (devenir -) : mmusess MS 
519. 

Injection : tissegnit NY 587. 

Injurier : ergem RGM 714. sibb SB 
754. semmee SME 781. 
s'- : msehraq HRQ 338. myergam 
RGM 714. 

Injuste : ttalem, amettalmu DLM Ml. 
amyullu YL 607. 

Injustice : Ibatel BTL 56. tanehyaftl- 
tamehyaft HYF 349. lmenk w er / Imen- 
kur NKR 563. ezzur ZR 955. 

Innocent : abuneyyiw NW 585. BNYW 
31. 

Innocenter : zekki ZK 938. 

Innovation : tabedeit BDE 1 1 . 

Innover : ebdet BDE 1 1 . baeet BET 67. 

Inondé (être -) : ggelgel GL255. saq, siq 
SQ 786. 

Inonder : ccewcew CW 115. 

s'- (récipr.) d'insultes : myeysal YSL 

629. 

Inouï (chose -e) : qaraqac QRQC 679. 

Inquiet (être -) : ehdiqer HDQR 306. 
Uuqelleq QLQ 663. 

Inquiétant (devenir -) : dlu DL 175. 

Inquiéter : ceggeb CYB 119. hetten 
HTN 345. 

s ( - : hebber HBR 301 . nnezgem NZGM 



591. ean EN 991. eereg ERG 1001. 
s'- (récipr.) : myecqu CQ 101. 

Inquiétude : Ihemm HM 291. ahebbir 
HBR 301. iheccir HCR 304. anezgum 
NZGM 59 1 . ay v emlil YML 6 1 6. leqlala 
QL 659. 

Insanité (dire des -s) : xxetwez, sxetwez 
XTWZ 912. 

Insatiable : imcihwi / amcihwi CHW 
83. || personne - : liafca LFE 447. «mm/7 
ML 496. 

Inscrire : jerred JRD 379. ensex NSX 
578. 

s'- (mutuel.) : mjerrad JRD 379. 

Insecte ; tabelhekkuct BLHKC 24. 
abeesuc, tabeesuct BEC 64. || - (qui gri- 
gnote) : imeq w rec QRC 675. || - (qui se 
met en boule) : azey w nennay ZYNY 
951. 

Insensé : lhabel, amehbul HBL 286. 
ameslub SLB 772. 
être - : esleb SLB 112. 

Insensibilisé (être -) : âuz DZ 167. 
lebb w ez LWZ 469. 

Insensible (être -) : dub DB 129. âuz 
DZ 167. qqar YR 621. ïruzi TRZY 
829. 

rendre - : syer YR 622. 

Inséparable (être - de) : eedem EDM 
911. 

Insignifiant : afluz FLZ 208. 

Insinuation (-s malignes) : errkuz RKZ 
724. 

Insinuer : dmu DM 141. 

s'- : nesses NS 575. 

Insipide : alejjam LJM 452. amessas 
MS 519. 

être - : imsus/ umsus MS 519. 
devenir - : mmusess MS 5 1 9. 

Insistance : tibbulket BLED 21. 
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INSISTER 



Insister : ddei, sdeesi DE 168. han HN 
326. hettet HT 344. wekked WKD 860. 

Insolation : tafuli FL 203. 
prendre une - : jjeyjey JY 374. 

Insolence : tifuhrit FHR 196. Igamuri 
GMR 262. 

commettre des -s : bbelbez BLBZ 22. 

Insolent (être -) : bbelbez BLBZ 22. 
eqbeh QBH 639. 

rendre - : sfuhri FHR 196. sfehtelli 
FHTLY 198. 

Insoumis (être -) : sab, sib SB 754. 

Inspiration (divine) : Iwehba WHB 
856. awehhi WH 856. 

Inspirer : ewheb, wehheb WHB 856. || 

- pitié : xic XC 889. 

Instable : acehwani CHW 83. 
être - (chose) : llegleg LG 441 . 

Installer (s') : ïnexxi NX 586. sedder 
SDR 757. 

Instant : ddqiqa DQ 150. tallit L 441. 

taswist SW£ 798. 

il y a un - : llinlllinna LN 457. 

Instinct : amejnun JN 372. /xc7ter AT/? 
912. 

InstituteurCtrice) : ccix, tacixef CYX 
121. 

Instruction (recherche, enquête) : Ibeht 
BHT 19. 

être objet d'une - : mubahat BHT 18. 

Instruire (enseigner) : derres DRS 157. 
sseere/ERF 1000. || ejnu JN 372. 

- une affaire : behhet BHT 1 8. 

Instruit (être -) : UerrefERF 1000. 

Instrument : dduzan DZN 167. tafer- 
rast FRS 228. |j - coupant : timenjert 
NJR 561. j| - pour écrire : leqlam QLM 
663. 

Insuffisant : drus DRS 158. 



Insulte(s) : rregmat RGM 714. 

Insulter : jedder JDR 360. jeddee 361. 
neel N£L 594. qabeh QBH 639. ergem 
RGM1X4. semmee SM€ 781. 
s'-(récipr.) : mjeddar JDR 360. mjeddae 
JDE 36 1 . myensal N£L 594. tnsired RD 
706. myergam RGM 714. 

Insupportable (être -) : ddeedee DE 167. 

yw/>/, y« />•« y/? 377. 

Insurger (s'-) : nafeq NFQ 551. 

Intact (être -) : nnekmal KML 406. 

Intelligence : ddhen DHN 135. lefliama 
FHM 196. tihherci, lehraca HRC 334. 
akumbas KMBS 405. /wj^x MX 527. 
leeqelEQL 996. 

Intelligent -. acaraf, ccaref CRF 107. 
afehham, Ifahem FHM 196. «/2<#<? 
/7£><2 306. n/rr/c /#?C 334. ae^//, 
EQL 996. 

être - : etqel, keqqel, steeqel EQL 995. 

Intelligible (être -) : (wajhem FHM 1 96. 

Intenable : axbabad XBD 888. 

Intendant : awkil WKL 861. 
être - : wekkel WKL 860. 

Intense (devenir moins -) : nnusru, 
nnisri NSR 577-578. errez RZ 744. 

Intention (mauvaise -) : lebx w el BXL 58. 
]j nnwaya NW 584. lyerd YRD 625. 
leqsed QSD 683. tit T 832. lemeamda, 
Ueemda EMD 989. 

avoir --. bru BY 31. ehreg HRG 335. 
eyjwzi, stertw/ AW 584. é?<7sé?û? QSD 683. 
<?£«w £V 99 1 . sebb v el EWL 1 008. ezzem 
EZM 1015. 

avoir - (mutuel.) : myenwu NW 584. 
être objet d'une - : meqsud QSD 683. 

Intentionné (être mal) : dri DRY 158. 

Intentionnellement : s_eddemma DM 
143. 

agir, faire - : lemmed EMD 989. 
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INVENDU 



Intercéder : cafee CFE 80. eenni EN 
992. 

Intercesseur : ccafee, amcafes CFE 8 1 . 

Interdire : herrem, shirrem H RM 336. 
j| - de séjour : enfu NF 547. 

Interdit (ce qui est prohibé, subst.) : 
lehram HRM 337. ulilaq LQ 460. ttira 
TYR 846. 

- (exilé, proscrit) : amenfi NF 547. 
être - : memnue MNE 507. 

Interdit (étonné) ; être - : bat BT 55. 
ggussem GSM 279. hhemhem HM 29 1 . 
qqaqer QR 672. ttewtew TW 829. 

Intéressant (être -) : emeen M£N 532. 

Intéresser : ecqu CQ 101. erzu RZ 746. 
s'- à : eclee CLE 93. 

Intérêt : Ifayda FYD 243. 
avoir de 1'- : seqqer EQR 996. 

Intérieur (subst.) : Ibadna BDN 13. || 

- du pain : imassen M S 520. 
àl'- : daxelDXL 164. 

Intérieur (adj.) : adaxli DXL 164. 

Interpeller : lasi LE 473. 

s'- (récipr.) : myendah, msendah NDH 

543. 

Interposer (s') : ekcem KCM 394. 

Interprète : ttrejman TRJM 843. 

Interrogatoire : Ihisab HSB 342. llu- 
lebllewleb LB 442. sswal SL 771. 
subir un - : ebhet BHT 18. 

Interroger : behhet BHT 18. cahi CH 
81. steqsiQS 682. sal SL 770. 
s'- (récipr.) : mmesteqsi QS 682. msa/ 
SZ, 771. 

Interrompre (la parole) : haji HJ 312. 
sn<?£Z< M7Z 557. eqdee, eqtee QDE 652. 
celui qui interrompt : amennegzu NGZ 
557. 

Intervalle (arrêts) : nnqali NQL 573. 



Intervenir (pour aider) : hamiHM 323. 
enhel NHL 559. 

- (récipr.) : myenhal NHL 559. 

Intervention : timkeçmin KCM 394. 

Intervertir : ssembaddel BDL 9. 

Intestin : azrem ZRM 957. 

Intime (subst.) : Ibadna BDN 13. 
ledaleq ELQ 987. 

Intime (adj.) : adaxli DXL 164. 

Intimidé (être -) : ehreb HRB 293. 

Intimider (s'- récipr.) : msethil msedhi 
HY 349. voir à msider DR 1 52. 

Intimité (créer 1'-) : ssembaden BDN 1 3. 

Intolérable (chose -) : abeeeuq BEQ 66. 

Introduire : ger GR 266. 
s'- : ger GR 266. 

Intoxiquer : sseblu BL 21. erhej RHJ 
716. 

Intrigue (monter une -) : necceb NCB 
539. 

Intriguer : sxuxed SXD 799. 

Introduire : ssekcemi 'ccekcem KCM 
394. 

- (récipr.) : myekcam KCM 394. 
Introuvable (être -) : blileh BLH 24. 
Intuition : Ixater XTR 912. 

Inule (plante) : fejdad FJD 198. 

Inutile (c'est -) : flhel FHL 1 97. ulayyer 
L 436. 

Inutilisable (être -) : dae, die DE 185. 

Invectiver : neel NEL 594. ttullef TLF 
838. 

s'- : mbeqqad BQD 34. mlaqac LQC 
461. 

Invendu : bur, Ibur BR 36. 
rester - : bur BR 36. 
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INVENTER 

Inventer : ebdee, bades BDE 1 1 . snulfu 
NLF 564. 

- des poèmes : fesseh FSH 235. 

Inventeur : abedei BDE 1 1 . 

Invention : tabedeit BDE 1 1 . lemealim 
ELM 986. 

Investir (d'autorité, prestige) : sserkeb 
RKB 720. 

Invisible : abadni BDN 1 3. 

Invitation : aerad, aneerud ERD 1000. 
être objet d'- : meqsud QSD 683. 

Invité : inebgi, tinebgiwt NBG 538. 
ameeradERD 1000. 
être - : nnubget NBG 538. 

Inviter (à manger) : cceçç C 70. enced 
NCD 539. sserzefZRF 747. esred ERD 
999. 

s'- (récipr.) : mceçç, mseçç C 70. myehdar, 
msehdarHDR 308. myencadNCD 539. 

Invocation : lfa([iha FTH 237. 

Invoquer : nui, naji NJ 560. 

Invraisemblable (chose -) : qaraqac 
QRQC 679. 

Irascible (être -) : JfelfelFL 204. || -(femme 
enceinte) : mit NT 580. 

Iris (de l'œil) : mummu, tamummuct M 
480. 



Irréalisable (devenir -) : ebtel BTL 56. 

Irrégularité (de tissage) : abudid BD 8. 
tabnikt BNK 30. || - de fil : abruy BRYSX. || 
- du chemin : aseddar SDR 758. 

Irrésistiblement (chose qui arrive -) : er- 
rsila RSL 735. 

Irrésolu (être -) : sieegez EGZ 980. 

Irritable (être -) : jeyyey JY 375. uycac, 
ny w ecc YC 601. 

Irrité (être - ; mal, plaie -e) : endef NDF 
542. meycuc YC 60 1 . 

Irriter : ssegren GRNllS.sserfu RF7 1 0. 
s'- : erfu RF 7 10. ezœfZEF 967. 
s'- (récipr.) : mserfu RF 1 1 0. 

Irruption (faire -) : ggergeh GRGH 273. 

Isolé : afridFRD 220. awhid WHD 857. 
être - -.ewhed WHDZ51. 
rester - : zzerban ERBN 999. 

Isoler : ehjer HJR 3 1 3. eydes YTS 631. 

Issue : tabburt BR 38. 

Italie : ttelyan 7Xr7V839. 
italien : atelyan TLYN 839. 

Ivraie : aq w ellab QLB 662. 

Ivre, ivrogne : asekran/ase/irani SKR 
768. 

être - : esker SKR 768. 
Ivresse : ssikran SKR 768. 
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Jabot (d'oiseau) : taselqet LQD 462. 
aqemqum QM 665. 

Jacasser : ççeeçee CE 121. 

Jaillir : fegged FGD 195. fi FY 242. 
enfeg NFG 549. niffeh NFH550. 
faire - .sfîFY 242. ssenfeg, ssinfeg NFG 
549. sniffeh NFH 550. 

Jalouser : eby w ed BYD 32. ehsed HSD 
342. || yull YL 606. asem SM 777. 
se - : myeby v ad BYD "il. myehsad HSD 
342. myull YL 606. myasam SM 111. 
mzanad END 992. 

Jalousie : leby w ed BYD 32. leby w el BYL 
32. o/2er/j«/î tf/W 338. fefisarf HSD 
342. r/sm/rc SA/ 777. azemmum, 
tazemmumt ZM 946. lemeanda END 
992. 

agir par : zaned END 992. 

Jaloux : abex w li BXL 58. u/î^ 
338. amehsadHSD 342. 

Jamais : abaâen BDN 10. mad/ AfZ) 
488. wer-jjin WR 872. || - (exclam.) : xic 
XC 889. leemer EMR 990. 

Jambage (de porte) : tanebdat BD 12. 

Jambe : ace/Wtaè CÂTZ? 85. adar DR 
180. a£ad?ar KCBR 393.' aq w ejjir, 
taq w ejjirt QJR 658. aqeswad QSWD 
684. 

Jambières (lanières) : issel SL 770. 
mettre des - : essel SL 770. 

Janvier (premier mois julien) : yen- 
nayer YNYR 922. 

dernier jour de - : amerdil RDL 710. 



Jardin : tibhirt BHR 17. lejnan JN312. 
tamazirîMZR 530. aqwirl aqq w irQWR 
688. 

Jardinier : abehhar BHR 17. 

Jarre : Ibila BL 21. arfw// CfiL 75. 
ahellab HLB 3 1 9. taA:w/?/ KF391. 
taq w lilt QL 660. || grande - : tasebbalt 
SBL 755. taxabitXB 887. 

Jasmin : lyasmin YSMN 923. 

Jauger : feèter £5Â 970. 

Jaune : adehbi DHB 134. awray WRY 
874. - d'œuf : afarez FRZ 231. 
être-:/w/7'y WRY il 4. 
devenir - : ssiwrey WRY 874. 

Jaunir: iwriyWR Y 8 74. 
faire - : ssiwrey WRY 874. 

Jaunisse : sawray WR Y 874. 

Javelle : tad/a £Z. 140. 

Javelot : amezrag ZRG 957. 

Jésus: «sa ES 1003. 

Jet (de lait) AzirZR 955. 

Jeter : te/î/zer BHR 17. sfcrtex 
50. bezzee BZE 64. ccéwge/ 98. 
degger DGR 173. è^er DQR 179. 
/eww/ LUT 468. elxez, lexxez LXZ 
470. || - à terre : e«/é>ç/ NFD 549 enter 
AT» 583. eydel YDL 604. || se/te SLE 
813. etlefTLF 824. tev^c, (fe^ec T^C 
845. weddefWDF%5\. 
se - (récipr.) : myeger GR 261 . myelxaz 
LXZ 470. 

Jeu : L£5 473. || - de hasard : 
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JEU 



leq w merQMR 666. || urar R 695. 
avoir du - (être trop grand) : mmeryeh 
RYH 744. 

Jeu(x) (- divers) : timbibbit B 3. baclek 
BCLK 6. tabusferfart BSFR 53. ccir 
CR 104. aceryul CRYL 111. abuhmil 
HML 325. ta/ia/a// //r 344. keccbari 
KCBR 393. ayerrabu YRB 624. 
tamtabeet TB£ 821. 

Jeudi : fexm/s AMS 902. 

Jeûne : tak w effart KFR 398. || mois de 

- : remdan RMDN 7 26. || - surérogatoire : 
tawasult WSL 878. uzam ZM 945. 
accomplir un - votif : k w effer KFR 398. 

Jeune : aksas KS 424. aleqqaq LQ 
461. amejtuh, amejtituh, amejtutuh 
MJTH 493-494. amezyanl amezzyan 
MZY 531. atutahlatutuh 77/ 837. 
être - : hejjel HJL 313. mmejteh, 
mmecteh, mejîuh MJTH 493. imzi 
MZY 531. meyful YFL 605. 

Jeune fille : tacbabt CB 72. f//emz/7 
Z.À/ZF 457. 

- morte sans avoir été mariée : tahurit 
HR 333. 

Jeune homme : acbab CB 12. ilemzi 
LMZY 457. 

- mort sans avoir été marié : ahuri HR 
332. 

Jeûner : uzum ZM 945. 

Jeunesse : temzi MZY 531. 

Job (biblique) : yub YB 918. 

Joie : Iferh FRH 222. ssueada S£D 803. 

Joindre : sseddu D 127. sduk w el DKL 
136. ssemlil ML 496. zemmem ZM 
945. 

Joint (subst.) : aqfallaseqfel QFL 655. 
Jointée : uraw, turawt R W 738. 
Jointure : tax/i// XZF 898. 



Joli : o/èmy" FRJ 223 - afcsûS *S 424 - 
ultac LTC 466. ame/Zzan A/L77 4 9 9. 
aqmamas QMS 667. azenkuc ZNKC 
950. azeyyani ZYN 965. 
être - (bébé) : BLD 23. q mûmes 

QMS 667. 

Jonché (être -) : è/w/es BLS 25. 

Jongleur : asjaybi EJB 981 . 

Joue : teçfoag DNG 178. //îctâ: 7/MT 
328. amayeg, tamayegt MYG 528. 
mettre en - : wejji WJY 859. 

Jouer (cartes) : bezzeg BZG 63. ccender 
CNDR 98. || - musique : jewweq JWQ 
382. || ekeb L£B 473. || meddeh MDH 
486. | - comédie : snezzeh NZH 592. || - 
argent : q w emmer QMR 666. || urar R 
695. || - de : wet WT 878. || - musique : 
zemmer ZMR 948. 
faire - : ssurar R 695. 

Jouer (tromper, se - de) : ddimen DMN 
144. duqq DQ 1 50. kellex KLX 404. 
se - (récipr.) : mkellax KLX 404. 

Jouet : ajenjun, tajery'unt JN 372. alul- 
luc, alilluc, alelluc, talulluct LC 444. 

Joueur : bu tiddas DS 160. imleseeb 
LEB 473. || - de musique : ayeggad YYD 
633. I - d'argent : aq w marji QMR 666. 

Joufflu (être -) : lleytett LYT 459. 

Joug : azaglu ZGL 935. 

Jouir (- du spectacle) : ferre) FRJ 223. || 
stummen MN 501. mettes MTE 526. 
yellet YLT 61 1. ssiser, stiser SR 789. 
- (récipr.) : mferraj FRJ 223. myellat, 
myillet YLT 611. 

Jouissance : ccehwa/ccihwa CHW 82. 
Jouisseur : ahwawi HW 295. 

Jour (pointe du -) : tafraral tafrarit 
FRY 230. || quelques -s : tallit L 441. || 
-dernier de janvier : amer dû RDL 710. 
|| ass S 753. || un - : ^ w ass r/AS 918. 
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JUSTIFIER 



yum, yumayna / umayna YM 921. || 
clarté du - : azal ZL 941. 

Journal : lejriâa JRD 379. Ijernan JRN 
381. 

Journalier (subst.) : amestajer JR 378. 

Journée : ass S 753. 

Joute : ameenfer ENFR 993. 

Joyeux (être -) : ecreh, mecruh, 
nnecrah CRH 108. llehleh LH 448. 

Juge : juj 7 357. Iqadi QD 652. 

- de paix : juj debbi J 357. 

les -s : lemhekma/lmehkuma HKM 

315. 

Jugé (être -) : pvahkem HKM 315. 
((uhaseb HSB 342. j| (défunt) : wajeb 
WJB 858. 

Jugement : Ihisab HSB 342. || 
lemb w ajba WJB 858. v. ci-dessous, 
subir - (défunt) : wajeb WJB 858. 

Juger : haseb HSB 341. 

se - (mutuel.) : myehkam HKM 315. 

Juif: uday DY 165. 

Juillet : yulyu YLY 921. 

Juin : yunyu YNY 922. 

Jujubier (- sauvage) : tazegg w art ZGR 

936. 

Jumeau (jumelle) : iken, tikent KNW 
411. 



être - : ikniw KNW 411. 

Jument : tagmart GMR 262. || - de 
course : ssabqa SBQ 755. 

Jupe : ijifer JFR 362. 

Jurer : ggall GL ISA. ehlef HLF 319. 

faire - : sgill GL 254. 

se - (mutuel.) : mmesgill GL 254. 

Jurisprudence : eccree CRE 112. 

Jus (- d'olives) : amurej MRJ 5 1 5. 

Jusqu'à : alamma, almi LM 453. 
armil almi! alarmil alalmi M Ml. 

Jusque : ar R 693. 

- où : ar ani/armi d ani N 535. 

Jusquiame : abunerjufl bunerjuf 
BNRJF 30. 

Juste (adv.) : gedged GD 249. swaswa 
SW195. 

- (adj.) : ahesbi HSB 342. 

être - : hall HL 316. esweb, meswubh 
meswab SWB 816. ewqem/uqem 
WQM 870. 

agir - : weqqem, ssewqem WQM 870. 

Justement : ulamma M Ml. tabee TBE 
821. 

Justice : eccree CRE 112. Iheqq HQ 
330. 

Justifier : heqqeq HQ 330. 
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K 



Kâaba (La) : Ikaeba K6B 433. 

Kabyle (les -s) : Leqbayel. un - : Aqbayli 
QBL 641.642. 



- des Zouaoua : Agawaw GW 280. 

la langue, l'honneur - : taqbaylit QBL 
642. 



L 



La (pron. pers.) : v. annexe III, pronom 
personnel, p. 1026, colonne II. 
-ù){ T 818. 

Là, là-bas : dahil dahikanal dahinl - 
dihinl dahinnal dihinna DH 134. dinj- 
dinna DN 1 44. akin KN 408. | de, par - : 
ssyihin SYHN 800. |j de, par - : ssyenna 
S/TV 801. 

particule d'éloignement avec un verbe : 
ni -in N 534. 

suffixe démonstratif d'éloignement : -n 
N 534. 

Labour : adrefDRF 1 8 1 . || - d'automne : 
hertadem, ihertadem, hertaden 
HRTiDM) 340. || second - : amalas LS 
464. || ameggal MGL 489. || période et 
fête au début des -s : awejjeb WJB 858. 
|| tayerza YRZ 923. 

Labourer : ekrez KRZ 422. meggel 
MGL 489. 

Laboureur : aherrat HRT 339. 

Lacérer : cerreg CRG 107. xerreq XRQ 
907. xezzeq XZQ 916. 



Lacet: ticerkeuCRK 110. 

Lâchage : berru BR 37. 

Lâche (adj.) : acermlq CRMQ 1 10. asel- 
law SLW11S. || - (tissage) : axecbiXCB 
889. 

être - (détendu) : ctuter CTR 113. nnefcu- 
celFCL 1 90. ulwu/elwu LWA61. alway 
L WY 469. nnefsusi NFSY 552. erxu RX 
742. mrneryeh R YH 144. 

Lâcher : bru BR 37. menez MRS 518. 
serreh SRH 792. edleq TLQ 839. 
faire - : ssenfeg, ssinfeg NFG 549. 
se - : msebru BR 37. myedlaq TLQ 839. 

Lâcheté : tudaytDY 166. tihuditHD 287. 

Lacis : eccbak CBK 74. 

Ladre (avare) : imceddi CD 76. 

Laid : cnixra CNXR 99. afegnun FGN 
195. bu xenfur XNFR 903. 
ètie- -.ecmetCMT 95. 
rendre - : ccebb v eh CWH 1 1 7. 

Laie (sanglier femelle) : îahelluft HLF 
320. tileftLF 446. 
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LAINE 



Laine : ibettuten BD 12. ablul BL 22. 
tabanda BND 29. tabanta BNT 30. Ime- 
brun BRN 48. tabettant BTN 57. caci C 
71. acerrun CRN 1 10. /arfwf, adudDD 
131. /aju; Z> 170. aç/ra/ DRF 182. 
IherraraHR 332. tak w laltKL 403. || brin 
de - : tilezditLZD 47 2 . tinzetNZD 59 1 . || - 
teinte : iseyma YM 6 1 4. j| taqraract QR C 
675. isÉywa W 785. tow# H^DF 
853. 

Laisser : - à terre : ebderBDR 1 3. ssig w er, 
sseg w ri GR 268-269. ft^^n //J*7V 
296. ejjJZS6. mekken MKN 495. 
A/F 547. sem-A S/î// 792. efreit 77?à: 
828. || -place : w<?ss<?e WS£876. l \xelliXL 
896. Il -en arrière -.xellefXLF%91 . j| -paî- 
tre : eeder ££>/? 976. || -faire : eemmed 
EMD 989. 

se - (récipr.) : myejj, myujjj 356. myanef 
NF 547. 

Lait (des premiers jours) : aafyes Z)yS 
149. || - cru : ayeflii, aleddad LD 444. || 
petit - : aman izebbaben M 479. || ameg- 
gayezMGZ 490. j| petit - : ryf F599. || pre- 
mier - : iyunan YN6\ 8. || ayeflii YFK9X 9. 
yesyee Y£ 924. || petit - : azebbabZB 927. 

Laiteron (bot.) : zzidelmum ZDLM 929. 

Lambeau(x) (être en -x) : eeebreq EBRQ 
970. 

Lambin : azahnan ZHN 937. 

Lambiner : ebx w el BXL 58. zzuhnenn 
ZHN 931. zzukrerrZKR 939. 

Lambruche (vigne sauvage) : azberbur 
ZBR 928. 

Lame (d'outil) : iles LS 465. 

Lamenter (se) -.sgejderGJDR 253. mejjed 
MJD 493. /rerw/ R YWT 731. enrw /?£ 
748. suy SX 7^5. swiyey HT868. 

Lampe : abellar BLR 25. /ç/har FNR 
210. taftiltFTL 238. /mesfo/i 805. 

Lamper (boire goulûment) : eng w ed 
NGD 555. 



Lance (javelot) : amzrag ZRG 957. 

- pierres (v. fronde) : tirbulat RBL 957. 

Lancer : tir CR 103. degger DGR 173. 
deqqerDQR 179. lewweh LWH467.se- 
: hubbHB 285. IwwetLWT 468. sniffeh 
NFH 550. || se - dans : entam NTM5U . \\ 
sserbek SRBK 815. teyyec, deyyec TTC 
845. zzeelell, zzeslelli ZEL 967. 

Langage : HesLS 465. tameslayt MSLY 
523. 

- incompréhensible : tagnawit GNW 
265. 

Lange : abehnuq BHNQ 17. tabessast 
BS 53. 

Langue (organe) : /fes, fzVse/ 465. 
langue (idiome) : lluya LY 459. tames- 
layt MSLY 523. 

avoir la - embarrassée : slegdi, LGDY 
441. s'temïem 825. 

donner sa - au chat : qunnez QNZ 669. 
faire - : squnnez QNZ 669. 

Lanière : Imejbed JBD 358. ayegg w ad 
YWD 63 1 . || - de sandales : issel SL 770. 
tailler des -s : eywed YWD 631. 

Lanterne : lefnar FNR 210. 

Laper : ehleb HLB 319. eng w ed NGD 
555. eskefSKF 767. 

Lapidé (le -, Satan) : errajim RJM 719. 

Lapider : erjem RJM 719. 

Lapin : agnun GN 264. awtul WTL 
879. 

lapine : tawtult WTL 879. 

Large (adj.) : ahrawan HRW 294. 
udrih TRH 843. uwsie WSE 877. 
être - : bbelteh BLTH 26. bbatteh BTH 
55. ecree CRE 111. ihriw HRW 294. 
lebb w eh LWH 468. || trop - : erxuxec 
RXC 742. imdERD 1000. 

Large, largeur (subst.) ; être au - : 
ewsee, mettsee WSE 876-877. 

Largesse : tafentazit FNTZ 210. 
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Largeur : tehri H RW 29 A. littses WS£ 
877. kerdSRD 1000. 

Larme : imetti MT 527. 

fondre en -s (v. le mot pleurer) : bbej- 

neq BJNQ 19. 

retenir ses -s : eg v mez GMZ 262. 

Larmoyant (être -, larmoyer) : mmermi 
MRMY 516. esrurec ERC 999. 

Larve : awekkiw, tawekka WKW%6\. 

Larynx : agerjuj, tagerjujt GRJ 274. 

Lassé (être -) : eeyu £71010. 

Lasser : ssefhem FHM 198. 

Latex (de figuier) : lliqa LQ 460. 

Latrines : Imejra JR 378. 

Latte : tassara SR 791. 

Laurier (sauce) : tigerselt GRSL 276. || - 
rose : Mi, tililit L 441. || errend RND 
729. - (sauce) : tarselt RSL 734. 
être garni de - (sauce) : ersel RSL 733. 
garnir de - : ressel RSL 733. 

Lavage : tarda RD 706. 

Lavande (bot.) : amezzir, tamezzirt 
MZR 530. 

Laver : ccucef CF 78. || - un mort : eysel 
YSL 629. I ssired RD 706. seyyeq SYQ 
801. sebbee SB£ 807. ezli ZLY 944. 
mal - : sfeltudeh FLTH 208. 
se - (récipr.) : msired RD 706. 

LaveuKeuse) (de morts) : ayessal, 
tayessalt YSL 629. 

Le (pron. pers.) : v. annexe III, pronom 
personnel, p. 1026, colonne II. 
-d)t T818. 

Lécher : elley LY 45%. elteh LTH 466. 
emceh MCH 482. 

Lécheur : ameccah MCH 483. 

Leçon : lehfada HFD 311. 
donner une - : derres DRS 157. 



LETTRE 

Lecteur (du Coran) : ahezzab HZB 
351. 

Lecture : leqraya YR 621. 

Légal (être -) : Juz JWZ 382. 

Légende : taqsit QSD 683. 

Léger : afessas FS 232. ahcican HC 
287. urhifRHF 1 16. axfifan I axfafan 
XF 894. 

être - : icrir CR 1 04. ifsus FS 23 1 . ihcic 
HC 287. || tissu - : irhifRHF 7 1 5. || ixflf 
XF 894. 

Légèreté : tefses FS 232. 

Légume : lebzar BZR 63. ajejjig JG 
362. lx w edra XDR 893. 

Lendemain : azekka-nni ZK 938. 

- de fête ; ssabeh SBH 805. 

Lent : azayan, amazay ZY 964. 
être - (d'intelligence) : awen WN 867. 
azay ZY 964. 

Lente (de poux) : iwett WT 880. 
Lenteur (d'esprit) : tacallawt CL W 92. 

Lentille : leeds EDS 976. 

- d'eau : adalDL 139. 

Lentisque (bot.) : tidekt DK 136. 

Les (pron. pers.) : v. annexe III, 
pronom personnel, p. 1026, colonne 
II. 

-(ikent(t) T 818. 

Lésé (être -) : \\udlem, médium DLM 
176. 

Léser : merrer MR 511. 
Lésiner : qacer QCR 646. 
Lessive : tarda RD 706. 
Leste (être -) : ecter CTR 115. 
Léthargie (état de -) : lyisan YS 629. 

Lettre (missive) : tabraff BR 37. 

- (de l'alphabet) : IherfHRF 335. 
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LEUR 



Leur (pron., adj.) : v. annexe III, pro- 
nom personnel, p. 1026. colonnes III, 
IVa, IVb, V, VI : 

-t-sen, -nsen, nsen, -(a)sen, -sen, SN 
781. NSN 577. -(-sent, -ment, nsent, 
-(ahent, -sent S/V 781. NSN 577. 

Leurrer : yurr YR 621. 

Levain : iyess/iyes YS 629. 

Levé (pain non -) : usbid SBD 754. 

Levée (faire des -s aux cartes) : werreq 
WRQ 874. 

Lever : ssfier KR 413. || (plante) : emyi, 
111. j| action de se -, de - qqchose : 
tanekkra KR AU. 

Lever : ssker KR 413. |j (plante) : meyi, 

MYY 509. || ne pas - (pâte) : esbed SBD 

ISA. || - (pâte) : xxubbez XBZ 889. 

faire - : ssker, ssenker KR 413. 

se - : ebâiddec BDC 9. bekker BKR 20. 

ecreq CRQ 110. ekker KR 412. || se - 

brusquement : nneçaj £1/981. 

se faire - (récipr.) : msenkar KR 413. 

Levier : tanitga NG 554. tanhizt NHZ 
559. Jj - (de moulin à eau) : taqayemt 
QWM6%1. 

Lèvre : acenfir CNFR 98. acerdud 
CRD 106. || grosse - : atembib TMB 
840. 

Lévrier : uççay CY 119. 

Levure : iyess/iyes YS 629. 

Lézard : îabellehlaht BLH 24. || - vert : 
amulab MLB 498. || tazermemmuct 
ZMRC 958. 

Lézarde : tuccent CN 98. iyisi YS 629. 

Liaison : lx w elta/lx"elt/lex w lat XLD 
897. 

Libéral (généreux) : asaxi SXY 799. 
être - : axsay XSY 799. 

Libéré, libre : imserreh SRH 792. 
être - : mserrah SRH 792. 



Libérer : seggeâ SGD 762. serreh 
SRH 792. 

se - : ehrerri, eh ru ri HR 331-332. 

Libre : aherri, ahrur HR 332. imserreh 
SRH 792. 

être - : isrir SR 790. ((userreh SRH 
792. metluq TLQ 839. 

Licite (adj.) ; être - : ehlel, Mil HL 3 1 6. 
rendre - : ssihell, ssihlel HL 316. 

Licite (subst.) : lehlal HL 316. 

Licol : taqlat, aqlad QLD 662. 

Licorne : bu yiwen yicc C 70. 

Lie (des cuves à olives) : amurej MRJ 
515. 

Lié (moralement) : amer h un RHN 716. 
être - : uucudd CD 75. dres DRS 157. 
[wakbel KBL 391. eqqen, (waqqen, 
fwiqqen QN 667. arez, {wirez RZ 745- 
746. I - en bottes : ewsem WSM 875. 

Liège (morceau de) ; alezzez, alzez LZ 
Al\. || plaque de - : ay w ras YRS 628. 
aqeccuc, taqeccuct QC 643. ax w nac, 
tax w nact XNC 902-903. 

Lien : eccedd, acuddu CD 75. |j - de 
parenté : iyess/iyes YS 629. || aseywen 
YWN 632. arruz RZ 7A6. 

Lier : beqqed BQD 34. cudd CD 75. 
dles DLS 140. ddey DY 148. derres 
DRS 157. eqqen QN 667. rebbet RBT 
702. erhen RHN 1 1 6. arez RZ 745. || - 
en bottes : wessem WSM 875. eesseb 
SSB 1004. 

Lieu : amkan, tamkact MKN 495. 
au - de : Ibidal BDL 10. kiwad EWD 
1007. 

- malpropre : aeflr EFR 979. 

- d'aisances : cicma CM 94. Imesser SR 
788. tazribt ZRB 956. 

avoir - : eeddi £D 973. 

Lieutenant : lexlifa XLF 897. 
Lièvre : awtul WTL 879. 
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LOCATION 



Ligature (action de lier) : tuqqna QN 
667. 

Ligne : ijerridl ajerrid JRD 379. j| - de 
la main : targa RG 7 i 2. || Ixett XT 911. 
izirigZRG 957. iierrib ERB 998. 
tracer des -s : ejred JRD 379. 

Lignée : (iedra JDR 361. 

Ligneux (être -) : effeg FG 194. 

Ligue : esseffSF 809. 

Limace : aearus, taearust ERS 1002. 

Lime (à métaux) : Imebred BRD 4 1 . 

Limer : berred BRD 41. recceb RCB 
704. 

Limite (v. le mot : borne) : Ihedd, 
lemhedda HD 304-305. keddat ED 
975. 

tirer une - : jemmeq JMQ 369. 

Limiter : hedd, heddeâ, htidd HD 304. 
sellent ELM 985. 

Limon : en ntil NTL 581. 

Limonade : Igazuz GZ 282. 

Lin : tiffest FS 233. 

Linceul : lekjen KFN 398. 
tissu de - : Ijuder JDR 361 . 
mettre dans un - : ek w fen KFN 398. 

Linteau (de porte) : amnar MNR 506. 
poser, placer un - : yiwer YWR 632. 

Lion : essbee SBE 756. essid SD 807. 
war WR 872. ayrad YRD 922. izem 
ZM 946. 

lionne : tasedda SD 156. 

Liquéfier : esrem SRM 792. 

Liquide (subst. et adj., - épais) : ahrir 
HR 332. 

être - : cleslee CLE 93. hherher HR 331. 
rendre - : shelwed HLWD 322. 

Lire : yer YR 621. 
faire - : syer YR 621. 



Liseron (bot.) : merzbuqall lemrez- 
buqal MRZBQL 518. ' 

Lisière : lehrafHRF 335. tama M Al 9. 
timepp w a MP 507. iri R 697. 

Lisse (subst.) : Uni LN 457. 

tendre, faire la - : elnet, llentet, sselnet, 

slentet LN 457. 

Lisse (adj.) : imlekk w en LKN 453. 
être - : dleg DLG 140. ilwiy L tfT468. 
emleq MLQ 500. 
rendre - : sselwey L WY 468. 

Lissé (être -) : kk w erdedd KRD 417. 
{warceb RCB 704. 

Lisser : dleg DLG 140. lekk w en LKN 
452. melleq MLQ 500. emzi MZY 531 . 
se - (récipr.) : mlekk^an LKN 452. 

Liste : lejriâa JRD 379. 
dresser une - -.jerred JRD 379. 

Lit : asg w en GN 262. usu S 751. 
Imetreh I ametreh TRH 843. 

Literie : usu S 751. 

préparer, étendre la - : essu S 751. 

Litière : wsw S 751. 

Litre : ///ira L7R 466. 

Littoral : ce// CT 1 1 4. em/ZÎF 711. 

Livide (être -) : iwriy WRY&14. 

Livre : ta£ta/>/ KTB 428. 

Livre (poids) : ardel RDL 710. 

Livré (être -) : nnefk FK 201 . 

Livrer : semmeh, sameh SMH 779. 
se - à : eebed EBD 969. 

Lobe (de gland) : tajlust FLS 207. || 
- d'oreille : tarbibt RB 700. 

Locataire : akerray KR 415. 

Location : lekra KR 415. || certain con- 
trat de - : leqdie QDE 653. 
mettre en - : ekru KR 415. 
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LOGEMENT 

Logement (v. habitation) : Ibi't BYT 60. || 
- étroit et sombre : axenduq, taxenduqt 
XNDQ 903. 

Loger : sekken SKN 161. ezdey ZDY 
930. 

Logique (subst.) : Imesqul EQL 996. 

Logique (adj.) : uswib, aswaybi SWB 
816. 

Loi : Iqanun QWN 688. ccree CRE 1 1 2. 

Loin : elbeed, mbeeeid BED 65. 

plus - : akin A7V408. 

très - : anida-dya-t/ansi-dya-t N 535. 

Loisir (avoir du -) : ïeafi EF 978. 

Lombes : ammas, tammast MS 520. 

Long : acettudaw CTD 114. ay w ezfan 
YZF 636. 

être - : jjifer JFR 362. jjermed JRMD 
380. yyunem YNM 619. iy w zif - déme- 
suré : bberzey w zef YZF 635. îewwe/, 
dewwel, debbM, dul TWL 844-845. 
izdiwluzduw ZDW 931. 

Longueur : Imudda MD 485. fey^zz YZ 
635. ttelq TLQ 839. tfu/ 845. 

Loque : abertut BRT 50. acelliq, acel- 
qiq CLQ 92. acettid CTD 1 14. || - grais- 
seuse : adellag DLG 140. || ajerbub, 
tajerbubt JRB 379. asertal, taserîalt 
SRTL 793. 

Loqueteux : few ijerbuben JRB 379. 

Lorsque : mi, asmi, melmi M Ail. 

Losange (motif de décoration en -) : itri 
TR 827. 

Lot : lq w esma QSM 684. 

Lotus : tadx w entDXN 165. 

Louange : Ihemd HMD 324. 

Louche (ustensile) : iflu, tiflewt FLW 
208. ay w enja YNJ 619. 

Louche (adj., personne qui louche) : 



imzillem ZLM 943. 

Loucher : ezlem, zellem, snezlem ZLM 
943. zennerZNR 950. 

Louer (célébrer) : sbuccee BCE 1. 
cekker CKR 86. ehmed HMD 323. 
se - (récipr.) : mcekkar CKR 86. 

Louer (location) : ekru, ssekru AT? 4 1 5. 

Loueur : amsekray KR 415. 

Loupe (tumeur) : taqarurt QR 673. 

Lourd : abarabuz BRBZ 40. aïex'tux 
TX 830. azayan, amazay ZY 964. 
être - : bbertee BRTE 50. ffensel FMSL 
2 1 0. amray MRY 518. qqejmer QJMR 
657. etqel TQL 827. awen WN 867. 
azav Z7 964. 

Lourdaud : abexbux BX 58. 

Lourdeur (d'estomac) : tamaggirtl- 
tamagirt MGR 490. aq v bar I leq w ber 
QBR 642. anzafl ennzaf NZF 59 1. 

Lové (corde, cheveux -s) : tagertettuct 
G RTC 277. 

Loyal (être -) : esdeq SDQ 757. 

Loyauté : nneyya NW 585. ess/à, 
ss/ôwa SF 809. 

Lubrique : texnanasin XNS 904. 

Lucarne : ttaq, tadwiqt TWQ 845. 

Luette : aclal, taclalî CL 87-88. aq w lal, 
taq w lalt, amqlal, tameqlalt QL 659. 

Lueur : ettyal Uayal ttiya TY 845. || 
- faible : zaylellu ZYL 965. 

Lui (v. annexe III Pron. pers. p. 1026 
colonnes I, II, V, VI) : neffa NT 579. -G) 
t -(a) s -s T 818. 5 749. 

Lumière : tafat F 1 89. tafukt FK 201. 
<?wîur NWR 586. ettyal ttayal ttiya TY 
845. 

éclat de - : ra/BZf FTL 238. 
Lumineux : /mnewwer NWR 586. 
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LYNX 



Luminosité : ennder NDR 547. 

Lune : aggur GR 270. || clair de - : tiziri 
ZR 954. || pleine - : aggur n tziri GR 
270. ZR 955. 

être dans la - : yis/yas YS 629. 

Lunettes : nnwader NDR 547. 

Lupin (bot.) : tibiwt bbuccen BW 57. 

Lutte : amenyi/imenyi NY 567. || jeu 
de - : tiqqar YR 622. ameenfer ENFR 
993. 

Lutter : jahedJHD 363. eafetEFL 978. 
eeenfel ENFL 993. 



- (récipr.) : mhelbab, mhalbab, mhulbab 
HLB 319. mhelfaf HLF 320. mjahad 
JHD 364. myeqlae QL£ 664. rritekki 
WK 860. meebbar EBR 970. meenfal 
ENFL 993. meenfar ENFR 993. 

Luxé (être -) : nnefcal FCL 190. 
lley w zam/lley w zem LYZM 460. 

Luxer (provoquer une entorse) : 
sley w zem LYZM 460. 

Luxuriant (être -) . bbijjew BJW 19. 

Luzerne (bot.) : ikeffls KFS 399. 

Lynx : iblinser BLNSR 24. 
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M 



Ma, mon, mes (v. annexe III Pron. 
pers. p. 1206 colonnes III, IVa, IVb : 
-ti) w W 848. inu N 535. 

Macaroni : Imaqarun MQRN 510. 

Macérer (faire -) : ccexcex CX 118. 

Mâché (ce qui est -) : ifez FZ 244. 

Mâcher : effez, sluffez, snuffez FZ 244. 
elfez LFZ 447. sselmwni LM 454. 
se - (récipr.) : myeffaz, myuffaz FZ 244. 

Machination : tanaEurt NER 595. 
monter une - : necceb NCB 539. 

Machine : tamacint MCN 484. || - à 
puiser : tanamrt NER 595. 

Machiner : herred HRD 334. neffed 
NFD 548. sxuxed SXD 799. 

Mâchoire : amayeg, tamayegt MYG 
528. ay w esmar, tay w esmart YSMR 630. 

Maçon : abennay BN 28. atnassut MST 
524. 

Maculé (être -) : rfufen RFN 711. 

Madame : Mla/lla L 441. 

Magasin : tahanuf HNT 329. Imexzen 
XZN9X6. 

Magicien : asehhar SHR 765. 
Magie : esshur 

pratiquer la - : sehher SHR 765. 

Magnifier : kebber KBR 391. 

Mai (mois de -) : maggu MG 489. 

Maigre : acaetan CET 123. udeif, 
amdeafu D£F 185. ahebci HBC 299. 
amejqaqar JQR 377. ujjix JX 383. 



être - : ccefteh CR TH 1 1 . deefDEF 1 85. 
ehzel HZL 297. jyuyu JY 374. jjey*lelli 
JYL 375. ejquqer JQR 377. iylil YL 
608. qqebqeb QB 637. qqermed QRMD 
678. wvw?<7w<?<7 869. || très - : 
ftuwessef WSF 877. ezyeb ZYB 95 1. 

Maigreur : Ikebs KBS 391. tteefan TSF 
846. 

Maigrichon : ahebci HBC 299. uzeic 
Z£C 966. 

Maigrir : cleelee CLE 93.flfF 1 87. ejqu 
JQ 376. enkebNKB 562. wern'er IW? 
872. ezzem ZM 945. nnezruref ZRF 
957. 

faire - : sdub DB 1 29. ssedeefDEF 1 85. 
ssefoec ££C 433. 

Maille : tindert NDR 545. tineqqitl- 
tineqq w it NQD 572. 
être à larges -s : ccercer CR 102. 
qui est à larges -s : imcercer CR 102. 

Maillet : amaddaz DZ 167. azduz DZ 
167. 

Maillot (tout ce qui sert à emmailloter 
un bébé) : tafjalt TL 823. 

Main : afus FS 232. afettus FS 233. || 
contenance de la - : abak w er BKR 20. || 
plat de la - : timeglelt CL 255. || contenu 
d'une - : tameqqant QN 668. || -s jointes 
et tendues : uraw, turawt RW 738. 
passer la - sur : sself LF 445. sebbed 
SBD 754. 

mettre la - à, sur : emmey MY 507. 
massMS 519. 

donner une poignée de - : xemmes 
XMS 902. 
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MAIN 



celui qui est les - vides : aeari ERY 
1003. 

Maintenant : tura R 694. || et - ? : 
erra/arra R 694. 

Maire : linir MR 513. 

Mais : belhara / mbhara BHR 17. 
lakinl ulakinl walakin LKN 452. 
meenal meenil lameena MEN 532. 
wamma WM 866. wanag/wannag, 
wammag WNG 867. 

Maïs : ak w balKBL 391. 

Maison (groupe de -s) : adcir DCR 131. 
|| belle - : ssraya SRY 793. || axxam, 
taxxamt XM 900-901. tazeqqa ZYW 
952. 

Maître : bab B 4. ddebb DB 1 29. ssid/ - 
sseyd SYD 800. || - (coranique) : ttaleb 
TLB 838. || les -s : imawlan WL 863. 
ameellem I lemzellem ELM 986. 
maîtresse : lal/lall L 441. || - amante : 
tameecaqt ECQ 97 1 . 
- de soi : uhkim HKM 315. 

Maîtrise : lhakuma HKM 315. 

Maîtriser : ehkem HKM 315. çetteé 
£?7# 685. rettebRTB 736. 

Majestueux (Dieu) : leadim EDM 977. 

Mal (adj., - en point) : mehnenned HND 
328. /r/MJ? 693. 

se sentir, être - en point : nterr DR 1 80. 
(umerret MRT 518. 

Mal (subst.) : abekkadu BKD 20. || - de 
tête : iceqqiq CQ 100. eccerr CR 105. 
diddiD 128. /e/iram #7?A/ 337. aqrih, 
taqriht QRH 677. || - de ventre : amur 

mr'su. 

avoir, faire - : derr/dun DR 179. 
skuselKEL 433. mmelML 496. mm - ^ 
A/7?Z) 514. || - de poitrine : nehhej NHJ 
558. || smeyzez YZ 635. sseqlileh QLH 
662. é^rafî £>/?// 677. erhu/erhi RH 
1 1 7. sse</w/ 809. se/fer 5/7? 8 1 6. 



teen/deen, dezeen l 'teeeen TEN 847. 

se faire - (récipr.) : mseblu BL 21. 

mherrad HRD 293. 

vouloir du - : eby w ed BYD 32. 

se dire du - (récipr.) : myegzam GZM 

282. 

Malade : abudaliw BDL 10. amudin 
DN 178. amehlakHLK 291. 
être - : fwablu BL 21. a<fe« ZW 178. 
e/zfeA:, ([uhlek, nnehlak HIK 290. 
ïmerr w elMYL 507. e//H^ H-T 879. 
rendre - : ss/<fen ZW 178. ssehlek HLK 
290. smeqnenn MQN 510. merred 
MRD 514. 

qui rend - : imsebli BL2\. ahellak HLK 
291. 

se rendre - (récipr.) : msiden DN 178. 
myehlak, msehlak HLK 290. 
faire le - : smehlek HLK 290. 

Maladie (en général et diverses) : 
bucexx w ar BCXR 7. abekkadu BKD 
20. tabeeeuct BEC 64. atan DN 178. 
lehlak HLK 291. //fl 299. 

lmey w la MYL 507. || - du figuier : ma ras 
MRS 517. I - mystérieuse : aneyluy 
YLY 612. || tasennart SNR 784. || 
- d'yeux : tasadift SDF 807. j| - du 
ventre : Mena TEN 847. || - du figuier : 
taylalt YL 920. || azerza ZRZ 959. || - 
contagieuse : aedes, taedest EDS 976. 

Maladif : amehzul HZL 297. ijjed, ujjid 
JD 361. amekray, imekri KRY 
421-422. ukeir KER 434. amerdid 
MRD 514. aqecwal QCWL 647. amer- 
sul RSL 734. amezlal EL 984. 
être - : mdudee DE 168. smehlek HLK 
290. ehzel HZL 297. ulwu/elwu LW 
467. mmurdes MRDS 514. erhem 
RHM 716. «™« RN12%. sejjen SJN 
766. 

Maladresse : ameqqersu QRS 680. 

Maladroit : abujad BJD 19. 

Malaise : tamaggirt I tamagirt MGR 
490. //«gfc/ TGL 836. 
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MAL VENU 



Mal à l'aise (être -) : efjez FJE 199. 

Malaxé (être -) : Imumi LM 454. 

Malaxer : eerek ERK 1001. eessel ESL 
1004. 

Malchance : lekhes KHS 400. || - pour 
une fille : Ikeslan KSL 426. amnirMNR 
506. izelt ZLD 942. 
être dans la - : ekhes KHS 400. 

Malchanceux : amcum CM 94. 

Mâle : ddkerDKR 138. 

Malédiction deswessu DE 169. 
nnek w sa NKS 563. tasennart SNR 784. 
tizlellit ZL 942. 

porteur de - : buraysu BRYS 51. 

Malfaisant : amcum CM 94. imcerri 
CR 105. 

Malfaiteur (être, passer pour -) : 
xeyyen XYN 914. 

Malgré : amecbeed M 478. amallahl - 
amalah/amalla MLH 498. 

Malhabile : abujad, abujadi BJD 1 9. 

Malheur : îabucidant BCDN 6. lebla 
BL 21. eccwm CAf 94. eccqa CQ 101. 
/acte Z) 1 27. deewessu DE 1 69. ta/w/ï Z.F 
445. tamnirt MNR 506. enngeh NGH 
555. /Aîfl/as /VtfS 563. V 599. 

ley w lebba VLB 610. ^rrA ^<?n^ <2^# 
677. ssixta SXD 799. /mws/to SB 804. 
rt/ra 7T/? 846. Iwexda WXD 880. 
amxix, tamxixt X 887. axessar, 
taxessart XSR 908-909. 
porter - : cum CM 94. 
se porter - (récipr.) : mcum CM 94. 
mesdull DL 139. 

Malheureux : amedrur DR 180. 

ageswah GSWH 279. aM/ //I 316. 

ameybun, imyebb w en YBN 600. 

être - : medrur DR 179. n/a/î JYH 384. 

meybun, mmuyben YBN 600. 

rendre - : HN 292. smuyben YBN 

600. 



se dire - : smuyben YBN 600. smesken 
SKN 768. 

Malice : eccbukat CBK 74. 

Malin : amcum CM 94. «ça/y CY 1 19. 
/</7r/c, amehruc, ahraruc HRC 334. 
a/î///, amhiïi HYL 350. eee/re/ £F/?7" 
979. 

être - : ehrec HRC 333. jjuri JR Y 38 1 . 

settetlsettet ST 793. 

rendre - : ssehrec HRC 333. sjuri JRY 

381. 

Malingre : urhifRHFl 16. asdar EDR 
976. 

être - : <?£n AT? X 42 1 . Mectec AT£flC 
433. efeec ÀEC 433. eyrec Y/?C 624. 
rester - : hecced HCD 303. 

Malle : asenduq SNDQ 784. 

Malmené (être - par le sort) : ndell DL 
139. 

Malmener : cemmex CMX 96. edbey 
DBY 129. <toa- H è<: Z)AT 164. edbex 
DBX 172. /2<?mtf HRD 293. /^rres 
293. hull HL 317. e>« 7/V 372. 
smerged MRGD 515. emaè 7V77J 580. 
efrdt 77^ 828. wedder WDR 851. tu// 
£7 981. 

se - (récipr.) : mmesdeyday DY 148. 
mherraâ HRD 293. mjeddar JDR 360. 

Malodorant : amesfun EFN 979. 

Malpropre (lieu -) : açtfr EFR 979. 
être - : ames MS 519. yyurres YRS 
628. er/r w es tfÀS 723. e-wsex, ïwessex 
WSX 876. ex*™?,/ ÀM/ 901. ex w mer 
x w emmer XMR 90 1 . exnunes XNS 904. 
esfen EFN 978. 

Maltraiter : cemmex CMX 96. at/w Z) 
127. han HN 292. ye^É?/ jeggef JYF 
383. jeggeh JYH 384. eetfrfefc EDB 975. 
se - (récipr.) : mjeddar JDR 360. 

Mal venu (être -) : ejjed JD36\. ejjex JX 
383. 
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MAMAN 



Maman : hebbu HB 299. yi Y 918. 
yemma Y M 921. 

Mamelle (- enflée) : ahennug HNG 328. 
(| tamazzagt, amazzag ZG 934. 

Mamelon : iff F 189. tikilbit KLBD 
403. 

- de terrain : agemmun, tagemmunt 
GMN 261. awrir, tawrirt WR 872. 

Manche (de vêtement, d'outil) : afus FS 
232. afettusFS 233. FTS 240. lk w emm, 
tak w mamt KM 404. 
sans - (vêt.) : ugzim GZM 283. 

Mandat : Imanda MND 504. 

Mandataire : nnayeb NYB 588. 

Mandaté (être -) : muheiiefHLF 319. 

Mandater : ssebded BD 8. k w ellefKLF 
403. çéYfctem QDM 649. wefcfed W££> 
860. wekkel WKL 860. 

Mangé (être - à midi) : mmeklu, mmek- 
lew MKK 494. 

ce qui est - en dernier : aseg w ri GR 269. 
I! - avec pain : lejwaz JWZ 383. || - avec 
galette : asexled XLD 897. 

Mangeable (être -) : mmeçç C 70. 

Mangeoire : Imedwed DWD 161. || 

- sac : tameelaft ELF 985. 

Manger : eçç C 68. sfegrurem FGRM 
1 95. ggerâedd GRD 272. || - avec bruit : 
ehri HRY 294. || ehleq HLQ 320. || 

- trop : hiwelHWL 346. || kulKL 401. |j 
sqemqem QM 665. |j - sans arrêt : 
sseqmumedl zzeqmumed QMD 666. \\ 

- en nuit (Ramadhan) : sehher SHR 
765. |! temmem TM 825. || - avec autre 
chose : ssexledXLD 896. || - figues fraî- 
ches : x v erref XRF 906. |j - avec bruit : 
smegrec GRC 272 et 1051. 

faire - : cceçç C 70. sselq"ed LQD 462. 
se - (récipr.) : myeçç, myuçç C 70. 

Manger (subst.) : uççi C 70. Imakla KL 
401. Iqut QWT6U. 



Mangeur : ameççay C 70. afunas FNS 
210. || gros - : aremrum RM 725. 
sselbaha SLBH 772. bu eebbud £BD 
969. 

Mangouste : izirdi, tizirdif ZRD 956. 

Maniable (être -) : ihliw HLW 321. 

Maniaque : amejnun JN 372. 

Manier : laeej LEJ 473. 

Manière : ccy w el CYL 100. || - gros- 
sière : Igamuri GMR 262. akken KN 
408. || - de faire : effbut TBT 821. 
faire des -s : lleewej, sleewej LEWJ 474. 
smeqnenn MQN 5 10. znineh ZNH 950. 

Manifestation (de puissance) : licara 
CR 1 04. || - de saints : axetter XTR 912. 

Manifeste (être -) : ban BN2%. mebyun 
BYN 60. 

Manifester : sban BN 28. beggen, 
beyyen BYN 60. snedwal NDWL 545. 
se - : ekkerKR 412. 

Manigances : lexbut XBD 888. 

Manipuler : laeej LEJ 473. || - sans pré- 
cautions : xemmej XMJ 90 1 . 

Manivelle : asegru GR 269. || - de mou- 
lin : azzed ZD 928. 

Manne (panier) : aq w effu, taqeffutf QF 
654. 

Manque (- de présence d'esprit) : tacal- 
lawt CLW 92 || eccuq CQ 100. Ihewj 
HWJ 346. Iqella QL 660. Iwesd WED 
885. lexsas XS 909. 

Manqué (chose -) : tazgelt / tizgelt ZGL 
935. 

Manquer : ehdij HDJ 306. mennek 
MNK 505. aqu Q 637. aser/aser, isir 
SR 814-815. || - d'ardeur : ssewser 
WER 886. || xass, enxess XS 909. || -au 
devoir : xuz XZ9\5. \\ ezgelZGL 935. || 
- d'entrain : esgez EGZ 980. 
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MARIER 



faire - : ssebtel BTL 56. sfunneg FNG 
209. 

se faire - (mutuel.) : msebtal BTL 56. 
myezgal ZGL 935. 

Maquis : ahriq, tahriqt HRQ 338. 
amaday, (amaday t MDY 487. 

Marabout : amrabed, tamrabet RBT 
702. 

dignité de - : tirrubda RBT 703. 

Maraîcher : abhayri BHR 17. 

Marais : abalma BLM 24. iniflf NF 
548. 

Marâtre : yambaba 7 918. tiyambaba- 
tin YMB 921. 

Marbre : errx w am RXM 742. 
recouvrir de - : erx w em RXM 742. 

Marc (de café) : ttelwa TLW 824. 

Marchand |j - de tabac : adx*axni DXN 
165. !| - de soie : aherrar HR 332. || 

- de beignets : asfaryi SFNJ 760. || 
ttajer, ametjar TJR 822-823. || - d'huile : 
azeyyatZYT 966. 

Marchander : sawem SWM 191 . 

Marchandise : sselea SL£ 776. 

- fraudée : ddens DNS 148. 

Marche (degré) : dderj/ttruj DRJ 155. 
ettnti I tatrujet / taterjet TRJ 8 4 3 

Marche (à petit pas) : acrured CRD 
105. Il tikli KL 402. \\ - d'escalier : 
tamnart MNR 506. tarkabt, taserkabi 
RKB 721. aseddar, traseddart SDR 
758. 

Marché (subst.) : bon - : errxa RX 742. 
|| ssuq, tasuqefl, tasewwiqt SWQ 798. 
être bon - : erxes, irxis RXS 742. 
aller au, faire le - : sewweq SWQ 191. 
faire - ensemble : msewwaq SWQ 797. 
celui qui fait le - : amsewweq SWQ 798. 

Marcher : crured CRD 105. ddu D 
126. ddac, ddadac DC 130. || sfickeh 



FCKH 189. || - avec bruit : sherfes 
HRFS 293. || hewwed HWD 295. || - en 
se déhanchant : ehluhel HL 317. || - 
anormalement : shirjdel HRJDL 335. || - 
sur : ak*elKL 401 . || elhu LH450. || -sur : 
ekeb LEB413. || - à quatre pattes : mitred, 
smured, MRD 5 1 4. rebb*ee RBE 703. || - 
en avant : esbeq SBQ 755. || sir SR 789. || 
esruSR 789. j| -àgrandspas -.ssurefSRF 
79 1 || - en file : zzerbubes ZRBE 956. j| - 
sur -.eefes£FS919. 

faire - : sselh u LH 4 5 0 . 1 1 - à quatre pattes : 
smured MRD 514. 

- ensemble : myelhu, mselhu LH 450. 

Marcottage : \\erkil R KL 122. 

Marcotte : leqlum, aqlurn QLM 663. 

irkel, urkil RKL 722. 

donner des -s : eq w lem QLM 663. 

Marcotter : rekkelRKL 122. 

Mare : abrun BRN 48. ag w elmim GLM 
251. tamda MD 486. tamdunt MDN 
487. 

Marécage : aberbur BR 36. aftis FTS 
240. amruj, Imerja MRJ 5 1 5. 

Marécageux (endroit -): \alma\LM 454. 

Maréchal-ferrant : asemmarSMR 780. 

Mari : argaz RGZ 715. - quittant sa 
femme sans répudiation : amb w areb 
WRB 873. 

Mariage : jjwaj/zzwqi JWJ 382. fi's- 
sulya SLY116. 

conclure un - : emlek MLK 499. 

Marié (jeune -) : isli SL 771. 
être - : ezwej ZWJ 960. 

Mariée (fille non -) : tamburt BR 36. || 
tislit SL 772. 

Marier : jewweJJWJ 382. zewwej ZWJ 
960. 

se - : ejwej JWJ 382. ssulli SLY 776. 
ezwej ZWJ 960. 

se - : myejwaj, mjawaj JWJ 382. 
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Mariner : eltnu LM 454. mmeemee ME 
531. eebubedEBD 969. 
faire - : sselmu LM 454. 

Marmite : taccuyt CY 1 19. tuggi/tug- 
g w i G 247. tugg w ict G 248. aqezdir 
QZDR 690. tasïltSL 771. 

Marmonner : mmermed, smermed 
MRMD 516. 

Marque : aberbac BRBC 40. ccama 
CM 94. tfcrt?# CTîZ) 106. //mora A//? 
51 1. || - de pas : later TR 828. |j «ater 
7M834. 

avoir des js : beqqes BQS 35. 

Marquer : beyyen BYN 60. || ercem 
ÂCAf 705. || - par incision : weccem 
WCM 850. || sellent £LM 985. || eerreb 
£RB 998. 

se - (récipr.) : myercam RCM 705. 

Marqueur (au jeu ; - des points) : 
areccam RCM 705. 

Marron (couleur) : aqahwi QHWY 
656. 

Marrube (bot.) : Ijesdan/jesda JEDN 
386. mernuyet MRNY 516. 

Mars (mois de .-) : meyres MYRS 509. 

Marteau : tafdist FDS 193. 

Martyr : ccahid ÇHD 82. 

Masqué : bue/if L±i 

Masquer : ehjeb HJB 31z. 
se - : engeb NGB 554. 

Massacrer (- un ouvrage) : cluleh, 
smecluleh CLH 90. kkerfez KRFZ 418. 
rrurri RY 743. || - (tuer) : smurdes 
MRDS 514. 

Massage (faire des -s) : kessel KSL 426. 

Masse (outil) : a/dis FDS 193. 

Masse (volume, - pesante) : aqentar 
QNTR 669. || - inerte : afertit FRT 228 
et 1051. 



Masser : kessel KSL 426. ellefLFUS. 

Massette (bot.) : tabuda BD 9. 

Massue : adebbuz I tadebbuzt DBZ 
130. azduz DZ 167. tahrawt HRW 
294. 

Mastic (tiré du lenstique) : lemsetka 
STK 794. 

Mastiquer (boucher) : cemmes CME 
96. 

Masure : taxnibbuf XNB 902. 

Matelas : bnetreh I ametreh 77?// 843. 

Mater : deqqem DQM 150. 

Matière (-s fécales) : aberrid BRD 43. 

Matin (de bon -) : wellili WLUA. 
faire de bon - : bekker BKR 20. sebbeh 
SBH 805. 

Matinée : tasebhit SBH 805. || heure 
avancée dans la - : ettha THY 837. 

Matraque : tahrawt HRW 29 '4. ames- 
rafSRF19\. 

Maudire : neel NEL 594. sibb SB 754. 
exzu XZ 916. eebb v ed EWD 1007. 
se - (récipr.) : myedeu, msedsu DE 168. 
myeneal NEL 594. 

Maudit : ameneul NEL 594. 

Maugréer : sgermed GRMD 275. 

Mausolée : taqubbef} QB 638. 
taq w errabt QRB 674. lemqam QWM 
687. 

Maussade (être -, temps -) : exnez 
XNZ 904. 

Mauvais : buraysu BRYS 51. dduni 
DN 146. ir/iri R 693. 
être - : dyelDYL 149. dir/diriR 693. 
être - (aloi, foi) : ednes DNS 147. 
actes - : timenyasl timenqas NYS 571. 

Mauve (bot.) : mejjir MJR 493. 
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MEMBRE 



Maximum (toucher au -) : ssuref SRF 
791. 

Me, moi (v. Annexe III Pron. Pers. 
p. 1026 colonnes II, V, VI) : -d) yi -i I 
355. 

Méat (- urinaire) : kinser ENSR 993. 

Mécanisme : erryac RYC 743. 

Méchanceté : leby w ed B YD 32. leby w el 
BYL 32. eccum CM 94. ddyeî DYL 
149. lehrara HR 331. enncafNCF 540. 
ennhas NHS 560. tanaeurt N£R 595. 
leqbih QBH 639. leweara WER 886. 
zzkara ZKR 939. 
se dire des -s : rmeqcar QCR 646. 

Méchant : aballay BLY 25. abey w di, 
amebyud BYD 32. buraysu BRYS 51. 
amcum CM 94. <xag/ C<2 101. imcerri 
CR 105. amedyul DYL 149. afehliFHL 
197. o/ê/îfe/// fmr 198. amejhul 
JHL 364. amjur JR 377. || personne - : 
//a/êa LF£ 447. 

être - : e*y H W Bïï, 32. edyeî DYL 149. 
ejher JHR 364. jur, jujri, jujru JR 311. 
encef, smuncefNCF 540. é^rn*?/? C'A/// 
666. ssuqes QS 681 . 
rendre - : ssek w fer KFR 398. ssencef 
NCF 540. sseqmeh QMH 666. ss/wcer 
H^/? 886. 

Mèche (cheveu) : taceççuyt CY 119. 
ra/r/7/ F7X 238. #Z 432. 

amzur, tamzurt MZR 530. tawenza/- 
tag w enza WNZ 868. 

Mécontent (être -) : smiglez GLZ 258. 
rty M É?cr YC 601. s?«/ 5(2/) 786. 

Mecque (la -) : AfeMa MK 494. 

Mécréant : amejhul, Ijahel JHL 364. 
/Ara/er, aA:V/n, amekfur, ak v effar KFR 
398. 

être - : ejhel JHL 364. 
Médecin : ettbib, tatbibt TB 833. 
Médian (adj.) : alemmas LMS 456. 



Médicament : rfrfu'a DW 161. 

Médiocre (être -) : ester SA'/? 768. 

Médiocrement : ihwah HWH 296. 

Médire : ehfer HFR 311. çeye/w QJM 
657. egreç/, qerred QRD 676. 

Médisances : eddbub DB 129. 
être l'objet de - : (wahber HBR 286. 

Médisant : aheffar HFR 311. afem- 
fflom Z.M 454. aqerrad QRD 676. 

Méditer : meyyez, meggez MYZ 528. 

Méfier (se -, se - (récip.) : mmesfuh FH 
197. 

Mégère : esmv? ST 793. 

Mégot : îbuntllbunta BNT 30. 

Meilleur : /êw/z'/î MLH 499. imxeyyer, 
lexyar XYR 915. 

Mélancolique (être -) : rundu RND 
729. xacjr, x/V? XYQ 9\4. 

Mélange (pour soigner) : lejbar JBR 
359. anfalen NFL 550. || lemremma 
RMY121. arway RWY 741. 
sans - : son, amsari SR 790. 

Mélangé (être - en purée) : bbuzen BZN 
63. || - malpropre : erk w es RKS 723. || 
ewielles WLS 865. exled XLD 896. 

Mélanger : rewwen V? WN 740. ex/ec/, 
ssex/Vd JLÇ 896. 

Mêlé (être - et en mauvais état) : erfî 
RFY 112. || envi RWY 741. 

Mêler : env; /ÎH-T 741. ex/e</ XLD 
896. || - la laine : sxinçew XNCW 903. 

Melon : abettix, tabettixt BTX 57. 
afeqqus, tafeqqust FQS 214. 

Membrane (- d'œuf) : emda RD 709. 

Membre (du corps, en général) : Imefsel 
FSL 235. lejwareh JRH 380. feafem 
SDM911. 

- antérieur : afus FS 232. 
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MEMBRE 



- viril : abbuc, tabbuct BC 5-6. ajehnid, 
tajehnit JHND 365. tanefsit I tinefsit 
NFS 552. 

- de confrérie relig. : axuni, lexwan, 
taxunit XWN 913. 

être - de confrérie : xxuni XWN 9! 3. 

Mémoire : eccfawa CF 79. 

Menacer : shillef HLF 319. 

Ménage : leqdic QDC 648. 

Ménager : hader HDR 307. sayes SYS 
801. 

se - (récipr.) : myehdar, mhadar, 

msehdar HDR 307. 

qui se - : irihi, arahi, amrahi R YH 744. 

Même : ula, ula d L 436. timmad-MD 
485. iman MN 503. wayel WYL 882. || - 
si : xas/yas XS 908. 
de - : kifkifKF 397. 
le - : egma-s GM 260. 

Mendiant : ssayel SL 771. atnaffar, 
ta ma (ja rt TR 827. 

Mendicité : tu\r'm, timmetrit TR 827. 

Mendier : emmter TR 827. 

Mener : gewweâ G WD 281. enher, 
ssenher, NHR 558. ssiwed WD 852. 

Méningite : îtaglal TGL 836. 

Menotte : tafettust FS 233. /?/</ QYD 
689. 

Mensonge : tiberxidas BRXDS 51. 
aœArir CY/# 82. taguri GR 267. 
«a» JN 312. lekdeb KDB 395. || gros - : 
tiqentert QNTR 669. || ixerrurra XR 
905. || grave - : kar ER 997. 
forger des -s : xerred XRD 906. 

Menteur(se) : akeddab, takeddabt 
KDB 395. 

Menthe (bot.) -.fleggu.felgu FLG 206. || 

- poivrée : nneznez NE 594. 

Mention : abdar BDR 10. 



être l'objet de - : msebder I msebdar 
BDR 10. 

Mentionner ; ebder BDR 1 0. ader DR 
153. semmi SM 111 . 

Mentir : skiddeb KDB 395. 

faire - : skiddeb KDB 395. 

se - (récipr.) : mkeddab KDB 395. 

Menton : tamart MR 512. tay w esmart 
YSMR 630. 

Menu (adj., être -) : iltif LTF 467. 
mmumed MD 485. 

Menuisier : anejjar NJR 561. 

Mépris : ddell DL 139. 

Méprisable : ameneul NEL 594. 

être - : ebx w es BXS 59. 

rendre - : bexx w es, ssebx*'es BXS 59. 

Méprisant : aheqqar HQR 331. 

Méprisé : amedlul, imdelli DL 139. 
amehqur HQR 331. Imeedur EDR 976. 
être - : medzuf DEF 185. mehqnr, 
fwihqer HQR 330. merxm RXS 742. 
meezu! EZL 1015. 

Mépriser : dull DL 139. sfuh FH 197. 
eglez GLZ 258. ehqer HQR 330. 
yefED 914. eafl/eifi/eifEF 978. 
se - (récipr.) : myehqar HQR 330. 

Mer : lebherBHR 17. 
prendre la - : behher BHR 17. 

Merci : sahha, sahhit SH 811. yerhem 

waldi-k WLD 864.' 

être à la - : tfareï £>/?£ 1 59. ggafl/ G7VT 

265. 

qui est à la - : ameggani GNY 266. 

Mercredi : larebm RBE 703. 

Mercure : zzaweq ZWQ 961. 

Merde : izzan Z 926. 

Mère : yemma, tiyemmatin YM 92 1 . 

Merisier : anedrim, antrim NDRM 
547. 
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MIE 



Mérite : lhasana HSN 343. mzeyyal- 
mzegga I lemzeyya I lemzegga MZY 
531. |) - (auprès de Dieu) : efpvab TWB 
830. 

Mériter : stihel HL 290. aklal, Mil, iklil 
KL 401. /s/y 785. 

Méritoire (action -) : ejfwab TWB 830. 

Merle : ajehmum JHM 365. azurk v et- 
tifl azurkettif ZRKJF 957. 

Merveille : leqher QHR 656. lesjeb EJB 
981. 

Mes (mon, ma...) : voir Annexe III, 
pronom personnel, p. 1026, colonnes 
III, IVa, IVb. 
-ti)w ^848. inu N 535. 

Mésange abuferriw / amenferriw 
BFRW 13. MNFRW 504. abuheddad 
HD 305. 

Message : (febcira BCR 7. 

Messager : abcir BCR 1 . amersul RSL 
734. amsayerSYR 801. 

Messie (le M-) : lemsih MSH 521. 

Mesures (diverses) : takeckult KCKL 
393. Ikar AT? 4 1 6. Ikil 431. imi bbuccen 
M 479. amuâ, tamuâect MD 485-486. 
annect NCT 541. lq w ella QL 660. Iqis 
QS 682. errabea RB8 704. || - d'huile : 
taseîtacit STC 795. || taswkt S W£ 8 1 7. 
|| vingt litres : tatmint TMN 826. || Imi- 
zan WZN 884. leebar EBR 970. 
faire bonne - : cerreh CRH 108. 
remplir une - : ektil KYL 431. 

Mesuré (bien) : uqyis QYS 689. 

être - : kil, ektil KYL 431. eqyes QYS 

689. mewzun WZN 884. 

être - largement : cerreh CRH 108. 

Mesurer ; kil, ektil, keyyel KYL 431. 
qiss QS 682. qessem QSM 684. ewzen 
WZN 884. eebber EBR 970. |j se - : 
eeenfer ENFR 993. 



Mesureur : akeyyal KYL 431. amqissi 
QS 682. 

Métairie : Ihuc HWC 345. 

Métal (lourd) : ssini SN 8 1 3. 

Méticuleux (être -) : hekker HKR 316. 

Métier : Ihirfa HRF 335. esse«M SNE 
814. || - à tisser : azetta ZD 932. 

Mètre : //w?ra MTR 526. 

Mets (sorte de -) : ademmin, temmina 
DMN 178. 

Mettre (dans) : bbey BY 31. eg G 246. 
ger GR 266. ssekcem / ' ccekcem KCM 
394. eh LS 464. mekken MKN 495. e/r 
/? 696. ewqem/uqem WQM 870. 
se - à : «sWéw ZW \ 4L ger GR 266. a/za 
// ekker KR 413. t^/m W 615. 
este/7 805. re<M fZ) 973. 

Meule (pour moudre) : aberray BRY 
51. ayarefYRF 626. 

Meule (tas) : wîûtfer M)/? 545. 

Meunier : arehwi, tarehwit RH 
axelfun XLFN 898. amezzad, tamezzat 
ZD 928. 

Meurtre : tamgert GRD 273. 

Meurtrir : feddex FDX 192. herri HR 

293. esheq SHQ 765. 

se - (récipr.) : mneyyal NYL 588. 

Meurtrissure : ifeddix, afedxux FDX 
192. 

Meute : tirkeft RKF 721. 

Miaulement : asemmku SME 781. 

Miauler : sra'ew SME 781. 

Miche (de pain) : tax K bizt XBZ 889. 

Micocoulier (bot.) : ibiqes, tibiqest BQS 
35. 

Midi : ettnac 77V 826. 
Mie : imassen MS 520. 
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MIEL 



Miel : tament MN 503. 

récolter le - : enhel, nehhel NHL 559. 

récolter le - ensemble : myenhal NHL 

559. 

Miette : abziz, tabzizt BZ 62. afeflit FT 
236. 

tomber en -s : fferkekk FRK 223. entu- 
terNTR 581. 

faire tomber en -s : sferkekk FRK 224. 

Mieux : xir, axir XYR 915. 

un peu - : ccwi CW 116. 

tant - : ccwi CW 116. 

aller - : ehlu HL 317. fwahyu HY 348. 

ndekwal NDKWL 543. nnunnet NT 

580. 

être - : teeddi ED 974. 

Mieux-être : User SR 789. 

Mignon : aq marnas QMS 667. 

être - : bbah BH 16. qmumes QMS 667. 

Milan : Ibaz BZ 61. igider GDR 251. 
tasiwant S WN1 97. 

Milieu : alemmas LMS 456. fnasfa NSF 
578. 

Mille: alefLF 446. 

Millet -.absisBS 53. 

Million : amelyun ML YN 50 1 . 

Minaret : essemea SME 813. 

Mince : arqaq, areqqaq, arqiqan RQ 
731. 

être - : iltifLTF461. lezzew, llezwiLZW 
472. irqiq RQ 73 1 . zzemzem ZM 945. 
rendre - : ssireqq, ssirqeq RQ 73 1 . 

Mine (apparence) ; bonne : tizewyiZWY 
961. 

mauvaise - : kebs KBS 391. 

avoir mauvaise - : nnezruref ZRF 957. 

Mini-jupe, mini-robe : ugzim GZM 
283. 

Minimum (faire le -) : smeckukel CKL 
86. 



Ministre : lewzir WZR 884. 

Minute (temps) : ddqiqa DQ 150. 

Minute (exemplaire, copie) : nnesxa 
NSX 578. 

Miracle : Iberhan BRHN 44. 

Mire (point de -) : nnican NCN 540. 

Miroir : lemri MR 513. 

Mis (être bien -) : ebhi BH 15. |j vête- 
ment - : mmels LS 465. 
bien - (adj.) : uîtac LTC 466. imrefruf 
RF 710. 

Mise (action de mettre) : taguri GR 
267. 

Misérable : imcerri CR 105. amedrur 

DR 1 80. ufdih FDH 1 93. amezlud ZLD 

942. azawali ZWL 960. 

être - : njah JYH 384. ezled ZLD 942. 

avoir, prendre un air - : smesken SKN 

768. 

rendre - : ezled ZLD 942. 

Misère : eccerr CR 105. tigullelt GL 
257. lihana HN 292. Ihif HF 310. 
lekhes KHS 400. Imizireyya MZRY 
531. angaz NGZ 557. (ferk TRK 828. 
tomber dans la - : engeh NGH 555. 
faire un travail de - : han HN 292. 

Miséreux : imcerri CR 105. igellil GL 
256. 

Miséricorde : errehma RHM 718. 
faire - : erhem RHM 718. 

Missive : tabraft BR 37. 

Mite : takekkuct/takukkuct KC 392. 
tumet / tummet / tunet MT 527 '. 

Mobilier (subst.) : Iqecc QC 644. 

Mocassin : arkas, tarkast RKS 723. 

Mode (la -) : Imebeut BET 67. 

Modèle : lemtelMTL 525. 
servir de - : emtel MTL 525. 
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MONSTRE 



Modeler : emsel MSL 522. 

Modération : leqyasa QYS 689. 
errzina RZN 747. 

Modéré (être -) : ehlem HLM 320. 
eqyes QYS 689. erzen RZN 747. 

Modérer : llukkez, slukkez LKZ 453. 

Modeste (être -) : ekyes KYS 43 1 . 

Modifier : dewwer DWR 162. 

Mœlle : adifDFUl. 

Moi, me (v. annexe III Pron. Pers. 
p. 1026 col. I, II, V, VI) : nekkl- 
nekkini NK 562. -d) yi - i I 355. Y 
917. 

Moindre : aqell QL 660. 

Moineau : iziwci, tiziwcit ZWC 960. 

Moins : yir YYR 634. qell QL 660. 
à - : men-qell MN 501. 
au, du - : meqqarl meqqarik MQR 510. 
Ixersumlxersum XRSM 907. 

Mois : eccher CHR 82. aggur GR 270. 

Moisi (être -) : eyme/ YML 616. esyed 
SYD 817. 

Moisir ■. jjenjer JNJR 373 et 950. eymel 
YML 616. ery w elRYL 731. 
faire - : sseymel YML 616. 

Moisissure : tayemmalt YML 616. 
tarey w la RYL 731. 

se couvrir de - : zzenjer ZNJR 950 
(373). 

Moisson : tamegra MGR 490. 

Moissonné (être -) : ffucerref CRF 106. 
glummes GLMS 257. fwahucc HC 302. 
{{wamger MGR 490. 

Moissonner : emger MGR 489. 

Moitié : nnefs/nness NFS 552. «nés/ 
/«as/a jVSF 578. azgen ZGN 935. 
à - : mnasefNSF 578. 
être, faire à, la - : nessef NSF 578. 



ezgen, zeggen ZGN 935. 

Molaire : aberray BRY 51. tissirtl- 
tassirt I tasirt SR 790. 

Molène (bot.) : //es ggilef LF 446. 

Mollet : ag/w/, Zag/«//, aga/w/, tagalult 
GL 256. 

Molletonné : aa "<?/«/ QTN 685. 

Moment (dans un -) : deqqal/ar- 
deqqalDQL 150. QL 659. || - heureux : 
taferraht FRH 223. || tag w ni( GN 263. 
r/fcte// AX 403. tallit L 441. || à ce - : 
imir I imir-enl imir-enni MR 510. 
tarta/a AT 7 547. f/rme/f Z?MZ- 727. 
tasw/f/ SWf 798. || - des premières 
figues : tasentit SNT 8 1 4. || lawan WN 
867. /h>é?<?/ J^Qr 870. tizi Z 926. 
au - opportun : lemkina MKN 495. 
du - où : deg-mi, seg-mi, g-rni, deg- 
g w asmi, seg-g w asmi M 477. 

Mon, ma, mes (v. annexe III Pron. 
Pers. p. 1026 col. III, IVa, IVb) : -d)w 
inu W 848. N 535. 

Monde : ddunnit DN 1 46. ddenya DNY 
148. tomma LM 455. || l'autre - : laxert 
XR90S. || autre - : eemrayen £MR 991. 
mettre au - : sers/ssers/esres RS 733. 

Monnaie : ddrahem DRHM 155. || 
fausse - : asekkak, tasekkakt, ssekka 
SK 766. || aseltani SLTN 775. |[ asurâi 
SRD 815. || esserfSRF 815. || 5 sous : 
e//m<?« 7MV 825. || tamuzunt ZN 949. 
fabriquer de la fausse - : sekkek SK 
766. 

faire de la - : serre/ SRF 815. 
Monnayeur (faux -) : bu isekkaken SK 
766. 

Monopolisateur : amhelli HL 318. 

Monseigneur : sidi/si SYD 800. 

Monsieur : sidi/si SYD 800. 

Monstre : llafia F£ 245. to/a/sa LFS 
446. mzfzze/ ZZ, 940. 
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MONTAGE 



Montage : taguri GR 267. 

Montagnard : amessedrar DR 153. 

Montagne : adrar DR 153. 

- de Kabylie : jerjer, adrar n jerjer, 

jerjra JR 377. 

Montant (- de métier à tisser) : tarigla 
RGL 714. 

Monter (le métier à tisser) : ger GR 
267. || kkuffet, kkefkefKFT 399. ali LY 
470. || - une machination : necceb NCB 
539. || - un ensemble : errez YRZ 629. || 
erkeb, rekkeb RKB 720. || - la tête : 
smerz RZ 745. || ssiwen SWN 797. étiez 
TLE 838. || - prix : zennef ZNF 950. || 
eelleq ELQ 986. aelay EL Y 987. || - en 
graines : ççurçeh CRCH 105. ççeeçee 
CE 121. 

faire - : ssali LY 47 1 . || - le prix : ssiyli, 
ssayli YLY 613. || sserkeb RKB 720. || 
telles TLE 839. teyyer TYR 846. eelli 
ELY 987. 

se faire - (récipr.) : myali LY 47 1 . 

Montée : asawen SWN 797. 

Monticule (former - arrondi) : qebbet, 
qubbet QB 637. 

Montre : ssaea SWE798. 

Montrer : beggen BYN 60. sseneet NET 
595. essken, ezzken, zziken SKN 767. 
wehhi WH 855. weM/ WH 856. 
J*7Î 872. ezzi ZY 963. 
se - : nnedwal NDWL 545. msensat 
NET 595. 

Monture (antérieure de selle) : aqerbuz, 
taqerbuzt QRBZ 674. 

Monture (animal) : Imerkub, amerkub 
RKB 721. zzaylaZYL 965. 

Moquer (se -) : bellet BLT 26, sbeekek 
BEK 66. smejgerJGR 363. /ageè, s/i^reô 
7(?7i 461. mmesxer, Imesxer, smesxer 
MSXR 524. ftfti 77/ 822. eekkiEK 982. 
ee/e^, mmeelek, smeelek ELK 985. 



- (récipr.) : mlaqab LQB 46 1 . miekki EK 
982. meayarEYR 1013. 

Moquerie : taûfea 7)5" 183. taselq w ebt 
LQB 461. m/îfl 777 822. 
objet de - : rfm/nr Af/V 503. 

Moqueur (-euse) : imleeseb LEB 473. 
aqejjam, imqejjem QJM 657. ameayer 
EYR 1013. 

Morale (- d'une histoire) : Imeena MEN 
532. 

Morceau : abruy BRY51. abziz BZ 62. 
acedluh CDLH 76. taceq w lalt CQL 102. 
tifergest/tafergust FRGS 222. lefsel, 
afsil FSL 235. aftat, afef(it FT 236. 
ihder, tihdert, ahedruc HDR 308. 
ahjur, tahjurt HJR 313. aherrif, 
taherrift HRF 335. || - de peau, de cuir : 
ayerrus, ayerwas. YRS 628. tiq w eccimt 
QCM 645. || - de boucherie : leslayes 
SLE 776, awasul, tawasult lewsel WSL 
878. || petit - : tfvvezwaz, tawezwazt WZ 
883. I - de musique, chant : tazwayt 
ZWY 963. 

qui est en petits -x : berriqi BR Q 49. 
tomber en -x : ehtuti HTWY 295. 

Morcelé : aqzazam QZM 690. 
être - : t(ufe(fet FT 236. luqqem LQM 
463. <7</ucfe/i £>/)// 649, qzuzem QZM 
690. remmem RM 724. 

Morceler .- sdegdeg DG 133. fe^/ 
7£?F 462. remmem RM 724. 

Mordiller : kerrec I k w errec KRC 416. 

Mordre : edrem DRM 156. ^Vec, 
ferrée GRC 272. g w errem GRM 274. 
ehber HBR 286. y<?zz VZ 634. eqqes 
QS 681. 

se - (récipr.) : myeg w rac GRC 212. 
mk w errac KRC 416. 

Morille (bot. variété de champignon 
comestible) : akerciw KRCW 417 . 

Morne (être -) : ttullem TLM 838. 
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MOURIR 



Morose (personne -) : agayemru 
GYMR 282. 

Morsure : ay M 'zaz YZ 635. 

Mort (subst.) : tametfant, Imut, Imatnaf 
MT 525. 

- (argot) : tahbubt HB 299. 

réduire à la - : meyyet, meggeî MT 525. 

Mort (adj. - à la guerre) : ccahid CHD 
82. \\lmegget/ Imeyyet MT 525. 
amerhum RHM 718. 
être - : merhum RHM 718. 

Mortaise : ifurac FRC 219. ennqer 
NYR 571. 

Mortier : abey w li BYL 32. ixmir, 
tixmirtXMR 901. 

Mortier (pour piler) : amehraz HRS 
293. 

Mort-né (être -) : sqed SQL) 786. 

Morve : acexlul CXL 119. axiul, taxlult 
XL 896. axentellis XNTLS 904. axenzir 
XNZR 904. azerdum ZRDM 956. 

Morveux : bu izerdumen ZRDM 956. 

Mosaïque (poser, monter une -) : leqqef 
LQF 462. 

Mosquée : Ijames JM£ 371. 
Mot : awal WL 862. 
Moteur : abusterïer BSTR 54. 
Motif : ssebba/essbab SB 754. 
Motocyclette : abusterïer BSTR 54. 
Motte (de terre) : ayuder YDR 603. 

Mou : aleyluy LY 458. aleqqaq LQ 
461. alexlux LX 469. j[ homme - : 
arkas RKS 723. asellaw SLW 775. 
être - : ffeqlej FQLJ 214. Imumi LM 
454. lleytett LYT 459. ilqiq LQ 460. 
entuter NTR 581. erdeb RDB 709. || 
tissu - : ertutem RTM 736. || gros et - : 
tterïer TR 827. eeebreq £BRQ 970. 
rendre - : ssilqeq LQ 46 1 . 

Mouchard : amucar MCR 484. 
ax w barji XBR 888. 



Moucharder : smucer MCR 484. 
Mouche : izi Z 926. 

Moucher (se -) : enser NSR 577 '. enzer 
NZR 592. 

Moucheron : tizij Z 926. 

Moucheté (être -) : bberquqec BRQC 
49. 

Moucheture : ticrett CRD 106. 

Moudre : zed ZD 928. 

personne qui fait - : amzad, tamzatt ZD 

928. 

femme qui mouds : tamezzat ZD 928. 

Moue (faire la -) : bbuzen BZN 63. cen- 
nef CNF 98. ffenxer, sfenxer FNXR 
211. zbuben ZBN 928. 

Mouillé (être -) : bberber BR 36. 
bbezbez BZ 61. ebzeg BZG 62. ggerger 
GR 267. Ibubey LBY 443. Ibubi LBY 
443. lluççex LCX 444. lleyley LY 458. 
e/xes, //exs ZJfS 1 470. séw 50 786. 

Mouiller : sberber BR 36. ssebzegl- 
zzebzeg BZG 62. cemmex CMX 96. 
c/feg 140. ssehluli HLY 322. sse/- 
bubey LBY 443. s/wfpex ZCX 444. 
selxes LXS 470. se?<?/ SQ 786. 

Moule (forme) : aqaleb, taqalebt, Iqa- 
leb QLB 662. ttabee TB£ 834. 

Moulin : tissirî I tassirt I tasirt SR 790. 
ttahuna THN 837. || à olives : leesir, 
leiwinsra £SR 1004. 

Moulu (- gros) : ahercaw HRC 334. || 
- fin : amenyud NYD 569. 
être - : erhulerhi RH 717. 

Mourant (adj.) : mehnenned HND 328. 

Mourir : emmet MT 524. || - poétique : 
encer NCR 540. |j - sans postérité : 
engerNGR 556. weffi, iweffi WF853. || 
(argot) : exmet XMT 902. || - un après 
autre : mzukrar ZKR 939. 
faire - : ney NY 567. 



161 



MOUSSE 



Mousse (- aquatique) : adal DL 139. 

Mousser : bbyjew BJW 1 9. 

faire - : erkecl erk v ec, erkukec RKC 

721. 

Moustache : clayem, ticelyumin CLYM 
91. 

Moustachu : bu znaber ZNBR 950. 

Moustique : tizif Z 926. 

Mouton : beebee B£ 64. ufrik FRK 223. 
ikerri KR 416. || - de la Fête : thegga/- 
tthegga THY 837. j| axerfl I ax w erft XRF 
907. 

Mouture : /z/dZZ> 928. 

Mouvement (- circulaire) : ddur DWR 
162. || - de foule : ameyriw YR 623. 

Moyen (adj.) : alemmas LMS 456. 
être - : esker SKR 768. 

Moyen (subst.) : tabburt BR 38. abrid 
BRD 41. 

être dépourvu de - : qqebqeb QB 637. 
au - de : b B 2. s S 749-750. 
le - de : amek MK 494 . 
pas - de : ulamek MK 494. 

Moyennement : ihwah HWH 296. 

Moyeu (d'axe de moulin à eau) : 
taremmant RMN 121 . 

Mozabite : amzabi MZB 529. 
langue - : tamzabit MZB 529. 

Mucosité (-s, avoir, produire des -s) : 
ssirtewRTW 736. 

Muer (peau, plumage) : ssencel/ ccencel 
NCL 540. 

Muet : agugam GM 259. 
être - : ggugem GM 259. 
rendre - : sgugem GM 259. 

Muezzin : Imudden DN 145. 

Mugir : hherwaw HR W 294. hherwel, 
sherwel HRWL 294. srugmet RGMT 



714. rruhmet, sruhmet RHM 1 1 6. enu 
RE 748. 

faire - : sherwel HR WL 294. 

Mugissement (produire -) : wweywey 
WY&68. 

Mule (chaussure) : abacmaq I Ibacmaq 
BCMQ 6. 

Mule (animal) : taserdunt SRDN 791 . 

Mulet (quadrupède) : aserdun SRDN 
791. 

Multiplier : ssefti FTY 240. ssugetl '- 
sswg*^ GT279. ketterKTR 428. saîw/î- 
«<?/ /VT 580. rté>H>w<?/ NWL 585. 
se - : ffukti FKT 203. /rarex /T?* 229. 

Munition : Imuna MN 504. 

- d'armes à feu : akertuc KRTC 421. 

Mûr (adj. être -) : ebb w B 3. mdabax 
DBX 172. 

ne pas être encore - : ggurbez GRBZ 

21 1. zegzew ZGZW 936. 

non encore - : akurbuz KRBZ 416. 

ay/ya y 599. azegzaw I azegza ZGZW 

936. 

Mur : ababeddar BDR 11. HYD 
349. i| - intérieur : tasga SG 761. 

Muraille : essur SR 815. 

Mûre (du mûrier) : e\\ut T 819. || - de 
ronce : tizwelt ZWL 960. 

Murette : ababeddar BDR 11. 
adekk v an DKN 137. oya/aç/ YLZ> 610. 
taseddart SDR 758. 

Mûrir : 5 3. a/wov LWY 469. 
teyyeb TYB 845. 

Mûrissement : tilwi LWY 469. 

Murmurer : sgermed GRMD 275. 

Musc : Imesk MSK 522. 

Museau : aqumum, taqumumt QM 
665. axencuc, taxencuct XNC 903. 
taxennuft XNF 903 . axenfuc, taxenfuct 
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XNFC 903. || énorme - : axertum 
XRTM 907. 

avoir le - noir : lledyem LDYM 445. 

Muselé : mk v emmada I mkumda KMD 
406. 

Museler : bekk w em BKM 20. beqq^em 
BQM 35. cekkem CKM 86. ek w med 
KMD 405. 

Muselière ticekkimî CKM 86. 
tak v mamt KM 404. tasegrest SGRS 
763. 

Musette : tamuzit MZD 529. || - man- 
geoire : asegres SGRS 763. 
- instrument de musique : lyida YYD 
633. 

joueur de - : ayeggad YYD 633. 



MYSTIFIER 

Musicien : aferrah FRH 223. || 
- (péjor.) : atebtub TB 833. 

Musique : Ifenn FN 209. nnuba NB 
537. 

Musulman : ineslem, tineslemt SLM 
774. 

la religion - : tineslemt SLM 174. 
ensemble des -s : lumma LM 455. 

Mutilé (être -) : eab, eib EYB 1010. 

Mutisme : tiggugemt GM 259. 

Myope : amerçaçah MRCH 514. 

Mystification : lextana XTN 911. 

Mystifier : berrefBRF 43. kellex KLX 
404. exten XTN 910. 
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N 



Naevus : tikilbit KLBD 403. 

Nager : eum, eewwem EWM 1008. 

Nageur (-euse) : aeebb v am, taeebb w amt 
EWM 1008. 

Nain : ukriy, amekray, imekri KRY 
421-422. 

être - : kendec KNDC 410. kkerbec 
KRBC 416. 

Naissance : talalit L 437. 

Naître : ekker KR 412. M L 437. || 
- avant terme : eyri YRY 628. || - après 
la mort de son père : ewdee WDE 851. 

Naïveté : nneyya NW 585. 

Narcisse (bot.) : taxhdt n ennbiXL 896. 

Narcotique : IkifKF 397. ssikran SKR 
768. 

Narguer : mmenker NKR 563. 

Narine : tiferref FR 218. tinzert NZR 
592. 

Nasillard : afeynun FYN 213. aneynay 
/VT567. 

Nasiller : ffeynenn, sfeynenn FYN 
213. nneyney, sneyney NY 567. 

Nasse (- à rats) : amerdax RDX 708. 

Nation : Ijens JNS 374. 

Natte (tapis) : ameccuc C 68. agertil, 
tagertilt GRTL 277 '. tahsirt HSR 344. 

Natter (- les cheveux) : ssek w ref KRF 
418. 

Naturalisé : amëtruzi TRZY 829. 
être - : ?rwz/ 77?Z7 829. 



Nausée (avoir des -s) : jus JE 385. 
emeuq I emeuqq MEQ 532. yyuylef 
YYLF633. 

donner la - : ssemsuqq MEQ 532. 
syuylefYYLF 633. 

Navet : tfe/f Z./T446. 

Navette (faire la -) : zzehwel ZHWL 
938. 

Ne ... pas : ur/u/wer WR 871. 

Né (dernier -) : lemsebred I msebred 
BRD 43. amazi/z MZ 529. || - par les 
pieds : arjali RJL 7 1 9. || - au 7 e mois : 
asbaysi SBE 756. 
être - -.ML 437. 

Nécessaire (subst.) : Iferd FRD 220. 

sserr SR 788. 

avoir le - : ellez LZ 471. 

Nécessaire (adj. Être -) : fwihwy HWJ 
346. melzum LZM 472. 

Nécessité : Imehdija HDJ 306. Ihewj, 
Imehwija HW346. lek w merKMR 407. 
tamara MR 512. lyila YL 608. tweed 
WED 885. 

être dans la - : medrur DR 179. 
être de - générale : mefrud FRD 220. 

Nécromancien (-ne) : tamsensit / tim- 
sensit NS 576. 

Nèfle, néflier : zzeerur, tazeerurt ZER 
967. 

Négateur : anekkar NKR 563. 

Négligé : ajalut JLT 368. 

être - : \\udeggee DGE 174. dae, die DE 

185. Il tenue - : zzerkekk ZRK 957. 
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NÉGLIGENCE 



Négligence îimisit MS 520. 
lyefla/lyeflan YFL 605. atrak TRK828. 

Négligent : abexx w al BXL 58. afefli 
YFL 605. imreggee RŒ1\5. 
être - : ss(r/fel YFL 605. 

Négliger : deggee DGE 1 73. ferret FRT 
229. stehzi HZ 297 '. ejj J 356. mennek 
MNK 505. eyfel YFL 605. reggee RGE 
715. wedder WDR 851. AX 896. 
xuzXZ 91 5. 

Nègre (-esse) : afc/i, taA:/// KL 402. 
- bouffon : bujmilal bujlima BJML 19. 

Neige (fondante) : tiberbet BRD 43. || 
orf/e/ D/Z 1 3 1 . || couche de - : asalu SL 
771. 

Nerf: àferfZ) 128. 

crise de -s : ajenniw, tajenniwt JN 372. 
aruhani RWH 739. 

Nerprun (bot.) : ww/i'fes AfLS 500. 

Nerveux : amhucc HC 287. axflfan/- 
axfafan XF 894. 

être - : jeyyey JY 375. urnan RN 728. 
rendre - : sseblileh BLH 24. sseqbeh 
QBH 639. 

N'est-ce pas ? : niy NY 566. jaA: YK 
920. 

Net : azeâganl azedyan ZDG 929. 
être - : llullec LC 444. es/w 5^ 809. || 
n'être pas - : ïewlelles WLS 865. 

Netteté : nnqawa NQ 572. 

Nettoyage : tarda RD 706. 

Nettoyé (être -) : effey FY 212. efres 
FRS 227. eme/z NSH 579. qucc/qacc 
QC 644. 

Nettoyer : é^rez 5/?Z 51. ssufey FY 
212. e/raj? F/ÎZ) 220. efres FRS 227. 
fessée GS£ 279. s/w/tec LC 444. || - la 
laine : eny w ej NYJ 569. || ne^i 7VQ 57 1 . 
enseh NSH 579. se#, sa// SF 809. zzzz- 
rfcg Z/)G 929. 



Neuf (numéral) : 'testa TS€ 829. 

Neuf (adj.) : ajdid JD 360. 

Neveu (par les femmes) : ayaw YW 
924. 

avoir des - : ayew YW 924. 

Névralgie : nnaqsa NQS 574. 

Nez : tinzert, inzer, anzaren, tanzarin 
NZR 592. || gros - : ayenjur, tayenjurt 
YNJR 619. || - énorme : axertum 
XRTM 907. 

avoir un grand - : enzer NZR 592. 
yenjer YNJR 619. 
donner un - : syunjer YNJR 619. 
avoir le - camard : ffunnec FNC 209. 

Ni : wala WL 861. 

ni ... ni : la ... la L 435. // L 439. 

Niais : afluz FLZ 208. aybub YB 600. 
être - : bekkec BKC 20. ccertel CRTL 
111. 

Niche : takwa( ^1^X430. ttaq, tadwiqt 
TWQ 845. taxwif XWD 912. tax w zant 
XZN 916. 

Nicher : recrée £T 970. 

Nid (de guêpes, d'abeilles) : tussna SN 
783. || - de gallinacées : awdef WDF 
851. || lœccSC 971. 
faire le - : eeccec £C 970. 

Nièce (par les femmes) : tayawt YW 
924, 

Nier : enker NKR 562. zekker ZKR 
939. 

Nigaud : afluz FLZ 208. atermul 
TRML 844. 

être, faire le - : stermel TRML 843. 

Nitrate (d'argent) : nar-elbareâ NWR 
586. 

Nivelé (endroit -) : lemqasda QED 692. 

Niveler : hewwed, hebb*ed HWD 345. 
wefti WT 880. mettes WT£ 880. eedel 
EDL 975. 
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NOURRITURE 



Noble : aherri, ahrur, Iherr HR 332. 
lekrim KRM 419. || d'origine - : anesli 
SL 812. 

Noce : adriz DRZ 159. Iherk 336. 
tameyra YR 623. 

Noctuelle (zool.) : amençeylul MNCYL 
504. 

Nœud (du bois) : tifiri FR 218. || tamk- 
rust, tikerrist, tiyersi KRS 420. tined- 
dict NDC 542. j| - de roseau : lq w eeda 
Q£D 692. I - coulant : tiserrift I taserrift 
SRF19\. 

faire un - coulant -.ffesker FSKR 234. 

Noir (subst, de fumée) : bufsus BFS 
14. 

Noir (adj.) : aberkan BRK 46. esswad 
SWD 796. asettafSDF 808. azazzad 
ZD 932. 

être - : eswed SWD 796. esdef isdif, 
settefSDF m. 

Noirâtre (être -) : esdef, isdif, settefSDF 
808. 

Noiraud : aberkan BRK 46. 

Noircir (trans, intr.) : ssebrek BRK 46. 
esbey SB Y 755. eswed, esswed SWD 
796. settefSDF 808. ezwelZWL 960. 

Noise (se chercher -) : mcuhwul mcihwi 
CHW 82. 

Noix : (juz, tajujef, ajujJ 356-357. || -de 
galle : ssebya SBY 755. 

Nom : nnekwa NKW 563. isem SM 
777. || - de famille : lasel SL 812. 
donner - : eg G 246. 

Nombre (grand) : tissi S 751. leedd 8D 
973. 

mettre au - de : Jessel JEL 386. 

Nombreux (être -) : gg w et, ag w at GT 
279. || peu - : iqlil QL 660. || eqwu QW 
686. ttuqqet TQT 841. 

Nombril : timit, imid MD 488. 



Nommer : semmiSM 777. 

Non : abaden BDN 1 0. aha 7/285. alaL 

435. || et - pas : wala WL 86 1 . 

Nonchalance : leegez £GZ 980. 

Nonchalant : ajalut JLT 368. ameegazu 
8GZ9S0. 

Noria : tanaeurt N£R 595. 

Nos : voir Annexe III, pronom per- 
sonnel, p. 1026, colonnes III, IVa, 
IVb. 

-t-ney, -enney, enney NY 566. 

Notable (de village) : kaqel FQL 996. 

Noter JerredJRD 379. 

Notre (pron., adj.) : voir Annexe III, pro- 
nom personnel, p. 1026, colonnes III, 
IVa, IVb. 

-t-ney, -enney, enney NY 566. 

Nouement (de l'aiguillette) : tuqqna QN 
667. 

Nouer : ekresKRS 420. esrefSRF19\. \\ - 
en franges -.eemmer £MR 990. 

Nouet : tawemmust/tawummust WMS 
866. 

mettre dans un - : ekmes, ssekmummes, 
snekmumes KM S 408. 
faire un - : kmumes KMS 407. wemmes 
WMS 866. 

Nourrice : timrebbit RB 699. 
Nourricier (de bétail) : aeellafELF 985. 

Nourrir : ssuted H) 835. eeggec £C91\. 
eelef ssedefELF 984-985. 

Nourrisson : llufan LFN 446. 

Nourriture : uççi C 70. || - recherchée : 
lefnun FN 209. || tag w ella/tagulla GL 
255. || timehca HC 303. || - de base : tahe- 
rrit HR 332. Imakla AX 401. || -grasse : 
lidam LDM 444. 1 1 - (lors de décès : nmiNE 
594. H Iqut QWT(>%%. \\ -de base : tteam 
T£M 847. 1 acte de - : aeellafELF 985. 
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NOUS 



Nous : voir Annexe III, pronom 
personnel, p. 1026, colonnes I, II, V, 
VI. 

nek w ni, nekk v enti NKN 562. -iyhyly, 
(a)y/anay, -ney Y 597. -(y)antay, 
(yfontey, (a)ntay, (antey), -ntay, -ntey 
NY566. 

Nouveauté : Imebeut BET 67. 

Nouvelle (subst.) : abcir, tabcirt, 
tfebcira BCR 7. j| mauvaise - : aqrih, 
iaqriht QRH 677. || lex w bar, axbir XBR 
888. 

donner des -s : amer MR 511. x w ebber 
XBR 888. 

Noyade : leyraq / lyerqa YRQ 627. 

Nouveau : ajdid JD 360. aleqqaq LQ 
461. 

faire de - : siwed EWD 1007. 

Noyau : iyess/iys, tiyseff YS 629. 

Noyé (adj.) : imyerreq YRQ 627. 
être - : erdem RDM 707. 

Noyer (bot.) : Ijuz, tajujef J 356-357. 

Noyer (verbe, se -) : eydes YTS 631. 



Nu : abueeryan BERYN 67. aeen'an 
ERY 1002. 

être - (terrain) : qqerqer QR 670. esri/- 
esru ERY 1002. 

Nuage (petit -) : ameççim MCM 483. || 
asigna SGN 763. 

Nuageux (être -) : llemlem LM 453. 
yyemyem YM 613. 

Nudité : eeryan ERY 1002. 

Nu-pieds (le fait d'être -) : lehfa HF 
310. 

pieds-:/!o/?/// , 310. 

Nubile (être, devenir -) : ebley, tnebluy 
BLY 24. 

Nuire : derr, durr DR 1 79. teen/deen, 

deeeen I teeeen TEN 847. 

se - (récipr.) : myehbar HBR 286. 

Nuit : idD 170. UilL 442. 

la - dernière : leeca £C 97 1 . 

le fait de passer la - : tansawt NS 576. 

lembat BT 55. 

Nul : heddHD 305. 
Nuque : amgerd GRD 273. 
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o 



Ô : alay A 1. wa W U%. ya Y 917. 

Obéir : ssemhess, smehses HS 340. 
erdu RD 709. saeefSEF 803. rfwf Z) WE 
184. 

Obéissance : ttaea DWE 184. 
rty/n èè^wa/ Y 598. errrfa 709 - 
Obéissant : amdua DWE 184. 

Obèse (être -) : ffejqer FJQR 198. 
mfizzer MFZR 489. 

Objet : lhaja HWJ 346. tayawsa YWS 
632. 

Obligation : Z/e/tf FRD 220. famara 
M/? 512. 

Obligatoire (être -) : elzem LZM Al 2. 

Obligé (être -) : muhettem, muhe\\em 
HTM 345. nkumerru KMR 407. 
museyyefSYF 800. 

Obliger : edletn DLM 176. ehres HRS 
339. hettem, he\\em HTM 345. 

Oblique : amezlagu ZLG 943. 
être - ■. jjelweh JLWH 368. 

Oblong : abely w ezfan BLYZF 25. 
être - : bberzey w zef YZF 635. 

Obscur (être -) : ddullem DLM 177. 
tofem 7XM 838. xxerdes XRDS 906. 
rendre - : sdullem TLM 839. sïewlel- 
les/siwelles WLS 865. 
Obscurci (être -) : ïwelles WLS 865. 

Obscurcir (s'-) : ddemcecc DMC 143. 
eymes YMS 617. ewlelles WLS 865. 

Obscurité (demi-) : tadamcact DMC 
143. ettfam TLM 839. //e///s WLS 865. 



Observer : ssehseb HSB 341. trader 
NDR 547. exçteib *?>fl 893. 
s'- (récipr.) : mnadar NDR 547. 

Obstacle : ugur GR 270. nneq w ra NQR 
574. Imusiba SB 804. ûîotV £&P 
1000. 

faire - : eq w red QRD 676. eerred ERD 
1000. 

Obstiner (s'-) : dellel DL 176. ggernenn 
GRN 275. 

Obstrué (être -) : enzer NZR 593. 

Obtenir : snefk FK 201. helli HL 318. 

Obtus (être - d'esprit) : ((ucemmee CME 
96. 

Obus : /£wra KR 412. 

Occasion : taMwr/ BR 38. lemfarsa 
FRS 228. || bonne - : era-era RCM 705. 
ssebba/essbab SB 754. asufef 
864. r/z/ Z 926. 

qui sait profiter des -s : asakrar KR 
414. 

être - : swawi WY 882. 

Occasionnel (être -) : wafl WF 853. 

Occasionner : sebbeb SB 753. 

Occidental : ay w erbi YRB 624. 

Occupation : cryV CYL 100. 

Occupé : acey w liCYL 100. 

être - : ecy w el CYL 99. mecyul CYL 

100. elhiLH 449. 

Occuper : ssedhu DH 1 34. ay Y 598. 
s - : ecy v elCYL 99. <#i«/W 1 34. e/tel// 
449. elhi, ellhi LH 449. eltiLTY 466. 
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OCÉAN 



Océan : lebher BHR 1 7. 

Octobre : tuber TBR 820. 

Odeur : rriha RH 717. || mauvaise - : 

essnan SN 813. 

avoir - de : met NET 595. 

Odieux (rendre) : ssemsu MS 520. 
settefSDF 808. 

Oeil (v. aussi le mot au pl. : yeux) : 
tariruct, ariruc RC10A. || gros - : irrew 
R W 738. fit, ittew, tatituct T 832. || 
mauvais - : km EYN 1012. einessu 
EYNS 1012. 

donner le mauvais - : eeyyen EYN 1012. 
être victime du mauvais - : meeyun EYN 
1012. 

recevoir un coup d'- maléfique : 
emmzer ZR 953. 

personne qui donne le mauvais - : 
ameeyan EYN 1012. 

Oeillard : ahelqum, tahelqutnt HLQM 
321. 

Oeillet (trou) : tineqqit/tineqq w it NQD 
572. 

Oenanthe (bot.) : lemwacfel CFL 79. 
makecfal MKCFL 494. 

Oesophage : agerjum, tagerjumt GRJM 
274. 

Oeuf (sans coquille) : acelleqluq CLQ 
9 1 . || tamellalt ML 497. |j -s de fourmis : 
Iwetwat WT880. 

Offensé (être -) : ffubeqqed BQD 34. 
Offenser : jerri JR 377. easi ES 1004. 

Offrande (aumône) : ssadaqa SÛQ 
757. || - pieuse : Iweeda WED 885. 
zzerda ZRD 956. 

Ogre (ogresse) : lyul, lyula YWL 631. 
tteryel/tferyel TRYL 829. awayzniw/- 
wayzen WYZN 869. 

Oh ! : way ! WY 881. 



Oie : awezziw WZ 883. 

Oignon : lebsel, tibselt BSL 54. 

Oindre : edhen DHN 1 35. dlu DL 175. 
edleh DLH 1 76. enfel, ssenfelNFL 550. 
s'- (récipr.) : myedhan DHN 135. msen- 
fal NFL 550. 

Oiseau (en général) : iserrifeg, isifeg FG 
1 94. afrux FRX 229. ahmam, tahmamt 
HM 323. || - noble : taninna N 537. || ttir 
TYR 846. 

oiseau (variétés imprécises) : taburum\ 
BR 39. aberçeççu BRC 41. tabuzbizt 
BZ 61. meckented CKNTD 86. centir 
CNTR 99. igider GDR 251. ajehmum 
JHM 365. 6« tjujar JR 378. 
amenqubae QBE 643. 

Oisif : amsayeh SYH 800. 

Oisillon : /fez-fer CJ? 103. isifeg FG 
194. afrux FRX 229. 

Olive : azemmur ZMR 948. 
reste de pâte d'-s : aberbur BR 36. 

Olivette : aeerqub ERQB 1002. 

Olivier (sauvage) : aheccad HCD 303. || 
- à gros fruits : aserraji SRJ 792. || - 
greffé : azebbuj ZBJ 927. azemmur, 
tazemmurt ZMR 948. 

Ombelle (bot.) : uffal FL 204. 

Ombellifère (bot., ridolfia segetum) : 
tansawt NS 576. 

Ombilic (bot.) : tabaqbaqt BQ 34. 

Ombilical (cordon -) : timit, imid MD 
488. asrafSRF 791. 

Ombre : tili L 440. leyyar YYR 634. 
lexyalXYL 914. 

mettre à 1'- : entel, intill NTL 581. 

Omelette : acelfux CLFX 89. 
timcebb w ect CWC 116. 

Omettre : eJJ J 356. eyfel YFL 605. 
reggee RGE 7 1 5. effu r 819. 
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OREILLONS 



Omoplate : tayrut YRD 625. 

Oncle (paternel) : dadda D 128. || - 
maternel : xaliXWL 913. || ziziZ 926. || 
- paternel : eemmi EM 988. 

Onde : Imuja MJ 493. 

On-dit (les -) : timenna N 536. 

Ondulant (être -) : tterter TR 827. 

Onduler : blehleh BLH 24. 

Onéreux (être -) : e£ukk w em EKM 983. 
ne pas être - : ifsus FS 232. 

Ongle : iccer, ticcert CR 104. 

Onglée : takekkuct I takukkuct KC 

392. aq w errifQRF 676. 

avoir 1'- -.ffuccelFCL 190. kkukkec KC 

392. 

donner 1'- : sfuccel FCL 190. 

Onze : ehdaclehdac HDC 305. 

Opération (campagne, saison, ensem- 
ble de choses traitées d'un coup) : 
erremya RM 725. 

Opéré (être - du ventre) : {waftek FTK 
238. 

Ophtalmie : tindaw NDW 545. 

avoir 1'- : ddeemec, ddeememmec. ddes- 

mu mec DEMC 1 69. 

atteint d'- : adeemamac DEMC 169. 

Opinion : nnwaya NW 584. 

Opium : leefyun EFYN 979. 

Opposant : uswis EWS 1009. 

Opposer : xalef XLF 897. || s'- à : 
xasem XSM 909. etkes EKS 983. 
eerredERD 1000. 

Opposition : nnmara NMR 565. tuzwist 
EWS 1009. 

faire - : namer NMR 565. 

Oppressé (être -) : diq DQ 178. ïfebb w et 
FWT 24 1 . (fuheyyer HYR 350. fwakbel 
KBL 391. kkuffer, kkuferri KFR 398. 



enge/ NGF 555. eqber/eq w ber QBR 
642. ezm<?/c ZMA" 946. 

Oppresser : heyyer HYR 350. s£u#<?r, 
s/cw/ern KFR 399. ezme/: ZMAT 946. 

Oppresseur : îtalem DLM 177. 
aqehhar QHR 656. 

Oppressif : aqahri, aqhayri QHR 656. 

Oppression : cedda CD 75. 
aneggaflineggaf, abuneggafNGF 555. 

aq/iar <2#* 656 - 

Opprimer : eeser ESR 1004. 

Or (métal, monnaie) : ddheb DHB 1 34. 
IwizLWZ 469. 

Oracle (rendre des -s) : kacefKCF 393. 

Orange, oranger : ff/na CN 97. || - 
amère : larenj RNJ 729. 
orangé : açinawi CN 91. 

Ordinaire (chose -) : Iferd FRD 220. 

Ordinal (exp. du nombre ordinal) : ti 
(pour le fém.), m (pour le masc.) T 8 1 8. 
VF848. 

Ordonner : amer MR 511. 

Ordre : lamer MR 5 1 1 . || en - : mseg- 

gem SGM 763. || awennee WNE 868. 

/essaya, {ewsaya WS 877. 

donner des -s : k w ellef KLF 403. amer 

MR 511. ss<?nd<?/2 /V/)// 543. sselten 

SLTN 

mettre en - : settef STF 794. semsawi 
SW196. 

Ordure : idumman DM 177. a/ras<?n 
F/îS 227. || dépôt d'-s : aefir EFR 979. 
Oreille : amezzuy, tamezzuyt MZY 
530. 

- d'une poterie, etc. : afus FS 232. 

- de charrue : asemmasu MS 521. 

Oreiller : tasumta I tasummta SMT1%\ . 
avoir, mettre comme - : ssumet smt 781. 

Oreillons : cuff-mejjir MJR 493. 
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ORGANE 



Organe (central) : ul L 440. 

les -s : lejwareh JRH 380. 

-s génitaux féminins : ddwaxel DXL 

165. askiwen SKW 770. 

-s génitaux d'animal mâle : tahebbec- 

babt HBCB 300. 

Organisé : tfudebber, fwadebber DBR 
171. 

Organiser : ewqet WQT 870. 

Orge : timzin, timzet MZ 529. kadra 
EDR 976. 

Orgelet : illed LD 445. 

Orgueil : nnefxa I fnefxa NFX 553. 
zzux ZX 963. 

Orgueilleux : imkebber KBR 391. 
amnefxi NFX 553. azwx/, amzuxi ZX 
963. 

Orient : eccera CAQ 111. /a<?Wa QBL 
641. 

Oriental : acertf' CRQ 111. 

Orientation (rituelle) : Iqebla QBL 641. 

Orienter : qebbelQBL 640. w>q/<?/z W7// 
859. 

s'- : cerreq CRQ 110. 

Orifice : tit T 832. Itinser ENSR 993. 

Origine : tajadditJD 360. /ase/SX 812. 
tirer - : cette! CTL 113. 

Originel : anesli SL 812. 

Ormeau (bot.) : aleccac LC 444. ulmu, 
tulmuf LM 454. 

abonder en -x (terrain, lieu) .- leccec LC 
444. 

Orner : zeyyen ZYN 965. 

Orobanche (bot.) : wazduz WZDZ 883. 
ifadden n tmurt FD 191. 

Orphelin : agujil, tagujilt GJL 254. 
état d'- : tiggujelt GJL 254. 
être - .- ggujel GJL 25 A. 
rendre - : sgujel GJL 254. 
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Orteil : ifden, tifdent FDM 191. 

Orthodoxie : Imedheb DHB 134. 

Ortie (bot.) : azekduf! azegduf ZKDF 
939. 

Os : akeebub K£B 433. j| - du crâne : 
amelyir y ' amenjir MLY '500. || -(en géné- 
ral) : iyess/iyes, tiyse(( YS 629, || -long de 
la patte : asaq SQ 786. j| - de la cheville : 
tiwetzif WTZ 880. j| - à moelle : 
aeembub, taeembubt £MB 988. jj 
azerrum ERM 1001 . 

Osciller (faire -) : meggelMGL 489. 

Oseille (sauvage) : asemmum, tasem- 
mumt SM 776. 

Osier (bot.) : alezzaz LZ 472. 

Osselet .- aleqqaf, taleqqaft LQF 462. 
jouer aux -s : leqqef LQF 462. 

Ostentation : tafentazit FNTZ 2 1 0. zzux 
ZX963. 

Otage : amerhun RHN 716. 

Ôter : ssefreyFR Y 226. ejjleq JLQ 368. 
eMes, ssukkes KS 422. zzuze/ZF933. 

Ou (ou bien, conj.) ; ney/ny NY 566. 
vva/tf 861. 

Où : art/ et ses composés : ar art/, ar 
wani, armi, armidani, yerwani, aniyer, 
anida, yer wanida, yer wanda, ar d 
mani, ar d emmani, ar d marani, 
anida I anda I anida-dya-t ! ansi-dya- 
tlansiN 535. 

Ouate (pincée, flocon d'-) : ameççim, 
tameççimt MCM 483. 

Oubli : tatutl tutti 7" 8 19. 

Oublier : e(fu F 818. 

s'- (récipr.) : myu\\lmyettu 7 819. 

Oued, rivière : asifSFl 59. 

Ouest : lyerb YRB 624. 

aller vers F- : yerreb YRB 623. 



OXYDATION 



être vers 1'- : yyurreb YRB 624. 
de, vers 1'- (adj.) lay w erbi YRB 624. 

Oui : ih H 285. heqqa heqqa ! HQ 330. 

yirbeh RBH 701. 

dire - : emem NEM 595. 

Ouïe : timesliwt SL 771. 
avoir 1'- fine : esmee SME 781. 

Ouragan : tabucidant BCDN 6. 

Ourdir (la chaîne d'un tissage) : egri GR 
269. 

Ourler : aient LM 454. 

Ourlet : anefdes NFDS 549. aedafEDF 
977. 

Outil : dduzan DZN 167. || - (pour arra- 
cher) : Imeqlee QLE 665. 

Outre : acullid, tacullit CLD 88-89. 
|| - pleine : aqnuc, laqnuct QNC 668. || 
ayeddid, tayettit YD 919. taylewt, aylew 
YLW 920. 

Ouvert : uclix CLX 93, 
être - : ebjeh BJH 19. berreh, brireh, 
ssebrireh BRH 44. ffehcecc FHC 197. 
Ituferrec FRC 219. efteh, (wafteh FTH 
237. "fwaftek FTK 238. ffuxessi FXS 



242. elâi LDY 445. elli LY 470. || fruit 
-: encer NCR 540. 

Ouvertement : einani EYN 1012. 

Ouverture : aqemmunc, taqemmuct 
QMC 666. 

pratiquer une - : eftek FTK 237. 

Ouvrier : acrik CRK 109. || - agricole : 
afellah, FLH 206. ax w eddam, axdim 
XDM 891. axemmas, taxemmast XMS 
902. 

être - agricole : ffulleh FLH 206. 
engager un - agricole : sfulleh FLH 
206. 

Ouvrir : berreh, ssebrireh BRH 44. fri 
FRY 229. efteh, ssefteh, fe((eh FTH 
237. eftek FTK 237. elâi LDY 445. elli 
LY 470. serreh SRH 792. | - un abcès : 
exzem, xezzem XZM 916. 
s'- : cullem CLM 90. ffenzezz FNZ 
211. fferkekk, fferkekki, fferkekket 
FRK 223-224. Uer)deq TRDQ 842. 

Ovaire : iskiw SKW 770. 

Ovin : ay w elmi YLM 611. 

Oxydation : ennkel I ennk^el NKL 562. 
|| - de l'argent : essdad, essdid SD 807. 
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p 



Pacage : takessawt/ tayessawt KS 425. 
Pacager (faire -) : eks KS 424. 
Pacifiant : aweqqam WQM 870. 
Pacifique : amradi RD 709. 
Pacotille : tasettart £TR 1007. 

Pacte : Imitaq MTQ 526. 
faire - : cabek CBK 74. 

Pagaille (semer la -) : smerwi RWY 
741. 

Paie (salaire) : v. paye. 
Paiement : lexlas XLS 900. 

Païen : ajehli, amejhul, {jahel JHL 364. 
I lia fer, ak K efri, amekfur, ak w effar, KFR 
398. 

être - : ejhel JHL 364. 

temps des -s : Ijahleyya JHL 364. 

Paille : ady w en DYN 149. alim LM 455. 
tiylelt YL 609. 

Paillette (garniture) : keds £DS 976. 

Pain : ayrwn YRM 626. lx K ebz, 
tax v biz1 XBZ 889. 

Paire : aqdib QDB 652. tayuga/tayu- 
g H a YG 920. 

Paisible : amhenni HN 293. 

Paître : eks KS 424. 

faire - : eks, sseks KS 424-425. 

Paix : tifrat FR 217. lehna HN 292. 
leafya EF 91%. 

être en - : nnedman DMN 178. 'traha 
RYH 744. aser, isir, ssiser -S/? 789. 



Palais (de la bouche) : aney/iney NY 
568. 

Pâle : awray WRYZ14. 

être - : cuq CQ 100. ïewleiles WLS 865. 

iwriy WR Y 874. 

rendre - : ssewlelies, s'tewlelles, s'twelles 
WLS 865. 

Paletot : abattu BLT 26. 

Pâlir : efsexFSX 234. ssewrirer WRY 

874. exsefXSF 908. 

faire - : ssiwrey, ssewre^f 874. 

Palmier (nain) : ddum DM 143. || -- 
dattier : tazdayt ZDY 93 1 . 

Palombe : aziditd ZD 932. 

Palper : sluttef LTF 467 . 

Palpiter : rrefrefRFUO 

Pâmer (se) : xdw<?/ À'CWT 889. 
faire se - : ssexciwet XCWT 889. 

Pâmoison : ïexcawat XCWT 890. 

Pan : acdad, tacdat CDU. ijifer JFR 
362. 

Panard (être -) : zenned ZND 950 

Panier (double) : acwari CWR 118. 
taneqqalt NQL 573. |j - en sparterie : 
aq w effu, taqeffuu QF 654. || - de 
chouari : taqrint QRN 678. - double : 
azembil ZMBL 946. 

Panse : akerciw KRCW 4\7. tineffert 
NFR 552. 

Pansu (être -) -.ffeUlell FKL 202. kker- 
cew KRCW 417. 
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PANTALON 



Pantalon : aserwal, taserwalt SRWL 
793. tastawt STW19S. 

Panthère : ayilas YLS 611. 

Pantomine : buefif BEF 66. 

Pantoufle : abacmaq / Ibacmaq BCMQ 
6. 

Paon : tawes TWS 845. 

Papa : baba, ba B 4. 

Papier : IkayedKYD 4 1 1 . |j - à cigarette : 
Imassa MS 524. || feuille de - : tawriqt, 
tawerqeU WRQ 875. 

Papillon : abucriâa, tabucridat BCRD 
l.imecbiberCBR 75. afertettuFR T229. 

Paquebot : Ibabur BR 40. 

Paquet : ahettuf HTF 345. aklantu 
KLNT 404. || takumma KM 404. || 
akembuc KMBC 405 . akantu KNT4 1 1 . 
rrezma RZM 747 . awemmus, tawem- 
must I tawummust WMS 866. || - d'ail, 
d'oignons : tawsimt WSM 875. | j - pesé : 
Iwezna WZNU4. 
être en - : mmuqqen QN 667. 

Par : b B 2. s, yis S 749. 

Parabole (litt.) : tameayt MEY 532. 

Parader : melfes MTE 526. 

Paradis : Ijennet JNT 374. 

Parages : Ihurum HRM 337. 

Paraître : ban BN 28. edher DHR 174. 
flali, fliU FL Y 208 . ekker KR 412. lal L 
437. nnedwalNDWL 545. nnulfu NLF 
564. 

faire - : sban BN 28. snedwal NDWL 
545. 

Paralysé : abuzzil BZL 63. ukrif KRF 
418. 

être - : ekref, fwikref, nnekraf KRF 
417-418. 

Paralyser : ssekref KRF 417. 



Paralysie (des bœufs) : busalem BSLM 
53. 

Parapluie : ttellala DL 176. 

Parasite (des ruches) : tanulya NLY 
565. 

Parcelle : abziz, tabzizt BZ 62. tafenîit 
FNT2\Q. taferka FRK 224. tamdirtf- 
tamdart MDR 488. Iq w esma QSM 684. 

Parce que : edaxater I axater / xater 
XTR 912. 

Parcimonie : eccehha CH 83. 

Parcourir : nadi ND 542. ay Y 598. 
qelleb QLB 661. - précipitamment : 
qqerqer QR 670. zzegwi ZGW 936. 

Parcours : amecwar CWR 118. 

Pardon : essmah SMH 779. leefu EF 
978. 

demander - : steyjer YFR 606. 

Pardonner : eyjer YFR 605. qil QL 
660. semmeh, sameh SMH 779. eefu 
EF 978. 

se - (récipr.) : myafar YFR 606. mqil 
QL 660. msemmah, msamah SMH 
779. msalah SLH 812. msesfu SF 978. 

Pareil : tamtilt MTL 526. || chose (-le) : 
weltma WLTMB65. 
c'est-: kifkifKF 397. 

Pareillement : kadalik KD 395. tfj/fa/ 
A^397. 

Parent (les -s) : imawlan WL 863. wa/- 
rf/rt WLD 864. 

- par alliance : adegg w al, idulan DWL 
183. 

- proche : egma GM 260. lehbab HB 
299. tawellit WL Y 866. 

Parenté (paternelle) : ibeneemmiyen 
BNEM 3 1 . || clan : adrum DRM 1 56. || - 
d'une femme : lehlHL 290. || - proche : 
alag LG 447 '. || lien de - : iyess/iyes YS 
629. || femmes de la - : timaw latin WL 
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PARTAGER 



863. || Ix w elta/lx w elt/lex w lat XLD 897. 
|| - maternelle : lexwai, tixwaltitin XWL 
913. || - paternelle : lesmum EM 988. 
être en - : el, myili L 437-438. 

Parer (éviter) : ssegdel GDL 250. elqec 
LQC 461. 

Parer (orner, préparer) : zeyyen ZYN 
965. 

- le sabot d'une bête pour la ferrer : 

ceffer CFR 80. 

se - : hennek HNK 328: 

Paresse : lebx w el BXL 58. leegez EGZ 
980. 

Paresseux : abexx w al, abex w Ii BXL 58. 
ameegazu EGZ 980. 
être - : ebx w el BXL 58. eegez, sïesgez 
EGZ 980. 

Parfait : Ikamel KML 406. imneqqiNQ 
571. 

être - : teeddi ED 974. 

Parfois : tara... tara... R 694. sal... 
sal... SL 770. 

Parfum : rriha RH 717. leeter ETR 
1006. 

Pari : amecqerri, timecqerriwt CQR W 
102. lemxatra XTR 912. 

Parier : xater XTR 911. 

se - (mutuel.) : mecqirrew CQRW 102. 

mxatarXTR 912. 

Pariétaire (bot.) : meckented CKNTD 
86. 

Parjure (faux serment) : ahnat H NT 
329. 

Parjurer (se) : ehnet, ssehnet HNT 329. 

Parler (diverses manières de parler) : 
bbuked BLED 27. sfujjee F JE 1 99. sful- 
leq FLQ 207. fennen FN 208. ferreh 
FRH 222. sgurred GRD 272. ehder 
HDR 288. jadel JDL 360. skerfez 
KRFZ 418. slulled LD 445. llejlej U 



451. laei LE 473. meddeh MDH 486. 
meddee MDE 488. mmeslay MSLY 522. 
nadeh NDH 546. |j - du nez : nneyney, 
sneyneyNY561 . \\ - à double sens : eny w ec 
NYC 568. || enteq NTQ 583. || - àl'impro- 
viste : entez NTZ 584. || - beaucoup : sqej- 
wew QJW 658. || -haut : sqelwec QLWC 
664.qq w erq w er, sq*erq"erQR 671. || -par 
insinuations : erkez RKZ 724. |j selli SL 
81 2. || - sans arrêt : stemtem TM 825. || 
-inconsidérément : stepnel TRML 843. || - 
fort : tteewec TEWC 847 . || i ? zifZF933 . - 
abondamment : eeebrej, seebrej EBRJ 
970. 

faire - : ssenteq NTQ 583. sq*ërq H er QR 
61\.sqirrQR 671. 

Parmi : ger, gar GR 266. 

Parole : lehdur, Ihedra HDR 288. ames- 
lay MSLY 522. Imenteq NTQ 583. || - 
sensée : lemqazda QED 692. || -s piquan- 
tes : errkuz RKZ 724. awal, tawalt WL 
862. ' 

prendre la - : selli SL 812. 

Parsemé (être - de touffettes, tissu) : 
bberwel BRWL 50. 

Part : Iheqq HQ 330. ahric, tahrict HRC 
334. Ikar KR 416. Imektub KTB 428. 
amurMR 513. nnsib NSB 578. tasyart, 
taseqqart YR 622. lq w esma QSM 684. 
tiremt RM 725. || - de viande : taxxamt 
XM901. \\aeeggaleYL 1012. 
prendre - : ekki KY 430. 
faire - : mel ML 497. ssedem ELM 985. 
prendre en mauvaise - : enhu NH 559. 
eeyyeb, œggeb EYB 1010. 
être mis à - : meezul EZL 1015. 
mise à - : anezzul EZL 1015. 

Partage : bettu BD 11. 

donner lieu à un - : mecruk CRK 1 09. 

Partager : ebdu BD W. mcarak CRK 
1 09. efreq FRQ 226. || - en deux : mnasaf 
NSF 578. || teyyel eeggel EYL 1011- 
1012. 

se - (récipr.) : myeqbad QBD 639. 
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PARTENAIRE 



Partenaire : axsim, taxsimt XSM 910. 

Parti : tamnat MNT 506. esseff, taseffit 
SF 809. 

Partial : amrayi R Y 743. 
être - : ravi R Y 743. 

Partialité : errya, tarayit RY 743. 
manifester de la - : ravi RY 743. 

Participer : ekki KY 430. 

Partie : Imefsel, afsil FSL 235. 

Parti-pris (- de préférence) : tane- 
hyaftltamehyaft HYF 349. 

Partir : cewweg CWQ 117. dfet DF£ 
132. sriffeg FG 194. fel FL 203. ehnu 
HN 292. é^es KS 423. nnejli NJL 560. 
enzel NZL 592. J| - à fond de train : 
yewwes, yebb n es YWS 632. || e^/ef <2££ 
664. erfed RFD 711. ér^e/ RHL 717. 
rw/z /ÎM^// 738. || - en voyage : sahel 
SHL 764. safer SFR 810. |j - vite : zzi- 
rez ZRZ 958. 

faire - : sseddu D 127. ews<?</ W\S<2 875. 
- ensemble : mfezwi FZWY 245. 

Parure : ccbuh CBH 73. errhuh RH 
717. 

Parvenir : effey FY 212. ej/ï /K 383. 
//e-rç/e^ 77?£><2 842. awed WD%5\. 
faire - : ssufey FY 2\2. 
se faire - (mutuel.) : mseg w ri GR 269. 
msiwed WD 852. 

Parvenu (faire le -) : <#' JY 383. 

Pas (subst.) : ameqdaf QDF 648. 
lq K edma, taq w dimt, aq w eddam, 
taq w eddaml QDM 649. || marque de - : 
tirekkit / tirkit / tarkit RKD 72 1 . || asurif, 
tasurift SRF 79 1 . || - de vis : kerrib £RB 
998. 

à petits - : ddac ddac DC 1 30. 

Pas (nég.) : biffa BT 55. mapff MC 48 1 . 
/77a(// A/Z) 488. || absolument -, - du 
tout : xatiXD 892. 



Passage : abrid BRD 41. tizi Z 926. 

Passant : amessebrid, tamessebrit BRD 
42. 

Passé (le -, subst.) : Ifayet FT 236. 

Passé (être -) : efnes FN8 211. || 
(donné) : (fumekken MKN 495. 

Passementerie : zzigga ZG 934. 

Passe-partout : tanaeurt N£R 595. 

Passer : ccelheb CLHB 90. cawefCWF 
116. CÊ-M'Wé-<7 CItÇ 117. efsex FSX 
234. /or FT 236. e/*« /fi 357. Jewwez 
JWZ 383. e/cA: A: 389. || - pour : ssuyal 
YL 608. j| - à fond de train : yewwes, 
yebb w es YWS 632. || - lacet : eqmec 
QMC 665. || - corde de chouari : 
qqenter, sqenter QNTR 669. || ru h 
R WH 738. || - vite : sehhel SHL 765. j| 

- bœufs : ettet, ett T 819. || - couleur : 
exsefXSFWi. \\ - vite : ezhefZHF 931 . 
zziwzeh ZWZH 963. || ezzi ZY 963. 
eeddi £D 973. || - vite : eejel £JL 981. 
faire - : sdill DL 1 75. /é-MM-ez 383. 
ssukkhukk K 389. medd/mudd MD 
485. M/vTV 495. || - le cous- 
cous : qeccer I q w eccer QCR 646. j| 

- galette : ezri ZRY 958. 

se - (advenir) : efnes FN£ 211. ejnee JN£ 
374. 

Passion : tanefsit / tinefsit NFS 552. 

Passionné : ameecaq £CQ 971. 
être - : esceq £CQ 97 1 . 

Passionner : ssencef NCF 540. 

Passoire : aseksut, taseksut SKS 770. 
timzizdegt ZDG 929. 

Pastèque : ddellae, tadeltaet DL£ 140. 

Pâte (- d'olives) : aberbur BR 36. || - ali- 
mentaires : tihemzin, timhemmezt 
HMZ 326. Imaqarun MQRN 510.' 

- avec levain : tamtunt MTN 526. 

- boule : taq w rist, timqerrest QRS 679. 

- de farine : arek w ti RKTY 723. 
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PEIGNE 



|| errmim RM 724. |j - en feuilles : 
tamb w areqt/timb w areqt WRQ 875. 
réduire en - : remmem RM 724. 

Patente : Ibatfta BT 55. 

Patère : tag w est i tagust GS 279. 

Patience : essber SBR 806. ettbiea TBE 
834. 

perdre - : âemmer DMR 144. 

Patient : asebri SBR 806. uwsis WSE 
877. 

Patienter : esber SBR 806. 
faire - : sebber SBR 806. 

Patron (responsable) : amray RY 743. 
aimellem, lemeellem, tameellemt ELM 
986. 

Patronat (rôle de patron) : tacyaxt CYX 
121. 

Patte : acekkab CKB 85. acekkal CKL 
85. adar DR 180. tinsa NS 576. 
aq*ejjir QJR 658. awejjid WJD 859. || 
bas de la - : tiwetzit WTZ 880. axettus 
XTS 911. 

donner des coups de - : ehbek HBK 
300. 

marcher à quatre - : mured, smured 
MRD 514. 

Pâturage : takessawt I 'tayessawt KS 
425. 

Paume (- de la main) : idikel, tidikelt 
DKL 137. tadak w emt DKM 137. 

Paupière : eccfer, lecfar / lecfur CFR 
80. IrgelRGL 713. 

Pause : Iweqfa WQF 869. 

Pauvre : abueeryan BERY 67. Ifaqir, 

lefqir, afqir FQR 214. igellil GL 256. 

meskin SKN 768. amezlud ZLD 942. 

azawali ZWL 960. 

être - : irhif RHF1X5. 

faire le - : smesken SKN 768. 

Pauvreté : eccerr CR 105. tigullelt GL 



257. Ihif HF 310. Imizireyya MZRY 
531. £L 660. zzelt ZLD 942. 

Pavaner (se -) : mares M RE 519. meffee 
MTE 526. 

Paye (salaire) : Ibaga BG 14. îaqdiet 
QDE 654. fes/a/c SLtf 773. 

Payer (- pour un autre) : cafeE CFE 80. 

|| dfez DFE 132. || ne pas pouvoir - : 

qqaqer QR 672. || sellek SLK 773. 

xelles XLS 899. || - l'aumône légale : 

zekkiZK 938. 

faire - : ssexser XSR 908. 

se faire - : exles XLS 899. 

Pays : IberrBR 38. tamurt MR 512. 

Peau (- d'animal) : tabanta BNT 30. 
abettan BTN 56. idem CLM 90. || mor- 
ceaux de - : iferdan FRD 220. || - en 
général : ag w lim, tag w limt GLM 257. || 
ahidurHDR 288. || aheddufHDF 306. 
|| JZJ) 367. I tilmect LMC 455. || 
alemsir, talemsirt LMSR 456. || - mor- 
ceaux : ayerrus YRS 628. || iq w cer, 
tiq*cert QCR 646. || - sur le lait : errida 
RD 709. || - de caprin : tayettit YD 919. 

Pêche (bot. pêcher) : Ixux, taxuxeff X 
887. 

Péché : ddnub DNB 1 46. seyya SY 800. 
Imessegga ES 1004. 

Pécher : edneb, daneb DNB 146. 

Pêcher (- le poisson) : segged SYD%\1. 

Pêcheur : ahewwat HWT 348. aseggad 
SYD 817. 

Pécule : aeezzul, taeezzult EZL 1015. 

Pédale (de tour à bois) : asebbad SBD 
ISA. 

Pédéraste (être -) : lewwet LWT 468. 

Pédicule (végétal) : iley LY 459. 

Pédoncule : aq w edmir QDMR 650. 

Peigne : imced, timcett MCD 482. 
taremdalt RMDL 726. ayazil, tayazilt 
YZL 924. 
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PEIGNER 

Peigner : emced MCD 482. sremdel 
RMDL 726. 

se - (récipr.) : myemcad MCD 482. 

Peindre : ruccRC 704. esbeySBY!S5. 

Peine : Ihemm HM 291. akuffir KFR 
399. toe/jna MHN 492. «wraw À//? 
513. mtitee MTE 526. feyyor FÎT? 634. 
aqebrurQBR 642. /x/c? ATQ 914. /eetafc 
£/# 1005. 

à - : belhara I mbhara BHR 17. 

pas la - ■ fihelFHL 197. 

faire de la - : ssenzem ZM 946. 

se donner de la - : hebber HBR 301. 

haflhuf, enhaf HF 310. sey^ 

800. esteb, uetub, ee((eb £TB 1005. 

Peiner : sgurzen GRZN 278. mehhen 
MHN 492. en/c/ NKY 563. enzef NZF 
591. snuyben YBN 600. ye^er 5(T/? 
634. erhu/erhi RH 717. ste£te6, 
ss^reé, siref/eè £T5 1005. 

faire - : zzenzef NZF 591. 

Peintre : asebbay SBY155. 

Peinture : ssbiya SBY 755. ezzwag 
ZWQ 961. 

Pelage : ecceer C£R 122. 

Pelé (être -) : (wancelNCL 540. eqcer/ - 
e q*>cer, fwiqcer QCR 646. 

Pêle-mêle (tas -) : lemremma RMY 
727. 

Peler : ssencel I ccencel NCL 540. 

Pèlerin (de la Mecque) : lhaj, talhajt HJ 
312. azeyyar, amzur ZYR 966. 

Pèlerinage (à la Mecque) : Ihij HJ 3 1 2. 
zzyara ZYR 966. 

faire - à la Mecque : huj HJ 3\2. zur 
ZYR 966. 

Pelle : BL 21. talwaht, talwiht 
L WH 468. /wes/za A/S// 521. 

pellicule (- de graines) : acelba, tacelbaf 
CLB 88. 



pellicules du cuir chevelu : takulla KL 
403. taArVm 409. 

Pelote (jeu) : tfare?/ C/î 104. takurt KR 
412. 

mettre en - : esk w er KR 412. 

Pelotonner : kubb KB 390. esk w er KR 
412. 

se - : kkumbi KMBY 405. 

Pelure : /c/em CAA/ 90. 

Penché : mezleg ZLG 943. 

Pencher : meggel MGL 489. mail mil 
ML 496. 

se - : eknu KN 409. /fogg»/ LGY 448. 

wdWc/ 860. 

faire - : smal/smil ML 496. 

Pendant (- que) : s imi M 478. skudl- 
meskud SKD 766. 

Pendant (qui pend) : acermiq CRMQ 
110. 

- d'un côté : ijimeq JMQ 369. 

Pendant (d'oreille) : tamenguct NGC 
554. awnis, tiwinest WNS 868. 

Pendeloque : abtatri BTR 57. acellul 
CL 88. ocrwr, tacrurt CR 104. tffo?#/s/ 
/TFS 399. 

-s de bijoux : lehwal HWL 347. 
-s charnues au cou des chèvres : 
ahelquq HLQ 321. taselmemmayt LM 
453. 

Pendentif : tacellult CL 88. tikefflst 
KFS 399. 

Penderie (-s) : errtut RT 735. 

Pendiller (intrans.) : jjeduleq JELQ 386. 
euujeq EJQ 982. 

Pendouiller : eeluleq ELQ 986. 

Pendre (trans.) : ccengel CNGL 98. 
£<?//<?<7 ELQ 986. 

Pendre (intrans.) : ccerded CRD 106. 
jjeduleq JELQ 386. eç/we^ £/<2 982. 
<?£/u/«7 ELQ 986. 
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Pénétrer : ekcem KCM 393. yar YWR 
632. 

faire - : ssekcem I ccekcem KCM 394. 

Pénible : ukmir KMR 407. 

chose - : abeeeuq B£Q 66. 

être - : ehres MRS 339. ek w mer, 

nnek w mar KMR 407.' esseb S£B 817. 

etqel TQL 827. eweer, iweir W£R 885- 

886. azay ZY 964. £sukk w em £KM 983. 

créer £/? 998. 

Pénis : acellul, tacellult CL 88. 

Penne : /ncew 7VCW / 541. 

Pensée : IbalBL 21. Ixater XTR 912. 

Penser : /a/a, sfafa F 1 ll.fekker FKR 
202. efew //S 344. e«ww, stenwi NW 
584. y/i/y/V/ VZ 607. wali WL 863. 
xemmem XM 900. ewûW £Z> 973. 
faire - : feyyeq, sfiq FYQ 243. 

Pension : Ibaga BG 14. || - alimentaire : 
/mima MV 504. érratab RTB 735. 

Pente : /c/aer CQ/Î 102. tissedmert 
DMR 144. tasegrarabt GRB 271. 
ak w essar, tak w essart, asak w essar, 
tasak w essart KSR 427. 
être en - : cfofea' CLZ) 89. ssuâem DM 
141. ssik w esser KSR 427. \\ - ascen- 
dante : ssiwen SWN 797. || *?//<?</ £LQ 
986. 

Pénurie : Imehwija HWJ 346. 
660. 

Pépie : ^«ze^a BZRQ 64. 

Pépier : ççewçew CW 115. zevvwec 
ZH^C 960. 

Percé : imq w eccer QCR 646. uqris, 
ameqqersu QRS 680. 
être - : ïberrej BRJ 44. eqres, qqers 
QRS 680. rtwtec TC 835. 

Perce- muraille (bot.) : meckented 
CKNTD 86. 

Perce-oreille (insecte) : menzel NZL 
592. 

Percepteur : amekk^as MKS 495. 



Percer : berrej BRJ 44. y7« FL 204. 
e/teA: fT/i: 237. sfi FY 242. 
enyer I enqer NYR 570. exzem, xezzem 
XZM 916. 

Percevoir (- des droits, taxes) : m ekk w es 
MKS 495. || - impôts : y w errem YRM 
626. 

Perche : ajdar JDR 361. 

Percussion (être à - centrale, arme à 
feu) : fferdesFRDS 221. 

Perdre (- la tête) : bbehbi, sbehbi BHB 
1 5. || - le temps : cali CL 87. || - la tête : 
ddebdeb ; faire - la tête : ssdebdeb DB 
129. j| - patience : demmer DMR 144. || - 
en général : degger DGR 173. deqqer 
DQR 179. || - son charme : mmusess 
M S 519. || - récipient percé : engi NGY 
557. smiqi QY 689. || erjeh RJH1X9. \\ 
sruh RWH 739. || aser laser, isir SR 
814. || - la tête : tehhen THN &37. || 
wedder WDR %5LexserXSR 908. || -la 
raison : nxetlaf XTLF 910. || - espoir : 
ayes YS 923. || - courage : ezeef Z£F 
967. 

se - : ruhRWH 739. 

Perdrix : Ihejla, tifiejlel HJL 3 1 3. ihiqel 
HQL 330. asekkur, tasekkurt SKR 
769. 

Père (mon -) : baba B 4. 
être -, mère : eseu SE 801. 

Perfection : lekmalKML 406. Ikun KN 
410. 

Perforation (avoir des -s) : ffurres FRS 
228. 

Perforer : flu FL 204. enyer I enqer 
NYR 570. 

Perforeuse : amenyar / amenqar, 
tamenyart NYR 571. 

Période : bujamber BJMBR 19. 
aheggam/ aheggan HGM 311. llisan/- 
nnisan I ssisan LSN46S. UyaliLYL 41 1 . 
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timyarinMYR 508. tanafa NF SA1 . tin- 
nufra NFR 552. || - en yennayer : 
imiryu RY 7 30. |J - au printemps : izeg- 
zawen ZGZW 936. 

passer une - heureuse : zzedwi ZDW 
932. || -- malheureuse : zzelwi ZL WY 
944. 

Périr (faire -) : ssenger NGR 556. 

Périssable : Ifani FN 209. Imeedum 
EDM 976. 

Péritoine : adebb w ar DWR 163. 

Perle : Ijuher, tajuhref JWHR 382. lya- 
qut, tayaqui YQT 922. aeeqqac/- 
aeeqquc, taieqqactl (aeeqquct EQC 
995. 

Permanence (être en -) : eebed EBD 
969. 

Permettre : aden DN 145. eftuFT216. 
serreh SRH 792. eemmed EMD 989. 

Permis (être -) : ehlel, ihlil HL 316. Juz 
JWZ 382. 

Permission : laden DN 145. eïsrih SRH 
792. 

Pérorer : nadeh NDH 546. 

Perplexité (mettre dans la -) : ester £TR 
1006. 

Perroquet : babayayu BYY 33. 

Persil (bot.) : lemeednus MEDNS 532. 

Persister : dellel DL 176. 

Personne : bab B 4. || - à charge : ijlujal 
JL 366. ajentid JNTD 374. || même - : 
iman MN 503. || - en surplus : arbib RB 
700. || Ixelq XLQ 899. 

Personne (aucun, nul) : hedd HD 305. 
absolument - : u la hedd HD 305. 

Perspicace : Ifahem, afehham FHM 
196. 

Perte (grande -) : leyraq / lyerqa YRQ 
627. errba RB 699. ernvah RWH 



739. essaker SKR 769. axessar, 
taxessart, lexsara XSR 908-909. 

Pervers : amedyul DYL 149. 
être - : mduylu DYL 149. 

Pervertir (se) : jah JYH 384. 

Pesant (être -) : qqejmer QJMR 657. 
awen WN 867. azay ZY 964. 

Pesanteur : tazeyt ZY 964. 

Pesée : Iwezna WZN 884. 

Peser : ewzen WZN 884. 

- le pour et le contre : smuzget MZGT 

529. 

Peste : \\erka TRK 828. 

Pet (euph.) : tay w ebbart YBR 601. 
\\urid, turit RD 708. atertur TR 842. 

Pétard : Iherraqa, iaherraqaî HRQ 
338. aqerdas, taqerdast QRDS 676. 
tabusterdaqt TRDQ 842. 

Péter (euph.) : syubber YBR 601. || 
redlerd RD 708. tterter TR 842. 
steztez TZ 846. 

Pétiller : qqiqec, sqiqec QC 644. wec- 
wec, swecwec WC 849. 

Pétiole (bot.) ; iley LYA59. 

Petit (le plus -) : msebred BRD 43. 
ibelk w ec BLKC 24. ahebci HBC 299. 
aheccadi HCD 303. amejiuh, amejti- 
tuhlamejtutuh MJTH 493-494. 
amezyan, amezzyan MZY 531. aqucah 
QCH 645. aqmamad QMD 666. atu- 
tah/atutuh TH 837. awezlan WZL 
884. uzzic Zkc 966. 
être - : bbeztett BZT 64. kkurres KRS 
420. || - de taille : ekri KRY 421. | 
mmejteh, mmecteh, mejtuh MJTH 493. 
imzi MZY 531. enkeb NKB 562. e^s 
QKS 689. xxudec XDC 890. 
rester - de taille : erdex RDX 708. 
faire - (v. raccourcir, rapetisser). 

Petit (subst, - d'animal) : aberhuc 
BRHC 44. 
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Petitesse : temzi MZY 531 . 

Pétoire : tabeckit BCKD 6. 

Pétrir : egg w G 247. sselmumi LM 454. 
erfen RFN 711. eefej EFJ 978. atf EJ 
981. eejen EJN 982. eerek ERK 1001. 
se$$el ESL 1004. 

Pétrole : Igaz GZ 282. 

Pétillent (être -) : bbeeder BEDR 65. 
ddeedee DE 167. ffehcecc FHC 197. 
zzeyzeyZY 951. 

Peu : c//, c//m/i, citituh, cwit, cwituh, 
cwiteh, cwitituh CWT 118. cweyya 
CWY 118. rfrws Z>/?S 158. ft£<?rt GR 
270. Ara/Ara A7Î 411. || - s'en faut : 
nniqal / nnaqal NQL 573. || tiqitl tiqqit, 
timeqqiî, tiweqqit QY 689. awezwaz, 
tawezwazt WZ 883. //nexda XD 893. 
être - : udrusDRS 157. 
à - près : belhara I mbhara BHR 17. 

Peuple : (Zens JNS 374. QWM 
687. 

Peuplement : leemara EMR 991. 

Peuplier : asyersif SYRSF 785. asefsaf 
SF 810. 

Peur : ///N 289. || de - que : 

amfflûr Afl? 511. IxufXWF 913. 
avoir - : efjee FJ£ 199. agad GD 249. 
ew/iec, we/î/iec, /"we/i/iec WHC 856. 
ex^ee 900. xaf XWF 912. xa.ye/ 
AKZ, 914. 

Peureux : amag w ad GD 249. awehci/ - 
awe/îc/w 857. amaxuf XWF 

913. 

être - : bberberBR 36. xajW ATL 914. 

Peut-être : ahaqel HQL 293. yemken 
MKN 494. .y<?^er QDR 650. sa/ SX 
770. wissen SN 782. waç/fo VKQL 870. 
- que : lemmer I limmer ! mmerl mer 
LMR 456. 

Phalange : lseq w da EQD 995. 
Phare : lefnar FNR 210. 



Pharmacien : afermasyan FRMS 225. 

Phillyréa (bot.) : tametwala MTWL 
526. 

Photographie : ttswira SWR 817. 
(fewsifa, lewsifa WSF 877. 

Photographier : sewwer SWR 816. 

wessefWSF 877. 

faire - : wessef WSF 877. 

Photographique (appareil -) 
tasewHwY 817. 

Phrase : awal WL 862. 

Pic : amenyac NYC 568. 
terrain à : Ikaf KF 397. 

Picorer : elq w ed LQD 461. || - en grat- 
tant : exbed XBD 888. 

Picvert : abuneqqab BNQB 30. 
merzbiqes RZ 745. 

Pie (zool. ; - grièche) : ahajiw HJW 
314. 

Pièce (de monnaie) : dduru DWR 162. 
IwizLWZ 469. 

Pièce (morceau) : tafentit FNT 210. 
tafawt FWT 241. to/n/ix/ M£Jf 500. || 

- de tissu : errda RDW708. \\ - d'habita- 
tion : taxxamt XM 901. || - de bois : 
tazeqqurt ZYR 952. 

-s d'identité : lekwayed KYD 411. 
mettre en -s : xerreq XRQ 907. 

Pied : adar DR 180. aq w eddam QDM 
649. aq w ejjir, taq w ejjirt QJR 658. || petit - : 
tirekkit/tirkit/tarkit RKD 721. || 

- de bas : later TR 828. || - de bœuf : 
ieinsew ENSW 994. tinsa NS 576. 
plante du - : lhafer HFR 311. || milieu 
de la plante du - : ul udar L 44 1 . 

Pied-de-biche (de machine à coudre) : 
asebbad SBD 754. 

Piège : tacangalt CNGL 99. ticerke/f 
CRK 110. tifexxei FXT 242. tiyersi 
KRS 420. tasemmurdast / tasmerdast 
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MRDS 515. H - à chacal : lyula YWL 
631. taqellaet QLE 665. taqerract QRC 
675. tasraft SRF 791. tixfeff XF 894. 

Pierraille : agraraj GRJ 21 A. 

Pierre (plate) : ablad, tablât BLD 23. || 
-tumulaire : ccahed CHD 82. || adyay 
DY 148. lehjur HJR 3 1 3. || - précieuse : 
Ijuher, tajuhref JWHR 382. j| - à aigui- 
ser : Imileq MLQ 500. amsed, amsad, 
tamset MSD 521. || - à polir : azemzi, 
tazemzit MZY 531. || - à feu : tanicca 
NC 539. I nneq w ra NQR 574. || mi NY 
588. 1 grande - plate : aslad SLD 772. || 
petite - plate, lisse : islileq, tislileqt SLQ 
775 || asfih SFH 810. || grosse - : tawent 
WN 867. azru ZR 955. 

Piété : ttuba TB 820. 

Piétiner : ekeb L£B 473. enyed/enqed, 
ssenyed NYD 568. erked RKD 721. 
eefes EFS 979. 

Piéton : aterras TRS 829. 

Pieu : abudid BD 8. tag w est I tagust GS 
279. tasalelt L 437. tarkizt RKZ 724. 

Pieux (adj.) : Imumen MN 502. 

Pigeon : itbir TBR 820. 

Pignon : tacraft CRF 107. 

construire un - : cerref CRF \ 07.jerref 

JRF 380. 

Pile : aklantu, taklantuf KLNT 404. || 
- de choses : ssnader SNDR 784. || - de 
claies : iybir, tiybirt YBR 60 1 . 

Piler : ddez DZ 1 67. reggeâ RGD 7 1 3. 

Pilier : tig"ejdit, tiwejdit GJD 253. 
aemud, taemut EMD 989. taerust, kersa 
6RS 1002. 

Piller : ehwes HWS 347. 

Pilon : amaddaz DS 167. 
passer au - : herres HRS 293. 

Pilule : tahebbetî, ahebbuy, tahebbuyt 
HB 298. 
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Piment : ifelfel FL 205. 

Pimenter : sseqreh QRH 677. 

Pin (d'Alep) : ssnuber, SNBR 813. 
azumbi ZMB 946. 

Pince(s) : akacbar KCBR 393. IkMlab 
KLB 403. nneqq w ad/ aneqq w ad, 
taneqq w at NQD 572. tiy v emdin YMD 
616. 

- monseigneur : tanuga NG 554. 

Pincer : ebbi BY 59. beeeer BER 67. || 

- en tournant : werrem WRM 874. 

Pinson : abuferriw / amenferriw BFR W 
13. abenferriw BNFR W 29. 

Pioche : agelzim/ayelzim GLZM 259. 
amenyac I amenqac NYC 568. aqabac, 
taqabact QBC 638. 

Piocher : feggelFGL 195. enyec/enqec 
NYC 568. 

Piocheur ; amenyac /amenqac NYC 
568. 

Pipe : asebsi SBS 756. 

Pipeau : tajewwaqt JWQ 382. 

Piquant (adj.) : aqerhan, uqrih QRH 
677. 

être - (piment, etc.) : iqrih QRH 611. || 
être - (froid, soleil) : ssuqes QS 681. 
rendre - : sseqreh QRH 611. 

Piquant (subst.) : asennan, tasennant 
SN 783. || - de porc-épic : izdi ZD 932. 
avoir des -s : eefer EFR 979. 

Piquer : cewwek CWK 117. çexxed 
CXD 118. emcek, meccek MCK 483. 
enbec NBC 538. enjet NJE 562. enyeb 
NYB 568. || - une meule : enyec/enqec 
NYC 568. || ssentu NT 580. ssni/sni 
NY 587. || - (douleur) : nezzef NZF 
591. || - (froid) : qlileh QLH 662. || 
eqqes QS 681. ercex RCX 705. seffed 
SFD 760. esheq SHQ 765. nnezlulef 
ZLF 942. 



PLAN 



Piquet : abudid BD 8. asegru GR 269. 
tag w est/tagust GS 279. ajdarJDR 361. 
tasalelt L 437. aemud, taemut EMD 
989. 

Piqûre : tissegnit NY 587. 
Pis (adj.) tant - : xas/yas XS 908. 
Pisé : ttabya, tadabit TBY 834. 
Pisser : becc BC 5. 

Piste : Ijerra JR 377. tazribt ZRB 956. 

Pistolet : tamezyant MZY 531. 

Pitié : lhanna, lehnana, lemhanna, 
lemhenna HN 327. 

avoir - : hun/hunn HN 327. avoir 
-(récipr.) : my/d YD 604. 
faire - : ggesweh GSWH 279. hennen 
HN 326. yt# /fuyarf YZ) 603-604. xic 
XC 889. 

Piton : llulebllewleb LB 442. || - 
rocheux : aqenjue QNJE 668. j| - qui 
tient l'ensouple : tasekk w art SKR 769. 

Pitoyable : ageswah GSWH 279. 
être - : ituyad YD 604. 

Pivot : aqdib QDB 652. || - de moulin 
domestique : tamernuyt RNY 730. || 
zajlzzaj ZJ 938. 

Place : amkan, tamkact MKN 495. | - 
parmi convives : aseqqamu YM 615. || 
Imersa RS 734. | - de prière : lemsella 
SL 812. 

à la - de : Ibidal BDL 10. kiwad EWD 
1007. 

prendre la - : sellef SLF 773. 

ne pas tenir en - : nkikez NKZ 563. 

ylacca YLC 610. 

Placenta : timedduk»al DKL 137. 
tisdarDR 179. 

Placer (un linteau de porte) : yiwer 
YWR 632. || err R 696. || se - : ezg ZG 
934. 



Plafond (de roseaux) : essqef SQF 787. 
faire le - : seddeh SDH 807. 

Plafonnage : leemel EML 989. 

Plaie : tifldi FDY 1 92. |j - qui ne guérit 
pas : Imerd MRD 514. || - gangrenée : 
iwett WT 880. 

Plaignant : acekkay, amcetki CKY 87. 

Plaindre (se) : cetki, cekti CKY 87. da 

D 170. shissefHSF 343. 

être à - : ahlil HL 316. 

se faire - : smuyben YBN 600. 

Plaine : Ibedha BDH 12. BTH 56. 
ssahelSHL 765. luda 1*7 880. azayar, 
tazayart ZYR 952. 

Plainte : ccikaya CKY 87. tuhsift, 
ashissefHSF 343. 
porter - : cetki CKY 87. 

Plaire : ffehfeh FH 1 96. ehwu HW 295. 
enfeh NFH 550. eejeb £JB 981. 
se - (récipr.) : meajab EJB 981. 

Plaisant : imnecreh, acrayhi CRH 108. 
amesrar, amserri/ imserri SR 788. 
abmejbun £JB9%\. 
être - : mesrar SR 788. 

Plaisanter : fe/fe/ 26. nnecrah 
CRH 108. fo/fex £ZJT 404. s/terrerr 
KER 434. mmesxer, ïmesxer, smesxer 
MSXR 524. weefeÂ: A/£AT 532. 
qqecmei, sqecmei QCME 646. qejjem 
QJM 657. xem?/ 906. eekki EK 
982. smrc/eÂ: £LK 985. 

Plaisanterie : nnecraha, anecreh CRH 
108. afexrur FXR 241. akellex KLX 
404. tiqecmaet QCME 646. 

Plaisir : ccehwa/ccihwa CHW 82. 

//?awa //^ 295. 

faire - : ssefreh FRH 222. 

Plan : Iqis QS 682. 

faire un - JesselFSL 235. mener MTR 
526. 
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Planche : lluh, talwaht, talwiht L WH 
468. enncir, tancirt NCR 541. || - des 
morts : Imeysel YSL 630. 

- de culture : Ihud, ahwid, tahwit HWD 
346. tineqqict/tinqict NYC 568. 

- à hâcher : tagezzamt GZM 283. 
faire des -s de culture : hewwed, 
hebb w ed HWD 345. 

Planchette : lluh, talwaht, talwiht 
LWH 468. 

Planer (oiseau) : enzey NZY 592. 

Plant : acerraf, tacerraft CRF 107. 
amgud MGD 489. nneqla, nneq w la 
NQL 573. || - de vigne : Intel NTL 583. || 

- d'arbres : lyers, leyrus YRS 627. 

Plantain (bot.) : Imessasa M S 524. 
Plantation : lyers YRS 627. 

Plante (-s diverses) sorte de - : tifidas 
FDS 193. fejdad FJD 198. hellejdad, 
heltejyad, hellejyar HLJYR 320. 
ihentedHNTD 329. || - tinctoriale : tan- 
sawt NS 576. tazibba ZB 927. 

Plante (du pied) : lhafer HFR 311. 

Planté (être -) : eftes FTS 239. eyres 
YRS 627. || - de jeunes figuiers : erhed 
RHD 715. ezzuZ 925. 

Planter : feues FTS 240. ssentu NT 
580. yerres YRS 627. ezzu Z 925. - des 
oliviers : eeerqeb ERQB 1002. 

Planton : ccawec CWC 116. 

Plantureux : bbijjew BJW 1 9. 

Plaque (tôle) : Ihelya HLY 322. aqezdir 
QZDR 690. 

Plastique (matière -) : h'amus JMS 370. 

Plastron : lehbak HBK 300. 

Plat (ustensile) : abaqec, tabaqect BQC 
34. tabaqit BQY 36. adebsi DBS 171. 
tadebbaxt DBX 172. adajin, tadajint 
DJN 175. tafedreqt FDRQ 191. Ijefna 



JFN 362. akeckul, takeckult KCKL 393. 
aqduh, taqduht, taqedduht QDH 649. 
taqessult QSL 683. tarbut RB 700. uskir, 
tuskirt SKR 768. || - à pied : Imetred, 
tametret TRD 828. 

Plat (mets) : tafdawect FDWC 192. 
uftiyen FTY 240. tahluqt HLQ 321. 
tarkuct RKC72X. 
faire, servir des -s : jeffen JFN 362. 

Plat (adj.) : abelbad BLBD 22. abelwah 
BL WH 26. abettehdah BJH 56. \\ endroit 

- : lemqazda Q£D 692. udrih TRH 843. 
uedilEDL 91 '5. 

être - : bbelteh BUT H 26. bbelweh 
BLWH 26. lebb w eh LWH 468. eqeed 
QED 691. I terrain - : ïluda WT 880. 
faire - : sbitteh BJH 55. 
le - de la main : timeglelt GL 255. 

Plateau (géog.) : ag w n/' G7V 263. 
plateau (ustensile) - de balance : tacihant 
CHN 82. - de service : ssniwa, ssinya 
SNW7&4. 

Plate-forme : tiyeryert YR 623. 
aménager une - : yyeryer YR 622. 

Plâtrage : tajbirtJBR 359. 

Plâtre -.{iebsJBS 359. 

- chirurgical : tajbirtJBR 359. 

Plein : açaran/açuran CR 103. udris 

DR S 182. leamerSMR 991. 

être - : acar, ççar CR 103. demmek 

DMK 143. ggemgem GM 259. llexlex 

LX 469. werrek WRK 874. 

être dans son - (lune) : hellel HL 290. 

Pleurer : mejjedMJD 493. mmel ML 496. 
ru R 695. wweewes, sweewee WE 885. 
être près de - : mmermi MRMY 5 1 6. 

Pleurnicher : sfenxer FNXR 211. mmel 
ML 496. 

Pli : anefdes NFDS || faire un - : Jeyyeb 
JYB 383. eqmec QMC 665. erxuxec 
RXC 742. erxuxi RXY 742. || donner de 
mauvais -s : srek w mej RKMJ 722. 
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POINTE 



Plier : betten BTN 56. dawee DWE 1 84. 

- (ployer) : lleytett LYT 459. || 

- n'importe comment : sseknunned 
KND 410. snefdas NFDS 549. || - en 
deux : ssenzekrac NEKRC 594. || - en 
paquet : erjeq RJQ 7 1 9. tebbeq, debbeq 
TBQ 834. || - et ramasser : xemmel 
XML 901. eedefEDF911. 

Plomb : aldun LDN 444. errsasl arsas 
RS 734. 

grains de - : ahlalas HLS 321. 

balle de - : tarsast RS 734. 

qui a couleur de - : arsaysi RS 735. 

Plongé (être -) : mmezmee ME 531. 
eymeq YMQ 6 1 6. eydes YTS 631. ermu 
RM 724. 

Plonger : bbey BY 31. ebbez BZ 61. 
sledes LE 473. sseymeq YMQ 616. 
y w emmes YMS 617. jettes YTS 631. 
erdem RDM 707. ermu RM 724. 

Pluie : ageffur GFR 252. Igerra GR 
270. lehwa HW 295. ennecc NC 539. || 

- fine : aneznaz NZ 589 . || - bienfaisante : 
lyit YYT6U. ||-(grêle, neige) -.urkisRKS 
723. 

Plumage, plumes : /ncew M7W 541. 
erricRYC 743. 

Plumer : reyyec RYC 743. ssencew 
7VCPT541. 

Plus (tout au -) : belharalmbhara BHR 
17. || il y a - : yug w ar/ug w ar GR 268. 
akter KTR 428. || de - en - : simmall- 
semmallsimma SML 119. xir XYR 
915. zzyaâa, zzayed ZYD 965. 

Plutôt (- que) : wala WL 861. 

Poche : Ifib JYB 383. 

Pochette : tacullit CLD 89. 

Poêle (à frire) : Imeqli/lmeqla QLY 
664. 

Poêlon : bufreh, tabufriht BRFH 13. 
uskir, tuskirt, imsisker SKR 768. 



Poème : asefru FR 217. 
Poésie : asefru FR 217. 

Poète : afennan FN 209. ameddah 
MDH 486. 

Poids : tazeyt ZY 964. 

Poignard : tabuseadit BSED 54. a/erc- 
wi/ajenb w i/ajemb w i, tajenwif/ tajenb w if 
JNW 374. 

Poignée : afus FS 232. lk w emca, 
ik w emmic KMC 405. tummezt MZ 529. 
tisegg"ilt/tasegg w ilt SGL 762. 

Poignet (de manche) : tax/(# AXF 898. 

Poil : luber BR 38. e-cca?/-, acar CcTÎ 
1 22. anzad/inzed NZD 591. étt/c R YC 
143. zzeybZYB 951. 
être couvert de -s : ezyeb ZYB 95 1 . 

Poilu : aceetufCETF 123. 

être - : cceeref CERF 123. cceztefCETF 

123. 

Poinçon : lemcekk MCK 483. 
tamenyact I tamenqact NYC 568. 
amenyarj amenqar, tamenyart NYR 
571. tasennart SNR 784. fïs/ertf 577V 
794. 

Poing ; /ôwrtya BNY 30. tummezt MZ 
529. || coup de - : arebbiglirebbig RBG 
701. 

Point (de mire) : nnican NCN 540. || -de 
couture : tineddict NDC 542. j| - de côté 
(douleur) : tineggist NGS 557. || ti- 
neqqit/tineqq w it NQD 572. || - de côté : 
tisfîSF159. || - de tissage : iwett WT&SO. 
être à - .awedWD 851. 

Pointe : iccer, ticcert CR 104. anebbac 
NBC 538. taqabubt QB 638. amesmar 
SMR 780. axetaac*£C887. ixe/ /ix/e// 
XF894. 

- du jour : tafraraltafrarit FR Y 230. 
faire des -s de feu : ekwi KWY 430. 
qqed QD 647. ercem RCM 705. 
lancer des -s : squnnez QNZ 669. 
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POINTER 

Pointer (monture ou chien qui dresse les 
oreilles) : ttuccen TCN 835. 

Poire, poirier : ifires, tifirestFRS 228. |j - 
à lavements : ttrumba TRMB 843. 

Poireau (faux) : abessalBSL 54. || - sau- 
vage : tarnast RNS 729. 

Pois -.JJelban, ajilban JLBN 367. 

- sauvages : tiberdekkekt BRDK 43. 

- chiches : Ihemmez, ahemmuz HMZ 
326. 

Poison : mseblu BL 21. aceççi C 70. 
hellejdad, hellejYad, hellejyar HLJYR 
320. erra) RJllZ. essemm SM 778. 

Poisson : Ihut, ahutiw HWT3>4%. aslem, 
taslemt SLM 774. 

Poissonnier : ahewwat HWT 348. 

Poitrail : idmer DMR 144. ddir DYR 
167. 

passer le - à une bête : âeyyer DYR 1 67. 

Poitrine : idmaren DMR 144. tihedmert 
HDMR 306. 

Poivre ifelfel FL 205. 

Poivrer : sseqreh QRH 611 . 

Poivron : icc umaeiz C 70. ifelfel, tifelfelt 
FL 205. tterci TRC 842. 

Pôle : aqdib QDB 652. 

Poli (courtois) : udrif DRF 181. uhdiq 
HDQ 306. ahedri HDR 308. uhkim 
H KM 315. ukyis, amekyus, Ikayes KYS 
432. 

être - : drefDRF 181. ehdeq HDQ 306. 
ehkerHKR 3 1 5. ekyes KYS 43 1 . ïeerref 
ERF 1000. 

Poli (lissé) : imtekk w en LKN 453. 

Polir : feM»en LA7V 452. me/fe? MLQ 
500. emziMZY 531. 

Polissoir : azemzi, tazemzif MZY 531. 

Politesse : /«/ra/à Z)/?F 181. lehdaqa 
HDQ 306. te/va //K 349. /<?£yasa ATS 
432. ssjasa 5X5 801. 
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Pomme (de terre) : Ibatta, tabatataf BT 
55. || tadeffaht DFH 131. /e#a/î 7Ftf 
822. || - d'Adam : tiyersiKRS 420. iyess n 
tezli ZL 94 1 . || - de pin : azumbi ZMB 
946. 

Pommeau (de selle) : taqerrut QR 673. 

Pommette : tiwjit WJ 858. 

Pommier : tadeffaht DFH 131. 
777/822. 

Pompe : ttrumba TRMB 843. 

Pompon : taççapupt CB 73. am//- C7? 
104. takebbust KBS 391. tameççimt 
A/CA/483. tazerzurtZR 955. 

Pondre (en séries) : ssurtu/ssurti SRT 
793. 

cesser de - : qummet QMT 667. qq w er- 
q w er, sq w erq w er QR 671. 

Pont : tiqentert QNTR 669. 
faire le - : sqenter QNTR 669. 

Ponte : asartu, tasartuf SRT 193. 

Population : Itamma EM 988. 

Porc : ahellufHLF 320. ilefLF 446. 

Porc-épic : ari/y, taruyt R Y 743. 

Porcelaine : IferfuriFR 218.^0/7357. 

Port (de mer) : Imersa /ÎS 1 734. 

Port (façon de porter) : cennegnagi CNG 
98. 

Porte : bab B 4. tabburt, abbur 38. 
monter une - sur ses gonds : erjel RJL 
719. 

Portée (deuxième -) : amalas LS 464. 
être à la - de : eweu, aweu, ueu/asu WE 
885. 

Porte-bonheur : Ifal FL 205. urbih, 
amerbuh, imserbeh RBH 702. 

Porte-malheur : ameççay C 70. 

Porte- monnaie : a'tezdam/taïezdamt 
TZDM 83 1 . taxrit XRD 906. 



POURQUOI 



Porte- plume : leqlam n ticcert QLM 
663. 

Porter (sur le dos) : bibb B 2. || - mal- 
heur : cum CM 94. || cenneg CNG 98. || 

- une coiffure : eqqen QN 667. || - bon- 
heur : sserbeh RBH 701. || ersel/ersel 
RSL 735. |i ssiwed WD 852. awi WY 
881. 

Porteur : aneqqal NQL 573. 

- de nouvelle : abcir BCR 7. 

Porte- voix : Ibuq BQ 34. 

Portion : acerrun CRN 1 10. amurMR 
513. tiremt RM 725. |j aeeggal EYL 
1012. 

Pose : tarurit I tiririt R 696. tarusi, 
aserrasu RS 733. 

Poser : sers/ssers/esres RS 733. 
se - : ers/res RS 733. 

Possédé (d'un esprit mauvais) : Imejnun 
JN 372. umlik MLK 499. arehbani 
RHB 715. 

être - : memluk, ({emlek MLK 499. 

Posséder (avoir) : ekseb KSB 425. el L 
437. emlek MLK 499. essu SE 801. 

- en commun : myili L 438. 

Possesseur : bab B 4. || les -s : imawlan 
WL 863. 

Possession : tusein, timeseiwt, sseya S£ 
801-802. 

Possible (être -) : emken MKN 494. 
rendre - : exdem XDM 890. 
est-ce - ? (exclam.) : hay HY 348. 

Poste : Ibusta BST 55. 

Poster (quelqu'un) : sgani GNY 265. 

syim W615. 

se - : esbeh SBH 805. 

Postérieur (adj.) : udflr, amedflr DFR 
173. 

Postérité : tarwa RW 731. 
sans - : amengur NGR 556. 



Pot : tabeckurt BCKR 6. abudec, 
tabudect BD 1 2. abuqal, tabuqalt BQL 
34. abriq, tabriqt BRQ 49. abuyeddu, 
tabuyedduî BYD 60. tacbalit CBL 75. 
tadebriwt DBR 171. tadwist DWS 184. 
agrfur, tagtfur/ (JZ)/Î 251. /me#es //fiS 
302. tahellabt HLB 319. ay"mari YMR 
617. atfftuc, ra<7&«c/ <25C 638. 
taqezdirt QZDR 690. «as 844. 

Pot de vin : tajeelt JEL 386. 

Potelé : açaranl açuran CR 103. agra- 

raz, agrurzan GRZ 278. 

être - : #é*/<?// FKL 202. grwrez (7/?Z 

278. 

Poterie : aceqquf, taceqquft CQF 101. 
Iferfuri FR 218. a/exxar FXR 242. 
ajeqdurJQDR 376. aq»ellal QL 660. 
fabriquer des -s : aytec ôfîC 638. 

Pou : tilUct LC 444. « L/r 452. 
chercher, enlever les -x : ani NY 588. 

Pouce : adebbuz DBZ 130. 

(en interject.) : mayna MYN 528. 

Poudre (à canon) : Ibarud BRD 42. 

Poulain : ajhih JH 364. 

Poule : tayazit YZD 924. 

Pouliche (jument non adulte) : tajhiht 
JH 365. 

Poulie : ajerrar, tajerrart JR 378. 

Poumon : turef R 691. 

Poupée : tislit SL 772. 

Pour : af F 186. fell FL 204. yef YF 
604. // 353. 

- que : bac BC 5. akken, iwakken KN 
409. 

Pourfendre : hessek HSK 294. 

Pourquoi (interr.) : acimi C, CM 68,93. 
ayyer/acuyer YR 620. 

Pourquoi (c'est -, v. en composition) : 
daymi DYM 166. dayneffa/diynetfa/- 
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POURQUOI 



daeneffa DY 148. f_Jàya/f_fayagï 
FY 243. avec prépos. : i / 354, avec yef 
YF 604. 

Pourri : amerku RK 720. 
être - : erku RK 719. 

Pourrir : erku RK 7 1 9. || fruit - : esneb 
SNB 813. 

Poursuivre : dafer DFR 172. kemmel 
KML 406. neyyer NYR 588. qqaqer 
QR 672. || - de haine : segged SYD 817. 
etbee, tabès, ssetbes TBE 821. || 
- d'insistances : ttee TE 846. zzemlill- 
zzemlal, zzemlali ZML 947. 

Pourtant (et -) : xudi XD 892. 

Pourvoir : ssikrer, ssikerr KR 414. nub 
NB 537. || - à subsistance : qewwet 
QWT 688. sewweq SWQ 797. ezmer 
ZMR 9 '47. zewweâ ZWD 960. eic EC 
971. 

Pourvoyeur (-euse) : asakrar, tasak- 
rart KR 414. || Dieu - : arezzaq RZQ 
747. 

Pourvu (être -) : gemment GM 259. 

Pousse (de plante) : abusker BSKR 53. 
adebbuj DBJ 171. isegmi GM 260. 
agettum/tagettumt GTM 280. ileywi 
LYWY 460. amgud MGD 489. /mej/ï 
M/ 493. imyi MYY 509. r/sforr SKR 
769. awe<7W(Z<7 869.: || nouvelle - : 
axalaf taxalaft XLF 897. 

Pousse (essoufflement des chevaux) : 
tax w ennaqt XNQ 904. 

Pousse-crotte (zool.) : mesk w er-deeâee 
KR 412. 

Pousser : ssebges BGS 14. degger DGR 
133. demmerDMR 144. dwiDWY 163. 
s/W FI 203. hemmez HMZ 326. 
ssehnunef HNF 328. e/jres, ssehres HRS 
339. £e#ez A7/Z 400. ss/mer MR 5 1 1 . 
«eccetf /VCZ) 539. e/yrc A7£ 562. seffed 
SFD 760. segger SGR 763. sserteA: 



55/?/: 815. etlef TLF 824. w<?<W 
HKDF 851. wekki, ttekki WK 860. ssiz/ 
zziz Z 925. zzemlil/ zzemlal ZML 947. 

Pousser (croître) : emyi MYY 509. 
rreeree R£ IW^xerdel XRDL 906. || 
- avec exubérance : eetu, eeti ET 1005. 
faire - : ssemyi MYY 509. 
qui - bien : abudrih BDRH 1 1 . 

Poussière : takka K 390. ay w ebbar, 

tay w ebbart YBR 601. 

faire de la - : yebber, syubber YBR 601 . 

Poussin : içewçew CW 115. aferruj 
FRJ 223. afrux FRX 229. 

Poutre : ajgu, tajgutJG 362. IjayzaJYZ 
385. Iqentra QNTR 669. asalas, tasa- 
last SLS IIS. 

Pouvoir : enjem NJM 561. s'tufu STF 

794. ewEu, aweu WE 885. ezmer, izmir 

ZMR 947-948. utu, aeu £ 968. 

y - qqc. : el L 438. 

ne pas - : ggammi GM 260. 

Pouvoir (subst.) : leqder QDR 650. taz- 
mert ZMR 948. 
avoir - sur : el L 438. 

Prairie : aima, talmaf LM 454. 

Pratique (subst. - rituelle) : asfel FL 
204. 

Pratiquer (la religion avec ferveur) : 
tub, utub 72? 8 1 9. || - sport, art etc. : wet 
WT 878. 

Préalablement, d'abord : tazwara 
ZWR 962. 

Précaution : lemhadra HDR 307. 
agir avec - : ehder HDR 307. ïhekker 
HKR 316. 

Précautionner (se -) : ehder, hader 
HDR 307. hezzeb HZB 350. 

Précédent : ssabeq SBQ 755. 

Précéder : enzu/enzi NZ 590. esbeq 
SBQ 755. zwir ZWR 962. 
faire - : zzwer ZWR 962. 
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PRÉPARATION 



Prêche : IxetbaXTB 911. 

Précieux : ucbih CBH 73. imfeccec FC 
189. aezizEZ 1014. 
être - : aylay YLY 613. eswu SW196. 
iezizEZ 1013. 

Précipice : acruf CRF 107. tagrarabt, 
asegrarab GRB 271. ahcraruf HCRF 
304. IkafKF 397. maylellif MYLF 528. 

Précipitation : tahbabart HBR 301. 
te/zme? //Af(? 325. lemyawla YWL 
632. 

Précipiter : sberrex BRX 51. sâerbez 
DRBZ 154. s/ie/ûks 549. zé>/té?/ 

Z/ÎF 956. 

se - : ôterteA: 40. bbezbaz, 

mbezbaz BZ 61. wifUfp/ CT 119. 
Mem Z)//A/ 1 35. mderbaz DRBZ 1 54. 
mseâram DRM 156. gguggi, tnguggi 
(JK281. e/irfe/n //£A/ 287. /rçtfem ///A/ 
289. mhurcacHRC 334. mjajiJY 383. 
eZ/ox ZJT469. emmey MY 507. yewwes, 
yebb v es YWS 632. $«wra?Ar SA/tf 813. 

Précis (être -) : em^/ A/Q^ 510. || 
-- dans travail : seubbej I 'seubb w ej £BJ 
969. 

Préconiser : qewwer, qebb w er QWR 
688. 

Prédestiner : eqsem QSM 684. 

Prédiction : ccira CR 104. 

Prédire : beccer BCR 6. cayel CYL 
1 20. sderwec DRWC 158. gerzert 
283. eal, eil EL 984. 

Préempteur : ccafet CF£ 8 1 . 

Préemption (droit de -) : eccfee CFE 8 1 . 

Préférable : axir XYR 915. 

Préférence asemyifi F 187. 

tanehyaftl 'tamehyaft HYF 349. 

lemxalfa, IxilafXLF 898. 

faire des - : ssemxallef, ssemxillef XLF 

898. 



Préférer : smenyif F 187. ssirem RM 
725. 

Préjudice (porter -) : qaled QLD 662. 

Prélever : bber BR 36. lemmec LMC 
455. || - largement : sexx™er SXR 799. 
seccer £CR 972. 

Prémices : amenzu NZ 590. 

Premier : amenzu NZ 590. amezwaru 
ZWR 962. 

Prémunir (se -) : hezzeb HZB 350. 

Prendre (tenir) : bber BR 36. adef DF 
131. ddem DM 141. glu GL 254. A/W 
WZ, 346. ehwesHWS 347. ejmeeJME 
370. /ceccefc tfC5 392. sseknunned 
KND 410. É-ttûte/î /VZW 543. || - feu : 
enfez NFZ 553. ented NTD 58 1 . ay Y 
597. || eqbedleq w bed QBD 638. j] - tout : 
qucc/qacc QC 644. || eqmed QMD 666. 
|| - en premier : ssenti SNT 814. || efte/ 
7#r 820. ettef TF 835. ewqem/uqem 
WQM 870. aw/ HT 881. || - le cous- 
cous : xebbelXBL 888. 
s'en - à : cebbeb CB 71. ekcem KCM 
394. e?À:Â:er AT/Î 413. /emmec LA/C 455. 
qaâem QDM 649. aw<?J WZ) 851. 
eaqeb EQB 995. «rtarf, aetadETD 1006. 
- pour : cebbi CB1\. ehseb HSB 34 1 . 

Prendre (végétation) : dfee DFE 132. 

Prends ! (exclam.) : ax, axet, axemt X 
887. 

Préoccupation (avoir pour -) : eenu EN 
991. 

Préoccupé (être -) : cac C 68. mecyul 
CYL 100. ecden CTN 1 14. eften FTN 
239. eqleq, qelleq, tqelleq QLQ 663. 
nnezmi, nnzem ZM 945-946. 

Préoccuper (se -) : eclee CLE 93. 

Préparatif (faire des -) : serrej SRJ 815. 

Préparation (- du couscous) : leftil FTL 
238. || - d'un travail : aqamil liqam 
QWM 687. 



PRÉPARÉ 



Préparé : Iwajed WJD 859. 

être - : heggi HG 289. || - pour cuisson : 

eq w sem QSM 684. 

être - pour la cuisine : deen DEN 169. 
niwelNWL 585. 

Préparer : ebges, ssebges BGS 14. || 
- pâte : egg w G 247. heggi HG 289. nub 
NB 537. j| - couscous : niwelNWL 585. 
eqsed QSD 683. || - pour cuisson : 
sseq w sem QSM 684. || - la laine : qam, 
qami QWM 687. || - un mauvais coup : 
reyyec R YC 743. || - laine : ewdef WDF 
853. || ssewjed WJD 859. || - une charge 
de bois : ezdem ZDM 929. |j - à : eal, eil 
EL 984. 

se - : ebges BGS 14. heggi HG 289. 
herrej HRJ 335. sherkel HRKL 336. 
sherkem HRKM 336. ekker KR 413. 
tmadaMD 485. serrej SRJ%\5. eebb w el 
£WL 1008. 

Préposé : amqeddem, lemqeddem 
QDM 650. 

Prépuce : acelbub CLB 88. 

Près (à peu -) : belhara/mbhara BHR 
17. 

Présage : ccira CR 104. Ifal FL 205. 
tirer - : sebbeh SBH 805. 
se porter (mutuel.) des - : mmesfillet 
FLT 208. 

Présager : sfîllet FLT 207. 

Prescription : lefdayel FDL 193. 

Prescrire : ferred FRD 220. 

Présence (faire acte de -) : nnedwal 
NDWL 545. 

Présence d'esprit (manque de -) : tacal- 
lawt CL W 92. 

Présent (cadeau) : lehdeyyal lehdegga 
HDY 289. tarzeft RZF 747. 

Présent (adj.) : lhader HDR 308. || - tou- 
jours : imezgi ZG 934. 
être - : ehder, ehder HDR 307-308. 



Présenter : ssebâed BD 8. || - comme : 
cabi CB 72. eflt FK 200. eg G 246. qed- 
dem QDM 649. weddee WD£ 85 1 . || - à : 
xetterXTR 911. 
se - : qabel QBL 640. as S 752. 

Préservé (être -) : memnue MNE 507. 
meesum ESM 1004. 

Préserver : ejber JBR 358. 

Presque : sela-hal HL 3 1 8. belhara HR 
333. nniqallnnaqal NQL 573. 

Presse (à olives) : lessir, taeessart ESR 
1004. 

Pressentir ; sfuh FH 197. hulfu HLF 
320. 

Pressé : imceddi CD 76. aqelqal QL 
659. imqelleq I amqelleq QLQ 663. 
être - : druri, nterri DR 180. ehmeq 
HMQ 325. ehmez HMZ 326. hir HR 
331. ehres HRS 339. elfey, llfey LFY 
446. eyseb, meysub YSB 630. eqleq, 
ïqelleq QLQ 663. tteftef TF 836. zem, 
ezmi ZM 945. mezrub ZRB 955. 

Presser (au propre et au figuré) : ehmeq 
HMQ 325. ehmez HMZ 326. shir HR 
331. ehres HRS 339. £?/iz<?m //ZAf 35 1 . 
eqdef QDF 648. zem, ezmi ZM 945. 
eeserESR 1004. 

se - (récipr.) : mk w emmac KMC 405. 
myeysab YSB 630. 

Presser (se -) : A/r /^R 331. oc/i/AF 894. 
ezreb ZRB 955. 

Pression : Ihers, lehris, lharisHRS 339. 

Prestance : tissas S 751. 

se donner de la - : sennen EN 99 1 . 

Prestidigitation (pratiquer la -) : sehher 
SHR 765. 

Prestige : tafenîazit FNTZ 210. Iherma 
HRM 337. errdeblrrateb RDB 709. iïs- 
sas 5 751. 

avoir du - : esses, sis S 751. 
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Prêt (adj.) : imheltes HLS 321. Iwajed 
WJD 859. 

être - : voir ; préparer, être préparé. 

Prêt (subst. - usuraire) : errba RB 699. 
ardai, arettal RDL 710. lemeira £R 
998. 

Prétendre : byu BY 3 1 . herr HR 331. 

Prêter : efli FK 200. ssekru KR 415. 
tialas LS erdel sserdel RDL 709-7 1 0. || 

- contre gage : sserhen RHN 716. | sel- 
lefSLF 772. 

se - (récip.) : myerdal RDL 7 1 0. meir £R 
998. 

Prêteur : arettal, tarettalt RDL 710. 

Prétexte : tafakult FKL 202. Ihirfa 
HRF 335. tikerkas KRKS 419. 
ssebba/essbab, tasebbiwt, ïsabab SB 
754. 

Preuve : lebyan, lebyina BYN 60. nni- 
can NCN 540. 

Prévenances : lehlu HLW 322. 

user de -s (récipr.) : myehdar, mhadar, 

msehdar HDR 307. 

Prévenir : eeggen EGN 980. 

Prévention (avoir des -s) : cukk CK 84. 

Prévoir : beccer BCR 6. sfillet FLT 207 . 
fesselFSL 235. ehsu HS 344. qewwem 
QWM 687. 

faire, laisser - : cir CR 103. 

Priant : amezzallu, tamezzallut ZL 
940. 

Prier : deu DE 168. j| - en intercession : 
neerNER 595. daleb TLB 838. zzallZL 
940. «un/ EN 992. 

Prière (surérogatoire) : ccefea CFE 8 1 . || 

- de midi : tthur DHR 175. || - de 
l'aurore : lejjer FJR 1 99. || - (surérog.) : 
nnaflla NFL 550. || - du soir : Imeyreb 
YRB 624. || - du matin : essbeh SBH 
805. || - du milieu de l'après-midi : 



PROCLAMER 

Iwasee WSE 877. || - (surérog.) : 
lewter/luter WTR 880. || tazallit ZL 
940. || - de nuit : kica EC 971. || - de 
l'après-midi : kaser ESR 1005. 

Primeur : amenzu NZ 590. 

Printemps : ta/sut FS 231. errbie RBE 
704. 

Priorité (venir en -) : enzu/enzi NZ 
590. 

Prise (action de prendre) : tiyin/ tuyin Y 
598. tuttfa 77^ 836. 

Prise (de tabac) : errefea RFE 7 1 2. 

Priser (- tabac) : cumtn CM 94. 

Prison : Ihebs HBS 302. bu_ikurdan 
KRD 417. 

Prisonnier : amehbus HBS 302. 

Privation (ressentir -) : ctiq CQ 100. 
qui ressent - : amectaq CQ 101. 

Privé (être - d'un élément) : qquceh 
QCH 645. qqerqed QRQD 679. || - de 
réflexes : zzeylell ZYL 965. 

Priver : hewwej, hebb w ej, hegg w ej HWJ 
346. heggefHYFm.jerrem JRM 380. 
se - (récipr.) : mjerram JRM 380. 

Privilège : taseglut GL 255. 

Prix : ssuma SWM 797. azal ZL 941. 
verser - de compensation : cafés CFE 
80. 

être de vil - : erxes, irxis RXS 742. 

Probe : ahlayliHL 316. 

Procédé (- vil) : Imesxa M SX 524. 

Prochain (subst.) : lyir YYR 634. 

Proche : Iqireb, aqrib QRB 674. 
être - : eqreb, iqrib QRB 673. 
être - l'un de l'autre : mqarab, myeqrab 
QRB 673. 674. 

Proclamer : berreh BRH 44. meddeh 
MDH 486. 
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PROCURATION 



Procuration (donner -) : wekked WKD 
860. 

Procurer : embad BD 12. hebbel HBL 
301. jab JB 357. ejber JBR 358. eqdu 
QD 651. qe^'wer, qebb w er QWR 688. 
ss/s S 752. svraw/ WT 882. 
se - : ssis S 752. 

Prodige : licara CR 104. limara MR 
511. 

Prodigue : imdegges DGE 1 74. amjah 
JYH 384. imyerreq YRQ 627. imex// 
AX 896. 

Productif (être -) : sab SB 804. 

Production (- abondante) : [{entra TMR 
826. 

Produire : blules BLS 25. || - abondam- 
ment : ssebrured BRD 43. eflc FK 200. 
ssefruri FRY 230. ger GR 266. || 

- mieux : enhel NHL 558. snunnet NT 
580. || - peu : erdu RD 707. arew RW 
736. || - en primeur : ssenti SNT 814. || 

- arbre : eellem ELM 985. 

se - : £>yw£ /iV£ 3 74. ekker KR 4 1 2. e0ù 
LF 445. /ww//u jVLF 564. 

Proéminence (- osseuse) : akeebub KEB 
433. 

Professeur : ameellem, lemeellem ELM 
986. 

Profession (v. métier. - de foi) : ccada 
CD 76. ecchada CHD 82. 

Profit : ennfee NFE 553. 
mettre à - : mufaras FRS 228. 
tirer - : stenfee NFE 553. 

Profitable (être -) : esleh SLH 812. 

Profiter (d'occas.) : fares FRS 228. 

ekker KR 412. stummen MN 501. 

me(fe£ MTE 526. enfee NFE 553. ssiser, 

stiser SR 789. || - en premier : ssenti 

SNTS\4. zekkerZKR 939. 

ne pas - de nourriture : hecced HCD 

303. 



Profiteur (sans vergogne) : amruri R 
697. 

Profond : aâexdux DX 164. 

être - : eymeq YMQ 616. ex w jed XJD 

895. 

Profusion (à -) : imserrer SR 789. 

Progéniture : tadfert DFR 132. 
dderya/dderga DRY 159. Iferx FRX 
229. emmiM 479. lyella YLT6W. tar- 
rawtRW 737. 

Progrès (faire des - (maladie)) : sxuxed 
SXD 799. 

Progresser : smed MD 484. qeddem 
QDM 649. ssurefSRF 791. 

Prohibé (être -) : ehrem HRM 336. 

Prohiber : shirrem HRM 336. 

Projet (des -s) : leezayem EZM 1015. 
faire - : mener MTR 526. 

Projeter (lancer) : lewwet L WT 468. 

Proliférer : ffukti FKT 203. frurex 
FRX 229. 

Prolixe : amsug"et GT280. 

Prolongement : azey^zef ZYZF 952. 

Prolonger : ssiy w zef, ssey^zefYZF 635. 
fwn 7M 825. rewvi^ 7W 844. 
/ewwe/, çtevvwW, debb w el TWL 
844-845. || se - : w^e/ WJL 859. 
izdiw/uzduw ZDW97,\. 

Promenade : a/îewwes /W? 347. 
amerreh MRH 5 1 5. 

Promener (se -) : hewwes HWS 347. || - 
sans but : laweh LWH 468. || merreh 
MRH SIS. 

Promesse : tuqqna QN 667. lemeahda 
EHD 98 1 . 

Promettre : cafo* CBK 74. sse/K FAT 
20 1 . eqqen QN 667. reggem RGM7XA. 
weeeed WED 885. mhed EHD 980. 
se - : mcabak CBK 74. myeqqen QN 
667. meahadEHD 981. 
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Promontoire : tinzert NZR 592. 

Prompt (être -) : ixfîf XF 894. || - à la 
colère : ezzeq ZEQ 967. 

Promu (être - ; langage ésotérique) : 
erkeb RKB 720. 

Prononcé (être -) : ffunteq, fwinfeq, 
myentaq NTQ 583. 

Prononcer : ebder BDR 10. || - la pro- 
fession de foi : cehhed CHD 8 1 . ini N 
535. || - une prière ; (fer TR 827. 

Propager : ssenfufed NFD 549. 
se - (feu, etc.) : nfufed NFD 549. enfufeg 
NFG 550. smenyuyed NYD 569. yar 
YWR 632. 

Prophète : ennbi NB 537. errasul RSL 
735. 

Proportion (prendre, passer, faire en 
certaines -s) : smed MD 484. 

Proportionné (bien -) : aqmamas QMS 

667. uqyis QYS 689. 

être mal - : bbelweh BLWH 26. 

Propos (à - ; bon sens) : leqyasa QYS 
689. 

à - de : fell FL 204. yef YF 604. 

à - ! (exclam.) : iheqqa/ihqa HQ 330. 

Proposer (un prix) : sawem SWM 797 . 
se - de : ssirem RM 725. eszem EZM 
1015. 

celui qui - un prix : amsawem SWM 
797. 

Proposition (faire une -) : enced NCD 
539. 

Propre : imrefruf RF 710. azedgan/- 
azedyan ZDG 929. 

être - : llullec LC 444. Iwiwec LWC 
467. nqiqer NQR 574. esfu SF 809. 
izdig ZDG 929. 
rendre - : ssenqiqer NQR 574. 

Propreté : nnqawa NQ 572. tazdegî 
ZDG 929. 



Propriétaire (masc. et fém.) : bab B 4. 
amsekray AT/f 415. lal/lall L 441. || au 
fém., les -s de : sut ST 794. || les -s : 
imawlan WL 863, 

Propriété : abandu BND 29. taferka 
FRK 224. akal KL 401. ayla L 439. 
Imelk MLK 499. 

Proscrit (subst.) : amenfil imenfi NF 
547. 

Prospère : alexlux LX 469. 

être - : bbijjew BJW 19. erbeh RBH 

701. sabSB 804. 

rendre - sbureeqi BREQ 53. 

Prospérité : User SR 789. Ixir XYR 
915. 

Prosterner (se) : sejjed SJD 766. 

Prostituée tameneult NEL 594. 
taqehbit QHB 656. 

Prostituer (se) : eeti ET 1006. 

Prostitution : tiquhbit QHB 656. 

Protecteur (-trice) : ucfie CFE 81. 
amhaddi HD 305. amhareb HRB 333. 
amenhulNHL 560. || saint - ; lyut YWT 
632. |j amestar, asettar SR 788. Iwali 
WLY 865. asessas, taeessast ES 1003. 
voile - : aherraz HRZ 340. 

Protection (contre la pluie) : aseb- 
barru, asebburru BR 37. ccafuea CFE 
80. I - de réputation : tussra SR 788. || 
lemaya ENY 994. leesem ESM 1004. 

Protégé (être -) : egdel GDL 250. ehrez, 
mehruz HRZ 340. mestur, nnestar SR 
787-788.' 

Protéger : del DL 138. sdari DRY 159. 
ssegdel GDL 250. hareb HRB 333. 
ehrez HRZ 340. enju NJ 560. esser SR 
787. 

Protester : ççeenenn CEN 122. 
Protubérance : akeerur KER 434. 
Prouver : beyyen BYN 60. 
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PROVENIR 



Provenir : ekk K 389. ekker KR 412. 

Proverbe : lemtel MTL 525. tamzayt 
MEY 532. awal WL 862. 

Provigner : gettem GTM 280. 

Provision : Iqedyan QD 652. Iqima 
QWM 687. lufer WFR 854. || - de nour- 
riture : feula EL 984. || - de route : aewin 
EWN 1009. 

Provoqué (être -) : mesbub SB 753. 
(wiwed WD 852. 

Provoquer : bbernenni BRNY 48. cihwi 
CHW 82. cqirrew CQRW 102. jab JB 
357. ssenker KR 413. laeej LEJ 473. 
seMw* Stf 753. sami SM 778. 
zzelmami ZLMY 944. 
se - : mcuhwu/mcihwi CHW 82. /ryafr 
/fi 357. myenjae NJE 562. 

Proximité : Iqerb, leqraba I leq w raba 
QRB 674. 

Prudence : Iqis QS 682. ssyasa SYS 
801. 

Prudent : lhader HDR 307. ahezzab 
HZB 350. KÀjrà, //cayes KYS 432. W£^// 
é(2^ 996. 

être - : hezzeb HZB 350. kaz KZ 432. 

Prune, prunier : Iberquq, taberquqt 
BRQ 49. 

Psalmodie : Imuâawala DWL 162. 

Puant (mélange -) : udud D 1 7 1 . 

Puberté (qui a la - retardée) : abelyazid 
BLYZD 26. 

Public (être -) : mebyun BYN 60. 

Publier : berreh BRH 44. meddeh 
MDH 486. 

Puce : akuredKRD 417. 

Puceron : busettaf BSTF 54. 
buzegg w ay BZGY 63. ecc/«c CLC 88. 

Pudeur lehya HY 349. 



Puer : udud D\l\.fuhFH\ 96. tteàes 
TE B3\. tteetee TE 846. 

Puiné : amezyanl amezzyan MZY 531. 

Puis : Jya Z>y 148. j| et - : ernulyernu/ 
yerna RN 728. 

Puiser : ej0? /T 243. agVm CM 259. 
é*/<?/ /CFL 397. eemmer EMR 990. 
Celui qui puise : anag w am GM 260. 

Puisque : yefjakken, seg_g w akken, 
degg"akken KN 408. imi/ggimi M 
478. 

Puissance : Iberhan BRHN 44. cbab 
CB 72. lefdelFDL 193. |j - surnaturelle : 
/yur YJfT 632. || - divine : /tf'Wra 
650. ezznad ZND 950. | - maritale : 
leesem ESM 1004. 

Puissant : ahernuk HRNK 338. Iqader 
QDR 650. atfdto QZ)fi 652. Iqawi QW 
686. 

Puisse... : awufan WFN 854. 

Puits : Ibir BR 38. a«w N 537. 

Pull-over : ato/cw TRK 828. 

Pulluler : e/yw LY 459. 

Pulpe (chair de fruits) : tacriht CRH 
108. 

Punaise : Ibeqq BQ 34. 

Puni (être -) : weddeb WDB 850. 
tfuxetti XT 911. 

Punir : hase/HSF 342. to^i L<2 460. 
É?yzM, yezzi YZ 635. esxetf SAZ) 799. 
w«/d«/ irafl 850. aa/é* EQB 994. 
se - (récipr.) : meaqab EQB 995. 

Punition : deewessu DE 168. 

Pupille : mummu, tamummucî M 480. 

Pur : sari, amsari SR 790. 

être - : esfu SF 809. izdig ZDG 929. 

zzerzer ZR 953. 

Purée : abisar BSR 54. abazin, taba- 
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PYROSIS 



zint BZN 63. ahlul HL317. tahrirt HR 
332. 

être en - : hhelwed HLWD 322. 
cuire en - : bbuzen BZN 63. 
réduire en - : hhelwed HLWD 322. 
eejenUN 982. 

Pureté : nnqawa NQ 572. ssfawa SF 
809. 

Purge : Ibulga BLG 23. 



Purifier : zzizdeg ZDG 929. 

Pus : arsed RSD 735 || - des yeux : tir- 
taw RTW736. 

donner du - : ersed RSD 735. 

Pustule : acelleqluq CLQ 9 ! . tahebbeff 
HB 298. 

Putain taqehbit QHB 656. 
Pyrosis : wazi WZ 883. 
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Quadrupler : rebb w ee RBE 703. 

Qualité : ssenfSNF 8 14. || de bonne - : 
tteema TEM 847. 

qui est de mauvaise - : aeettari ETR 
1007. 

avoir des -s morales : ecbeh CBH 73. 
de mauvaise - : fabrika FBRK 189. 
ahejjali HJL 289. ameycac / ameycuc 
YC 602. 

Quand : mi, deg-mi, seg-mi, g- mi, 
asmi, deg_g w asmi, segjg^asmi, melmi, 
armi, almi, alarmi, alalmi M 477-478. 
siwad, siwed, sawed S WD 796. WD 
852. 

Quant à : ma M 475. 

Quantité : annect NCT 541 . 

- (d'une main) : lk~ w emca, ik^emmic 

KMC 405. || tamudi MD 485. 

petite - : abruy, tabruyt BRY5\. ticcert 

CR 104. tag w ercalt GRCL 272. 

tafi v emmict KMC 405. timeqqit MQ 

509. 

grosse - : aqentar QNTR 669. tissi S 
751. ttaqqa TQT 841. izumal ZML 
947. 

Quarante : rebein RBE 703. 

Quart errbae, errwas, lerbai, 
tareweeft, RBE 704. 

Quart (gobelet) : Ikar KR 416. 

Quartier (d'orange) : acelfux CLFX 89. 
|| - (de ville) : adcir DCR 1 3 1 . || adrum 
DRM 1 56. || - (de bât) : tafriwin FR2\8. 
|| - (de ville) : Ihuma HM 323. ahrum 
HRM 337. || - (de marché) : rrehba 



RHB 717. - (de la boucherie au 
marché) : atric ERC 999. 

Quatorze : erbeetac RBE 703. 

Quatre : rebea/rewea RBE 703. 

en - : mrawee RBE 704. 

animal qui a perdu - dents : arbee RBE 

704. 

Quatre-vingts : tmanyin TMN 825. 
quatre-vingt-dix : ïesein TSE 829. 

Que (ce -) : acu C 68. ara/aya/aea R 
694. 

ce n'est -, c'est - : armi /almi /alarmi/ 
alalmi M 477-478. 

Quel (le-, les-) : anwa/anwa wa/amb- 
w a/amb w a wa NWSU. 

Quelconque : menwala MNWL 506. 
un - : albeed BED 65. 

Quelle (la-, les-) : anta/anta ta, antil- 
anti ti NT 579. 

Quelques-uns (peu) : imexda XD 893. 

Quelqu'un : Ixelq XLQ 899. 

Quémander : emmter TR 827. 

Quémandeur : amsuter TR 827. 

Quenouille : taruka RK 720. 

Querelle : Ifetna FTN 239. amennuy 
NY 567. 

se chercher - : myesgar GR 267. 

Quereller (se) : mherwaw HRW 294. 

Querelleur : amcebbeb CB 1 1 . 

Question : asaka SK 766. sswal, tam- 
saltSL 771. 
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QUESTION 



donner la - : ddez DZ 167. sal SL 770. 
poser une - : ini N 536. 

Questionner : behhei BHT 18. ehtec 

HTC 344. steqsiQS 682. 

se - (récipr.) : mmesteqsi QS 682. 

Queue : ajehnid, tajehnit JHND 365. 
tamyiltMYL 507. || - de fruit : aq w edmir 
QDMR 650. || tarafttwt RTW 736. || - 
détachée : tase#ô; £FZ) 760. || - d'ani- 
mal : azeekuk, tazeekuktZSK 967. || - de 
fruit : aeenqud 8NQD 993. 
avoir une longue - : jjehmemm JHM 365. 

Qui (ce -) : acu C 68. i/ay I 353. ara/ 
ayalata R 694. celui - a : bu B 4. 
qui (interrogatif) : w// w« || à qui .- iwi- 
mi/i-wumil i-mi lu-mil umu/i-mul mu- 
mil i-tnimi || chez - wuyur. avec qui : 
wuHud W849. 



Quiconque : wi/wu W 848-849. 

Quinine : Ikina KN 4 1 0. 

Quintal : aqentar QNTR 669. 

Quinte : agehguh GH 252. 

Quinze ; xemsettac XMS 902. 

Quitte (être -) : exles XLS 899. 

Quitter : effeyFY 212. fareq FRQ 227. 

ejjj 356. erweIR WL 740. || - le mari sans 

répudiation : wareb WRB 873. 

(fixxerlttixxer WXR 881. 

faire - : stixxer WXR 881. 

se - (récipr.) : myuffay, msufay FY 212. 

Quoi : acu C 68. i/ay I 353. || sur - : 
fjay deg I 354. 

- (interrog.) : amecbeeâ M 478. || avec - : 
swayesSWYS19%. 
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Rabot, raboteuse (machine) 
talekk w ant LKN 453. 

Raboté : imlekk»en LKN 453. 

Raboter : lekk w en LKN 452. 

Rabougri : akeur K8R 433. 
être - : ejjed JD 361. kkerbec KRBC 
416. kkeebec KEBC 433. ekeec K£C 
433. ekeer KER 433. 

Rabouter : ewsel WSL 878. 

Raccommodage : tajbirt JBR 359. || 
mauvais - : aqmac QMC 665. 

Raccommoder : reqqee RQE 732. 

Raccommodeur : axerraz XRZ 908. 

Raccord : ajemmae JME 371. awasul, 
tawasult WSL 878. 

Raccorder : jemmer JMR 370. 

Raccourci (être -) : qquceh QCH 645. 
qq w ermed QRMD 678. mezrub ZRB 
955.' 

chemin - : amdiq DQ 179. 

Raccourcir : ehkem H KM 315. jeyyeb 
JYB 383. j| - trop : squcceh QCH 645. 
qesser QSR 684. ssiwzel/zziwzel, ssew- 
zel, zzewzel WZL 884. 

Raccourcissement : tewzel WZL 884. 

Race : acettal, ccetla CTL 113. ffens 
JNS 374. 

être de mauvaise - : kkeebec KEBC 433. 

Rachat (être objet de -) : mucafae CFE 
80. 

Racheter : efdu FD 190. 



se - : nnecfas CFE 80. 

se - (récipr.) : myefdu FD 1 90. 

Rachitique : ujjix JX 383. ukrif KRF 

418. ukriy, amekray, imekri KRY 421- 

422. akeur, ukeir KER 433. 

être - : ddexcem DXCM 1 64. ejjex JX 

383. 

Rachitisme : adexcim DXCM 1 64. 

Racine : aweggir, taweggirt WGR 855. 
azar, tazart ZR 954. leeruq ERQ 1002. 
prendre - : ïnessel NSL 812. 

Racloir : imejred, timejret JRD 379. 

RacontaKs) : amegda MGD 489. 

tix w ebbirin XBR 888. 

faire des -s : beqq w el BQL 34. 

Raconter : berreh BRH 44. ecnee CNE 
99. haji HJ 312. eMu //AT 314. xerre/" 
JWÎF 906. 

se - (mutuell.) : myehku, msehku HK 
314. 

Racorni (être -) : qqar YR 621. 
Racornir (se -) : qqerbubez QRBZ 674. 
Radis (bot.) : tifejla FJL 198. 
Radoter : bbehbi BHB 15. smusses MS 
519. 

Rafale : aleblab LB 442. 

Rafistolé (être -) : mmeckukel CKL 86. 

Rafler : ccelqef CLQF 92. hepp w er 
HWR 347. qucclqacc QC 644. 
se - (récipr.) : mqucc QC 644. 

Rafraîchir : berreâ BRD 41. 

Rage : ahernun HRN 338. akafrar, 
takafrart KFR 399. tussda SD 808. 
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RAGER 



Rager : egru GR 268. hhernenn HRN 
338. 

Ragoût : ççekçuka CK 85. ccwa CW 
116. Iheswa HSW 344. lejwaz JWZ 
383. 

Raide (être, devenir -) : bbender BNDR 
29. kkecberKCBR 392. qqar YR 621. 
rywes VR5 628. 

rendre - : skecbuber KCBR 392. 
syurres YRS 628. 

Raidir : muddMD 485. 

Raie, rayure : acariq CRQ 111. ijerrid 
JRD 379. asrW 5/fi> 791. fl - dans les 
cheveux : tawenza / tag w enza WNZ 
868. || - de l'arc en ciel : azaglu ZGL 
935. 

Railler : laqeb LQB 461. zekker ZKR 
939. eekki EK 982. 

Raisin : adil DL 176. tizwert, et son pl. : 
îizurin ZWR 962. || - vert ou sauvage : 
azberbur ZBR 928. 
variétés de - : abueadnan BEDN 65. 
afrara FR 218. axaled XLD 896. || 

- sec : ezzbib ZB 927 '. 

Raison (prétexte) : Ihirfa HRF 335. | 

- (cause, motif) : ssebba, ssbab SB 754. j 

- (mesure) : Imizan WZN 884. || - (rai- 
sonnement, bon sens) : lexsem XSM 
910. 1 - (justesse, logique) : ImeequlEQL 
996. 

demander - : eyzu, yezzi YZ 635. 
avoir une - : mesbub SB 753. 
avoir - : mesdur £DR 976. 
à plus forte - : ead ED 972. 

Raisonnable : uswib, aswaybi SWB 
816. 

être - : ekyes KYS 431. esweb SWB 
816. steeqelEQL 995. 

Raisonnement : lexsem XSM 910. 

Raisonner (- quelqu'un) : exsem XSM 
909. 



Rajeunir : hejjel HJL 313. smejteh 
MJTH 493. 

Râle takerkra KR 414. 
anazeii 'ennzae NZE 594. 

Ralentir : llukkez, slukkez LKZ 453. 
erken RKN 722. erxef RXF 742. 
se - (se modérer) (mutell.) : mlukkaz 
LKZ 453. 

Râler : hherher, sherher HR 331. 
mmexmex MX 527. 

Rallonge : awasul, tawasult WSL 878. 

Ramassage : ellq w ed LQD 462. 

Ramassé (être - sur soi-même) : qqun- 
nec, qnunnec QNC 668. 

Ramasser : bahet BHT 18. dwi DWY 

163. hebbel HBL 300. hiwec HWC 
345. ejmet, snejmai JME 370. ekmes 
KMS 407. ekkes KS 423. etyVrf LQ£> 
461. || - de l'herbe : eqbec QBC 638. || 
- du bois : sq w ecced QCD 645. || erfed 
RFD 711. || - récolte : temmer TMR 
826. || wemmes WMS 866. || - bois : 
ezdem ZDM 929. 

se - : ebrek BRK 45. hennec HNC 327. 
kuc KC 392. temôi KMBY 405. 
kkummec KMC 405. 

Ramasseur (-euse) : tanegmart GMR 
262. amherriHR 332. 

Rameau : tac/ta 113. tase/fa 5/) 
758. 

Ramener : ssuyal YL 608. awi WY 
881. 

Ramier (pigeon -) : azidud ZD 932. 

Ramille : QC/? 646. 

Ramolli (être -) : lleyley LY AS%. 

Ramollir : sselmumi LM 454. sleyley 
LY 458. || se - : «xwxe/ NXL 587. 

Rampant : ahrarad HRD 335. 

Ramper : ssehnunned HND 328. 
*?/Wk* 765. 
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RASSASIER 



Rance : uqsih, aqeshan QSH 683. 
Rançonner : mekk w es MKS 495. 

Rancune : taberuemmef BNEM 31. 
eccehna CHN 84. tuhsift HSF 343. 
lemqassa QS 682. 

garder - : echen, cehhen, cahen, 
myechan, mcehhan CHN 84. heccer 
HCR 304. ehsedHSD 342. hasef HSF 
342. qass QS 682. 

se - (mutuell.) : mqass, mqasas QS 682. 

Rancunier : axezzan XZN 916. 
être - : egru GR 268. gri GRY 278. 

Rang (voir : rangée) : adar Z>/? 152. 
amedwel DWL 162. errdebl rrateb 
RDB 709. esscter SI)/* 758. tasartuf 
SRT 193. ttarija TRJ 843. 
être en - : derrer, mdarrar DR 152. 
mettre en - : derrer, semderri DR 152. 
seffefSF 809. 

Rangé (être -) : derrer, mdarrar DR 
152. dres, myedras DRS 157. 

Rangée (voir : rang) : adar DR 152. 
aferrug FRG 22 1 . j| - de culture : tarayt 
RW131. essderSDR 758. 

Ranger : derrer, semderri DR 152. 
hejJerHJR 313. seffefSF 809. 

Rapace (oiseau -) : abueemmar BEMR 
66. 

Râper : recceb RCB 704. 
être - (usé) : ejleh JLH 367. 

Rapetisser : smejteh MJTH 493. 
ssemzil zzemzi MZY 531. 

Raphia : errafya RFY 712. 

Rapide (adj.) : ajihbud JHBD 365. 
rendre - : ssixfef, ssixeffXF 894. 

Rapidement : msellek SLK 773. 

Rapidité : //îir///? 331. aqfaz I leqfaza 
QFZ 655. /xe#à XF 894. 

Rapiécer : ceœefc CEB 122. 



Rappeler : rf&r, dekker DKR 137. 
/e/cÀ:<?r, ïMter FKR 202. sme*ft' ATK 
429. 

se - (récipr.) : mdekkar DKR 137. 

Rapport (bons -s) : lemeacra ECR 972. 

être en bons -s : msefrak FRK 223. 

msasad, msueed SED 802. 

avoir des - : mlaei LE 473. 

faire des - désavantageux : eqred, 

qerred QRD 676. 

par - à : yef YF 604. 

Rapporter : beqq v el BQL 34. efdu FD 
190. ger GR 266. ssekceml ccekcem 
KCM 394. smucer MCR 484. rnseè 
/VSfi 576. en R 696. awi WY 881. 

Rapporteur alemmam LM 454. 
amwcar MCfl 484. aqerrad QRD 676. 

Rapprocher : sseqreb QRB 673. 
se - : ehrurem HRM 337. 
faire se - : mqerrab QRB 674. 

Rare (choses -) : tifuqatin FQ 213. 
tayaquf YQT 922. 

être - : aqu Q 637. eq/er 655. /<?/»'/ 
QL 660. wé?ecw<7 £CQ 971. eeqer EQR 
996. 

Rarement : xati mextalxta mexta, 
taxatit XD 892. 

Rareté : Iqella QL 660. 

Ras (à -) : Jeccehh CH 83. et 1050. 
mesure rase : ajmam, tajmamtJM 368. 
remplir à - : jemmem JM 368. 

Rasé (être -) : ffucellefCLF 89. 

Raser : heffefHF 3 1 0. herrefHRF 335. 

settellsettel STL 795. 

se - (récipr.) : msettal STL 795. 

Rassasié (être -) : ecbee CBE 75. llexlex 
LX 469. erwu RW 737. ex w ref XRF 
906. 

Rassasier : slexlex LX 469. sserwu R W 
738. 

se - (récipr.) : mserwu, myerwu RW 
738. 
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RASSEMBLEMENT 

Rassemblement : ajemmal, tajemmalt 
JML 369. anejmeE/anejmae anejmue 
JM£ 371. tayugg w it YG 606. 

Rassembler sherkem, mherkam 
HRKM 336. jemmel JML 369. ejmee, 
snejmas JM£ 370. ssengedwi NGDW 
554. ezdiZDY 931. 
se - : nnejmae JM£ 370. myelhaq, 
mselhaq, mlahaq LHQ 451. ngedwi 
NGDW 554. ngedwal NGDWL 555. 

Rassembleur : ajemmal JML 369. 

Rassurer : reW*?/ 7#r 820. 

Rat (petit -) : amumed MD 485. || 
ayerda, tayerdayt YRD 625. || petit - : 
aqmumed QMD 666. 

Ratatiné : akeckac KC 392. ukmic 
KMC 405. asellaw SLW 775. 
être - : ggermemm GRM 274. kkeckec 
KC 392. e/twec AMC 405. kk w eek w ee 
K£ 432. «77e/ G/ 656. ezzem ZM 945. 

Ratatiner : skecbuber KCBR 392. 

se - : ekmec KMC 405. elled LD 445. 

e?(?em ZQAf 952. 

Rate (organe) : adihan DHN 175. 

Raté (chose -) : tazgelt/tizgeltZGL 935. 
être - : fwazgel ZGL 935. 

Râteau : tasakrart KR 414. axebbac 
XBC 887. 

Rater : ezgel ZGL 935. 

Raton : izirdi, tizirdif ZRD 956. 

Rattraper : elheq, laheq, stelheq LHQ 
451. eqdee. steqdes, qadee QD£ 653. 
se - (récipr.) : myelhaq, mselhaq, 
mlahaq LHQ 451 . mseqdae QD£ 653. 

Rauque (avoir voix -) : qqelwec QL WC 
663. 

Ravager : efsed, ssefsed FSD 233. swiy 
Y 599. esxed SXD 799. eshu S H 811. 

Ravin : iyzer, tiyzert YZR 636. àtexïux 
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7X" 830. || - sombre : axerdus XRDS 
906. 

Raviné (être -) : cciqer CQR 102. 

Ravinement : IjerfJRF 380. 

Ravisseur : amehwas HWS 347. 

Ravivé (être -) : endef, fwindef NDF 
542-543. 

Raviver : ssendef NDF 543. 
- (récipr.) : msendaf NDF 543. 

Rayé : imzerreg ZRG 957 '. 

Rayer : ejred JRD 379. 

Rayon (- de soleil) : acariq, icerriq CRQ 
1 1 1 . || - de miel : tihdert n tament HDR 
308. || - de lumière : ettya/ttaya/ttiya 
TY 845. 

Rayure : acariq CRQ 111. izirig ZRG 
957. 

Réal (monnaie) : erryal, taryalt RYL 
1AA. 

Réaliser : efeel, ssefeel F£L 245. 

se - : dru DR 180. 

qui réalise : faeel F£L 245. 

Rebelle (femme -) : tamnafeqt NFQ 
551. 

Rébellion : Imezsegga £S 1 004. 
pousser à la - : ssemnafaq NFQ 551. 

Rebiffer (se -) : ngezwer NGZWR 558. 
eeejeej £7 981. 

Rebondir : jelleb, mjellab JLB 366. 

Rebord : lehdafer HDFR 306. amder, 
tamdert MDR 487. 

Rebouter : ejber JBR 358. 

Rebouteur (-se) : ajebbar, tajebbart JBR 
359. 

Rebuter : ebx w el BXL 58. sqerqer QR 
670. 

Récalcitrant : amanun MN 501. leasi, 
amaesi£S 1004. 



RECOUVRIR 



Récapituler : jemmel JML 369. 

Réception : tadeggaft DYF 185. 

Recette (- des Contributions) : ddumi 
DM 143. 

Recevoir (- une bonne nouvelle) : 
fwabcer BCR 6. || cerref CRF 107. || 
deyyef, deggef DYF 184. || eqbed, 
eq w bed QBD 638. eqbel QBL 639. 
se - (récipr.) : mdeggaf DYF 185. 

Réchaud : Ibabur BR 40. 

Réchauffer : ssehmu H M 323. 

se - sur le kanoun : sbircew BRCW41. 

Recherche : Ibeht BHT 19. aneqqad, 
amenqad NQD 572. 

Rechercher : qelleb QLB 661. 

Rechigner : exmimer XMR 902. 

Récidiver : sniger NGR 556. uyal YL 
607. 

Récipient : abelyun BLYN 26. acabcaq, 
tacabcaqt CBCQ 73. Ihila HWL 347. || 

- métallique : essdel SDL 809. || - pour 
eau : aterbuq, taterbuqt TRBQ 842. 

Récit : tahkayt HK 3 1 4. Iqessa QS 684. 
forger des -s : xerred XRD 906. 

Réciter (- prières) : nejfel NFL 550. || 

- formules : eezzem EZM 1015. 

Réclamation : ccikaya CKY 87. 

Réclamer : (falas LS 464. edleb TLB 
838. 

Réclusion : lehjubegga HJB 312. 

Recoin : ahnac HNC 327. 

Récolte (- sur l'arbre) : igenni GNW 
265. || lyella YLT 61 1 . || - abondante : 
ssaba SB 804. || ffemra TMR 826. || - 
non mûre : azegza ZGZW 937. 
donner belle - : sab SB 804. 

Récolter : emger MGR 489. yellet YLT 
611. temmer TMR 826. 



Recommandation : lewsaya, (ewsaya 
WS 877. 

faire des - : wessi WS 877. 

être objet de - : ((uwessi WS 877. 

se faire (récipr.) des : mb v essil mwessi 

WS 877. 

Recommandé (être -) : ffucekker, 
(wacekker CKR 86. 

Recommander : wessi WS 877. 

Recommencé : amsawed £WD 1007. 

Recommencement : allus LS 464. 

Recommencer : aies, sniles LS 464. 
sniger NGR 556. uyal, qq w el YL 607- 
608. ernu RN 728. eiwed €WD 1007. 
répugner à - : eczef ŒF 122. 

Récompense : lehdeyya I lehdegga HDY 
289. effwab TWB 830. 

Récompenser -.Jazi JZ 385. ejeel/ejeel, 
jeeeel J£L 386. kafî KF 396. xir XYR 
914. 

se - (récipr.) : mkafi KF 396. 

Réconciliation : lemsalha SLH 813. 

Réconcilier : ssemlaei LE 473. 

se - (récipr.) : msalah SLH 812. wafeq 

WFQ 854. 

faire se - (récipr.) : ssemyafar YFR 606. 
semsaleh SLH 812. 

Réconforter : sejjee SJE 766. 

Reconnaître (- ses torts) : stey w fer YFR 

606. || eeqel SQL 995. 

se - (récipr.) : myeeqal EQL 996. 

Recopier : neqqel NQL 573. 

Recourber : sseknu KN 409. eekefEKF 
982. 

Recouvert (être - d'un linge, voile) : 
hhurrem HRM 337. 

Recouvrer (- ses créances) : exles XLS 
899. 

Recouvrir (- d'or) : cellel CL 87. || 
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RECOUVRIR 



del DL 138. jebber JBR 359. jellel JL 
365. melles MLS 500. yumm YM 613. 
yutt YT 630. erde/n RDM 707. erge/ 
/ÎC7Z. 713. ermel ssermel RML 726. 
estey SBY 755. 

se - (récipr.) : myerdam RDM 708. 

Récriminer : cetki, cekti CKY 87. da D 
170. 

Recroquevillé (être -) : kkeckec KC 
392. Esuccer ECR 972. 

Recroqueviller (se -) : hemmez HMZ 

326. kuc KC 392. 

faire se - : skummec KMC 405. 

Rectum : azemmum, tazemmumt ZM 
946. 

Reculer (- pour foncer) : mb w essae WSE 
877. wexxer WXR 881. 

Reculons (à -) : timendeffirt DFR 1 32. 

Redevable (être -) : fwalas LS 464. 
ftulatem LTM 466. musai meswal, 
((usayelSL 770-771. medlub TLB 838. 

Redevance (- de travail) : ak w erfî KRF 
418. 

Redire : legged LGD 447. 

Redouter : agad GD 249. habiHB 285. 
kukru KR 416. vrac/ 849. ewfec, 
we/î/iec WHC 856. 

Redresser : sse/ire/ HRT 339. en/m A77 
558. segge/n 762. we<?^/ WQF 
869. || se - : eeejeej £J 981. eçftgff £77 
982. || se - : eeengeg ENG 993. 

Réduire : ezqem ZQM 952. 
se - : enyes/enqes NYS 57 1 . 

Réduit (adj. être - à) : efnu FN 209. etfi 
TY 831. 

Réduit (endroit sombre) : aâerbuz 
DRBZ 154. agrur, tagrurt GR21\. 

Refait : amzawed EWD 1007. 

Référer : enseb NSB 576. 



Réfléchi (homme -) : anétqad NQD 
572. 

Réfléchir : xemmem XM 900. 

- à plusieurs : mxemmam XM 900. 

Reflet : ticci C 71. e-H/mr NWR 586. 

Réflexe (avoir du -) : ecter CTR 115. 

Réflexion : ahebbir HBR 301. nnqida 
NQD 572. 

Reformer : ssehret HRT 339. 
se - (chairs) : elhem LHM 451. 

Refroidir : berreâ BRD 4 1 . || se - : ismid 
SMD 779. 

faire - : ssismed SMD 779. 

Refroidissement : busemmad SMD 
119. 

Refuser : ggammi GM 260. ag w i GY 
281. ehren HRN 338. kukru KR 416. 
e/ctes £5 423. enker, mmenker NKR 
563. 

se - (récipr.) : myag w i, msag w i GY 281. 
myukkas, myukk w as, msukkas KS 424. 

Regard : tamuyli MQL 510. tamawt 
MW 527. || - de travers : azlam ZLM 
943. 

fixer le - : behher BHR 17. 

jeter des - éteints : eayen EYN 1012. 

Regardé (être - comme) : enber NBR 
538. 

Regarder (de près) : sâeemumec DEMC 
169. || diUDL 175. || - de haut : ehqer 
HQR 330. || jeyyey JY 375. || muqel, 
smuqel MQL 509-510. nader NDR 
547. || - en badaud : nezzeh NZH 59 i . || 
sked, ssiked SKD 766-767. watt WL 
863. exzer XZR 916. || - de travers : 
ezlem, zellem ZLM 943. || zer ZR 953. 

Régenter : sselten SLTN115. 

Regimber : eewwes EWS 1009. 

Régime (de fruits) : agazu, tagazuf GZ 
282. 
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REMONTER 



Régime (de dattes) : aeerjun ERJN 1 00 1 . 

- politique : ddewla DWL 162. 

Régir : debber DBR 171. 

Registre : lejriâa JRD 379. a(af(ar 
TFTR 822. ezzmam ZM 945. 

Règle -.erriglaRGL 7 14. 
être en --.efdelFDL 193. 
règles (de femmes) : tarda RD 706. 
avoir ses -s (fem.) : ssired RD 706. 

Règlement (coutumier) : Iqanun QWN 
688. 

Régler : efru FR 216. || - des comptes : 
sellekSLK 77 3. 

- ses comptes (mutuel.) : mhasab HSB 
342. 

Règne : ssletna SLTN 775. 

Régner : sselîen SLTN 775. 

Regorger : demmek DMK 1 43. gemmem 
GM 259. enhelNHL 558. werrek WRK 
874. 

Régression (être en -) : wexxer WXR 
881. 

Regret : enndama NDM 544. ïselbiba 
SLB 772. 

dire, faire, décider à regret : hhullej HLJ 
320. 

Regretter : eceefCEF 122. shissefHSF 
343. lumm LM 454. endem NDM 544. 
sterjeeRJE 7 19. 

faire - : ecceef CEF 122. ssendem NDM 
544. 

Rein : tigezzelt GZL 282. 

Réitérer : swfes LS 464. siwed EWD 
1007. 

Rejeter : cemmex CMX 96. degger 
DGR 173. - la fumée : snujfer NFR 
551. se/tef SLE 813. zzeefe//, zzrcfe/// 
Z£Z 967. 

se - (récipr.) : mdeggar DGR 173. 
mzmlalZEL 967. 



Rejeton : axalafXLF 897. 
donner des -s : exlef XLF 897. 

Rejoindre : elheq, laheq LHQ 451. 
eqdee, steqdee, qadee QDE 653. ssiwed 
WD 852. 

se - (récipr.) : elhem LHM 451. 
myelhaq, mselhaq, mlahaq LHQ 45 1 . 
mlil ML 496. mseqdae QDE 653. 

Réjouir : ssefreh FRH 222. 

se - : efreh FRH 222. 

se - ensemble : myefrah, msefrah FRH 

222. 

Relâché (être -) : metluq TLQ 839. 

Relâcher : ssebru BR 37. sselhu LH 
450. snefsusi NFS Y 552. 
se - : erxefRXF 742. 

Relation : lemxalta XLD 897. 

avoir - à : my/7/ 1 438. 

Relever (- les manches) : xemmel XML 

901. 

Religion : ddin DYN 166. 

Remarquer : ermeq RMQ 721. 

se faire - : lleewej, sleewej LEWJ 474. 

Remboursé (être -) : meyrum YRM 
626. 

Rembourser : exser XSR 908. eyrem 
YRM 686. 

Remède : ddwa DW 161. amlawi LW 
467. 

porter - : dam DW 160. 

Remercier : ehmed HMD 323. 

Remettre : cir CR 103. kMlef KLF 
403. <?evjem QM^M 687. en R 696. 
se -, aller mieux : bbejdudel BJDL 19. 
nâekwal NDKWL 543. 
se - (récipr.) une dette, etc. : mk w ellaf 
KLF 403. myerr R 696. 

Remise : tarurit/ tiririt 696. 

Remonter (une robe par-dessus la cein- 
ture) : kubb KB 390. j| - un assem- 
blage : rekkeb RKB 720. || - une mon- 
tre, etc. : eemmer EMR 990. 
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REMONTRANCE 



Remontrance : fbehdila BHDL 15. 

amennuy, imennuyen NY 567. 

faire des -s : lumm LM 454. nabi NB 

537. qamer QMR 666. 

se faire des -s (récipr.) : mnabi NB 537. 

Remords : tselbiba SLB 772. 

Remorquer : ejbed JBD 357. skerker 
KR 414. 

Rempart : essur SR 815. 

Remplaçable (être -) : mexlufXLF 897. 

Remplaçant : nnayeb NYB 588. lexlifa 
XLF 897. 

Remplacement : lx w elf XLF 897. 

Remplacer : ensef NSF 578. zebb w el 
ZWL 960. zadiEWD 1007. 
celui qui - : anessaf NSF 578. 

Remplir : acar, ççar CR 103. jemmem 
JM 368. eemmer £MR 990. 

Remuant : ahdaqar HDQR 307. 

être - : eAter HTR 294. /i/tertert //J?77V 

340. lleymec, sleymec LYMC 459. 

Remué (être -) : bberwi BR WY 50. \\u- 
herrek HRK 336. 

Remue-ménage : çeqlala CQL 102. 
//ter/M, aherkuk, taherkukt HRK 336. 
707. 

faire du - : hhetwer HTWR 295. 

Remuer (trans, intrans.), - un liquide : 
bruqel, ssebruqel BRQL 49-50. || 
mb w iwel, ssemb w iwel BWL 57. j| - pour 
mélanger : hull HL 317. herrek HRK 
335. emru MR 512. nkikez NKZ 563. 
erw/ÂWy 741. 

Renâcler (au fig.) : eeÂrÂ^r £À7? 983. 

Renaître : ejfiJY 383. 

Renard : aèarey 48. 

Renchérir : ssryli, ssayli YLY 613. 
snerni RN 728. te/fer 7X7 824. 



Rencontre : amlili ML 497. |j - du 
matin : essbuh SBH 805. 
aller à la - : qasem QSM 684. 

Renconter : mmager MGR 490. mlil 
ML 496. sebbeh SBH 805. || - occasion- 
nellement : wafi WF 853. 
se - : myaf F 188. myelhaq, mselhaq, 
mlahaq LHQ 451. mmager MGR 490. 
mlil ML 496. 

faire se - : ssemlil ML 496. 

Rendez-vous : ffaeud TED 83 1 . ED 973. 

Rendre : err R 696. 

se - (aller) : ejbu JB 357. err R 696. || se - 

(aller vers le bas) : subb SB 804. 

Renégat : amturni TRNY 844. 
être - : tturni TRNY 844. 

Renflé (être -) : qqejwer, qqajwer 
QJWR 658. 

Renfoncer : sit ST193. 

Renforcer : âerree DRE 159. 

Renier : enker NKR 562. J| - sa reli- 
gion : tturni TRNY 844. 
se - (récipr.) : mberri BR 37. myenkar, 
mnakar NKR 563. 

Renifler : ecxem CXM 119. ecx w er 
CXR 1 1 9. sxincer XNCR 903. 

Renommé (être -) : medkur DKR 137. 

Renommée (bonne -) : Iherma HRM 
337. 

Renoncer : erjee RJE1\9. sellem SLM 
774. edleq TLQ 839. exdu XD 892. 

Renouée (bot.) : zzentar ZNTR 950. 

Renouveler : newwel NWL 585. 

Renseignement : tamuli ML 497. 

Renseigner . sseerefERF 1000. 

Rentré (être -), mis à l'abri : nnejmae 
JME 370. 

Rentrer : sers/ssers/esres RS 733. 



208 



REPOS 



Renverse (à la -) : tinnegnit GNY 265. 
NGNY 556. 

Renversé (être -) : eg w dem, nneg w dam 
GDM 250. iwanyel NYL 570. enteh 
NTH 582. twiqleb QLB 661. 

Renverser : eg w dem, sneg w dam GDM 
250. kubb KB 390. enyelNYL 569. etf 
TY 831. 

se - : eqleb, nneqlab QLB 661. 
faire se - : sneqlab QLB 661. 

Renvoi (éructation) : wazi WZ 883. 
avoir des -s : gurree GRE 278. 

Renvoyé (être -, femme) : mnafaq NFQ 
551. 

Renvoyer : cir CR 103. degger DGR 
133. degger DGR 173. err R 696. || 

- une femme, sans répudiation : swireb 
WRB 873. || - à plus tard : smezger 
ZGR 935. 

Repaire : lyar YWR 632. 

Répandu (être -) : mguclu GCL 248. 
enyel, fwanyel NYL 569-570. - (par 
antiphrase) : erbeh RBH 70 1 . uzzur 
ZR 953. 

Répandre : bezzee BZ£ 64.ferrey 226. 
ssemguclu GCL 248. enyel NYL 569. 
wezzee WZE 884-885 zzuzzer ZR 953. 
é>zn?£ Ztf£ 959. 

se - .fririlfrari FR Y 230. || - (nouvelle) : 
anew NW 584. ttuttiTY 831. 
faire, laisser se - : s?w/ft' 7T 831. 

Réparateur : anejbar JBR 359. 
Réparer : ces** C£8 122. ejber JBR 
358. er>£ /t£ 7 1 9. re<7<7<?£ tf<2£ 732. 
Répartir : efieq FRQ 226. 

Repartir : uyal, qq w el YL 607-608. 

- (végétation) : bbureeqi BREQ 52. 

Repas (de midi) : imekliMKL 494. || -du 
soir : imensi NS 576. || tiremî RM 725. 

- de nuit (en Ramadhan) : esshur SHR 
765. 

préparer le - : enseb NSB 578. 



Repasser (lire, passer de nouveau) : 
kerredKRD 417. 

Repasser (du linge) : hedded HD 305. 

Repentant : uceif CEF 122. 

Repentir (subst.) : enndama NDM 544. 

Repentir (se) : eceef CEF 122. endem 
NDM 544. sterjee RJE1Ï9. 

Repéré (être -) : (meqel EQL 996. 

Repérer : ermeq RMQ 121 . 
se - : myesban BN 28. 

Répéter : kerrer KR 414. kerred 417. 
legged LGD 447. sniles LS 464. 

Repiquer : neqqel NQL 572. ercex 
RCX 705. 

Répit: talwit LWY 469. 

Replacer : err R 696. 

Replet : awfayan WFY 854. 

être - : bbelbel BL 20. llehleh LH 449. 

Repli : akmac KMC 405. 

- du péritoine : adebb w ar DWR 163. 

Replié (être -) : nnefdas NFDS 549. 
être - sur soi : hhilew HLW 291. 
emnunned ND 546. 

Répliquer : wajeb WJB 858. v.Jaweb 
JWB 381. 

Répondant : ttamen DMN 177. 

Répondre (du tac au tac) : ehlef HLF 
3 1 9. \\jadel JDL 360. /aweè JWB 381 . 
w4/<?fe 858. || - de : ezmer ZMR 
947. 

se - (récipr.) : mjawab JWB 381. 

Réponse : IJawab JWB 381. 

lewjabllwijab WJB 858. 

avoir - : ehlef HLF 319. 

ne pas avoir - : qqaqer QR 672. 

Reporter : ssinef NF 547. qqeyyem 
QWM6%1. 

Repos : tagwm G7V 262. talwit LWY 
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469. iyimi, tiyimit YM 615. erraha 
R YH 744. 

qui aime le - : irihi, arahi, amrahi R YH 
744. 

Reposer (se) : sgunfu GNF 264. sterhem 
RHM 718. reyyeh, ertih, stertih, traha 
RYH 744. stiser, ssiser SR 789. stesfu 
£F978. 

Repoussé (être -) : [fudegger DGR 133. 

Repousser : degger DGR 173. yunfu 
YNF 618. || - de haut en bas : sit ST 
793. swexxer WXR 881. ssiz/zziz Z 
925. 

Repousser (plante qui pousse) : ejji JY 
383. exlefXLF S97. 

Reprendre : aies LS 464. nabiNB 537. 
- vie, santé -.bbureeqi BREQ 52. ndek- 
wal NDKWL 543. exlefXLF 897. 

Représenter : hedder HDR 308. mettel 
MTL 525. 

Repris (de justice) : ambasi BS 54. 

Reprise (de couture) : tacbikt CBK 74. 

Réprobation (subir la - de la mère) : 
mmummi MY 528. 

Reproche : llum, lemlummat LM 454. 
taselq w ebt LQB 461. tuzzma ZM 945. 
faire des -s : lumm LM 454. nnay NY 
567. qabeh QBH 639. qamer QMR 
666. wajeh WJH 859. ezzem ZM 944. 

Reprocher : ssedlem DLM 176. ssetbee 
TBEm. 

Reproduire (se) -.frurex FRX 229. 
faire se - : ssefrurex FRX 229. 

Réprouver (avec serment) : mhed EHD 
980 

Reptile : abelhekkuc BLHKC 24. 

Répudiation : berru BR 37. 

Répudier : bru BR 37. yerreq YRQ 
627. etlefTLF 824. edleq TLQ 839. 



Répugnance (avoir de la -) : yunfu YNF 
618. xaziXZ 9 16. 

avoir de la - (récipr.) : myunfu YNF 
619. 

Répugnant (être -) : mmunkeh NKH 
562. yyurres YRS 628. 

Répugner : kuz KZ 432. eafi/sift/ei/EF 
978. eeenfec ENFC 992. 

Réputation (mauvaise) : ccina CN 97. || 
cciea CE 122. Imedheb DHB 134. ssa- 
Jaea/ssajiea SJE 766. ss<?rr SR 788. || - 
mauvaise : Uewsixa WSX 876. 
porter atteinte à la - : ehfer HFR 311. 

Réserves (provisions, économies), les - : 
Imentat MNT 506. || lieu : leqrar QR 
671. || les - : lufer WFR 854. || des - : 
lestiq ETQ 1006. 

mettre en - : exzen XZN 916. eemer 
EMR 990. 

Réservé (dans le comportement) : udrif 

DRF 181. uhkim HKM 315. 

être - : sedhi HY 349. 

être - (récipr.) : msethi/msedhi HY 349. 

Réserver (garder en réserve) : egdel 
GDL 250. ejjJ 356. 

Réservoir : tamda MD 486. 

Résidence : Ihedra / Ihedra HDR 308. 

Résidu : afrasen FRS 221. Iqae, alqat 
QE 691. || - de fourrage : Imerdud RD 
707. 

Résignation : essber SBR 806. 

Résigné : asebri SBR 806. 

Résigner (se) : ahmad HMD 324. esber 
SBR 806. 

ne pas se - : ek w fer KFR 398. 

Résiliation : eccfee CFE 81. 

Résine (mélange de -s, médic.) : lejbar 
JBR 359. 

Résipiscence (venir à -) : sterjee RJE 
719. 
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Résistance : nnmara NMR 565. tuewist 
EWS 1009. 

Résistant : uewis EWS 1009. 
non - : ahcican HC 287. 

Résister : ngezwer NGZWR 558. enhes 
NHS 560. xasem XSM 909. meirred 
ERD 1000. eewwes EWS 1009. 

Résolu (être -) : efru FR 216. 

Résonnant (objet qui -) : açençun, 
taçençunt CN 96-97. 

Résonner : bbender BNDR 29. ççençen 
CN 96. ddenden DN 145. qq w erbeb 
QRB 674. ssensen SN 813. ttenten, 
stenten 77V 841. siwel WL 862. 
wwerwey WY 868. zzenzen ZN 949. 
faire - : sçençen CN 96. sâenden DN 
145. sq w erbebb QRB 674. sq w erdeh 
QRDH 676. ssensen S/V 813. stett/en 
77V 841. 

Résoudre : efru FR 216. 

Respect : Iherma H RM 337. lemkabra 

KBR 391. leqderQDR 650. 

avoir - de : se#'/ #Y 349. 

avoir - de (récipr.) : msethi/ msedhi HY 

349. 

Respectabilité : nnifNF 548. 
Respectable (homme -) : fwtf /WZ) 381. 

Respecter : kaber KBR 391. qader 
QDR 650. 

se - (récipr.) : mfettal FTL 24 1 . mkabar 
KBR 391. mqaâar QDR 650. 
se faire - : eweer, iwsir W£R 885. 

Respiration : nnefs NFS 552. 

Respirer : enfes NFS 552. 

Resplendir : cceecee CE 121. fejjej FJ 
m.jJujjegJG 362. nur NWR 585. 

Respendissant (être - de propreté) : 
bbUJew BJW 19. 

Responsabilité : iraw/irawen R 697. 



avoir - : iksin KSN 427. 
dégager sa - : berri BR 37. 

Responsable (adj., être -) : iksin KSN 
427. || - (élu) : twemmen MN 501. 
ïwekkel, (fuwekkel WKL 861. 

Responsable (subst.) : ttamen DM 177. 
anehkam I anehkum HKM 315. 
amqeddem, lemqeddem QDM 650. 
être - : wekkel WKL 860. 

Ressemblance : acbi CB 72. cebiha 
CBH 73. anzaNZ 591. 
trouver une - : cebbeh CBH 73. 

Ressembler : ecèu, caW C5 7\-72.egG 
247. e/terf 358. nue NE 594. sa<# 
5£> 807. 

se - : mcabi CB 72. msadi SD 807. 

Ressemeler : jelleâ JLD 367. 

Ressentiment : eccehna CHN 84. 

Ressentir : hulfu HLF 320. huss HS 
341. - la douleur : qqedruref QDRF 
651. 

Resserre : leqrar QR 671. tax w zant 
XZN 916. 

Ressort : asedru 1 80. 

Ressource^) (alimentaires de base) : 
errezq RZQ 747. 

Ressusciter : ehyu HY 348. ej/iJY383. 

Restant : IbaqiBQ 33. asag w ar, tisig v ert 
GR 268. 

Restauré (réparé), être - : nnejbar JBR 
358. 

Reste : Ibaqi BQ 33. asag w ar, tisig w ert, 
timseg w rit, timsig w ert GR 268-269. 
-d'un mets : amcah MCH 483. 
être de - : ag w ar GR 267. 
laisser en - : ssig w er GR 268. 

Rester : eg w ri GR 268. nuzzer NZR 
593. qqim YM 614. ssé-mtefi £M)// 
814. we/fe/ WL/*" 864. - en arrière : 
ïxellefXLF 897. 



211 



RESTITUER 



Restituer : err R 696. 

Restitution : tarurit / tiririt R 696. 

Résulter : as S 752. 

Résurrection leqyama I Iqeyyama 
QWM 687 ; v. ejji JY 383. 

Retard : asemmezger ZGR 936. leedil 
EDL 977. 

sans - : bihfih/bihenfih BHFH 15. 
être en - pour le sshur : hazem HZM 
351. eettelEDL 977. 

Retardé (être -) : (wtbfel/ '[wabtel BTL 
56. 

Retarder : zzazi ZY 964. eedel EDL 
977. 

Retenir : ehbes HBS 302. ehfed HFD 
311. herr HR 331. jgugel JGL 363. || 
- avec force : qqejmwner QJMR 657. jj 
arez RZ 745. ette/TF 835. eekk w el EKL 
983. 

se - (récipr.) : mlukkaz LKZ 453. 

Retentir : qq w erdeh QRDH 676. rrug- 
met RGMT 714. sseqseq SQ 785. 
sseesee Se 817. siwel WL 862. 
faire - : sq w erdeh QRDH 676. 

Rétif : ahran HRN 338. amanun MN 
501. 

être - : ehren HRN 338. 

Retirer : hejjer HJR 313. helliHL 318. 
ejmes JM£ 370. ssukkes KS 423. ssen- 
yêg, ssinfeg NFG 549. wexxer, stixxer 
WXR 881. 

se - : nnejmae JME 370. || - à reculons : 
nnexrad/nnex w rad XRD 906. 

Retordre : zzleg ZLG 943. 

Rétorquer : ehlef HLF 319. 

Retour : tarurit I tiririt R 696. 

Retourner : cfwe/, rfewwe/, nnedwal 
DWL 162. «ya/ >X 607. weffl JTL 862. 
|| - chez ses parents : wareb WRB 873. 
ezzi ZY 963. eedefEDF 977. 



se - : llehwet, llehwat LHWT 449. 
eqleb, nneqlab QLB 661. ezzi ZY 963. 
faire se - : sneqlab QLB 661. 
se - l'un vers l'autre : myezzi ZY 964. 

Rétracter (se) : sseh.net HNT 329. 

Retraite (pension) : Ibaga BG 1 4. - (lieu) : 
Ixelwa XL 896. |j - légale musulmane 
(avant remariage) : leeddat ED915. 

Retranché (être -) : nnegzi NGZ 557. 

Retrancher (enlever) : ssifeg FG 1 94. 
snegzi NGZ 557. 

- (enclore) : efreg FRG 22 1 . 

Rétréci (être -) : hhelq w em HLQM 321. 

Rétrécir : ssedyeq DYQ 166. skecbuber 
KCBR 392. qemmed, sseqmed QMD 
666. 

Rétribuer : kafi KF 396. 

Rétribution : errdeb/rrateb RDB 709. 

Retrousser : cemmer CMR 95. 

Réunion : aberrah BRH 44. tadahrit 
DHR 174. agraw GRW211. Ijemeeyya 
JME 37 \. 

- de chants religieux (confrérie) : 
Ihedra/lhedra HDR 308. 

lieu de - : tajmaet l 'tajmazit JME 371. 

Réunir : jemmel JML 369. ejmei, 
snejmae JME 370. zerred ZRD 956. 
se - : grew GR W 277. sherkem HRKM 
336. 

Réussi (chose -e) : ssam SM 813. 
être - : fuq FQ 213. 

Réussir : ffugger FGR 1 95. ffillet FLT 
207. efeel FEL 245. ger GR 266. eqfez 
QFZ 655. erbeh RBH 701 . ezwerZWR 
961. 

Réussite : tafaliht FLH 206. 

Rêve : nnuml lemnan NM 565. || état 
de - : lyisan YS 629. targit RG 713. 
voir en - : argu RG 7 1 2. 
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Réveiller : sfeefee F£ 245. ssenker KR 
41 3. || - le feu : smendeg, smenteg NDG 
543. 

se - : bbureeqi BREQ 52. tfiker FKR 
202. feefee F£ 245. || se - en sursaut : 
rrejrej I rrejraj RJ 1 1 8. 

Révéler : sfaq, sflq FYQ 243. ekcef 
KCF 393. || - (Dieu) : wehhi WH 856. 
se - edherDHR 174. 
se - (récipr.) : msekfal KFL 398. 

Revenant : alaxert XR 905. 

Revendiquer : hebb w ez HWZ 348. el L 
438. 

Revendeur : aqeccar QCR 646. 

Revendre : qeccer / q™eccer QCR 646. 

Revenir : dewwel, nnedwal DWL 162. 
der DR 1 79. || - à : ekker KR 413. wya/, 
4<7 W <?/ W. 607-608. || - sur sa parole : qil 
QL 660. || qlelli QLY 664. || - à, coûter : 
sqam QWM 687. || erjee RJEH9. as S 
752. welli WL 862. 
faire - : ssuyal YL 608. 

Revenu (vivrier) : ameic EC 971 . 

Rêver : fafa, sfafa F 1 87. llejlej LJ 45 1 . 
argu 712. rrejrej RJ 718. wwe/ 
ffX 861-862. 

Revers (subir un - de fortune) : 
qq w erdeh QRDH 675. 

Revêtir : els LS 464. 

Revigorer : ssendekwal NDKWL 544. 
se - (récipr.) : msehyu HY 348. 

Réviser : kerred KRD 417. 

Revivre : ejji JY 383. 

Révolter (se) : ek w fer KFR 398. nafeq 
NFQ 551. 

Revue (fascicule imprimé) : taktabt 
KTB 428. 

Révulsé (être -, yeux) : yerreb YRB 623. 
Rhizome : aweggir, taweggirt WGR 855. 



Rhumatisme : esster/esster STR 816. 
zzellum ZLM 943. 

Rhume : abehri BHR 18. adu D 170. 

Ricaner : sâerwez DR WZ 1 5 8 . kkehkeh 
skehkeh KH 399. kkexkex KX 430. 
nnehneh, snehneh NH 558. 

Richard (qui fait le -) : abeldi BLDY 23. 
bu wexrid XRD 906. 

Riche : amerkanti MRKNT 516. lyani 

Y/V618. asa« S£ 802. asecrf/ S£Z> 802. 

axeznaji XZN 916. 

être - -fferten FRTN 228. 

faire le - : 'tnexxi NX 586. 

Richesse : Imal ML 498. imassen MS 
520. <?m??4 /ÎZQ 747. sssaya S8 802. 
ss<?«/ SED 802. W/À:a 77Î/5T 828. 

Ride(s) : akmac KMC 405. 

Ridé : ukmic KMC 405. 

être - : twikmec KMC 405. e&res A7ÎS 

420. 

Rideau : ahejjab HJB 313. ahayek 

HYK 349. lizarZR 955. 

former - : bberber BR 36. 

être garni de -x : rredwi RDW 708. 

Rider : t^res 420. 
se - : culledCLD 88. 

Ridicule (chose -) : tameayert £YR 
1013. 

être couvert de - : (fubehdel BHDL 15. 

Ridiculiser : sliqeb LQB 461. ttihi TH 
822. 

Rien : biffa BT 55. acemma CM 93. 
acemmek CMK 93. ^ert Gtf 270. w/ac 
LC 443. tiqit/tiqqit, timeqqit, îiweqqit 
QY 689. ara/î 694. 
pour - : fcate/ BTL 56. ra^ee /î K£ 744. 
bon à - : ahesrufHSRF 343. 
tenir pour - : degget DG£ 173. 
rien que : bexlafXLF 898. 

Rigole : tahemmalt HML 324. targaRG 
712. 
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Rigueur (tenir -) : ssedlem DLM 176. 

Rinçage : aselleelee LE 473. 

Rincé (être -) : ///, ilil L 437. lleetee LE 
473. 

Rincer : slil L 437. sleelee LE 473. 
se - (récipr.) (se disputer) : myeslil L 
437. 

Rire (nom) : tadsa DS 1 83. 

éclat de - : akeekue KE 432. 

avoir un - provoquant : znineh ZNH 

950. 

Rire (verbe) : dess DS 1 60. eds DS 1 83. 
kkehkeh KH 399. kkexkex KX 430. 
kkeekes KE 432. skeererr KER 434. 
kkeeweww KEW 434. nnehneh, sneh- 
neh NH 558. sne/î/re/i NH 559. 
- l'un de l'autre : mlaqab LQB 46 1 . 
faire - : sseds DS 183. skeekee KE 432. 

Risée (qui est la -) : timint MN 503. 

Risquer : q w emmer QMR 666. 

Rivaliser : hazem HZM 351. hhizwer 
HZWR 352. 

Rive : cett CT 114. 

changer de - : g v emmed GMD 26 1 . 

River : cellel CL 87. 

Rivière : asifSF 759. 

Rixe : amennuy, amenyilimenyi NY 
567. 

Riz : erruz RZ 746. 

Robe : taksawt KSW 427. taqendurt 
QNDR 668. 

haut de - au-dessus de ceinture : iciwi 
ticiwit CW 115. 

Robinet : tibernint / tabernint BRN 48. 

Robuste (être -) : esentet ENT 994. essi 
ES 1004. eùerri ETR 1006. œ?rres 
ETRS 1006. 

Rocaille : as/# SFH 810. 



Rocher : acehraruf CHRF 84. /riger 
CQ/? 102. acrufCRF 107. //rf /K 218. 
ahcraruf HCRF 304. azru, /azrw/ Zft 
955. 

Roder (user, frotter) : zzunzul zzunzi 
NZ 590. 

Rôder : effl 7T831. 

Rogné : aq w ermad QRMD 678. 

Rognon : tigezzelt GZL 282. 

- blanc : tahebbecbabt HBCB 300. 

Roi : agellid GLD 257. sse/torc SX 77V 
775. 

Rollier (oiseau) : acerraqraq CRQ 111. 

Romarin (bot.) : amezzir MZR 530. 

Rompre (trans. intr.) : eq w rem QRM 
677. eqsefQSF 683. <?rz /?Z 745. 

Rompu (être - de fatigue) : ffultu FLT 
207. eq w rem QRM 677. 

Ronce : amaday, tamadayt MDY ' 487 '. 
inijelNJL 561. 

Ronchonner : sgermed GRMD 275. 

Rond imdewwer DWR 162. 
ak w ernennay KRNY 420. 
être - : blelled BLD 23. bbernenni 
BRNY 48. rfewwer *>WR 162. 
kk w ernenni KRNY 419. emz/ A/ZK 531. 

Rondelet : aberbuz BRBZ 40. 

Rondelle (de fuseaux etc.) : tag w ecrirt 
GCR 248. 

Rondement (y aller -) : jahed JHD 363. 

Ronflement : eccx w ara CXR 1 1 9. ezz- 
hirZHR 938. 

Ronfler : ecx w er CXR 1 1 9. sxerxer XR 
904. 1 - feu : ezher ZHR 938. 

Ronger : yezz YZ 634. zzeymumedl - 
zzeqmumed ZYMD 951. voir QMD 
666. 

Ronronner : sherher HR 331. 
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Rose (subst. rosier) : Iwerâ, tawerâeft 
WRD 873. 

Rose (adj.) : awerâi WRD 873. || - vif : 

axuxiXm. 

être - : izwiy ZWY 96\. 

Roseau : ayanim, tayanimt YNM 6 1 9- 
620. || - pour écrire : leqlam QLM 663. || 

- fendu pour cueillir : aq w errac QRC 
675. 

Rosée : ennda ND 542. 

Rosier : Iwerâ WRD 873. 

Rosir : werreâ WRD 873. izwiy ZWY 
961. 

Rosser : edbex DBX 1 72. v. edbey DBY 
129. lebbex LBX 443. entab NTB 580. 
eyzel, yezzel YZL 636. 

Rossignol : aqqur QR 673. 

Roter : ggergee GRGE 273. ggurree 
GRE 278. 

Rôti : akanaf KNF 410. 

Rôtir (intr.) : ccexcex CX 118. eknef 
KNF 410. eshenSHN 765. 

Rôtir (trans. faire -) : sseknef KNF 410. 
eshen SHN 765. 

Rotule : ag w ecrir GCR 248. 

Roue : tanaeurt N£R 595. || - dentée : 
erryac, taryact RYC 743. 

Rouer (- de coups) : eqtel QTL 685. 

Rouerie : tixidest XDS 892. 

Rouge (subst. - à lèvres) : ziniyuc ZNYC 
950. 

Rouge (adj.) : amhejwer HJWR 314. 
ahemriHMR 326. ajihbudJHBD 365. || 

- vif : ilizeq LZQ 472. azegg w ay ZWY 
961. 

être - :Jjuhbed ) jjihbedJHBD 365. || - de 
chaleur : jjeyjey JY 374. ezwy, izwiy, 
uzwuy ZWY 961. 
voir - : gren GRN 275. 



Rouge-gorge : aeezzi £Z 1014. 

Rougeole : buzegg w ay, tabuzegg w ayt 
BZGY63. 

Rouge-queue (oiseau) : tahmamt HM 
323. 

Rougeur (- du visage) : tahabakt HBK 
300. || - du ciel : lehmuregga HMR 326. 
|| - brûlures : tiqqad QD 647. || - couleur 
rouge : tizewyi ZWY 961. 

Rougir : ïhemmer HMR 326. ezwey, 

izwiy, uzwuy ZWY 96 1 . 

- de honte, malaise : mhejwer HJWR 

314. 

faire - : ezzwey, ssizwey ZWY 96 1 . 

Rouille : essdad/essdid SD 807. 

Rouillé (être -) : sedded, usdud, isdid, 
mesdud SD 807. 

Roulé (être -, couscous -) : eftel, (wiftet 
FTL 238. hemmes HMS 326. 

Rouleau (- d'argile, travail de potière) : 
ablulBL 22. 

Rouler (- sa bosse) : buhef BHF 16. 
ebren BRN 47. || - couscous : ssebrurez 
BRZ 52. eftel FTL 238. hemmes HMS 
326. || grireb GRB 21 \ . esk w er KR 412. || 
(tromper) : seggen SGN 8 1 0. || - dans la 
saleté : ssexnunnes XNS 904. 
se - en boule : knunned KND 410. 
se - à terre : glilez GLZ 258. mrirey 
MRY 516. mrirex MRX 518. mrirez 
MRS 519: 

faire se - : sseg liiez GLZ 258. 

Roulette : tasegrarabt GRB 271. 
tajerrartJR 378. 

Rouquin (couleur de cheveux) : aceelal 
CEL 122. 

Route : abridBRDAl. 

Rouvrir (se - (plaie) : endef NDF 542. 

Roux : azubay ZBY 928. 

Ruban : adlal DL 138. tasfift SF 758. 
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RUBAN 



être garni de -s : seffef SF 758. 

Ruche : tay w rast YRS 628. 

Rude (- à la bouche) : imcekkem CKM 
86. || ahercaw, ahercawan HRC 334. 
être - : hhercew, hirciw HRC 334. 
kkecber, kkecbuber KCBR 392. eqseh 
QSH 683. 

Rudesse : lexcana XCN 889. 

Rudoyer ■. selles SL£ 813. 

Rue (bot.) : Ihermel HRML 338. 
awermi WRM 874. 

Rue : abrid BRD 41. azniq, tazniqt 
ZNQ 950. 

Ruelle : aâerbuzitaâerbuzt DRBZ 1 54. 
tazniqt ZNQ 950. azrib, azerbub ZRB 
956. 

Ruer : zzenqer NQR 574. sekkek SK 
811. zzenterZNJR 950. 

Rugir : intih NTH 582. srugmet RGMT 
714. ermez RMZ 727. 

Rugueux : ahercaw, ahercawan HRC 
334. 

être - : hherbel HRBL 333. hhercew, 
hirciw HRC 334. kkercew KRCW 4 1 7. 

Ruine : leflas FLS 207. //Z) 287. 
axrib XRB 905. 

tomber en - : grurej GRJ 274. ehtuti 
HTWY 295. 

Ruiné (misérable) : amezlud ZLD 942. 



être - : ddelfes DLFS 140. efles, felles, 
ttufelles FLS 207. qq*erdeh QRDH 
675. 

Ruiner : efles, felles FLS 207. ssegrurej 
GRJ 274. srebreb RB 698. 
se - :/< runti KRNTY 419. 

Ruineux amaflas FLS 207. 
msenger/ imsenger NGR 556. 

Ruisseau : ras/// SF 759 

Ruissellement : tahemmalt HML 324. 

Ruisseler : eccef CF 78. 

Rupture : aqras, ayras QRS 680. 

Ruse : eccbukat CBK 74. tihherci, 
lehraca HRC 334. tahraymit HRM 
337. rtMe/ #YI 350. lekyud, tikyuâin 
KYD 431. tanamrt N6R 595. fexrèw; 
JTflZ) 888. 

rivaliser de - : msehrac HRC 334. 
prendre, attirer par - : sselq w ed LQD 
462. 

Rusé : uhric HRC 334. ahraymi HRM 

337. ahili, amhili HYL 350. || femme - : 

settut ST 793. || asttayfl STF 795. 

Ixabet, axabit XBT 889. 

être - : ehrec HRC 333. j/<?rt<# JNDY 

373. settetlsettet ST 793. ece/reï £F/?r 

979. 

rendre - : ssehrec HRC 333. 

Ruser : /zerretf' //AZ) 334. e/mV, heyyel 
HYL 350. &?y.yeû? 431. 

Rutiler : rnsery RY 730. 
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s 



Sa, son, ses (voir Annexe III Pron. 
pers. p. 1 026 colonnes III IVa IVb) : -s - 
(Os, ines S 749. NS 575. 

Sable : ijdi, tijdifJD 359. errmel, aremli 
RML 727. 

Sabot : aqebqab, taqebqabt QB 638. 

- d'animal : lhafer HFR 311. tinsa NS 
576. 

- fendu d'animal : tifenze([ FNZ 211. 

Saboter (- un travail) : qedder QDR 
650. 

Sabre : isekkin/asekkin SKN 768. 
dtayanl atayan TYN 826. 

Sac : acekkar, tacekkart CKR 87. 
tacullit CLD 89. tak w mamt KM 404. 
ak w ef(afKÏF 428. tamuzit MZD 529. 
tayrart I tay w rart YR 623. asaku, 
tasakuf SK 766. || - mangeoire : 
tameelaft ELF 985. 

Saccager : efsed, ssefsed FSD 233. 
esxed SXD 799. 

Sacoche : ag w rab GRB 271. ak w e(t<zf 
KTF42Z. aq w rab QRB 674. 

Sacré (être -) : mehrum H RM 336. 

Sacrifice : theggaltthegga THY 837. 
timezliwt ZL 941. 

Sacrifier : efk FK 200. hebb w en HWN 
296. sebbelSBL 755. 

Safran : zzec/rart ZEFRN 967. 
être couleur - : zeefren ZEFRN 967. 

Sagace : uhdiq HDQ 306. 

Sage : ccix CYX 121. #ta FHM 



196. IjidJWD 381. «Arj/s, Z&yes tfKS 
432. amusnaw SN 783. 

Sage-femme : yato /£> 360. Iqibla QBL 
641. 

Sagesse : lefhama FHM 196. tamusni 
SN 782. ssyasa SKS 801 . esswab SWB 
816. 

Sahara (voir au mot : désert) : ssehra 
SHR 811. 

saharien : asehrawi SHR 811. 

Saigner (- du nez) : ffunzer FNZR 211. 
faire - : sfunzer FNZR 211. 

Saillant (avoir les dents -) : ffenyer 
FNYR 210. ffeymes FYMS 213. 

SaillKe) (être -, femelle -) : ssetbee TBE 
821. 

Saillie (- des os) : akeebur KEBR 433. 
faire - (en général) : qqijjew QJW 658. 

- os : kkeeber I kk w esber 

Sain (être - et sauf) : eslem, meslum 
SLM 773-77 '4. 

Sainbois (bot.) : alezzaz LZ 472. 

Sainfoin (bot.) : tasulla SL 772. 

Saint (les -s) : saddaf SYD 800. || - du 
passé : asehbi SHB 811. || les -s : 
ssalhinlssalihinlsellah SLH 813. || 

- protecteur : lewli/alewli WLY 865. 

Saisie (opérer une -) : zuzi ZY 964. 

Saisir : benneq BNQ 30. ccelqefCLQF 
92. hubb HB 285. ehmej HMJ 291. 
ssemhilleq HLQ 321. ehwi HWY 348. 
elqec, laqec LQC 46 1 . elqef LQF 462. || 
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SAISIR 



- au feu : esii SLY 776. ettef TF 835. 
exdef XDF 893. || - sans précautions : 
xemmej XMJ 901. 

se - (récipr.) : mcelqaf CLQF 92. 
mkeccab KCB 392. 

Saison : lefsel FSL 235. Iweqt WQT 
870. 

Salade : cclada CLD 89. 

Salaire : Ibaga BG 14. lijara JR 378. 
tajernant JRN 38 1 . taqdiet QDE 654. 

Salamandre (zoo.) : taydest YDS 919. 

Salarié : amheqqi HQ 330. 
amestajer / tamestajert JR 378. 

Sale (personne -, au fig.) : abarey BR Y 

48. || umsixMSX 523. amerkuRK 720. 

awexmi WXM 880. 

être - : llufdi LFD 446. ames A/5 519. 

ewsex, ïwessex WSX 876. ewxem 

WXM 880. xixxi X 887. meefun EFN 

979. 

Salé : amelhan MLH 499. || trop - : 

amerya i MRY 517. 

être - : /m/i/i MLH 499. 

Saler (- avec excès) : ssemrey, ssimrey 
MRYSll. 

ne pas - : ssimses/ssimess MS 519. 

Saleté : ilefdan LFD 446. ammus MS 
519. Imesxa MSX 524. tewsex ^S* 
876. 

Sali (être - d'urine) : ffubecc BC 5. 
|| ddumbes DMBS 143. ehnunez HNZ 
329. mmundelMNDL 504. emsexMSX 
523 >îmes A7V5 904. mee/wn £TCV 

979. 

Salir : ssebluley BLY 24. eccmef CjWT 
95. ce^e/j CWH 117. staôes 
143. edfi DFY 173. ssehnunez 
HNZ 329. y<?œ<?/- /y/? 385. s/w/à/ LFD 
446. ssitnes MS 519. emsex, sse/nsex 
523. sywrr^ YRS 628. esftey 55y 
755. wessex WSX 876. wexxew >W 



880. xemmej XMJ 90 1 . ssexnunes XNS 
904. <?£/<?« EFN 978. 

Salir (se -) : fwidreg DRG 1 82. 

se - (récipr.) : myebx w as BXS 59. msi- 

mesMS 519. 

Salive : imetman MTM 526. 

Saluer : beqqi BQ 33. fay«r 57£ 61. 
se/few 774. 

se - : mbeqqi BQ 33. mbayae BYE 61. 
msalam SLM 774. 

Salut : kesslama LESLM 474. ss/am 
SLA/ 774. 

- (fait d'être sauvé) : leslak SLK 773. 

Salutation : sslam SLM 774. 

Samedi : ssebt SBT 756. 

Sanctuaire (- de pèlerinage) : lemqam 
QWM 687. Imersa RS 734. 

Sandale : acifud, tacifut CFD 79. aqeb- 
qab, taqebqabt QB 638. arkas, tarkast 
RKS 723. || - d'alfa : tilisef SL 770. 

Sang : idim, idammen DM 142. 

Sangle : tag w est GS 279. || - de crou- 
pière : tacemmirt CMR 95. et 1050. 

Sanglier : ahelluf HLF 320. ilef LF 
446. 

Sanglot (éclater en -) : bbejneq BJNQ 
19. snexfet NXFT 586. 

Sangloter : enheq NHQ 558. snexfet 
NXFT 586. 

Sangsue : ady w er DYR 149. 

Sans : bla/mbla/bla BL 20. byir/mbyir 
BYR 33. tf £ 439. war WR 872. 

Santé : tidmert DMR 144. tag w ecrirt 
GCR 248. esse/i/ia S# 811. tazmert 
ZMR 948. 

être en bonne - : ejhed JHD 363. emzi 
MZY 531. seW» SH 8 1 1 . ezwer ZM^R 
961. 

perdre - : efrey FR Y 226. 



218 



SAVEUR 



être en mauvaise - : meelul EL 984. 
qui est en mauvaise - : ameycac/- 
ameycuc YC 602. 

Soûler (- de bruit) : summel ML 496. 

Sarclage : usay SY 800. 

Sarclé (être -) : usay/usuy SY 800. 

Sarcler : ssusi SY 800. 

Sarment (donner des -s) : gettem GTM 
280. 

Satan : ccitan CTN 114. 

Satiété : tawant WN 867. 

Satisfaction : llza LZ 471. leqnim QNE 
670. 

demander - : eyzu, yezzi YZ 635. 

donner - : radi RD 709. 

se donner (récipr.) - : mradi RD 709. 

Satisfaire (- sa colère) : cceffi CF 79. || 
ssefreh FRH 222. kafl KF 396. qennee, 
tqennee QNE 670. erdu, radi RD 709. 
se - (récipr.) : mserdu, mradi RD 709. 

Satisfait (être -) : kkunti KNT 411. ellez 
LZM\. 

Saturé (être -) : erwu RW 737. 

Saturer : sserwu R W 738. 

Sauce (sans -) : asgel GL 256. 

Sauf (adv., prép.) : haca HC 302. ala L 
emnee MNE 507. enju NJ 560. eslek 
SLK 773. eslem, meslum SLM 
773-774. 

Sauf (adv. prép.) : haca HC 302. ala L 
435. men-qell MN 501. meqqarl- 
meqqarikMQR 510. yir YYR 634. ar R 
693. bexlafXLF 898. 

Saule : asefsaf SF %\0. 

Saumâtre : ameryan MR Y 5 1 7. 
être - : imriy, emrey MR Y 517. 
rendre - : merrey MR Y 5 1 7 . 

Saupoudré (être -) : uzzur ZR 953. 



Saupoudrer : zzuzzer ZR 953. 

Saurien : abelhekkuc BLHKC 24. 

Saut : aneggez NGZ 557. 

Sauter : ffentez FNTZ 210. jelleb JLB 
366. neggez NGZ 557. enteg NTG 582. 
|| - sur, profiter de : eqdef QDF 648. 
rehhel RHL 717. erqes RQS 732. 
zlikkedZLKD 943. zzenter ZNTR 950. 
faire - : eç/èex ZJAY 172. ssenfeg, ssinfeg 
NFG 549. sneggez NGZ 557. ssenteg 
NTG 580. sseM/É>£ ATG 582. ss<?r<7<?s, 
sserqiqes RQS 732. || - un bébé : 
cteddu/cteddCTD 1050. 

Sauterelle : aberreequ, taberreequt 
BREQ 53. a/rad JRD 379. imeq v rec 
QRC 675. 

Sauteur : areqqas RQS 732. 

Sautiller 204. sfiuej FTJ 240. 

z/*W ZZ,ÀZ> 943. 

Sauvage afehtelli FHTLY 198. 
être - : hecced HCD 303. 

Sauvé (être -) : nnejbar JBR 358. 
tfusellek SLK 773. 

Sauve-qui-peut ! : wahruhu WHRH 
856. 

Sauver : ecfee CFE 80. e/c/u KF 396. 
emnee, ssemnee MNE 507. en/M M/ 560. 
é>s/<?À: SLK 773. esfew SZ.A/ 773. 
se - : nnecfas CFE 80. juff JF 362. 
ferre/ KRT 421. e/rnsév 577. 
erweÏRWL 740. 

Sauveur : amcafee, ucfle CFE 81. se/- 
/aA:, amsellek SLK 773. 

Savant : amusnaw SN 783. k/em £LW 
986. 

Savate : abueeffas EFS 979. 

Savetier : abuxerraz BXRZ 59. 

Saveur : Ibenna BN 29. Iwedha WDH 
851. 

avoir - : ibnin BN 28. 
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SAVEUR 



donner - : ssibnen, ssibenn BN 28-29. 
être sans - : lejjem UM 45 1 . 

Savoir (verb. chercher à -) : ssehrittew 

HRTW 340. sq w erq w er QR 671. || 

issin/isin SN 782. zer ZR 953. eelem 

ELM 985. esrefERF 1000. 

faire - : melML 497. x w ebberXBR 888. 

eeyyen EYN 1012. 

chercher à - : sne'tqed NQD 512. 

Savoir (subst.) : tatnussni/tamusni SN 
782. 

Savon : ssabun SBN 806. 

fabricant, marchand de - : asebban 

SBN 806. 

devenir comme du - : sebben SBN 
806. 

Scabreux (être -) : nnexnex NX 586. 
rrunkes RNKS 729. eerurec, 
mmeerurec ERC 999. 

Scandale : lefdiha FDH 193. 

Scarabée : mcencen CN 97. axenfus 
XNFS 903. 

Sceau : (tabès TBE 834. 

Scélératesse : timurdusin MRDS 515. 

Sciatique : zzellum ZLM 943. 

Scie : amencar, tamencart NCR 541. 

Science : tamussni/tamusni SN 782. 

Scier : encer NCR 540. 

Scille (bot. - maritime) : ikeffll KFL 
398. 

Scintiller : crureq CRQ 110. 

Scorpion : iyirdem, tiyirdemt YRDM 
625. 

Scorpiure (bot.) : tag w rirt GR 271. 

Scourtin : taquffeft QF 654. tisniff SN 
783. 

Sculpture : errqem RQM 732. 

Seau : abiâun BON 1 0. essdel, tasedleff 
SDL 809. 
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Sec : agermum G RM 275. uhdim HDM 
309. aherfi, aherfuf HRF 335. akiwan 
KW 429. aquran YR 622. aq w cac QC 
643. 

être - : ggermemm GRM 274. ggursel 
GRSL 276. ehdem HDM 309. hhethet 
HT 344. kkaw, ikiw KW 429. enzer, 
zzenzer NZR 593. qqar YR 621. 
qquqeh QH 656. qqerbez QRBZ 61 A. 
qqerqed QRQD 679. nnezruref ZRF 
951. 

Sécateur : lemqess QS 682. 

Sécher . kkaw KW 429. encef NCF 
540. qqecqec QC 643. ezqefZQF 952. 
faire - : ssehdem HDM 309. sskew KW 
429. syer YR 622. || - une pâte : y w erref 
YRF 625. || qeccec QC 643. sqerqed 
QRQD 679. 

Sécheresse : ahadum HDM 309. tayert, 
ayurar YR 622. 

Secoué (être -) : ffuduqq, endeqq DQ 
150. elxez LXZ 470. uzufZF 933. 

Secouer : ssendeqq, sendeqqi DQ 150. 
hebb w ec HBC 285. hucc HC 286. huzz 
HZ 296. lexxez LXZ 470. mmermed, 
smermedMRMD 516. zzuzefZF 933. || 
se - : ez/ez ZLZ 944. ezw/ ZWT 962. 
zzuzi ZY 96 4. 

Secourable : ayey.yaf YT^ 634. 

Secourir : yit YYT 634. awcn EWN 
1008. 

se - (récipr.) : mcafae CFE 80. 

Secours : lyit YYT 634. 

porter - : enhel NHL 559. 

se porter - : myenhal NHL 559. 

Secret (subst.) : Ibadna BDN 13. 
tabadnit BDN 13. sserr SR 788. 

Section (- du Coran) : //»zè HZB 35 1 . 

Sécurité : ttmana DMN 178. /aman 

MN 502. leqrarQR 61\. 

être en - : nnedman DMN 178. 



SERMENT 



Sédiment : abaliy, tabaliyt BLY2S. 

Séduire : e~fyer, yeyyer YYR 634. 

Séguia : targa RG 712. 

Seigneur : ssid/sseyd SYD 800. || 
Notre - : sidna SYD 800. mula WL 
863. 

traiter en -, appeler -, faire le - : seyyeâ 
SYD 800. 

Sein : bubbulbubbuc B 5. tabbuct BC 
6. idmaren DMR 144. irebbi RB 699. 

Seize : settac STC 795. 

Séjourner : ekmen KMN 406. ezg, ezgu 
ZG 934. 

Sel : lemleh/lmelh MLH 499. 
excès de - : amariy MR Y 5 1 7. 

Selle (- de cheval) : tarikt RK 720. 
aller à la - : edreg DRG 182. wessex 
WSX 876. 

Seller : serrej SRJ 792. 

Sellier : aserraji SRJ 792. 

Selon ; eelahsab HSB 342. 

Semaine : ddurt DWR 162. 

Semblable : lemtel, Imitai, tamtilt MTL 
525-526. || chose - : weltma WLTM 
865. 

Semblant (faire - de, ne pas voir, com- 
prendre) : semmem EM 988. s'teemel, 
sneemel EML 989. || - pour tromper : 
smeereq ERQ \ 001. 

Semelle : tamlixt MLX 500. tilisef SL 
770. 

Semence : zzerriea, tazerriet ZRE 959. 

Semer : ezree ZR£ 959. 

Semis : errus R WS 740. 

Semoule : taftalt FTL 238. || grosse - : 
Iherc HRC 334. essmid SMD 778. 
awren WRN 874. awzi WZ 883. 



Sens : Imufld FYD 243. Imema MEN 
532. || bon - : lexsem XSM 9 1 0. leeqida 
EQD 995. 

Sensé : umtin MEN 532. esswab, uswib, 
aswaybi SWB 816. 

Sensibilité : lhanna, lehnana, lemhan- 

na, lemhenna HN 327. 

Sensible (être très -) : urnan RN 728. 

Sentier : tabrit BRD 42. || - encaissé : 
axW XRD 906. || tazribt ZRB 956. 

Sentinelle : aweqqaf WQF 869. 
mettre en - : sgani GNY 265. 

Sentir (éprouver, ressentir) : hulfu HLF 
320. huss, shess, ssihess HS 34 1 . 

- (flairer, humer) : cumm CM 94. 

- (exhaler) : nnehneh, snehneh NH 559. 
nneenee NE 594. || rah, rih, srih RH 716. 

- mauvais : t testes TE 831. tteetee TE 
ddeeâes DE 167. udud D MO.fuh FH 
196. 

Seoir : ermt RN 728. ezg ZG 934. 

Séparation : afrag FRG 221. lefraq 
FRQ 227. aneezulEZL 1015. 

Séparé (être -) : mefruz FRZ 230. 
mfasal FSL 235. 

Séparer : ebdu BD 11. ebrez BRZ 51. 
ssemfareq FRQ 227. efrez FRZ 230. 
hiz HZ 350. enzel sseszel EZL 1015. 
se - : msebdu BD 1 1. mbellaz BLZ 27. 
fareq, mfaraq FRQ 227. myefraz FRZ 
230. werreq WRQ 874. 
chercher à - : 304. 

Sept : sebea/sebs SBE 756. 

Série (v. aussi ; classe) : aferrug FRG 
221. || fait en - : asuqi SWQ 798. 
mettre en -s Jennes JNS 373. 

Sérieux (prendre au -) : eqdefQDFbW. 

Seringue : ttrumba TRMB 843. 

Serment : tagallit pl. : tigallin, agalli 
GL 254. limin/liman YMN 921 et MN 
502. lemeahda EHD 981. 



221 



SERPE 



faux - : ahnat HNT 329. 

prêter - : ggall GL 254. 

se faire - (mutuell.) : mqebbal QBL 640. 

déférer le - : sgill GL 254. 

formules de - : heqq HQ 330. jmee 

liman MN 502. 

Serpe : timezbert, amezbar ZBR 928. 

Serpent : azrem ZRM 957. 

Serpenter : esru SR 789. 

Serré : uhris HRS 339. uqqin QN 667. 
être - : dlu DL 175. drec DRC 181. 
derres DR S 182. eqmed QMD 666. 
qqerneb QRNB 679. rrukkem RKM 
722. ezdeh, myezdah ZDH 932. 

Serrer : cudd CD 75. deqqem DQM 1 50. 
ehmezHMZ 326. ehresHRS 339. /kM»*/ 
W 345. /î<?zz<?<7, /jûzé*7 //ZQ 352. 
ekmec, kemmec KMC 405. ektnes KMS 
407. é>Ares £KS 420. erze/, yezz<?/ YZL 
636. | - corde : qqenter, sqenter QNTR 
669. | sU ST 793. wemmes WMS 866. 
zmi, ezmi ZM 945. é-zmetf ZMZ) 946. 
ezmek ZMK 946-947. z^er ZF/? 966. 
sessebESB 1004. eeser £SR 1004. 
chose qui - : timezmet ZMD 946. 

Servante : taklit KL 402. tax w eddamt, 
taxdimt XDM 891. 

Serviable : (au fig.) /mes£ MSÀf 522. 

Service (aide) : mzeyya I mzegga I lem- 
zeyya / lemzegga MZY 531. bar XYR 
915. 

mettre en - : ssedeen D8N 169. 
rendre - (méritoire) : huj HJ 3 1 2. ewern 
AO/ 595. 

se - (récipr.) : mnub NB 537. myenfae 
NF£ 553. myenzam NEM 595. mserbah 
RBH10X. 

Serviette : timehremt H RM 337. 

Servir (donner, présenter, - couscous) : 
seqqi SQ 786. || serbi SRB 791 . 
se - au jeu : ehfer HFR 311. 



Servir (être utile) : enfee NF£ 553. 
eqdec QDC 648. 

Serviteur (et fém. servante) : akli KL 
402. aqeddac, taqeddact QDC 648. 
axdim, taxdimt XDM 891. 

Ses, son, sa (voir Annexe III Pron. 
pers. p. 1026 colonnes III, IVa, IVb) : - 
s -tih ines S 749. NS 575. 

Seuil : imi n tebburt M 419. amnar 
MNR 506. 

Seul : afridFRD 220. qerd- QRD 675. 
wehdlwehhed-, awhid WHD 857. 
être - : efred FRD 220. ewhed, ïwehhed 
WHD 857. 

ne pas être - : ïwennes WNS 867. 
rester - : eeerban ERBN 999. 

Seulement : kan KN 408. ala L 435. 

Sève (- de figuier) : lliqa LQ 460. lyella 
YLT6W. 

Sévère : ameqsuh QSH 683. 

Sexe (- mâle) : ddker DKR 138. || 
- fém. : ennta NT 580. || - (euph. pour 
dire : membre viril) : tanefsit/ tinefsit 
NFS 552. 

Si (conj.) : lukan/luk w an/ ulukan/ya- 
lukan/ilukan LKN 4SI. limmerl- 
lemmer I mmer I mer LMR 456. ma M 
475. 

Siècle : Iqern QRN 678. 

Siège : ak w ersi/akersiw, lk w ersi KRS 
420. 

Sieste : aqeggel QGL 656. 
faire la - : qeggel QGL 656. 

Sifflement (produire un - en respirant) : 
shfîew HJW 314. 

Siffler : bbenben BN 28. seffer SFR 
810. zzefzefZF 932. 

Sifflet : taseffart SFR 810. 

Signe : licara CR 104. limara MR 511. 
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asyal SYL 785. lemealim ELM 986. 
faire - : beeser BER 67. lleymec, sleymec 
LYMC 459. enjee NJE 562. eymez YMZ 
617. esyel SYL 785. wehhi WH 855. 
Eeyjen EYN 1012. 
se - (récipr.) : myey w maz YMZ 617. 

Signification : Imeena MEN 532. 

Signifier : seyyen EYN 1012. 

Silence (en ex clam.) : ess ! S 751. 
tasusmi SM 111 . 

garder - : bluhmet BLHMT 23. ssusem 
SM 111. 

Silencieux : abekkuc BKC 20. asusam 
SM111. 

être - : bbekbek BK 19. msusam SM 
111. 

Silène (bot.) : ayiyac, tayiyact YC 602. 

Silex : tanicca NC 539. 

Sillon : adrefDRFm. 
tracer - : derref DRF 181. 

Silo : tasraft SRF 791. 

Simagrée : zznue ZNE 951. 

Simple : amradi RD 709. 

- d'esprit : abuhal, abuhali, abehlul 
BHL 15. abekkuc BKC 20. abuneyyiw 
NW 585. 5AW31. 

Simplicité : n/î^ja AW 585. 

Simuler : sïesmel, snesmel EML 989. 

- la folie ; sbehlelBHL 15. 

Sinapis arvensis (bot. - comestible) : 
wacnaflacnaf WCNF 850. 

Singe : Mi BK 20. iddew DW 161 . 

Singer : smejger JGR 363. enq w ej, 
ssenq w ej NQJ 512. 

Sinon : ma ulac LC 443. 

Sinusite (genre de -) : nnaqsa NQS 574. 

Sirocco : ccili CL 87. aq w ebli QBL 641. 

Situation : ddunnitDN 146. tag w ni{ GN 



263. //m/, ///îa/a, hala HL 318. || - péni- 
ble : lek"mer KMR 407. Imuna MN 
503. || - pénible : timyelleqt YLQ 611. 
errateb RTB 735. || - intolérable : ssikis 
SKS 770. || - pénible : tisri SR 790. || 
- inextricable : Iwehla WHL 858. 
améliorer la - : ejji JY 383. 

Six : se((a/se(i ST 793. 

Soc : tag w ersa GRS 276. 
pointe de - : ites LS 465. 
monter un - : g w erres GRS 276. 

Sociable (personne -) : tamb w afeqt 
WFQ 854. 

Société : ttayfa TYF 846. 
faire - avec : rafeq RFQ 711. 

Sœur : tacqiqt CQ 100. nanna/nna N 
536. weltma WLTM 865. || (pl.) : yes- 
setma, tiyesstmatin YSTM 923. 

Soie :/ ehrir HR 332. 

Soif JadFD 190. 
avoir - JadFD 190. 
donner - : sfad FD 190. 

Soignable (être -) : {{udawi DW 160. 

Soigné : imrebbi RB 699. 
être - : {{udawi DW 160. {{uhder, 
{wahderHDR 307. ehsen HSN 343. 
être mal - : das, die DE 185. 

Soigner : dawi DW 160. ehsen HSN 
343. lawi L W 467. sun SN 8 1 3. wé>m?fc 
J*7Î5 873. 1 - culture : zebberZBR 928. 
se - (récipr.) : myehsan HSN 343. 

Soin : eccan CN 97. lehder HDR 307. 
lehkar HKR 316. lehsan HSN 343. 
ImulML 498. ess;ww .SW 813. 
prendre - : ebâed BD 1. ssefrek FRK 
223. ehder HDR 307. stehfed HFD 
311. swrt 57V 813. 

agir avec - : ïhekker HKR 316. ethef 
THF 822. wennee WNE 868. 

Soir : tameddit MD 486. Imeyreb YRB 
624. 
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Soit(- que) : ama... ama... M 478. sal... 
sal... SL 771. 

Soixante : seflin ST 793. 
-dix : sebeirt SBS 756. 

Sol (- devant porte) : tabburt BR 38. || 
akal KL 401. tiyeryert YR 623. Iqasa, 
taqaeeîf Q£ 691. 

Soldat : kesker, aesekriw £SKR 1003. 
être -, faire - : eeesker £SKR 1003. 

Solder (se - par) : ekker KR 413. 

Soleil (- voilé) : tiyli YLY 612. tafukt 
FK 20 1 . || itij 77 837. 

Solide (- de santé) : aqejmur QJMR 
657. (au fig.) 

être - : sehhi SH 8 1 1 . ssensen SN 8 1 3. 

Solidité (donner -) : ssebâed BD 8. 

Solitaire (personne -) : agayemru 
GYMR 282. | endroit - : Ixelwa XL 896. 

Solliciter : ssuter TR 827. daleb TLB 
838. eenni EN 992. 

Solliciteur : amsuter TR 827. 

Solution : tabburt BR 38. aèntf fi/?Z> 
4 1 . f//ra/ f7? 217. 1 principe, voie de - : 
aqerru QR 672. 

Sombre (endroit -) : acadux CDX 76. 
être -, ciel : y w emm, y w emmem YM 613. 
ïwelles WLS 865. 
devenir -, teinte : ezwey ZWY 96 1 . 

Sombrer : eyreq YRQ 627. 
qui fait - : ayerraq YRQ 627. 

Somme (temps de sommeil) : tanafa 
NF 547. 

Sommeil : ides DS 1 82. taguni GN 262. 
naâam NDM 544. tanafa NF 547. 
nnwn I lemnam NM 565. meyrud YRD 
625. ssikran SKR 768. 
avoir - : nnuâem I nnaâem NDM 544. 
donner - : snuâem NDM 544. 
tomber de - : sseyrured YRD 625. 



Sommeiller : nnuâem I madem NDM 
544. 

Sommet : tacwawt CW 115. tamgut 
MGT 490. aqacuc, taqacua QC 643. f| 
petit - : taqenut QR 673. || ixcfXF 894. 
- de la tête : ajeyjuy, tajeyjuyt JY 374. 
amelyiy I amenyiy MLY 500. 

Somnifère : meyrud YRD 625. ssikran 
SKR 768. 

Somnoler : ggerdudes GRDS 273. 
sseyrured YRD 625. qlundem QLNDM 
663. zxuxem ZXM 963. 

Son, sa, ses (voir Annexe III Pron. 
pers. p. 1026 colonnes III, IVa, IVb) : - 
s -(ih ines S 749. NS 575. (masc. et 
fém.) 

Son (bruit) : ssut ST 816. 

Son (- de céréale) : aclim CLM 91. 
taglast GLS 257. ag w ercal GRCL212. 

Sonder : ssenqed NQD 572. 

Songe : nnuml lemnam NM 565. targit 
RG 713. 

voir en - : argu RG 712. 

Sonner : stenten TN 841. 

Sorcellerie : akarur KR 414. esshur 
SHR 765. 

faire des -s : kerrer, skurer KR 414. 

SorcieKe) : m ikaruren KR 414. 
asehhar SHR 765. esttut ST 793. 

Sorgho : Ibecna BCN 6. Uni LN 458. 

Sort : Ifal FL 205. Imekïub KTB 428. 

ennjem NJM 561. 

tirer au - : mq v errae QRS 681. 

Sorte : ijens JNS 374. 

Sortie : tujfya FY 212. tisensert/- 
timsensert NSR 577. \\ de - (porte, sen- 
tier) : taxerrajit XRJ 907. 

Sortilège : aheckul HCKL 303. 
faire des -s : kerrer, skurer KR 414. 
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Sortir : bbuqqi BQY 35. effey FY 2 1 1 . 
ekker KR 412. ttutti TY 831. 
- de son lit (riv.) : g w emmed GMD 26 1 . 
faire - : sbuqqi BQY 35. ccuci CY ï 19. 
ssu/ey FF 212. ssenser NSR 577. 

Sot -.aberM'id BRWD 50. a/ey/w/ MF 
375. amessas MS 5 1 9. ungifNGF 555. 
être - : begg*er BGR 14. eeuggen/- 
eeugg"en EGN 980. œw/teçf £LZ> 984. 
«e/rgeg £M? 993. 

Sottise : timmuhbelt HBL 286. enngaf 

NGF 555. aqarur QR 673. ameqqersu 

QRS 680. ettlalaTL 838. 

dire des -s : teZ/e/ BLT 26. 

faire des -s : é-stefc SX5 772. /e/fe/ 7X 

838. 

Sou : asurdiSRD 815. 

Soubassement : lehnad HND 328. j)7a/, 
ijulal, ijlalen JL 365. 

Souche (famille) : ccetla CTL 113. || 
agermum GRM 275. aqerrum, 
taqerrumt QRM 677-678. |j taœ/ 51 
812. azarZR 954. 
faire - : ïnessel NSL 812. 

Souci : aferfudFRFD 221. //z<?mm //A/ 
291. ahebbir HBR 301. ftecdr HCR 
304. /mé>/i/îa A////V 492. fmergida 
MRGD 515. //nerta À/57" 518. 
anezgum NZGM 591 . ay w è<?/ YBL 600. 
ay;7i/ YLF 611. ay w emlil YML 616. 
feefcra £55 970. 

avoir - : nnezmi, nnzem ZM 945-946. 
se donner - : hebber HBR 301 . 
causer - : emret MRT 518. 
se faire - (récipr.) : mhebbar HBR 30 1 . 

Soucier (se -) : kad KD 395. nnezgem 
NZGM 591. ewjee WJE 859. ean EN 
991. ezregERG 1001. 

Soudain : deqzallal ddeqenzalla DQZL 
151. 

Souder : elseq LSQ 466. 

Soudoyer : ejeel/ejeel, jeeeel JEL 386. 



Soudure : llesqa/llsaq LSQ 466. 

Souffle : aherhur, taherhurt HR 331. 
nnefs NFS 552. asudu SD 808. 

Souffler : sbenben BN 28. ecx w er CXR 
119. hubb HB 285. shijjew HJW 314. 
hherher HR 331. «£#£?r AffiR 551. 
enfes, snuffes NFS 552. enki NKY 563. 
e«/<?z ATZ 584. sud SD 808. || - vent : 
wet J*T 878. zuffZF 932. 

Soufflet (instrument) : ageccul GCL 
248. araèwz, tarabuzt RBZ 703. 

Souffleter : beqqes BQS 35. 

Souffrance : ced^/a CD 75. uguf GR 
270. ss/fos S/CS 770. fetafc £75 1005. 

Souffrant (être -) : njah JYH 384. 

Souffrir (- pour un autre) : cafee CFE 
80. 1 haseb HSB 341. jaf JF 361. 
njayelliJYL 375. mmelML 496. nezzef 
NZF 591. «fre/i (25// 677. sa/î, sih SH 
764. ffuweddeb WDB 850. Mf/wà, 

£75 1005. 
faire - : cehhem CHM 82. ehbu 7/5 285. 
s/zan HN 292. sjaf/jjafJF 361. etfrafi 
QRH 677. wegge/ 855. eeddeb 

EDB 975. eeffebETB 1005. 
se faire - (récipr.) : meshan HN 292. 
myekfu, msekfu KF 396. mseeîab ETB 
1005. 

Soufre : tak"ebrit/ak w ebri KBR 391. 

Souhait : abuddu, Iemb w idda BD 8. 
ddeem DE 168. j| - de bénédiction : 
wraw>5W 738. 

échanger des -s : mfeuah FTH 237. 

Souhaiter : budd BD 8. byu BY 31. 

menw M/V 503. Q£5 66 1 . || - un 
abcès : q w ezzel QZL 690. 
se - (récipr.) : mbudd BD 8. myetryu, 
msebyu BY 32. myehwu HW 295. 
myenwu NW 584. 

Souillé (être -) : bluley BLY 24. 
ddumbesDMBS 143. yfufen YFN 605. 
exnunes XNS 904. 
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Souiller : ssebluley BLY 24. sâumbes 
DMBS 143. sseyfufen YFN 605. yem, 
eymu YM 614. esswed SWD 796. 
se - (récipr.) : mseyfufen YFN 605. 
myeymu YM 614. 

Souillure : Imesxa MSX 524. 

Soulagé (être -) : ertih RYH144. 

Soulager : qqed QD 647. erfed RFD 
711. 

Soulever : erfed RFD 711. 

Soulier : asebbad SBD 754. 

Souligné (être -) : tserreb ERB 998. 

Soumettre : ssexdem XDM 891. 
se - : dawee, due, sdue, sdas, sdie DWE 
184. anez NZ 589. esïek SLK773. 
exdem XDM 890. 

Soumis : amdue DWE 184. 
être - : saeefSEF 803. 

Soumission : ttaea DWE 184. || mayna 
MYN 528. || tiyin bb w awal Y 598. 

Soupçon : eccekk CK 85. aferfud 
FRFD 221. 

Soupçonner : cebbeb CB 71. cukk, 
cukket CK 84. 

se - : mcukk CK 84. mmesfuh FH 197. 

Soupçonneux : amcekki CK 85. 

Soupe : aeebb w ad, tacebb w at CWD 
116. acrab, ccerba CRB 105. timegzert 
GZR 283. askafSKF161. azuzzer ZR 
953. 

Soupente : taerict ERC 999. 
élever une - : terrée ERC 999. 
mettre en réserve sur une - : serrée ERC 
999. 

Souper (subst.) : imensi NS 576. 

être mangé au - : mmensu / mmensew 

NS 576. 

Soupir .ah! H 298. nnehta NHT 559. 
tinexsist NXS 587. 



pousser des -s : ak w K 388. 

Soupirer (- après) : cedhi CDH 76. || ah 
H 298. ak w K 388. enhet NHT 559. 
faire - : ssenhet NHT 559. 

Souple (être -) : icrir CR 104. || tissu - : 
ertutem RTM 736. 

Souplesse (manquer de -) : eewej EWJ 
1008. 

Sourate (première -) : Ifaffiha FTH 237. 

Source : lemb w ared BRD 41 et 1050. 
aybalu YBL 600. /// T 832. kinser 
ENSR 993. kin, taewint I tiewint EYN 
1012. 

former - : ednser ENSR 993. 

Sourcil : timmi, ammiwen M 480. || arc 
des -s : Iqus QWS 688. || les -s : lesyun || 
un - : taeyuntEYN 1012. 

Sourd : aeezzug EZG 1014. 

être - : eezeg, aezag, iezig, euzzeg EZG 

1014. 

rendre - : sseezeg EZG 1014. 
faire le - : seuzzeg EZG 1014. 

Sourdre : fegged FGD 195. 

Souriant : azmamag ZMG 946. 

Sourire (subst) : acmumeh CMH 95. 

Sourire (vb.) : emumeh CMH 95. eds 
DS 183. jmumeh JMH 369. zmumeg 
ZMG 946. 

Souris : amumed MD 485. aqmumed 
QMD 666. 

Sournois : alammad LMD 455. 

Sournoiserie : nxayel NXL 587. 

Sous : dduls-eddu, ddaw/ddew DW 
161. 

Sous-bois : acadux CDX 76. lyaba YB 
600. 

Sous-estimer : hebb w en HWN 296. 
ehqer HQR 330. 
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Soustraire : hecced HCD 303. ejbed 
JBD 357. 

Sous-ventrière : tahzamt HZM 35 1 . 

Soutenir (- opinion) : yennen YN 6 1 7. 
se - (récipr.) : semb w afaq WFQ 854. 

Souterrain : axerdus XRDS 906. 

Soutien : amb™afeq BFQ 13. anejbar 
JBR 359. asalel L 437. ffawil TWL 
830. j| - (mutuel.) : lemb w afqa WFQ 
854. ameiwen, ameawen EWN 1009. 

Souvenir (se -) : ecfu CF 79. mmekti 
KTY 429. 

faire se - : smektiKTY 429. tebbet TBT 
820. 

Souvenir (subst.) : eccfawa CF 79. 

Sparte : Ihelfa HLF 320. awri WR 872. 

Spécifier : fennen FN 208. sse/rw FR 
216. 

Spectacle : //er/a FRJ 223. 

Spectateur : //jarfer HDR 308. /mne-z- 
ze/r WZ// 592. 

Sperme : lyella YLT6M. 

Sphérique (être -) : hhebnenn HBN 301. 

Sphinx (zoo. tête de mort, acherontia) : 
îanulya NLY 565. 

Stabiliser : qeeeed QED 691. 

Stabilité : leqrar QR 671. 
manque de - : limai ML 496. 

Stable : uqeid QED 692. 

être - : eqeed, iqzid QED 691. erkeh 

RKH 721. 

Stade : ag»ni GN 262. 

Stagner : gell, gellet GL 255. 

Station (- assise) : iyimi, tiyimit YM 6 1 5. 
|| rite du Pèlerinage : Iweqfa WQF 869. 

Statue : Imesnm SNE 814. taeencurt 
ENCR 992. 



SUBTERFUGE 

Statuer : ersem RSM 735. 

Stature (belle -) : taeencurt ENCR 992. 

Stèle (- tombale) : ccahed CHD 82. 

Stérile : aheccad HCD 303. mqerEQR 
996. 

être - : eeqer, eeiqer EQR 996. 

Stipulation : eccert CRD 106. 
être objet de - : mecrud CRD 106. 

Stipuler : ecred CRD 106. || - juridique- 
ment : seqqed EQD 995. 
- (récipr.) : myecrad CRD 106. 

Stocker : exzen XZN 916. 

Strabisme (avoir du -) : ezlem ZLM 
943. zenner ZNR 950. || - divergent : 
zzeewelZEWL 967. 

Stratagème : tihilef HYL 350. 

Strict (être -) : ferret FRT 228. 

Strier : eellem ELM 985. 

Stupéfié (être -) : ïbehher BHR 1 7. 

Stupeur : azaylall zaylal ZYL 965. 

Stupide : ungifNGFSSS. aeeggun EGN 
980. 

être - : begg w er BGR 14. bbehlel BHL 
15. bekkec BKC 20. femmes/ demmes 
TMS 840. eeuggen/eeugg w en EGN 980. 
esulled ELD 984. eeengeg ENG 993. 

Stupidité : tibbulleet BLED 27. 
tUugg w ent/tùuggna EGN 980. 
dire des -s : xxerwed, sxerwed XR WD 
907. xxetwez, sxetwez XTWZ 912. 

Subir : elqu LQ 460. ay Y 598. 
faire - : sseddi ED 974. 

Sublimé (corrosif) : ccilmani CLMN91 . 

Submergé (être -) : saq, siq SQ 786. 

Subsistance : Imektub KTB 428. 
tameictEC 971. 

Subterfuge (user de -) : rekkel RKL 
722. 
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Subtiliser : hecced HCD 303. exdef 
XDF 893. 

Subvenir : kafl KF 396. 

Suc (- de figue) : ezzgig ZG 934. 
être gorgé de - (fruit) : etmer TMR 826. 

Succéder (se -) : mmegli GLY 258. 

Sucer : summ SM 777. etted TD 835. 

Sucre ; essk w er SKR 769. 

Sucré : tasek w rit SKR 769. azidan ZD 
929. 

être - : ihtiw HLW 321. izid ZD 928. 

Sucrer : zzized ZD 929. 

Sucrier : abeqraj, tabeqrajt BQRJ 35. 
tasek v rit SKR 769. 

Sud (vent du -) : ajebb w ani JBN 358. 
venir du - : jebWen JBN 358. 

Sueur : tidiD 128. 

Suffire : ekfu KF 396. qadd/qidd QD 

648. qam, qami QWM 687. ezzu Z 

926. ezzi ZY 964. 

se - : stekfu KF 396. 

se - (récipr.) : mqami QWM 687. 

Suffisance (abondance) : hum EWM 
1008. 

Suffisant (c'est -) : barakat, berka BRK 
46. \\\e-:ddeqsDQS 151. || ce qui est- : 
Iqima QWM 687. 

être - : qadd/qidd QD 648. qam, qami 
QWM 687. mm EWM 1008. 
avoir le - : ellez LZ Al 1 . 

Suffit (ça -) : barakat, berka BRK 46. 

Suffocation : aq w bar, leq w ber QBR 
642. 

Suffoqué (être -) : ((unehhej NHJ 558. 
qui est - : uqbir QBR 642. 

Suffoquer (intrans.) : ïfebb w et FWT 
241. hhenger HNGR 328. kkuferri 
KFR 398. eqber/eq w ber QBR 642. 
- (trans.) : skuferri KFR 399. nehhej 
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NHJ 558. seffeq SFQ 760. 

Suggérer : cciced CD 76. feyyeq FYQ 
243. 

Suie : abux, tibuxxin, ambuxxen BX 
58. timulin ML 497. 

Suint : tayessalt YSL 630. 

Suintement : anessis/inessis NS 575. 
inessig NSG 577. 

Suinter : eccef CF 78. nesses, ïnesses 
NS 515. nesseg NSG 577. zinzer NZR 
593. qirr QR611. erceh RCH 705. 

Suite : takubbanitl tak w ebbanit KBN 
391. timerna RN 728. 

Suivant : u#r, o""?#r (VT? 173. 

Suivre : edfer DFR 172. sasefSEF 803. 

erôee, ratee, ssetbee TBE 821. 

faire - : ssedfer DFR 172. <5Sétf6«r 7B£ 

821. 

se - : myedfar, msedfar DFR 172. 

msetbat TBE 821. 

celui qui suit : amsasef SEF 803. 

Sujet : asaka SK 766. 

mauvais - : ahraymi H RM 337. kasiES 

1004. 

Sulfate (- de cuivre) : Hutegga TG 822. 

Sulfure (- de plomb) : lehâiâa HD 305. 

Sulfurique (acide -) : fateryul FTRYL 
241. 

Sultan : sseltan SLTN 775. 

Superficiellement : s-ufella FL 204. 

Superflu (être -) : zid ZYD 965. 

Supérieur : Ifayeq FQ 213. axlaf, 

amxalefXLF 898. 

être - : faz FZ 244. tag TG 836. 

Supériorité : timerna RN 728. 

Superposé (être -) : embibb B 3. 

Superposer (se -) : myeqran, mqaran 
QRN 678. 



Supplément : nnaflla NFL 550. lx w elf 
XLF 897. 

Supplication : fhalil HL 317. taneerit 
NER 595. j| expression de - : (xil- TXL 
830. 

terme de - : weyya-k, weyya-m... WY 
881. 

Supplier : ddei, âei, sâeeei DE 168. 
hellel, hell HL 317. hiwet HWT 347. 

Support (- de tour à plats de bois) : 
ibergen BRGN 44. || - de charpente : 
tig*ejdit GJD 253. || - d'axe de roue à 
aube de moulin : tax v bizt XBZ 889. 

Supporter : ssefrek FRK 223. lawi LW 
467. eslek SLK 773. awi WY 881. 
ezmerZMR 947. 

se - : mesbibb B 3. mseblas BLE 27. 
myawi WY 882. 

Supposer : Jeeeel JEL 386. meyyez, 
meggez MYZ 528. 

Suppositoire : îacemmaet CME 96. 

Supprimé (être -) : (wahucc HC 302. 
eqfer QFR 655. 

Supprimer : herref HRF 335. enyed 
NYD 569. eqdee, eqtee QBE 652. eedem 
EDM 976. 

Suppurer : fi FY 242. ersed, ssursud 

RSD 735. 

faire - : sfi FY 242. 

Supputer : meyyez, meggez MYZ 528. 

Sur (prép.) : af F 1 86. fell FL 204. yef 
YF 604. 

Sûr : unsih NSH 579. || bien - : meelum 
ELM 986. 

être - : medmun DMN 177. 

Surcharge : eccdef CDF 77. dderk 
DRK 155. ahnuz HNZ 329. 

Sureau : arwuri RWR 740. isemlel 
SML 780. 



SURVENIR 

Sûreté (- d'une arme) : acekkal CKL 
85. 

Surfaire : erbi RB 698. 

Surgir : /fa// FLX 208. emy/ A/YY 509. 
nnulfu NLF 564. 

Surnager : ifrir FR 217. 

faire - : ssifrer FR 217. 

ce qui - : acwaw, tacwawt CW 1 15. 

Surpassement : tifin F 188. 

Surpasser : if F 186. ag w ar GR 267. 
ekk K 389. eyleb VLB 609. 
se - (récipr.) : myif F 186. myeylab, 
mseylab VLB 609. 

Surplus : timsig w ert GR 269. timerniwt 
RNW 729. zzyaâalzzayed ZYD 965. 

Surprendre : sfeefee FE 245. 
se - (récipr.) : myekk A" 389. 

Surpris (être -) : ïbehher BHR 17. 
hhemhem HM29\. eeetber ETBR 1 005 . 

Surprise (mauvaise -) : Ihejna HNJ 289. 
lemxatlaXTL 910. 

Sursauter : ccirrew CR W 1 1 . dduqqes 
DOS 151. ifëw^w FRJW 223 . #ét<7/<7<?s 
227. /r/wes fY? WS 229. ffeefee 
FE 245. hherten HRTN 340. jelleb JLB 
366. kkeskes KS 424. nneqaj EJ 981. 
£77 982. 

faire - : sduqqes DQS 151. sferjijew 
FRJW 223. ssefriwes FRWS 229. 
s/«r/<?£ 245. s/testes KS 424. 

Surtout : abeeâa, labeeâa, yabeeda, 
beeda BED 65. la-dya DY 148. 

Surveillance) : taweqqaft WQF 869. 
aeessas, taeessast ES 1003. 

Surveiller : eMerf flZ) 7. sse/^étf 
214. tfarar QRB 681. «zss £5 1003. 
se - (récipr.) : mqarae QRE 681. rwuss, 
measas ES 1003. 

Survenir : dderbek DRBK 1 54. dderbez 
DRBZ 154. dderdeh, sderdeh DRDH 
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154. ehdefHDF 287. ehlellefHLF 320. 
ehlellesHLS 321. 

Susceptible : anifl, amnifl NF 548. 
être - : ffelfelFL 204. eqmer QMR 666. 

Susceptibilité : eccehna CHN 84. 

Suspendre : cengegg CNG 98. ccengel 
CNGL 98. eelleq, sseeluleq ELQ 986- 
987. 

Suspendu : amejgugel JGL 363. voir 

acangal CNGL 98. 

être - : (wieelleq I (waeelleq ELQ 986. 

Suspens (tenir en -) : ccengel CNGL 98. 



eelleq ELQ 986. 

être en - : (fucengel CNGL 98. 

Suspension : ffeeliqa ELQ 987. 

Sustenter : ssider DR 151. eic EC 97 1 . 

Svelte (être -) : ccelgeg CLG 89-90. 

Sympathie lhanna, lehnana, 
lemhanna, lemhenna HN 327. 

Symptôme : ccira CR 1 04. 

Syphilis (être atteint de -): emred MRD 
514. 

Système : Mrfa HRF 335. 
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Ta, ton, tes (voir Annexe III Pron. pers. 
p. 1 026 colonnes IVa IVb) : -k -(i)k inek 
K 387. 

-m -(i)m inem M 475. 

Tabac : ccemma CM 94. dduxxan 
DXN 165. 

Table : Imayâa I Imiâa MYD 528. ttabla 
TBL 834. 

Tablée : aseqqamu YM 615. 

Tablier : tabanta BNT 30. 

Tabouret : ak^ersi/ akersiw, lk w ersi, 
tak w ersit/tak*ersiwt KRS 420. 

Tache : ccama CM 94. || - sur la peau : 

Ibers BRS 50. || ijujar, tijujar JR 378. 

takulla KL 403. tineqqirtl taneqqirt 

NYR 571. tineqqit l tineqq^it NQD 572. 

|| - à l'œil : itri TR 827. 

avoir des - : beqqes BQS 35. [jujer JR 

377. 

celui qui a des - : abersi BRS 50. 

Tâcher de : sfugger FGR 1 95. 

Tacheté : aberbac BRBC 40. 

être - : bberbec BRBC 40. ffuqqes FQS 

214. 

Tacheter : sberbec BRBC 40. 

Taillader : jedderJDR 360. encer NCR 

540. enjerNJR 561. 

se - (récipr.) : mcellah CLH 90. myeg- 
zar GZR 283. 

Taille (belle -) : Ibehja BHJ 15. || tour 
de - : agus/aggus GS 278. annect NCT 

541. IqeddQD 648. 

être de grande - : eengeg ENG 993. 



être de même - : msami SM 778. 
être de belle - : jfeqfeq FQ 213. ijuder 
JDR 360. jjeetet JET 386. tyi TYY 84 1 . 
zzubrez ZBRZ 928. 
quelqu'un de belle - : abudrih BDRH 
1 1 . ajeetut JET 3 86. azubriz ZBRZ 92 8 . 

Taille (fait de tailler) : leqdie QDE 653. || - 
des arbres : azbar ZBR 928. 

Tailler (- les ongles) : derreq DRQ 1 57. || 
fesselFSL 235. egzem GZM 282. || egzer 
GZR 283. || e«A?r NJR 561. || - les 
arbres : qesseb QSB 682. 
se - les ongles (mutuell.) : mderraq 
DRQ 157. 

être mal - (branche) : eemed EMD 989. 

Tailleur : afessal FSL 235. axeggad 
XYD 914. 

Taire : effer FR 215. ekmu KM 405. 
se - : ggugem G M 259. ggussem GSM 
279. lummet LMT 456. ssusetn SM 
777. ftevt'te'w 7"W 829. ezkem, zkukem 
ZKM 939. 

faire - : sgugem GM 259. sgussem GSM 
279. 

Taloche (- de maçon) : Imesha MSH 
521. 

Talon : ag*f?rz, tag w erze( GRZ 278. 

- de charrue : tag w erze( GRZ 278. 

- de mandat : nnican NCN 540. 

Talus : ababder BDR 10. a^ac//"r 
251. || petit - : toya/a/ VZZ) 610. 

Tamaris (bot.) : amemmay, tamem- 
mayt MY 528. 

Tambour amendayer I abendayer 
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MNDYR. BNDR 504. || pseudo - : 
atebtub TB 833. || ettbel TBL 833. 
jeu rapide de - : tarbabt RB 700. 
batteur de - : adebbal TBL 833. 

Tambouriner : debbel, tebbel TBL 833. 

Tamis : taUwnt LM 455. ayerbal, 
layerbalt YRBL 624. 

Tamisage : ifif F 187. 

Tamisé (être -) : ifif F 187. 

Tamiser : ssiff F 187. yyerbel, syerbel 
YRBL 624. 

Tampon (- de bourre, de coton) : 
tameççimt MCM 483. aruk w al RKL 
722. 

Tandis que : madam M DM 487. 
wamma WM 866. wannag/wanag, 
wammag WNG 867. vraye/ H^KZ. 882. 
silesdiiepL 977. 

Tannée : //n/w 843. 

Tanner : edbey DBY 129. y V/re/" Wî/ 7 
625. 

Tant (- ... -) : a.. .a A 1. 

- que : kra/ka KR 411. maâam MDM 
487. skud/meskitd SKD 766. 

Tant pis : yas YS 629. 

Tante nannalnna N 536. || 

- (matern.) : xaiti, Ixaiat XWL 913. j 

- (paternelle) : eemmti £M 988. 

Taon (zoo.) : tagg w ent GN 263. 

Tapage : ecc/a/ C7" 112. ddhis DHS 
1 36. a/;e/M>/> HTWR 295. 
faire du - : ççeqlell CQL 102. hhetwer 
HTWR 295. zz^m /ZZ)M^930. zewwec 
Z^C 960. 

Tapageur : ecctat CT 112. 

Tapir (se -) : esbed SBD 754. exbet XBT 
888. exmet XMT 902. 

Tapis : tikdift KDF 395. /ara£"û RKN 
723. /cra^'/ Z/î"fi 956. 



Taquin : aniseddee SD£ 808. 

Taquiner : enbec NBC 538. enjes NJ£ 
562. 

se - (récipr.) : myenbac NBC 538. 

Tard (plus -) : deqqall ar-deqqal DQL 
150. QL 659. 

Tarder : tewwel, dewwel, debb w el TWL 
844-845. eedel, eettel £DL 977. 

Tardif: aqlib QLB 661. 

Taré (être -) : ejyu JY 374. eyrec YRC 
624. 

Targette : tasekk K art SKR 769. 

Tari (être -) : enzer NZR 593. 

Tarir : sskew KW 429. 

Tartre (- brut) : tterdar TRDRM3. 

Tas (- de bois) : tajfa F 189. || tagejgujt 
GJ 253. agemmun, tagemmunt, tagem- 
muct GMN 26 1 . |j - de pierraille : agra- 
raj, tagrarqjl GRJ 21 A. || agraw GRW 
277. ahdum H DM 288. || - de céréales : 
tirect RC 704. jj un bon - : tissi S 75 1 . || 
petit - : taseeôabbul/taseebabuf SB 969. 
aeemmur, tazemmurt EMR 99 1 . 
mettre en - : emres, tnerres MRS 517. 
eyber, yebber YBR 600. settefSTF 794. 

Tasse : acabcaq, tacabcaqt CBCQ 73. 
afenjal. taferyalt FNJL 2 1 0. 

Tassé (être -) : rrukkem R KM 722. 

Tasser : dukk DK 136. <?ssétf SD 756. 

Tàter : s/èr/k/ FRFD 22 1 . 

Tâtonner : sderdef DRDF 154. 
enyelyad NYLYD 570. tte/te/ steftefTF 
822. 

Tâtons (marcher à -) : sgerfel GRFL 
273. I chercher à - : tteftef, sïefief TF 
822. 

Tatouage : ticrett CRD 106. 

Tatouer : ecred CRD 106. weccem 
WCM 850. 
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Taureau : aramul RML 727. aserrum 
ERM 1001. 

Tavelé (fruit, légume, être -) : ffuqqes 
FQS 214. 

Taverne : {berna TBRN 820. 

Taxe : elmek*s MKS 495. 
leyraina I ley w raina YRM 626. 

Taxé (être -) : ((umekk*es MKS 495. 

Te, toi, tu (voir Annexe III Pron. pers. 
p. 1026) : -(OU -(a)k -k K 387-388. 
-(i)kem -(ahn -m KM 404. M 475. 

Teigne (avoir la -) : jferdes FRDS 221. 
Teigneux : aferdas FRDS 221. 

Teindre : yem, eyimi YM 6 1 4. rucc RC 
704. esbeySBY155. 

Teint (subst. - blanc, frais) : timelli ML 
497. 

Teinte (être de - terne) : clenteh CLNTH 
91. 

être de - vive : eue CE 121. 

Teinture : iymi YM 614. ssebya SBY 
755. 

Teinturier : asebbay SBY 755. 

Tel . flan, leflani, leflantegga FLN 206. 

Témoignage : ccada CD 76. 
porter - : cehhed CHD 8 1 . 

Témoigner : cehhed CHD 8 1 . 

Témoin : ccahed, amcahed CHD 82. 
inigi NG 554. nnayeb NYB 588. 

Tempérament : ettbiea TBE 834. 

Temporiser : smazi ZY 964. 

Temps (- chaud) : acayad CYD 120. || 
lhawa HW 295. lhal HL 318. j| - sec : 
ahadum HDM 309. || {fil JYL 385. || 
- gris : alemlum LM 453. | lawan L WN 
468. || le - de : tamudi MD 485. || 
Imudda MD 485. || - couvert : tiyli YLY 
612. || mauvais - : lyerga YRG 626. || 



beau - : ettyab TYB 845. || ezzman ZMN 
947. || - mort : leedilEDL 977. || leewam 
EWM 1008. 

avoir le - : siufu STF 794. 

le - que : sisebda / susebda SBD 754. 

skud/meskud SKD 766. 

passer le - : dhu DH 1 34. 

se donner du bon - : ezhu ZH 937. 

Tenailles) : lk*ellab KLB 403, 

Tendeur : tajebbat, tqjebbanî JBD 358. 
timezmet ZMD 946. 

Tendon : ided D 128. 

Tendre (adj.) : alemdi LMD 455. aleq- 
qaq LQ 46 1 . 

être - : ihnin HN 327. ilqiq LQ 460. 
erdeb RDB 709. 

Tendre (verb. - un piège) : addi DY 
1 65. |j - (donner) : mekken MKN 495. || 

- piège : endi, andi, ssendi NDY 546. 
eyrez YRZ 629. || - les oreilles : sqijjew 
G/W 658. || ezzeIZL 940. 

se - (récipr.) des pièges : myandi NDY 
546. 

Tendresse (- entre parents) : tasa S 752. 

Tendu (être mal -) : nnefcucel FCL 1 90. 
lleyteu LYT 459. 

Ténèbre(s) : ley v mam YM 613. ettlam 
TLM 839. 

Ténia (anneau de -) : tidli DL 140. 

Tenir : fekkel FKL 202. ssehres HRS 
339. endeh NDH 543. ay Y 598. || 

- sévèrement : eyzel, yezzel YZL 636. || 

- tête : myeqran, mqaran QRN 678. || 

- bon : ssensen SN 8 1 3. etbet TBT 820. 
ettef TF 835. || - à : ejjem JM 368. /ter 
TE 846. zzemlil I zzemlal ZML 947. 

- de (ressembler) : ejbedJBD 358. || - de 
la mère : xebb v el XWL913. 

se - (récipr.) : myuttafTF 836. 

Tenon(s) (- dans une charrue) : askuk 
SK 1052. 
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Tentation (induire en -) : eywu YW 
631. 

s'- (récipr.) : myeywu, mseywu YW 63 1 . 

Tente : acluh, tacluht CLH 90. || - de 
soldat, de forain : aqidun QDN 652. 

Tenter : sfel FL 203. jerreb JRB 378. 
eynu YWbiX. 

Tenture : ahayek HYK 349. errda 
RDW108. 

Ténu (mince, être -) : lezzew, flezwi 
LZW 472. zzemzem ZM 945. 
rendre - : ssireqq, ssirqeq RQ 731. 

Terme (mot, être en bons -s) : edbez, 
nnedbae TB£ 834. 

Terme (limite, fin) : lajel, Imijal, tami- 
jalt JL 366. 

mettre un - : fakk FK 199. 
mener à - : ssali LY 471. 

Terminé (être -) : fakk FK 1 99. efru FR 
216. ekfu KF 396. 

Terminer : efru FR 216. kemmel KML 
406. ssali LY 471. eqdee QD£ 653. 
extern, xettem XTM 910. 

Terne : acellentah I acellem'tah CLNTH 
91. 

être - : clenteh CLNTH 91. 

Terni (être -) : mdulles DLS 177. 
mmundel MNDL 504. 

Terrain (- découvert) : Ibedha BDH 12. 
lbeq w ea, tabeq w ea( BQE 36. aglagal GL 
256. || - argileux : ideqqi DQ 150. || 
tigemmi GM 260. ag*ni, tag w ni( GN 
263. I - près de rivière : ahmam HM 
322. || tamurt MR 512. || - au bord de 
rivière : tayzut YZ 634. || - plat : tterha 
TRH 843. 

Terrasse : essdeh SDH 807. 

Terre : Iberr BR 38. ideqqi DQ 150. 
taferka FRK 224. akal KL 401. 
taleylnyt LY 458. || - rouge : lmey w ri 



MYR 509. || tamurt MR 512. Iqasa Q£ 
691. || -s basses : ssahel SHL 765. 

Terreau (donner du -) : qqubec QBC 
638. 

Terrer (se -) : ely K et LYT 459. 

Terreur : Ihiba HB 285. 

Terrier : asg w en GN 262. axbud XBD 
888. 

Terrifié (être -) : efqee FQ£ 215. xerri 
XR 904. eeereecERSC 1003. 

Terrifier : sxerri XR 905. 

Tes, ton, ta (voir Annexe III Pron. 
pers. p. 1026 colonnes IVa IVb) : 
-k -Q)k inek K 387. 
-m -(i)m inem M 475. 

Tesson : acemcar CMCR 94. aceqquf, 
taceqquft CQF 101. ajeqdur JQDR 
376. 

réduire en -s : ceqqef CQF 101. 

Testicule : tamellalt ML 497. tawejjit 
WJD 859. tawellaqt WLQ 865. awtem, 
tawtemt WTM 880. 

Têtard : tabelhekkuct BLHKC 24. 
taberdedduct BRDC 42. 

Tête : abbay BY 32. aqerru, taqerrut, 
aqerruc QR 672-673. || haut de la - : 
asenduh SNDH 814. ixef, tixfe(( XF 
894. 

- haute : bennegni BNGN 29. 

avoir la - courte (bétail) : lledyetn 

LDYM 445. 

monter la - : smerz RZ 745. 

faire la - : bbuzzeg BZG 63. seezber 

EZBR 1014. 

se - - : myeqbar QBR 642. 

perdre la - : bbehbi BHB 15. ddebdeb 

DB 129. ehbelHBL 285. shetre/HTRF 

295. 

Tétée : tuttda TD 835. 
Téter : <?//<?£/ 77) 8 3 5. 
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faire - : ssuted TD 835. 

qui ne - plus : aksas KS 424. 

Têtu : aballay BLY 25. amedlus DLS 
177. ahran HRN 338. amanun MN 
501. 

Texte : nnesxa NSX 578. 

Thapsia (bot.) : aderyes DR YS 159. 

Thé : llatay LTY 466. 

Théière : abeqraj, tabeqrajt BQRJ 35. 
aberraâ BRD 42. 

Thésauriser : kennez KNZ 411. sedder 
SDR 757. 

Thésauriseur : axezzan XZN 916. 

Thuya (être mélangé à du - (tabac)) : 
seereer ER 997. 

Thym : ccih CH 83. zzeeter ZETR 967. 

Tic-tac (faire -) : ttektek, stektek TK 
837. 

Tiédir : errez RZ 744. 

Tiens ! (interj.) : iheqqa/ihqa, heqqa 
heqqa ! HQ 330. ax X 887. 

Tiers : (telt, tamtaltit TLT 824. 

Tige (- de chapelet) : ccahed CHD 82. 
il amecgettum GTM 280. ifurac FRC 
219. a#a<fcr 252. ajajur JR 378. 
/7ey LY 459. || - tendre : ayeddu, 
tayedduct YD 602. || tiylelt YL 609. 
ayeryun YRY 629. || - de cucurbita- 
cées : leqlum, aqlum QLM 663. j| 
- grimpante : tara R W 737. |j - de fer : 
aseffud SFD 760. || aequq EQ 994. 
former - : ylell YL 609. 

Tignasse : akerfuf, takerfuft KRF 418. 

Timide (être -) : habi HB 285. M//e>w 
//Z.H' 291. HY 349. e/V^ 
715. ex w lesXL£ 900. 
rendre - : shillew HLW 291. sserheb 
RHB 715. 

Timidement (venir, aller, se présen- 
ter -) : nnegrurem GRM 21 S. 



Timidité : lehya HY 349. 

Timon : at/nun TMN 825. 

partie postérieure du - : tijemmatin JM 

368. 

Tintamarre : dderdih DRDH 1 54. 

Tinter : ççençen CN 96. 
faire - : sçençen CN 96. 

Tique (parasite) : asellu/SLF 773. 

Tiré (être -) : ((ujbed, (wijbed JBD 358. 
avoir les traits -s : hhilew HLW 291. 

Tirer : ehbej HBJ 285. ejbed JBD 357. 
enteg, ssenteg NTG 580. || - d'une 
arme : q w erres QRS 680. || - au sort : 
mq*errae QRE 68 1 . || - d'embarras : sel- 
tek SLK 773. 

se - (récipr.) : myejbad JBD 358. myej- 
laq JLQ 368. mzuyar ZYR 952. 

Tireur (- à la cible) : errami RM 725. || 

- de sorts : aeezzam EZM 1015. 

Tiroir : leqjer QJR 658. 

faire, garnir des - : qejjer QJR 658. 

Tisane : llatay LTY 466. 

Tison : tirge((/tiregge((Jtirgit RG 713. 
asafu, tasafuf SF 759. 

Tisonner : smenjer NJR 561. 

Tisonnier : aseffud SFD 760. 

Tissage (- mal tassé) : acerbal CRBL 
105. \\ - non enroulé : tiddi D 128. || 
alaku LK 452. || - décoré : errqem RQM 
732. || azetta ZD 932. 

Tisser : ccerbel CRBL 105. ezd ZD 
931. 

Tissu : ccac C 7 1 . acelliq, acelqiq CLQ 
91-92. ra?m/a CML 95. || aderbal 
DRBL 154. H fe/rr/r, to/e/îr/r/ ///? 332. || 
IjuâerJDR 361. || JLfl 367. j| 

- très fin : errida RD 709. || - léger : 
ssusti ST 794. || - grand : lizar ZR 955. 

Tituber : ggerfel GRFL 273. huml- 
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humm HM 291. Hey w wi LYWY 460. 
mmejmej, nmj MJ 492-493. enyelyed, 
enyelyad NYLYD 570. 

Toc (objet sans valeur) : ajeiyun JN 
372. 

Toi, te, tu (voir Annexe III Pron. pers. 
p. 1026) : keççlkeççini KC 392. 
-(Ok -(a)k -k K 387-388. 
kenvn I kemmini KM 404. 
-(Okern 4a)m -m KM 404. M 475. 

Toile (- à sac) : tacekkart CKR 87. 
Ike((an KTN 428. || - d'araignée : azetfa 
ZD 932. 

Toison (- tondue) : 'dis, amlus LS 
463-464. 

Toit (- de hutte) : tacacit C 7 1 . essqef 
SQF 787. 

Toiture : essqef SQF 787. 

Tôle : Ihelya, ahelyiw HLY 322. 

Tomate : tumatacl tumatic, tatumatict 
TMTC 840. 

variété de - : ul bb w ezger L 441. 

Tombe (tombeau) : tanfeli NTL 583. 
azekka, tazekkawt I iazekkaf ZK 939. 

Tomber : bbenteh BNTH 30. bberfex 
BRTX 50. bbertee BRTE 50. ebrex, 
berrex BRX 51. beenter BENJR 66. 
beitzzel BEZL 67. clulef CLF 89. 
ccercer CR 102. ccerded CRD 106. || 
-, jour : ddemcecc DMC 143. dderbez, 
mderbaz DRBZ 154. edles DLS 177. 
der DR 179. g*twnnec GNC 264. 
g»nenni GNY 265. krunti KRNTY 419. 
(wciI.w j LXZ 470. mrirey MRY 516. 
mnra A//?* 518. w?£#fas 549. 
ensel NSL 579. e/ï/e/?, mmentah NTH 
582. ey// KL Y 6 1 1 . J - fruits : qqerqec 
QRQC 679. erdem RDM 707. || - lour- 
dement : rrekrek, irrik RK 719. rrekti 
RKTY 723. ertek RTK 736. || - d'un 
coup : rrewrew RW 736. || rrurri RY 
743. sserbek SRBK 815. || ewlellef 



WLF 864. || - dans : ewqee WQE 870. || 
- pluie : wet ^^878. || - neige : sxinçew 
XNCW 903. || - violemment, pluie : 
zzegzeg ZG 934. ezlez ZLZ 944. || 
zzeqzeq ZQ 952. ezmmnec ENC 992. 
faire - : ebder BDR ssemrured MRD 
514. enfed, ssenfed NFD 549. eydel 
YDL 604. srebreb RB 698. zzuzef ZF 
933. zzuziZY 964. 

Ton, ta, tes (voir Annexe III Pron. 
pers. p. 1026 colonnes IVa IVb) : 
-k M)k inek K 387. v. N, n prépos. 534. 
-m -U)m inem M 475. v. sous A', n pré- 
pos. 534. 

Ton (subst. donner le -) : ezrez ZRE 
959. 

Tondre : elles LS 463. 

Tonner : ermeg RMG 726. ereed, 
ssened RED 748. 

Tonnerre : ermid, erreedegga RED 
748. 

Tonte : tullsa LS 463. 

Toqué (être -) : ttukki TK 838. 

Torche : asafu, lasafu\ SF 759. 

Tordre : berrem BRM 47. myebran 
BRN 48. eqwi QWY 688. zziker ZKR 
939. zem ZM 945. ssé-ewe/ EWJ 1008. 

Tordu : amezlagu ZLG 943. mevw/, 
ameewaju EWJ 1008. 
être - : cceywet CYWT 100. jjelweh 
JLWH 368. ./ÉTvt>e/ ' .WfT 376. 
wwérrtéwj/ WRNY 874. ez/eg, fwazleg 
ZLG 943. nneskukefEKF 982. «rerr, 
eererriER 997. 1008. 

Torréfier : es/ien SWV 765. ezzw Z 
925. 

Torrent : agemgum G M 259. iyzer, 
liyzert YZR 636. 

Torsion : tizzelgi ZLG 943. 

Tort : Ibatel BTL 56. «e//M DLM 177. 
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tterr, lemderra DR 1 80. essaker SKRN 
769. 

faire - : derr, dur r DR 1 79. ssexser XSR 
908. 

avoir - : edlem, mudalam, (wadlem 
DLM 176. 

se faire - : myedlam DLM 1 76. msefsad 
FSD 233. 

Tort (qui fait -) : amderri DR 1 80. 

Tortiller : myebran BRN 48. 
se - : dwiDWY 1 84. rmimez RMZ 728. 
wernenned WRND 874. wwernenni 
WRNY 874. 

Tortue ifker, tifkert, afekrur, 
tafekrurt FKR 203. 

Torture : ssikis SKS 770. 

mettre à la - : ddez DZ 1 67. sal SL 770. 

Torturer : ddez DZ 1 67. sal SL 770. 

Totalement : irk w el/irkul/irk w elli KL 
400. 

Totalité : Ijemlaljjemla JML 369. 
ImejmuE JME 37 1 . lekmal KML 406. 

Touché (être -) : (femken MKN 495. || 

- à l'œil : mmundel MNDL 504. 

Touche à tout : imesfedwec FDWC 
192. 

Toucher : celled CLD 88. eds DS 183. 
haz HZ 350. elqefLQF 462. || - à : laeej 
LU 473. || mass A/5 519, mal NL 564. || 

- la cible : rami RM 725. || - argent : xelles 
XLS 899. j| - la main : xemmes XMS 902. 
se - (récipr.) : mhaz HZ 350. mnal NL 
564. 

Touffe : acebcub CB 73. açemçum CM 
94. tahettuft HTF 345. tinget NGD 555. 

Touffu (être -) : dderâer DR 152. edres 
DRS 182. 

Toujours : bdallebda BD 9. baqiBQ 33. 
âlmal dayeml âaymen DM 143. Z?KA/ 
166. || depuis - : si (feqdim QDM 649. 



Toupie : Henni LN 458. tazerbut, 
azerbud ZRBD 956. 

Tour : amedwel, tadwilt DWL 162. 
ddur DWR 162. || - de taille : agusl- 
aggus GS 278. || - rang : nnuba NB 537. 
|| de chant : tazwayl ZWY 963. || tuzzya 
ZY 964. 

faire le - : cawef CWF 116. hewwec 
HWC 345. 

Tourbillon : tabucidant BCDN 6. 
agemgum GM 259. tahjajt, ahejjaju, 
tahejjajut HJ 312. tinifift NF 548. tizi Z 
926. 

Tourbillonner (neige) : sxinçew XNCW 
903. znineh ZNH 950. zzerbed ZRBD 
956. 

Tourment : Ihemm HM 291. Imehna 
MHN 492. 

Tourmenté (être -) : nhewwal, nhebb w al 
HWL 296.. /a/ JF 361. em/iert, ïmehhen 
MHN 49 1-492. e«tr; A//?K 518. 

Tourmenter : benneq BNQ 30. hen'wel, 
hebb w el HWL 296. s/a/TF 361. /e^gec/ - 
fe^ec L(7C 447. mehhen MHN 492. 
emri MR Y 5 1 8. s«ta?£ S££ 808. 

Tourner c/ewwer DWR 162. 
ssehnunned HND 328. || - autour du 
pot : slulled LD 445. || - au tour : necceb 
NCB 539. [| enned ND 546. j| - (toupie) : 
enzey NZY 592. || effi TY 831. ex/e/// 
AXK 900. || - en creux, au tour : ex w red 
XRD 906. I - chemin : izdiw/uzduw, 
zzizdew ZDW 93 1. || - sur soi : zzerbed 
ZRBD 956. || ezzi ZY 963. 

Tourneur : aneccab NCB 539. 

Tournevis : tibernintl tabernint BRN 4%. 

Tourniole (infection du doigt) : telmej 
LMJ 456. 

Tournis (maladie ovine) : ttaglal TGL 
836. 

Tournoyer : znineh ZNH 950. zzerbed 
ZRBD 956. 
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Tournure (prendre bonne -) : ffillet FLT 
207. 

Tourteau : amegruc GRC 272. 

Tourterelle tamilia ML 498. 

Tous : ak*/akk* : yak»/lak» K 388. 
irk w el/irkul/irk*elii KL 400. mena 
MR 513. || - ceux : kra, ka AT/? 411. 

Tousser : ggehgeh, sg w ehg w eh GH 252. 
skehkeh KH 399. eng K eh NGH 555. 
usu S 752. 

Toussoter : nnehneh, snehneh NH 559. 

Tout : ak*!akk w : yak»/lak w K 388. 
kull 'mkull 'mkull, irk w el, irkul I irk w elli 
KL 400. merra MR 5 1 3. || c'est - : xlas 
XLS 900. 

- ce, ceux : kralka KR 411. 

Toux : agehguh GH 252. tusut S 752. 

Tracas : Ihemm HM 29 1 . ahebbir HBR 
301. ay w bel YBL 600. Isebra EBR 970. 

Tracassé (être -) : tfucetten CTN 114. 

Tracasser : cebb w el CWL 117. emret 
MRT 518. seggee SGE 810. weggel 
WGL 855. 

Trace : (ferra JR 377. later TR 828. 
laisser - : serreb ERB 998. 

Tracé (être -) : Uujred, (wajred JRD 
379. || chemin - : enjer NJR 56 1 . eellem 
ELM 985. 

Tracer : beyyen BYN 60. jerrer JR 377. 
|| - lignes : zerreg ZRG 957. eellem ELM 
985. 

Trachée (- artère) : agerjuj, tagerjujt 
GRJ11A. 

Tradition : errsum RSM 735. ssunna 
SN 783. 

être de - : mersum RSM 735. 
Traduire : tterjem TRJM 843. 
Trafiquer : ettjer TJR 822. 



Trahir : beyyes BYE 60. zzenz NZ 589. 
eyder YDR 603. syim YM 615. excfe* 
ÀZ)£ 892. 

se - : myeçç, myuçç C 70. mzenz NZ 
590. mseydar YDR 603. myexdae, 
msexdas XDE 892. 

Trahison : /fc/e BYE 61. timurdusin 
M RDS 515. texdte AX£ 892. 

Train (- de chemin de fer) : tamacint 
MCN 484. 

Traîne (chose qui suit en traînant) : 
ajajur JR 378. 

Traîné (objet - servant de jouet) : 
tabuskerkart KR 414. 

Traîneau : tabuskerkart BSKR 53. 
tahnaccat HNCD 327. 

Traînées) (- de lymphangite) : azaglu 
ZGL 935. 

Traîner (tirer) : gewwedGWD 2S\.jlu- 
jel JL 366. kkerker, skerker KR 414. 
semhihed MHD 49 1 . zzuyer ZYR 951. 
se - : ehnunef HNF 328. ehnunez HNZ 
329. ehrured HRD 335. kkerker KR 
4 1 4. mhihed MHD 49 1 . emred, mrured 
MRD 514. 765. /ttzwyar 

ZY/? 952. 

Traîner (rester en arrière, flâner) : 
ssehnunned HND 328. zzuhnenn ZHN 
937. zzukrerr ZKR 939. eeluleq ELQ 
986. 

Traire : ezzeg ZG 933. 

Trait : ijerrid I ajerrid JRD 379. /xe// 
XT 911. 

tracer des -s : ejred JRD 379. 
avoir les -s tirés : hhilew HL W 29 1 . 
tirer un - : jemmeq JMQ 369. 

Traite (action de traire) : tiremt RM 
725. tuzzga ZG 934. 

Traitement (mauvais -) : lihana HN 
292. || - (salaire) : errateb RTB 735. 

Traiter : deggef DYF 184. || 
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- somptueusement : jf entez FNTZ 210. 
|| - différemment : snehyaf HYF 349. || 

- fermement : retteb RTB 736. 

Traître : ayeddar YDR 603. Ixabet, 
axabiî XBT 889. axeddae, taxeddast 
XDE 892. 

Trajet (faire un petit -) : zzirez ZRZ 
958. 

Trame (tissage) : ulman LM 453. 
fil de - : ablulBL 22. 

Tranchant (subst. ; - de lame) : leqdas 
QDE 654. 

Tranchant (adj.) : uqdie QDE 654. 

Tranche : taçuffit CFD 79. timcelleht 
CLH 90. acerrun CRN 110. afjur, 
tafjurt FJR 199. 

Tranquille : abekkuc BKC 20. 
être - : t henni, ttuhenni HN 292. erked 
RKD 721. ertih RYH 744. aser, isir, 
ssiser SR 789. 

laisser - : henni HN 292. sserked RKD 
721. EafiUiftleifEF 978. 

Tranquilliser : henni HN 292. 
se - (récipr.) : mhenni HN 292. 

Tranquillité : lehna HN 292. 

Transformé (être -) : {(usbey, (wisbey 
SBY 755. 

Transformer : beddel BDL 9. 

Transiger : qil QL 660. 

Transir (congeler) : ssegres GRS 276. 

Transmettre : ssented NTD 581. 

Transpiration : tidi D 128. 

qui a une - abondante : awecwac WC 

850. 

Transplanter : neqqel NQL 572. 

Transport : agg w ay GY 282. v. awi WY 
881. 

Transporter : hemmel HML 325. neq- 
qel NQL 572. 



Transvaser : neqqel NQL 573. 

Trappe : aderbuz / taderbuzt DRBZ 
154. 

Trapu : akunts KRS 420. 

Travail : ccy"el CYL 100. || - des 
champs : tafellaht FLH 206. || - en pure 
perte : ak*erfi KRF 418. |j - ménager : 
leqdic QDC 648. || portion de - agri- 
cole : tirni RN 129. || - bien fait : lewqam, 
lewqama WQM 870. lx«edma XDM 
891. 

bourreau de - : lejhel FHL 197. 

faire un mauvais - : slexbubec LXBC 

470. 

Travailler : ecrek CRK 108. | - la pâte : 
egg K G 247. || - à la journée : j/ernen 
JRN 381. || - une peau : y w erref YRF 
625. || erfen RFN 711. exdem XDM 
890. || x K emmes, xummes XMS 902. 
faire - : ssexdem XDM 891. 

Travailleur : aceym CYL 100. || - agri- 
cole : afellah FLH 206. ax*eddam 
XDM 891. 

Travers (de -) : bellegdis BLGDS 23. 
icelqem CLQM 92. ajelwah JL WH 368. 
eeksi EKS 983. 

être de - : jjelweh JLWH 368. ezleg 
ZLG 943. 

être en - : meiddel MEDL 531. mettre 
en - : ezger ZGR 935. 

Traverse (pièce de bois) : tassara SR 
791. 

chemin de - : amdiq DQ 179. 

Traverser : ccerket CRK 109. kkerker 
AT? 414. qeddem QDM 649. ezger ZGR 
935. 

faire - : ezzger ZGR 935. 

celui qui - : amezzger I amezzgar ZGR 

935. 

Trayon : iff F 189. 

Trébucher : hum/humm HM 291. 
ester ETR 1006. 
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Trèfle : iffis, tiffist FS 233. 

Treillage : aeric, tatrict ERC 999. 

Treille : tizwert 962. 

Treillis : aeric ERC 999. 

Treize : tlettac TLT 824. 

Tremblant (être -) : llegleg LG 447. 

Trembler : nhezz HZ 296. qqefqef QF 

654. eqfufllqflfi QFY 655. ergigi RGY 

714. ereec, enkec R8C 748. 

faire - : sredwi RDW 708. ssergigi RGY 

714. 

Trembloter : ngugu NG 554. eafufil- 
qflfi QFY 655. 

faire - : ssengugu I ssengugi NG 554. 

Trémie (moulin à eau) : isni SN 783. 

Trémousser (se) : dwiDWY 1 84. ehliles 
HLS 321. Iwiwed LWD 467. qlileh 
QLH 662. ermimez RMZ 728. erges, 
rqiqes RQS 732. zteW ZL£5Z) 944. 

Trempé (être -) : bbezbez BZ 61. Ibubey 
LBY 443. /6wW 443. //uffex LCX 
444. f/m« LA/ 454. elxes, llexs, fwilxes 
LXS 470. rkukem RKM 722. is/n SW 
782. 

Tremper : ccexcex CX 1 18. erki RKY 

723. ssisen SN 782. 

faire - : sselmu LM 454. sseslieel EL 

984. 

Trente : r/ar/n 717" 824. 

Trépied : ini NY 588. 

Trépigner : ehliles HLS 321. qqefqef 
QF 654. rmimeh RM H 726. ereieec 
REC 748. 

Trésor : agerruj, tagerrujt GRJ 274. 
,K7VZ 4 1 1 . aeezzul, taeezzult EZL 

1015. 

Trésorier : aweqqaf WQF 869. 
Tressaillir : hherten HRTN 340. 



kkeskes KS 424. 

faire - : sduqqes DQS 151. skeskes KS 
424. 

Tressauter : enteg NTG 582. 

Tresse (- de cheveux) : tazarezt RZ 
746. || - plate : tasfift SF 758. || asaru 
SR 790. 

Tressé (être -) : ek w ref KRF 418. 

Tresser : drec DRC\%\. eksu KS 425. 
ezdZD 931. 

Treuil : tanaiurt NER 595. 

Triage, tri : tiferni, afran FRN 225. 

Tribu : kerc ERC 999. 

Tribunal lemhekmal Imehkuma 
HKM 315. 

Tricheur (euse) : amak v rad, amek w rad, 
tamak^rat, timekret KRD 4 1 7. 

Tricot : a^u 77?/T 828. 

Tricoter : eksu KS 425. 

Trier : efren FRN 225. zzizdeg ZDG 
929. 

Tripler : tellet TLT 824. 

Tripoter : sluttef LTF 467. e«tec NBC 
538. qq w ejq w ej QJ 657. tteftefTF 822. 

Triste : amehzun HZN 352. 
être - : aw C7V 97. smiglez GLZ 258. 
ehzen, mehzun HZN 351. nneylulem 
NYLM 570. W7<?r*m iVlfTV 570. ey*te/ 
VBL 600. mmuyben YBN 600. eyrfefc 
YD5 604. rundu RND 729. «n/n 
782. ttullem TLM 838. 

Tristesse : lehzen HZN 352. /ey w te« 
YBN 600. ley w mam YM 613. rrfoa £5 
698. 

Triturer : regge/î /ÎG// 7 1 3. ermej RJM 
726. et/^' £F/ 978. euJJ EJ 98 1 . 

Troglodyte (nom d'un oiseau) : sibbus 
SBS 806. 
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Trois : tlata TLT 824. 

Trompe (utérine) : iskiw SKW 770. 

Trompé (être -) : ffudyel, fwadyel DYL 

149. îwiqqed QD 647. || - (mari) : 
sïeelem ELM 985. 

Tromper : ednes DNS 147. duqq DQ 

150. ehci HC 303. heyyel, ehtil HYL 
350. sseklelli KL 401 . kellex KLX 404. 
keyyed KYD 431. eyder YDR 603. 
eyled, sseyled YLD 6 1 0. yyendef YNDF 
618. yurr YR 621. eyyer YYR 634. 
seggÉVî SG7V 810. segged SYD 817. 
«cdre XD£ 892. exten XTN 910. 
rze/te/z ZLBH 942. zebb w elZWL 960. || 
se - : een?<? £/?(? 1001. 

Tromperie : lekyud, tikyuâin KYD 431. 
leyrur YR 621. lextana XTN 911. 
tamesmult EML 989. 

Trompette : /bwo 5£? 34. 

Trompeur : amyullu YL 607. ayellad, 
lyaled / lyalet YLD 610. amyurru, 
amyerri YR 621. ayerraq YRQ 627. 
ameemulEML 989. aserra? £/?£> 1002. 

Tronc : (/é-dra JDR 361. aqejmur 
QJMR 657. I - abattu : aqerrum QRM 
677. 

Trop : bezzafBZF 62. atos 75 844. 

Trot : arabes RBE 703. 

Trotter : rabes/rawee RBE 703. 

Trotteuse (aiguille) : areqqas RQS 732. 

Trottiner : ddwiâwi DWY 164. 

Trottoir : taseddart SDR 758. 

Trou : tabnikt BNK 30. aèri(/, tabrujt 
BRJ 45. /èertfa fi/î/T 46. a£r«A7 fiKJV 
48. toc/a// CI 88. atferôwz Z)/?flZ 154. 
tifli FL 204. agV' <7£>r 252. tignut GN 
263. //îe/ra HFR 311.- d'eau : tamduct 
MD 486. tamdunt MDN 487. amruj 
A//?/ 515. ennqer, ineqqir, tineqqirt/- 
taneqqirt NYR 571. tineqqit I tineqq w if 



NQD 572. /yar YWR 632. || - à cuire la 
poterie : uyud QD 648. aseddar SDR 
758 fit T 832. atituclatutuc, tatituct, 
tatutuct TC 835. //ao, tac/w/or TWQ 
845. axfcwrf, torôw/ 888. ax w jid, 
taxait XJD 895. axmuj, taxmujt XMJ 
901. ' 

être plein de -s : eue C 68. 

qui a de gros -s : imeercer CR 102. 

Trouble (adj. ; être -) : mduylu DYL 
149. luy /.y 458. /ew/e//es tt^S 865. 

Trouble (subst.) : eccwal CWL 1 17. 

Troublé (être -) : \\ucettet CT 112. 
((ucebb w el CWL 117. mherwal HRWL 
294. emri MRY 518. 

Troubler : eebb w el CWL 1 1 7. sâuxxem 
DXM 165. s/uy Z.Y 458. mm*/ A**/" 
518. 1 se - (vue) : mzennad ZND 950. 
se - (mutuel.) : mcebb™al CWL 117. 

Troué (être -) : flu FL 204. ttutec TC 
835. 

Trouer : flu FL 204. enyer/enqer NYR 
570. s/w.tec JC 835. 

Troupe : a^V^r- aseq"dar QDR 652. 
former une - : glummed GLMD 257. 

Troupeau : aherrag HRG 335. tajlibt 
JLB 366. /mal MZ 498. aq w dar, 
aseq w dar, taq w dart QDR 652. taqdist, 
taqedsit, asqattae QDE 654. 

Trousseau (de mariée) : essdaq SDQ 
757. 

Troussequin (de bât.) : tiqesrit QSR 
685. 

Trouvailles : tifln F 188. 

Trouver : a/F 1 8 8 . fekker FKR 202. |j 

-beaucoup : sexxVr SXR 799. || - par 

hasard : wafl WF 853. 

se - (récipr.) : mya/ F 188. 

se - (être) : ekk K 389. ao/m YM 615. 

este// 55// 804. fwiwed WD 852. 

Trublion : amcatni CTN 115. 
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Truc : Ihirfa HRF 335. 

Truie : tahelluft HLF 320. tileft LF 
446. 

Tu (toi, te...) : voir annexe III, Pronoms 

personnels, p. 1026. 

keçç KC, masc. ; kemm KM, fém. 392. 

Tube : ajeEbubJEB 385. 

Tuberculose : Iberâ BRD 41 . 

Tué (par traitrise) : ameydur YDR 603. 
|| ameqtul QTL 685. 
être - : encer NCR 540. 

Tuer : gettel GTL 280. encer NCR 540. 
ney NY 567. ezlu ZL 940. 

Tuerie : amenyil imenyi NY 567. 

Tuile : Iqermud, aqermud QRMD 678. 
être couvert de -s : qqermed QRMD 
678. 

Tulle : Hllu TL 823. 

Tuméfaction : acelbed, acelbud CLBD 
88. 

présenter des -s : ccelbed CLBD 88. 

Tuméfier (se) : ccelfed CLFD 89. ccel- 
fex CLFX 89. 

Tumeur (avoir une - osseuse) : ekeeb 
K£B 432. 

Tumulte : Iqeyyamal leqyama QWM 
687. 

Tunique (à capuchon) : aqeccabi, 
taqeccabit QCB 644. - à manches lon- 
gues : aqefdan QFDN 654. || - sans 



manches : aqendur QNDR 668. 

Tunis : Tunes TNS 826. 

Tunisien : atunsi TNS 826. 

Tunnel : lyar YWR 632. 

Turban : ccac C 71. ccemla CML 95. 
tabana/'tabani TBN 820. demain, 
taemamt £M 988. 

Turbulence : enncaf NCF 540. 

Turbulent : ecctat CT 1 1 2. a/ëq/w<7 FQ 
213. amencuf NCF 540. 
être - : Mœrfer fl£Z)tf 65. ffehcecc FHC 
197. #e«/ë<? FQ 213. s/ïr/ç/ F77 240. 
e/i/er HTR 294. ence/ smuncef NCF 
540. «<?£?<?£ 7E 8 3 1 . zzeyzey ZY 951. 
rendre - : ssencef NCF 540. sseqbeh 
QBH 639. 

Turc : /ter*", ater/c w / 77? A' 828. 

Tuteur : amejdar JDR 361. asalel, 
tasalelt L 437. Imuserref SRF 815. 
Iwali WLY 865. 
être - : wekkel WKL 860. 

Tuyau : ajeebub, tajeebubt JEB 385. 
aqadus, taqadust QDS 651. 

Tympan (oreille) : q w errej QRJ 677. 

Tyran : aqehhar QHR 656. 

Tyrannie : aqhar, leqher QHR 656. 

Tyrannique : aqahri, aqhayri QHR 
656. 

Tyranniser : jur JR 317. 
se - (mutuel.) : mjur JR 317 . 
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u 



Un (quelconque) : albeed, alebeed, 
absed BED 65. || - (unique) : afrid. Qui 
n'a qu'- : aferdi FRD 220. j| amsari SR 
790. I - (numéral) : wahed/wahed 
WHD 857. yiwen ; fém. yiwet YWN 
924. 

Uni (plat) : usdil EDL 975. 
être - (plat) : eqsed QED 69 1 . || - (frères) : 
mxawa, mxawi XW 912. ezdi, (wazdi 
ZDY 931. 

Unique : awhid WHD 857. 
être - : efred FRD 220. 

Unir : ssembaden BDN 13. ecrek, 
carek CRK 108-109. sduk v elDKL 136. 
ezdi ZDY 931. 
s'- : semb w afaq WFQ 854. 

Unité : a/?vw7 //WI 347. taq w Ialt QL 
659. |j - d'espèce : aeeqqa, taeeqqayt EQ 
994. 

Urgence : Ihir HR 331. Ihers, lehris, 

lharis HRS 339. lyila YL 608. 

qui est en état d'- : amedrur DR 1 80. 

Urger : ehzem HZM 351. 

Urine : ibeccan BC 5. ibezdan BZD 62. 
aman n tasa M 419. 

Uriner : becc BC 5. ebzed BZD 62. 
faire - : sbecc BC S. ssebzed BZD 62. 

Urticaire : aherbal HRBL 333. 

Usage : leadda ED915. 
mettre en - : ssedeen DEN 169. 
être hors d'- : ccerfejfCRF 107. fferkes 
FRKS 224. 



Usagé (être -) : eqdem QDM 649. 

Usé : acerbal CRBL 105. aferkus 
FRKS 224. amejrud JRD 380. 
ameycac / ameycuc YC 602. awessur/ 
awesran WSR 876. 
être - : mmeçç C 70. \]udbey DBY 129- 
1 30. e/îzwz/ HZ 297. e/i/u HF 3\0. ejleh 
JLH 367. kk w erdedd KRD 417. ew/iw 
A/// 491. htos/ax SI* 776. é-s/e/î 5/7/ 
810. //e-r/ÉT 841-842. zemmeq ZMQ 
947. 

User : edbey DBY 129. Ae/roT HRD 
293. ssehîuti HTWY 295. 
User de : v. les mots ; servir, tirer pro- 
fit, (être) utile. 

Ustensile (en terre) : agejdur GJDR 
253. agerwaj GRWJ 278. Mla, lehwal 
HWL 347. ijlujalJL 366. /<7<?cc açec- 
c/'w, taqecciwt QC 644. || - pour griller : 
asehhan SHN 765. ssalha 812. 

Usure (prêt usuraire) : errba RB 699 

Usurper : zebb w e! ZWL 960. 

Utile : umein MEN 532. leslah SLH 
812. 

être - : emeen MEN 532. enfes, menfue 
NFE 553. esww SW 796. <?sfafi SI// 
812. 

rendre - : ssemeen MEN 532. 
se rendre -: nub NB 537. 

Utilité : Imesna MEN 532. ennfee NFE 
553. 
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Vacarme : çeqlala CQL 102. ddhis 
DHS 136. dderâih DRDH 154. 
tahahayt HY 349. ttjaj/ttjaja TJ 837. 
ezzdih ZDH 932. 

faire du - : ççeqlell CQL 102. ggerweh 
GRWH211. hellelHL 290. 

Vaccination : acrad CRD 106. 

Vacciner : ecred CRD 106. 

Vache : tafunast FNS 2 1 0. || - donnant 
un lait pauvre : tameggayezt MGZ 49 1 . 
|| - maltaise : tamaltit MLT 500. || jeune 
- : tanarawt RW 137. || -s (au plur.) : 
tisita, tistan ST 794. 

Vaciller : ggerfel GRFL 273. rrefre/RF 
710. 

Vagabond : amentar / anemdar DR 
179. 
798. 



- (femme) : tamsewweqt SWQ 
amsayeh SYH 800. àtelyahi 



TLYH 824. 

Vagabondage : acali CL 87 '. ayewwer 
YWR 632. 

Vagabonder : cali CL 87. nnemdar DR 
179. glawa, glawi GLW 258. «<?ûfe/? 
7VZ)// 546. yewwer YWR 632. sçgyeÀ 
SYH 800. teuw/z 7W 844. 

Vagir : wweewee, sweewee W£ 885. 

Vague (ondulation : subst.) : Imuja MJ 
493. 

Vaguer : laweh LWH 468. 

Vain (en -) : rrayes RY£ 744. 

Vaincre : eyleb, sseyleb YLB 609. ernu 
RN 728. zehheâ ZHD 937. 



Vaincu (être -) : (wayleb YLB 609. || 
s'avouer - : qqunnez QNZ 669. 

Vainqueur : ahegg w as HWS 347. 

Vaisselle (ébréchée) : aceqdur CQDR 
101. ajeqdurJQDR 376. 

Valable (être -) : mujaz JWZ 383. 
sehhiSH 811. 

Valétudinaire (être -) : mmurdes 
MRDS 154. 

Valeur : ecca» C/V 97. tamudi MD 
485. te/ifl MSN 532. ty/s <2S 682. 
Iqima QWM 687. aza/ZZ, 941. 
être de - : emzen MEN 532. || avoir - : 
eswu SW 796. eeddi SD 973. 
donner de la - : ssebded BD 8. ssemeen 
MEN 532. 

être sans - : ecmet CMT 95. 
n'avoir plus de - : xab XYB 913. 

Valoir (- mieux) : if F 186. || - autant : 
matel MTL 525. || eswu SW 796. || 
- (mieux vaut) : yif/ffif, (fi-xir i \\a-xir F 
186. 

Vanité : ezzhu ZH 937. 

Vaniteux : imkebber KBR 391. azuxi, 
amzuxi ZX 963. 

Vanne (- d'admission) : aseggan GN 
263. 

Vanner : zzizdeg ZDG 929. 

Vantardise : Ifenfazeyya FNTZ 211. 

Vanter : kebber KBR 391. 

se - : sf entez FNTZ 210. sfizzew 

FZW 
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VANTER 



244. tkebber KBR 391. zux, zuxx ZX 
963. 

Vapeur (- de friture) : acenyar CNYR 
99. eccyad CYD 120. || ifurran, lefwar 
FR 2 1 6. || - de cuisine : ayembabu YMB 
615. || iragg w en RG 712. 
faire de la - : rragg w et / rrigg v et RG 712. 

Varicelle : ozerza Z/?ZK 959. 

Varier : xalefXLF 897. 

Variole : tazerzayt ZRZY 959. 

Vase (boue) : talyayt LY 459. 

Vaste (être trop -) : mmeryeh R YH 744. 
ewsef, m's/f 876. 

Vaurien : errdi RD 707. 

Vautour : igider GDR 25 1 . isyi SY 785. 

Vautrer (se -) : glilez GLZ 258. 
faire se - : sseglilez GLZ 258. 

Veau : agenduz GNDZ 264. aeejmi EJM 
982. 

Végétation (avoir belle -) : bberber BR 
36. 

Végéter : mmendudee DE 168. 

Veille (la -) : idelli-nni DL 176. || - de 
nuit : eawazEWZ. 1010. 

Veiller : ebded BD 7. || - (ne pas 
dormir) : eiwez EWZ 1010. eezzer EZR 
1015. 

faire - : ssiwez EWZ 1010. 

Veine (vaisseau sanguin) : azar ZR 
954. 

Velours : Iqatifa QTF 685. 

Vendetta : (far TR 828. 

Vendeur : imdellel DL 139. 
- à la criée • adellal DL 139. 

Vendre : beyyee BYE 60. || - aux enchè- 
res : dellel DL 139. \\jjijew JW 381. || 
zzenz NZ 589. || - cher : ssiyli, ssayli 
YLY 613. || sserbeh RBH 701. || 
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- à bas prix : ssirxes RXS 742. 

Vendredi : Ijernsa JME 371. 

Vendu (être -) : enz, ((uzenz NZ 589- 
590. 

Venelle : azrib, azerbub ZRB 956. 

Vengeance : tabeneemmef BNEM 31. 
lemqassa QS 682. Iqisas QS 684. [far 
TR 828. 

Venir : ekk K 389. ruh R WH 738. as S 
752. eyya Y 917. 

faire - : sseglu GL 255. ssis S 752. 
en - à : ddem DM 141. eg»W (7/? 268. 
qq w el YL 608. 

en - à (récipr.) : myuyal, msuyal YL 
608. 

Vent (- frais) : abehri BHR 1 8. || - froid : 
acebb w ani CBN 75. fj - chaud : cc/7/ CL 
87. || - froid : acelyad CLYD 93. || - en 
général : adu D 170. || - froid : 
ajebb w aniJBN 358. || - du sud : aq w ebli 
QBL 641 . || -s (pl.) : kryah R WH 740. || 

- frais du soir : azuzwu/azuzbu ZW 
960. 

Vente : Ibis BYE 61. 

- aux enchères : ddlala DL 139. 
être mis en - : enz NZ 589. 

Ventilé (être -) : bbuhru BHR 17. 

Ventouse : Ikas KS 425. taqbuct QBC 
638. 

Ventre : acekrid, tacekrit CKRD 87. 
acullid CLD 88-89. adebb w ar, 
tadebb w art DWR \63.\\ gros - : alaesis, 
talaesist LES 474. aqensis QNS 668. 
aeebbud, taeebbut EBD 969. || - gros : 
kella EL 984. aeellid, taeellit ELD 984. 
aeensis ENS 993. aeettid, taeettit ETD 
1006. 

mal de - : amur MR 513. 

Ventru : bu eensis ENS 993. 

être - : ffeklell FKL 202. kkercew 

KRCW 417. 



VERT-DE-GRIS 



Venu (être mal -) : ejjed JD 361. ekser 
K£R 433. eeder SDR 976. 

Venue (être de belle -) : estu, eeti ET 
1005. 

Ver (zoo.) : aberçeççu BRC 41. busuf 
BSF 54. dduâ D 126. ahermeççal I - 
ahermeccal, aherremçal HRMCL 338. 
ijirmed JRMD 380. || - du bois : maras 
MRS 517. j| - du miel : tanulya NLY 
565. || - blanc : qawsas QWS 688. ssus 
5 751. awekkiw, tawekka WKW 861. 
azermettuc ZRMJC 958. || - luisant : 
tezrureq ZRQ 958. 

Verdâtre : aÔerzegzaw ZGZW 937. 
être - : bberzegzew ZGZW 936. 

Verdir : zzegzew ZGZW 936. 

Verdure : icrew CR W 1 1 1 . esris SRS 
793. îizzegzewt ZGZW 936. 

Véreux (être -) : esleb SLB 812. esneb 
SNB 813. 

Verge (membre viril) : acellul, tacellult 
CL 88. 

- d'un petit garçon : tabbuct BC 6. 
tacrurtCR 104. 

Verger : lejnan JN 372. urti RT 735. 

Verglacer : serrer SR 814. 

Vérifié (être - en comptes) : meedud £D 
973. 

Vérifier : heqqeq HQ 330. ssenqed 
NQD 572. 

Véritable : aheqqaniHQ 330. sseM S// 
811. anesliSL 812. 

Vérité : tidenDT 160. lehqiqal lhaqiqa 
HQ 330. sseft/z 5// 811. 

Vermicelle : bermisal BRMSL 47. 
tihemzin HMZ 326. 

Vermine : ft7/ta LC 444. awe/c&v'w 
WKW 86 1 . /we/wfl/ WT 880. 



Vermoulu (bois -) : burku RK 720. 
être - : eue C 68. udurf Z) 1 26. e#<?g FG 
194. sws 5 751. 

Verni : imyerri YR 623. 

Vernir : yerri YR 623. 

Vernis (susbst.) : ayerri YR 623. 

Verre : aôe//ar 25. jjaj J 357. 

- (récipient pour boire) : Ikas KS 425. 

Verroterie : aseqqac/aeeqquc £QC 
995. 

Verrou : aserfrw DR 180. tasekk w art 
SKR 769. azekrun, tazekrunt ZKRN 
939-940. 

Verrouillé : amsekk w er SKR 769. 
Verrue : tifldli FDL 193. 

Vers (prép.) : yer/V/ 620. s S 750. 
merwa/ rffï, 830. 

- où : s ani/yer wani/ar wani/ani 
yer/yer wanida/ yer wanda N 535. 

Versant (- à l'ombre) : amalu ML 498. || 

- ensoleillé : asammer SMR 780. 
le - opposé : ag w emmad GMD 26 1 . 

Versatile : acehwani CHW 83. 

Versé (être -) : emmir MR 511. urug, 
rrureg RG 712. 

Verser -.ferrey FR Y 226. smir MR 511. 
enyel NYL 569. sr/Vfcfew RDW 708. 
ssuregRG 712. 
faire - : ssenyel NYL 570. 

Verset (- du Coran) : tasureu SRTUS. 

Versoir (- de charrue) : asemmasu MS 
521. I - de moulin à eau : lemsebb SB 
804. 

Vert : adal DL 139. ahcayci HC 303. 

azegzaw / azegza ZGZW 936. 

être - : zzegzew, zegzew ZGZW 936. 

Vert-de-gris : jjenjar JNJR 373. 
se couvrir de - : jjenjer JNJR 373. 
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VERTIGE 



Vertige : ddux DWX 1 63. dduxdux DX 
164. 

avoir le - : dux, dewwex DWX 163. 

exlelli XLY 900. 

donner le - : sdux DWX 163. 

Vertueux : aeerdi ERD 1000. 
être - : efdelFDL 193. 

Vesce (bot.) : îibiwt BW 57. tuga G 247. 
ahbac HBC 299. 

Vésicatoire : aderyes DRYS 159. 

Vessie : tambult BL 22. 

Veste : a£a//f/ BLT 26. 

Vestibule : ahanu HN 327. 

Vêtement : ibidi BD 9. aceffrç/ CTD 1 1 4. 

DL 138. ta/ew/// FAT 210. 
lehwayej HWJ 346. ajellab, tajellabt 
JLB 366-367. /tesvw /o/ato 
LB 442. //efoa, //bws LAS 443. timelheft 
LHF 450. j| - de mort : tamassart SR 
788. 

Vêtir : ssels LS 464. 

se - : eîs LS 464. 

se - (récipr.) : msels LS 465. 

Vêtu (être -) : els LS 464. || peu - : eeril- 
eeruERY 1002. 

être mal - : jjeylef/jjey w lefJYLF 375. 

Vétusté (être -) : fercecc FRC 2 1 9. 

Veuf : ^(/a/, /£$o/f 7L 365. 
être - .jjel JL 365. 

Vexation : fbehdila BHDL 15. 
poursuivre de -s : zzelmami ZLMY 
944. 

Vexer (se -) : nhekk HK 3 1 4. nherwu 
HRW 340. jjummeh JMH 369. 
AT/ 559. xa?, xiq XYQ 914. 
se - (récipr.) : myenhu, msenhu NH 559. 

Viande : cuccu C 71. || - flasque : 
ocefeM(/ CLSD 93. tom/z? Cfl// 108. 
tidmert DMR 144. afessugan FSGN 
233. |i - interdite : ahelluf HLF 320. 



aksum KSM 426. || - de poitrine : tfafe? 
7B<2 834. || - séchée : fex7/£, talexliet 
XL£ 900. || - sans os : azegg w ay ZWY 
961. 

Vibrer : Iwiwed LWD 467. 

Vibreur (- de moulin à eau) : areqqas 
RQS 732. 

Vicier : erjen RJN1X9. 

Victime (être -) : mesxud SXD 799. 

Victorieux (rendre -) : enser NSR 579. 

Vide (subst) : Hem LM 455. Ixali XL 
895. || - de l'estomac : lexwa XW 912. 

Vide (adj.) : amecluc CLC 88. ufriy, 
Ifarey FR Y 226. agerjuj GRJ 274. ilern 
LM 455. || qui a les mains - : asari £R Y 
1003. 

être - : eclec CLC 88. effeg FG 194. 
e/rer FR Y 226. hhecker HCKR 287. 
hhecmec HCMC 287. jA?y */<?// JYL 375. 
mmir MRSU. exlu XL 895. evww 
912. 

Vidé (être -) : eclec CLC 88. (wafred 
FRD 220. (fuferrer FRY 226. 
MR 511. (wanseh NSH 579. qucclqacc 
QC 644. I - d'un coup : rrurriRYlAl. 
ttutti TY 845. 

Vider : ssé>J/?ér DHR 174. e/m/ F/?£> 
220. ferrey FRY 226. smir MR 511. 
ssenyel NYL 570. || - d'un coup : srew- 
rew RW 736. s/«/// 7T 845. swerwer 
WR 872. ex/w XL 895. £emwer 
990. 

Vie : ddunnit DN 146. ddenya DNY 
148. rwJéT?, tameddurt DR 151. 
tamgÉT? (7/îZ) 273. lhayat, Iheyya HY 
348. || - chère : leyla YLY 6 1 3. || m/i, 
am/7î, tarwihtRWH 739-740. || -(façon 
de vivre) : tamaict £C 97 1 . leemer EMR 
990. |J une autre - : eemrayen EMR 99 1 . 
redonner - : ehyu, ssehyu HY 348. 
reprendre - : ehyu, thaya, fwahyu HY 
348. ndekwalNDKWL 543. v. revivre. 
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VIS-À-VIS 



se redonner - (récipr.) : msendekwal 
NDKWL 544. 

Vieillard : ccix CYX 121. amyar, 
tamyart MYR 508. 

Vieillesse : temy"er MYR 508. lewser 
WSR 876. lexxerXR 905. 

Vieilli : aqdim QDM 649. 
être - : effegFG 194. 

Vieillir : ccerfeff CRF 107. 

Vieillissement : tewser WSR 876. 

Vierge (subst.) : tahurit HR 333. 

Vieux : acaraf, ccaref CRF 107. afercuc 
FRC 219. agermum G RM 275. 
ajendi JNDY 373. akeckac KC 392. 
aqdim QDM 649. ^M^ssi/r, awesran 
WSR 876. 

être - : ccerfeff, ccurefCRF 1 07. fercecc 
FRC 219. M<?cfo?r HCKR 287. Mec- 
mec //CMC 287. kk w eek"ee KE 432. 

<2/>M 649. J| très - : twellef WLF 
864. iwsir WSR 876. cete? ETQ 1006. 

Vif : afehham FHM 196. Mr/c ///ÎC 
334. ajihbud JHBD 365. axfifan/- 
axfafan XF 894. 

être de teinte - : cm CE 121. \\ffeqfeq 
FQ2\3. qqiqec QC 644. ttuccen TCN 
835. «w/îaîcc 77VC 841. tturrec TRC 
842. 

Vigne : ddalya DLY 140. taferrant 
FRN 225. ta/rtam /AT 372. || pied de - : 
tara RW 7 37. 

Vigoureux : aqejmur QJMR 657. || 
homme très - : (au fïg.) azger ZGR 936. 
être- : efhecFHC 1 97. sehhiSHU 1 . eetu, 
eeti ET 1005. 

Vigueur : ddres DRE 159. (feW 7//Z) 
363. 

redonner - : ssehyu H Y 348. 

Vil (être -) : eerr £R 997. 

Vilain : ucmit CMT 96. amenqus NYS 
571. 



être - : ecmet CMT 95. 

rendre - : cemmet, eccmet CMT 95. 

Vilebrequin : Imeyzel YZL 636. 

Vilenie : lefdiha FDH 1 93. lexbut XBD 
888. 

Village : taddartDR 152. 

Ville : Ihedra H DR 308. tamdint MDN 
487. 

Vin : eccrab CRB 105. lex w mer XMR 
901. 

Vinaigre : Ixel/lxeld XL 896. 

Vindicatif (être -) : egru GR 278. gri 
GRY 27S. 

Vingt : eecrin ECR 972. 

Violence : leqher QHR 656. 

Violent (être -) : ccencen CN 96. cas CE 
121. jc^e/i /flyv 358. jur JR 377. 
e<7se-fj, iqsih QSH 683. 

Violenter : eyseb YSB 630. 

Violet : dendani DN 145. amiâaâi MD 
486. /mwr, amuriMR 513. 
être - : ddemdem DM 141. 

Vipère : //a/ea 245. /a/à LF 446. 
talafsa LFS 446. 

Virago : amettuh, tut tu MT 527. 

Viril (membre -) : abbuc BC 5. 
femme -e : tabergazt BRGZ 44. 

Vis : tibernint/tabernint BRN 48. 
lluleb l 'lewleb LB 442. tanaeurt NER 
595. Imeyzel YZL 636. taryac/ /?KC 
743. 

Visage (- agréable) : Ibecra BCR 7. 
udem, tudmet, adamum, tadamumt 
DM 142. aqadum, taqadumt QDM 
650. (fewsifa, lewsifa WSF 877 . 
avoir beau - : ewsef WSF 877. 

Vis-à-vis : Imendad MND 504. amqa- 
belQBL 641. 
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VISER 



Viser : hekker HKR 316. hessen HSN 
344. nader NDR 547. qatel QTL 685. 
rami RM 725. ettef TF 835. wejjeh 
WJH 859. 

Visible : adahri DHR 174. 
être - : mebyun BYN 60. 

Visite : timerziwt RZ 746. /orze// RZF 
141. timezra ZR 954. 
faire - : dlu DL 1 39. zur ZYR 966. 
se -- (récipr.) : myedlu DL 139. 

Visité (être -e en vue mariage) : (wixdeb 
XDB 893. 

Visiter : ssefqed FQD 214. erzu RZ 
746. || - des parents : erzef RZF 146. zer 
ZR 953. zur ZYR 966. 
se - (récipr.) : msefqad FQD 214. 

Visiteur (femme en visite) : tanerzuft 
ZRF141. 

Visqueux : amedlalag DLG 140. 
être - : bbeltudeh BLTDH 26. 

Visser : eyzel, yezzel YZL 636. 

Vite (aller -) : zzirez ZRZ 958. 

faire - : aha H 284. shedwel HDWL 

309. eqfez QFZ 655. 

Vitesse : lemyawla YWL 632. 

Vitre : lemriMR 513. 

Vitreux (être -, œil -) : njayelliJYL 375. 

Vitriol : faïeryul FTRYL 241. 

Vivacité : tefses FS 231-232. Ixeffa XF 
894. 

Vivant : amuddir I amuddur DR 151. 
Iheyy, Iheyyet I Ihegget HY 348. 

Viveur : ahcayci HC 303. 

Vivifier : sôureeqi BREQ 53. 

Vivoter : mmendudee DE 168. 

Vivre : edder, idir DR 151. eic fC 971. 
faire - : ss/rfer /)/? 151. fie, ssic EC 97 1 . 
se faire - (récipr.) : meic EC 97 1 . 
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Vivre (-s) subst. : Imuna MN 503. ameic 
EC 971. 

Vociférations : leeyad EYD 1011. 

Vociférer (- contre) : mmeymey MY 
507. intih NTH 582. swy SY 785. 
stafjf<?/i 77/ 837. izzifZF 933. zeggiZG 
934. <?z£<?</ Z£D 967. «?gg<>ç/ £FZ) 1011. 

Voici : (suivi des affixes pron.) QL 
658. 

le -, la -, les - : a-t-a/a-(-a a-tn-i, a- 
tent-i a-t-aya, a-f-aya T 8 1 8. 

Voie : abrid BRD 41. |j - spirituelle : 
ttariqa TRQ 844. 

Voilà : ha- (suivi de pronoms) H 284. 
le -, la -, les - : a-t-an, a-\-an, a-tn-in T 
818. 

Voile : acembir CMBR 94. lehjab, 
Ihijab HJB 312. ahurrim, tahurrimt 
HRM331. ahayek HYK 349. UhafLHF 
450. ayummu YM 614. || - sur l'œil : 
leyyar YYR 634. 

se couvrir d'un - : shurrem H RM 337. 
être garni de -s : rredwi RDW 708. 

Voilé (soleil -) : tiyli YLY 612. 
être - : hurrem H RM 337. 

Voilé (tordu, une roue -, être -) : jjelweh 
JLWH 368. lley w wi LYWY 460. 

Voiler : sberber BR 36. 

se - : lehhefLHF 450. engeb NGB 554. 

Voilette (- de visage) : aejar/lesjar EJR 
982. 

Voir : dill DL 175. fuj FJ 198. e/r<?z 
fTÎZ 230. ssehritteM> HRTW 340. || - 
d'un mauvais œil : ehsed HSD 342. || 
aller - : erzu RZ 746. \\wali WL 863. zer 
ZR 953. 

faire - : sbeggen BYN 60. cabi CB 12. 
sdill DL 175. sfaq, sfîq FYQ 243. 
sseneet NET 595. essfc-rt SKN 767. 

Voisin (-e) : Ijar, tajaref JR 378. 



VOÛTÉ 



Voisinage : Iqerb, leqraba I leq*raba 
QRB 674. 

Voiture : takerrust, akerrus KRS 420. 

Voix : tay w ect, ay»ec YC 602. ssut ST 
816. 

avoir, faire la - grave, grosse : zzuhri 
ZHRY 938. 

Vol (larcin, - de récolte) : tacelleft CLF 
89. || - de viande : taseglut GL 254. || 
tukk w erda KRD 417. 

Vol (en l'air) : ifeg FG 194. 

qui attrape en - : aqemmad QMD 666. 

Volage : imnecreh, acrayhi CRH 108. 

Volant (- de robe) : acelliq CLQ 91. 
cercayef, ticercifln CRCF 105. 
garnir de -s : ccercef CRCF 105. 

Volé (dérobé, être -) : {wik w er, iwak w er 
KR4\5. (wiqqedQD 647. 

Voler (en l'air) : afeg, sriffeg FG 194. 
fferferFR 216. ezhef ZHF 937. 
faire - : ssifeg FG 194. 

Voler (dérober) : ehwes HWS 347. 
kurr, ak w er KR 414-415. yyendef 
Y7VDF618. 

se - (récipr.) : myehwas HWS 347. 
myak*er, myak w ar KR 415. 

Voleur (-euse, - de récolte) : acellaf CLF 
89. amehwas HWS 347. amak w ar, 
tamak v art KR 415. amak w radl- 
amek w rad, tamak w rat / ûmekret KRD 
417. amenfll imenfl NF 547. aqetîae 
QD£ 654. axettaf, anexdaf XDF 893. 
Ixayen XYN 9 Ï4. 
être - : xeyyen XYN 914. 

Volontaire (combattant -) : imsebbel 
SBL 755. 

Volontiers : ansam N£M 595. 

Volonté : lirad RD 706. || - expresse : 
lemeainda, ffeemda £MD 989. 
faire ses quatre -s : rat, rie RYE 1AA. 
sab, sib SB 754. 



Volume (augmenter de -) : bburket 
BRKT 47. 

Volumineux (être -) : ffensel FNSL 2 1 0. 
Ilesles LE 473. 

Vomir : eqleb QLB 661. err R 696. 
chercher à - : ejeu JE 385. emzuql 
emEuqq MEQ 532. 
faire - : ssemeuqq MEQ 532. 

Vomissement : iriran R 691. 

Vomissures : iriran R 697. 

Vos (voir Annexe III Pron. pers. 
p. 1 026 colonnes III, IVa, IVb) : -t-wen 
-tiwen nwen NWN 585. 
-t-k w ent -nk w ent nk w ent NKN 562. 

Votre (pron. adj. voir Annexe III Pron. 
pers. p. 1026 colonnes III, IVa, IVb) : - 
t-wen -nwen nwen NWN 585. 
-t-k w ent -nk v ent nk w ent NKN 562. 

Vouer : budd BD 8. || se - à vie dévote : 
qeddes QDS 65 1 . ay Imitaq (voir sous Y 
et MTQ 526 : m. à m. : s'affilier à une 
confrérie.) 

Vouloir : byu BY 31. cayel CYL 120. 
aden DN 1 45. hibb HB 299. || - du mal : 
yull YL 606. qelleb QLB 661. rad RD 
706. 

ne pas - : ggammi GM 260. ag w i GY 
281. 

Vouloir (subst.) : lebyiBY 12. beqqu BQ 
34. (les deux mots sont noms verbaux 
de ebyu 3 1 .) 

Vous (voir Annexe III Pron. pers. 
p. 1026 colonnes I, II, V, VI) : kunwi 
KNWAU. 

-0)k w en -(ahven -wen KN 408. WN 
866. kunnemti KNMT 410. 
-0)k w ent -(a)k w ent -k w ent KNT 410. 

Voûte : Iqus QWS 688. 

Voûté (bossu, être -) : eererr, eererri ER 
997. 
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VOYAGE 



Voyage : inig NG 554. ly»erba YRB 
624. rrekbaRKB 721. 

Voyager : inig NG 553. || - au loin : 
yyurreb, ïy w erreb YRB 624. seyyeh 
SYH 800. safer SFR 810. 

Voyageur : amessebrid, tamessebrit 
BRD 42. amenfi/imenfi NF 547 . iminig 
NG 554. YRB 624. amsafer SFR 
810. 

Vrai : aheqqani HQ 330. ss<?M, saft/Tj 
S// 811. 



vrai ! (exclam.) : hay HY 348. 

Vraiment (interj.) : yah ! YH 920. 

Vrombir : zzenzen ZN 949. 

Vue (faible -) : buïellis BTLS 55. || 
ta muyli MQL 510. izri ZR 953. 
qui a mauvaise - : amerçaçah MRCH 
514. 

avoir - sur : nader NDR 547. 

Vulve : ticenfirin CNFR 98. aheççun 
HCN 304. taxxna XN 902. 
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Y 



y (il n'- a pas) : ula (d) L 436. ulac LC 
443. 

Yatagan (sabre) : àtayanl atayan TYN 
826. 

Yeux (voir œil) : allen L 440. || gros - : 
arquqen, tarquqin RQ 732. izri ZR 
953. 

toucher les - : hekkel H KL 315. 

mal ouvrir les - : smerçuçeh MRCH 

514. 

avoir les - bleus : zemreq, zzimreq 



ZMRQ 948. 

le fait d'avoir les - bleus : tizetnreqt 
ZMRQ 948. 

personne aux - bleus : azemraq ZMRQ 
948. 

faire les gros - : ezzwer ZWR 962. 
avoir, faire les - chavirés, révulsés : 
eayen 8YN 1012. 

Youyous : aslilew LW 467 '. tiyratin YR 
621. 

pousser des - : slilew LW 467. ssiyret 
YR 620. 



z 



Zèle (manquer de - (récipr.)) : myebx w al 
BXL 58. 

Zézayer : stem'tem TM 825. 



Zigzag : caterwal CTR WL 113. 

Zizanie : ticutna CTN 115. 

Zouaoua (Zwawa) : Agawaw/Agawa 
GW280. 
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ANNEXE 



COMPLÉMENTS, PRÉCISIONS, CORRECTIONS 
AU TEXTE DU DICTIONNAIRE KABYLE-FRANÇAIS DE J.-M. DALLET (1982) 

Un ami, lecteur attentif du Dictionnaire Dallet, attentif aux nuances de 
traduction aussi bien qu'aux coquilles d'impression et aux fautes d'ortho- 
graphe, Muhend U Yehya, a eu la patience de relire page à page tout le Dal- 
let I. Il a relevé avec soin et nous a proposé gentiment les remarques que nous 
présentons aux utilisateurs du Dictionnaire soucieux de précision et d'exacti- 
tude. Que notre correcteur bénévole veuille bien trouver ici un très sincère 
remerciement pour ce service que nous avons beaucoup apprécié. 



N.B. : Dans les pages suivantes, les références sont données : d'abord à la page, puis : à la 
racine du mot, au mot lui-même qui est l'objet de remarques ou de corrections. Ainsi, il sera 
aisé de se reporter au Dallet I, kabyle-français, pour y apporter les améliorations requises. 



255 



ANNEXE 



55 BT biffa : aux traductions données on peut ajouter : de toute façon, en définitive. 

72 CB cabi .- ex. à la 4 e ligne : ulac i t-icuban ; traduire : incomparable. 

79 CFD acifud : ex. à compléter ainsi : zzurfer acifud, at tafed asebbad... 

115 CWiccew .- le premier ex., traduire : menaçant, plutôt que méchant. 

131 DFL adfel : 3 e ex, traduction complémentaire : c'est chose impossible, pas d'illu- 
sion ! 

134 DHB ddheb : or, métal ; au premier ex., véridique, authentique. 

142 DM udem .- l'exemple sself i wudm-ik pourrait se traduire : maîtrise-toi. 

148 DYdya : l'ex. dya kemm peut aussi se traduire : penses-tu ! Tu parles ! (langage 
familier). 

148 DYday .- autre sens : en conséquence. 
152 DR aderâur : au fig. : lourdaud. 

152 DR ms msider : le sens indiqué pour l'ex. donné est juste : nous nous faisons 
baisser les yeux l'un à l'autre. Mais msider, employé seul, signifie : se faire des- 
cendre à moins d'être précisé autrement. 

153 DR tiderrit : autre sens connu ailleurs : obstacle (ugur). 

154 DRBZ aderbuz : autre sens : tunnel. 

155 DRKN taderkunt : complément de sens j| brancard ou lit pour porter les malades 
(cf. Huyghe, Dictionnaire kab.-fr., 2 e éd. 1901, p. 295). 

159 DRY ddari .- ex. aql-ay nedduri tacdat r_Rebbi, outre le sens selon le mot à 
mot, qui est valable, on peut comprendre aussi : nous sommes démunis totalement. 

166 DYN aâaynin : le verbe de l'ex. doit être à la forme de l'a.i. : amjnin isellyen (et 
non iselyen). 

172 DD dudd : sens plus courant du verbe : être en opposition à. 

179 DQ amdiq : autre sens possible : place étroite, resserrée. 

180 DR adar .- mot à mot de l'ex. : win iwet, kedda udar-is, celui que frappe (un 
mal, un homme fort, etc.). 

181 DRF derref : correction au 4 e ex. : mi_gehmel wasif. 

182 ettes : c'est yettatas qui est rare et non yeggan. 

186 F menyif : au premier ex., il vaut mieux mettre : menyif tagi ney tagi ?, plutôt 
que wala tagi ? 

193 FDH ssefdeh : on préférera la traduction : ses actes l'ont révélé, dénoncé. 
218 FR iferr : il convient de lire : ifer/iferr. 

222 FRH efreh : la deuxième traduction donnée au premier ex. paraît préférable. 
225 FRN efren : correction au dernier ex. : ferrnen medden d-wi ara ddun... ajou- 
ter : d-. 

247 G tagut .• le sens du premier ex. peut se rendre par : on garde espoir. 

248 G igig : meilleure traduction pour l'ex. : il m'a fait pousser un bourbillon (ou 
un furoncle). 
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250 GD agdud : corrigez ainsi le dernier ex. tewqmem fell-i agdud n tzizwa, 
vous êtes sur moi comme une grappe d'abeilles bourdonnantes (au lieu de : 
teqqimem). 

254 GL ggall a aussi le sens de : menacer, jurer (la perte de quelqu'un). 

262 GMR tagmart n sidi eli .- certains disent plutôt : tagmart n sidi Sliman, 

mante religieuse (jument de Mgr Salomon). 
279 GSWH amyar ageswah peut aussi signifier : sacré bonhomme, bougre (avec 

gentillesse). 

282 GYMR agayemru, un vers du petit poème cité en ex. a été omis dans la tra- 
duction : nniy-as tacert teççur, je me disais : il est bien plein ! Le sphinx etc. 

283 GZR en tête de page, la racine est : GZR et non pas GRZ. 
288 HDR lehdur, au 3 e ex., ajouter : / .- tef(arra-f kan, etc. 
288 Iheâra, en 2 e ligne, le pluriel est : Iheârat. 

295 HW lehwa dans la traduction du 2 e ex. lire : où je m'attendais, etc. 

299 HB lehbab, premier ex. : précision de traduction : se sont donné la peine de 
venir des gens qui sont plus que toi, et toi, tu n'as pas daigné bouger. 

325 HML, bas de première colonne, ajouter : ahemmal, porteur. 

326 HMR hemmer, ajouter un complément au sens indiqué : la terre autour d'une 
racine ou d'un plant. 

330 HQ Iheqq, dans l'ex. tejjaja di Iheqq-is, traduire : elle n'exige pas la totalité, etc. 

333 HR hara, belhara, le r serait emphatique belhara. Ajouter le sens de : néan- 
moins. 

336 HRK }w ([uherrek .■ au lieu de ma yexda, mettre ma xdan etc. et traduire : s'il 

n'y a pas vingt hommes, etc. 
340 HRTW s ssehritfew .• dans l'ex., lire : iq w jan, yessehrittiw-iten, etc. 
340 HR W n nherwu : se vexer. On peut ajouter l'ex. : ur nherway ara, ça m'est 

égal, je ne me vexerai pas. 
352 TYH ifemyehzamen .- première col., haut de page, première ligne, lire : (femye- 

hzanen (et non pas tfemyehzamen). 
365 JL ajlal . 6 e ligne avant le bas : lire ammar, au lieu de ammr. 
440 L ul : 2 e col., vers le bas : traduction plus exacte de l'ex. : yekks-iyi cwitf_Jul, 

il m'a un peu consolé. 
447 LGD m mleggad, traduire : tout ce qu'ils font, ils me le... 
453 LMllemlem : autre sens (bien attesté) : briller, resplendir, walay argaz yellem- 

lem, nekk guddey d bu wayla... ziy d iccew n cemma... : j'ai vu un homme de 

belle apparence ; je le pensais riche... voilà qu'il n'avait qu'une tabatière (une 

corne de tabac à priser). 
465 LS lias : corriger : il faut lire : Usas. 

476 M : première colonne, vers le bas, l'ex. : ma frusun idarrn-iw : correction de 
traduction : je n'arrête pas de courir tout le jour. 
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514 MRB imrebbi : le r est emphatique : Imrebbi. 

521 MSH lemsih : le Messie. On dit aussi Lmaslh ; et de même : amsihi ou bien : 
amasihl, chrétien. 

531 MZRY Imizireyya : le correcteur préfère noter : Imizirya. 

534 N, première col., ligne 1 7 : lire : ala (et non ada), inu. 

542 NDC iineddict .- sous la forme tindict, avec le sens de : temps, époque, on a un 
autre exemple p. 741, sous le mot : aserwet. 

554 NG negneg .- sens à ajouter : ricaner (cf. vb. : NH nehneh, p. 558, ricaner). 

566 NYney : sous a), dernier ex. : win ara yak w ren etc. traduire : qui vole (et non 
pas qui convole). 

579 NT nef [a .- corriger l'ex. : nef ta azyal d azyal, etc. 

589 NZ enz : avant-dernier ex. : mettre plutôt : yenza neffa i_gxeddem que 
neffa ixeddem. 

614 QM qqim • à la onzième ligne de l'article, lire : ad ruhey (et non : ad ruher). 

615 YM : première col., première ligne, lire : ur d-yewqie et non pas yewjie. 

634 YZ yezz .- col. 2, ligne 2, à corriger : iyezz, iyezza, yezziy, ur iyezzi -ayzaz, 
lyezz. 

645 QCL taq w clalt : lire l'ex. ainsi : aqejmur ma iqedder ad yuyal, etc. 

661 QLB aqlib : légère correction dans la rédaction du 2 e ex. : imenza xeddmen fell- 
as, iqliben la â-flalan, etc. 

665 QM aqamum : museau, écrit fautivement : aqumum. 

691 Q£ Iqae .- l'avant-dernier ex. de cet article doit être lu ainsi : ur tesei Iqae i g ara 
teqqim, etc. 

708 RDS tardast : ce mot, avec le même sens qu'en kabyle, est connu en tam. du 
Ahaggar ; cf. F. IV, 1574. 

710 RDL ardel : ce mot et la première ligne de l'article ont sauté au tirage. On réta- 
blit ainsi : ardel, ar. RTL, etc. 

719 RJH erjeh : ajouter le sens échouer. Voir un ex. d'emploi p. 66, sous BSMR 
abusemmar. 

734 RS Imersa : rétablir ainsi la fin de l'ex. : taqubbeff ney b'amee ; t_tinnai_ 
geffusemma d Imersa (et non : yeffusemman). 

737 R W erwu : complément de traduction explicative de l'ex. : ma yerwa, yerwa 
kan, etc. : cela ne lui donne aucun droit sur autrui. 

741 MRW mserwi ; yeffemserway -amserwi : être en discorde avec quelqu'un. 
Être mélangé, embrouillé (de la laine, par ex.) : kra mhababen mserwin : autant 
ils étaient bons amis, autant ils sont maintenant en discorde. 

770 SL : rétablir le mot ainsi : tisilef et la suite. 

771 SL sel : au premier ex., lire : isell i nnda ml ara tekkat (et non pas : yekkat). 

772 SLD seld : col. 2 : enlever : entendre. 
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777 SM isem : au 2 e ex., on traduirait très bien ainsi : comme son nom l'indique. 
783 SLD seld .- col. 2 : enlever : écoute. 

796 SWeswu . dernier ex., première col. : correction d'écriture : atas i s-teswa et 
non : is-teswa. 

803 SSFsasef: notre correcteur précise qu'au sens indiqué : accompagner il con- 
vient d ajouter : par complaisance. 

817 SYD ■. 2 e col., en haut : il faut lire SYD, avec D. 

821 TBEs ssetbee .• à la dernière ligne de l'article, corriger l'écriture : i yi-testebeed 
(et non pas : iyi-testebeed). 

821 TB£ tabès .- en bas de 2 e col. : ajouter le sens : justement, de toute façon. 
823 TKL lefkal .- bas de première col. : kfkal f rebbi ; à la traduction : ayons con- 
liance en Dieu, on ajoutera : en avant ! 

833 TBL ettbel .- correction à l'avant-dernier ex. : a-t-a uqerruy-w (et non pas ala). 

851 WDE : manque l'impératif : weddes. 

859 WJH lewjah coup de feu. Le correcteur préfère : lewjeh. 

863 WL wali : correction à i'ex. îwala itran deg_g"alln-is .- il vaut mieux dire et 
écrire : iwala itran ger walln-is. 

863 TWL tawla .- corriger l'annexion : ta et non te : tzad deg-s tawla, il a beaucoup 
de fièvre. 

874 WRM tiwermin : amygdales : le sg. tawremt, donné comme douteux est cor- 
rect. 

878 WT wet : 2 e col., 3 3 e ligne : dans la parenthèse, on doit préciser la traduction 
(il n attaque ni n'achève : il est inoffensif). 

879 WT tiyita : plusieurs préfèrent noter : tiyta. 

933 ZFN azeffun .- on a noté : port et ville... de la tribu des Izeghfaouen. Il faut lire 
de la tribu des izeryfawen (racine : ZRYF). Cette racine qui paraît autrement 
inconnue en dialecte kabyle, est encore bien vivante en tamahaq : cf. F IV 
1992 .- zeryef, être de deux ou plusieurs couleurs ; azeryaf, homme dont les 
yeux ou la peau sont de deux ou plusieurs couleurs. M. Mammeri, in Poèmes 
kabyles anciens, p. 74, cite le nom géographique : At Yaader d Izerxfawen. 

953 ZR izerzer .• traduction du premier ex. : pour qui sont aiguisés les couteaux ■> 
(et non : où sont...). 

953 ZR m emmzer .- au premier ex. lire : waggur (et non pas : waggar). 

959 ZRZY tazerzayt au premier ex. lire : awufan argaz iheddren... plutôt que 
ihedren. 

994 SNZ Eunnez : ce verbe est à rapprocher, forme et sens, de : qunœz QVZ 
p. 669, se mettre en grumeaux. 
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